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SIAMO LA STORIA
DEL GIARDINAGGIO
DA PIÙ DI 35 ANNI AL VOSTRO FIANCO

WE HAVE ALWAYS MADE THE HISTORY
OF GARDENING
FOR OVER 35 YEARS BY YOUR SIDE

PROTAGONISTI
NEL CAMBIAMENTO:
NEW STYLE VERDEMAX
LOGO, PACKAGING E MERCHANDISING

WE PLAY A KEY ROLE
IN CHANGES:
VERDEMAX NEW STYLE
LOGO, PACKAGING AND MERCHANDISING

VERSO L’EUROPA E OLTRE
PRESENZA INTERNAZIONALE IN OLTRE 30 PAESI

TOWARDS EUROPE AND BEYOND
INTERNATIONAL PRESENCE IN OVER 30 COUNTRIES
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GREEN
SOSTENIAMO LA QUALITÀ DELLA
VITA DI CHI LAVORA CON NOI E DEL
TERRITORIO NEL QUALE VIVIAMO.

WE SUPPORT THE QUALITY OF LIFE
OF THOSE WORKING WITH US
AND OF THE TERRITORY WE LIVE IN.

METTIAMO ENERGIA VERDE
IN OGNI NOSTRA AZIONE
SEGUIAMO UNO SVILUPPO SOSTENIBILE

EACH OF OUR ACTIONS IS INSPIRED
BY GREEN ENERGY
WE PURSUE A SUSTAINABLE DEVELOPMENT

LEGNO CERTIFICATO
FSC™ PER UNA ECONOMIA
RESPONSABILE
UNA SCELTA VOLTA ALLA CREAZIONE DI UN
EQUILIBRIO GLOBALE TRA ECONOMIA ED
ETICA AMBIENTALE

FSC™ CERTIFIED WOOD FOR A
RESPONSIBLE ECONOMY
A CHOICE AIMED AT CREATING A GLOBAL BALANCE
BETWEEN ECONOMICS AND ENVIRONMENTAL ETHICS
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LOVE
AMIAMO I DETTAGLI CHE FANNO
LA DIFFERENZA

WE LOVE THE DETAILS THAT MAKE
A DIFFERENCE

AMIAMO L’ORGANIZZAZIONE DI OGNI
MINIMO PARTICOLARE

WE LOVE THE ORGANIZATION
OF EVERY SINGLE DETAIL

AMIAMO AFFIANCARE I NOSTRI CLIENTI
CON TUTTA LA SQUADRA VERDEMAX

WE LOVE SUPPORTING OUR CUSTOMERS
WITH THE WHOLE VERDEMAX TEAM

AMIAMO RENDERE UNICO IL TUO
PUNTO VENDITA

WE LOVE MAKING YOUR POINT
OF SALE UNIQUE
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PASSION
METTIAMO PASSIONE IN TUTTO CIÒ
CHE FACCIAMO

WE ARE PASSIONATE ABOUT
EVERYTHING WE DO

PASSIONE PER LA RICERCA, SVILUPPO ED IL
DESIGN ESCLUSIVO

PASSION FOR RESEARCH, DEVELOPMENT
AND EXCLUSIVE DESIGN

PASSIONE PER LA RICERCA DI
SERVIZI INNOVATIVI

PASSION FOR THE RESEARCH
OF INNOVATIVE SERVICES

PASSIONE NEL PROPORRE SOLUZIONI PER
VIVERE MEGLIO IL GIARDINO

PASSION IN PROVIDING SOLUTIONS
TO BETTER ENJOY YOUR GARDEN
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PROTAGONISTI NEL CAMBIAMENTO

B 2 B PORTAL
IL PORTALE DEDICATO AI
PROFESSIONISTI.
L’ESCLUSIVA PIATTAFORMA VERDEMAX
B2B PER ESSERE SEMPRE AGGIORNATI

• CATALOGO E PROMOZIONI

• DISPONIBILITÀ PRODOTTI E
TRACKING ORDINI

• STATISTICHE PERSONALIZZATE

• LIBERO DI ORDINARE QUANDO VUOI

WE PLAY A KEY ROLE IN CHANGES

B 2 B PORTAL
A PORTAL DEDICATED TO
PROFESSIONALS.
THE EXCLUSIVE VERDEMAX B2B PLATFORM
TO HAVE A CONSTANTLY UPDATED OVERVIEW

• CATALOGUE AND PROMOTIONS

• PRODUCT AVAILABILITY AND
ORDERS/PO TRACKING

• CUSTOMISED STATISTICS

• FREE TO ORDER WHENEVER YOU WANT
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HOME DELIVERY VERDEMAX
NON PERDERE OPPORTUNITÀ DI VENDITA

• OFFRI TUTTA LA GAMMA VERDEMAX

• VENDI ANCHE CIÒ CHE NON HAI

• CONSEGNA DIRETTA A CASA DEI
TUOI CLIENTI

VERDEMAX HOME DELIVERY
NOT EVEN A SINGLE SALES OPPORTUNITY
IS MISSED

• OFFER THE WHOLE VERDEMAX RANGE

• SELL EVEN WHAT YOU DON’T HAVE

• DIRECT DELIVERY TO YOUR CUSTOMERS’
HOME

SERVIZIO ATTIVO SOLO SU TERRITORIO ITALIANO  -  THIS SERVICE IS PROVIDED ONLY ON THE ITALIAN TERRITORY
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Attacco per cintura
Belt hang • Fixation à la ceinture
Gürtelclip • Clip para el cinturón

Antifatica
Stress relieve • Anti fatigue
Anti Müdigkeit • Anti fatiga

Lama conica
Taper grinding blade • Lame conique
Konisch Klinge • Hoja cónica

HDPE (PE ad alta densità)
HDPE • HDPE
HDPE • HDPE

HDPE

ABS
ABS
ABS • ABS
ABS • ABS

Ampiezza di taglio
Cutting width • Largeur de coupe
Schnittbreite • Amplitud de corte20 mm

Lavorazione speciale tripla affilatura
Three edge ground • Triple affilage
Dreifach-Schärf • Triplo afilado

PVC (Polivinilcloruro)
PVC • PVC
PVC • PVC

PVC

PE (Polietilene)
PE • PE
PE • PE

PE

PP (Polipropilene)
PP • PP
PP • PP

Zinco
Zinc • Zinc
Zink • Zinc

Zn

Acciaio forgiato
Forged steel • Acier forgé
Geschmiedetem Stahl • Aciero forjadoFORGED

Acciaio zincato
Galvanized steel • Acier galvanisé
Galvanisierter Stahl • Acero galvanizado

GALVANIZED
STEEL

Acciaio inossidabile
Stainless Steel • Acier inoxydable
Edelstahl • Acero inoxidable

INOX
STEEL

Acciaio
Steel • Acier
Stahl • Acero

Robusto
Strong • Robuste
Solid • Fuertestrong

Ambidestro
Ambidexter • Ambidextre
Beidhändig • Ambidiestro

Appendibile
Hangable • Possibilité d’affichage
Aufhängen • Se puede colgar

Denti resistenti
Sharp teeth • Dents résistents
Stark Zähne • Dientes resistentes

Multiuso
Multiuse • Multi usage
Mehrzweck • Uso múltiplesuniversal

Rotazione
Rotable • Rotation
Rotation • Rotaciónrotable 90°

Taglio siepi
Edge cut • Coupe haies
Hecken Schneiden • Cortasetos

Movimento ad ingranaggi
Gear system • Mouvement à engrenage
Zahnradern • Engranajesgear

Trattamento lama
Blade finish • Traitement de la lame
Behandlung des Blatt • Procesiamento hoja

teflon

Peso dell’articolo
Product weight • Poids de l’article
Artikel Gewicht • Peso del artículo

g
800

Ergonomico
Ergonomic • Ergonomique
Ergonomisch • Ergonómico

Taglio facilitato
Easy cut • Coupe facile
Einfach Tränen • Corte facil

easy
cut

Leggero
Light • Leger
Leicht • Ligero

alu

Materiale della lama
Blade material • Matériel de la lame
Material des Schaufel • Material de la cuchilla

Max diametro di taglio
Max cut diameter • Max diamètre de coupe
Maximale Schnittdurchmesser • Diámetro máximo de corte40 mm

Filo automatico
Automatic wire • Fil automatique
Automatischer Faden • Hilo automáticoAUTO

Filo di taglio elicoidlae
Helical cutting wire • Fil de coupe hélocoïdal
Schraubenförmiger Schneidefaden • Filo de corte helicoidal1,6 mm

Ampiezza di taglio
Cutting width • Largeur de coupe
Schnittbreite • Amplitud de corte300 mm

Autonomia
Duration • Autonomie
Leistung pro Akkuladung • Autonomía

600 m

200 m2

40
WATT

Energia
Energy • Énergie
Energie • Energía

Montaggio ad incastro
Interlocking assembly • Montage encastrable
Montage mit Stecktechnick • Montaje por acoplamentoJOINT

30
CM

EYELETS
EVERY

Distanza occhielli
Distance eyelets • Distance oeillets
Abstand Ösen • Distancia anillas

4
pcs

Numero archi
Number of hoops • Nombre de arceaux
Anzahl der Bogen • Cantidad de arcos

TIPS STAINLESS STEEL
18

Punte in acciaio
Number of steel tips • Nombre de pourboires en acier
Anzahl der Stahltipps • Cantidad de consejos en acero

APPROX
±5%

Misura approssimativa
Approximate measure • Mesure approximative
Ungefähres Maß • Medida aproximada

Lunghezza cavo
Cable lenght • Longueur de câble
Kabellänge • Longitud del cable

3 mm

Spessore
Thickness • Épassieur
Dicke • Espesor

Lunghezza
Lenght • Longueur
Länge • Longitud

27 cm

Area spargimento
Spreading area • Zome d’épandage
Streubereich • Área de expansiónSPREAD

m
1,8/3,6

Numero denti
Number of teeth • Nombre de dents
Anzahl der Zähne • Cantidad de dientesTEETH
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TIPS
18

Numero punte
Number of tips • Nombre de pourboires
Anzahl der Tipps • Cantidad de consejos

200x500
cm

Misura telo
Sheet size • Taille toile
Blattgröße • Tamaño funda

Peso grammi al m2

Weight grams per sqm • Poids grammes per m2

Gewicht Grams pro m2 • Gramos de peso pro m2

120
g/m2

300
L/h

Litri/ora
Liters/hour • Litres/heure
Liter/Stunde • Litros/hora

Capacità L
Capacity L • Capacité L
Kapazität L • Capacidad L

5L

BAR
MAX

5 Massima pressione
Maximum pressure • Pression maximale
Maximale Druck • Presión máxima

150
micron

Spessore telo
Sheet thickness • Épassieur toile
Blattdicke • Espesor funda

Con fodero
With housing • Avec fourreau
Mit Scheide • Con la envoltura

Maglia
Mesh • Maille
Maschengröße • Malla10x10

mm
10x10

mm



Ø entrata liquidi
Liquid entry Ø • Ø entrée liquides
Ø Flüssigkeitseintritt • Ø entrada líquidos

Forma area irrigata
Watering shape • Forme arrosage
Bewässerungsfläche • Forma riego

Angolo area irrigata
Watering area • Angle d’irrigation
Winkel Bewässerungsfläche • Ángulo de riego15°-360°

Tipo di getto
Pattern type • Type de jet
Art von Jet • Tipo de chorro

RING
SPRINKLER

CIRCLE

MIST

WEDGE

JET

MIST

HALF
CIRCLE

CONE

SOAKER

FLATCENTER

SHOWER

ANGLE

FAN

x1
N° di getti
N. of jets • N. de jets
Anzahl der Jet • Número de chorros

X 4

N° attacchi
N. of outlets • N. fixations
Anzahl der Angriffe • Número de conexiones

Testa orientabile
Adjustable nozzle • Tête orientable
Schwenkkopf • Cabeza giratoria

1X
ALCALINA

NON INCLUSA

9V Tipo batteria
Battery • Type de batterie
Akku-Typ • Tipo de pila

Diametro tubo
Hose diameter • Diamètre tuyau
Rohrdurchmesser • Diámetro del tubo

1/2”

Diametro attacco
Thread diameter • Diamètre fixation
Durchmesser Angriff • Diámetro conexión

ACQUA
STOP

Acqua stop
Water stop • Arrêt d’eau
Wasserstopp • Agua stop

Diametro raccordo
Connector diameter • Diamètre raccord
Anschlussdurchmesser • Diámetro enlace

5/120min

Tempo irrigazione
Watering time • Temps d’irrigation
Zeitbewässerung • Tiempo de riego

N° strati tubo
N. of layers • N. de couches du tuyau
Anzahl der Schichten des Rohrs • Número de capas de tubería

+60
-20

Temperatura di esercizio min/max
Min/max operating temperature
Température d’exercise min/max
Mindest maximale Betriebstemperatur
Temperatura de operaciòn min/max

ANTI-TORSION

Anti torsione
Anti-torsion • Anti torsion
Anti-Twist • Contra giro

Anni di garanzia
Warranty • Garantie
Garantie • Años de garantía

YEARS
WARRANTY
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ANTI UV

Resistente ai raggi UV
UV resistant • Résistent aux UV
UV-beständig • UV-resistente

ANTI
ALGAE

No formazione di alghe
Anti-algae • Anti algues
Verhindert das Algen • No formación de algas

FREE

Cd
Ba

e
Assenza metalli pesanti
Heavy metal free • Sans métaux lourds
Keine Schwermetalle • Sin metales pesados

Prodotto in legno certificato FSC™
Product in FSC™ certified wood
Article en bois certifié FSC™
Artikel aus FSC™-zertifiziertem Holz
Articulo en madera certificada FSC™
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ALU

Robusto
Strong • Robuste
Stark • Robusto

No uso di utensili
No tools • Sans ustensiles
Kein Werkzeug • Sin uso de herramientas

ON

OFF
On/Off
On/Off • On/Off
On/Off • On/Off

LOCK

Con bloccaggio
Lock system • Avec blocage
Mit Verriegelung • Con bloqueo

Batteria a energia solare
Solar energy battery • Batterie à énergie solaire
Solarenergie-Akku • Batería de energía solar

Con cintura
With belt • Avec ceinture
Mit Gürtel • Con cinturón

Tempo di ricarica
Charging time • Temps de charge
Ladezeit • Tiempo de carga1 H

Cintura regolabile
Adjustable belt • Ceinture réglable
Verstellbarer Gürtel • Cinturón ajustableBELT

ADJUSTABLE

Massimo volume d’aria
Maximum air volume • Volume d’air maximum
Maximales Luftvolumen • Máximo volume de aire

78 cm

Lunghezza totale lancia
Nozzle total length • Longueur totale de la lance
Gesamtlänge der Spritze • Longitud total de la lanza

Tappo per svuotamento
Cap for emptying • Bouchon pour vider
Kappe zum entleeren • Tapa para vaciar

Valvola di sfiato
Air vent • Vanne d’air
Ablassventil • Válvula de descarga

Nodini per legature
Knots for tying • Noeuds pour liage
Knoten für Befestigung • Nudos para ligaduras

Umidificatore in ceramica
Ceramic humidifier • Humidificateur en céramique
Befeuchter aus Keramik • Humidificador en cerámica

CERAMIC

MAX
30
cm

Posizione dell’umidificatore
Position of humidifier • Position de l’humidificateur
Befeuchterposition • Posición del humidificador

Dimensioni dei vasi
Pots size • Tailles des vases
Vasengröße • Tamaños de los florerosØ 15/25 cm

save energy

Luci a risparmio energetico
Energy-saving lights • Lampes à économie d’énergie
Energiesparende Lichter • Luces de ahorro de energía

plug & play

Collega & usa
Plug & play • Plug & play
Plug & play • Enchufar y jugar

auto on/off

Crepuscolare
Crepuscular • Crépusculaire
Dämmerig • Crepuscular

N° ugelli
N. of nozzles • N. de buses
Anzahl von Düsen • Número de boquillas

max 360 mq

Superficie di irrigazione
Watering surface • Surface d’irrigation
Oberflächenbewässerung • Superficie de riego

Min/Max
Min/Max • Min/Max
Min/Max • Min/Max

Batteria al Litio-ION
Li-ION battery • Batterie au lithium-ION
Li-Ionen-Akku • Batería de Li-ION

Li-Ion
20 V
2 Ah

Senza batteria
Without battery • Sans batterie
Ohne Akku • Sin batería

Lunghezza di taglio
Cutting length • Longueur de coupe
Schnittlänge • Longitud de corte610

mm

Affilatura con pietra diamantata
Sharpening with diamond stone • Affûtage avec pierre à aiguiser diamant
Schärfen mit Diamantschleifstein • Afilado con piedra de diamante

Estremità sicura
Safe end • Extrémité sûre
Sicheres Ende • Extremidad seguraSAFE

Velocità aria
Air speed • Vitesse de l’air
Luftgeschwindigkeit • Velocidad del aire220

km/h

ICONS LEGENDEN LÉGENDE DES ICÔNESFR ERKLÄRUNG IKONENDE LEYENDA DE LOS ICONOSESLEGENDA ICONEIT

Ø 12 cm
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ATTREZZI A BATTERIA

BATTERY TOOLS

OUTILS À BATTERIE

AKKUS-WERKZEUGE

UTENSILIOS A BATERÍA
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Più ecologia in giardino con i nuovi attrezzi a batteria al Li-ion proposti
da Verdemax. Uno stupendo design e affidabilità garantita rendono
questi attrezzi indispensabil i per i l lavoro in g iardino.
Con batteria Samsung e carica batteria in dotazione.
Per avere una prestazione maggiore si può lavorare con una batteria
da 20 V e 4 Ah non in dotazione.

IT

More environmental awareness in the garden with the new Li-ion
battery powered tools offered by Verdemax. Stunning design and
guaranteed reliability make these tools indispensable for working in
the garden. Supplied with Samsung battery and battery charger.
For higher performance you can work with a 20 V, 4 Ah battery, not
supplied.

EN

Il y aura plus d’écologie au jardin avec les nouveaux outils à batterie
au lithium-ion proposés par Verdemax. Un design magnifique et une
fiabilité garantie rendent ces outils indispensables au travail dans le
jardin. Fournis avec une batterie Samsung et un chargeur de batterie.
Pour obtenir une prestation supérieure, vous pouvez travailler avec
une batterie de 20 V et 4 A/h qui n’est pas fournie.

FR

Die von Verdemax angebotenen neuen Geräte mit Li-Ionen-Akkus
sorgen für mehr Umweltfreundlichkeit im Garten. Wegen ihres beste-
chenden Designs und der garantierten Zuverlässigkeit dürfen diese
Geräte bei der Gartenarbeit nicht fehlen.  Die Produkte werden
komplett mit Samsung Akku und Ladegerät geliefert. Für höhere
Leistungen kann mit einem nicht mitgelieferten Akku zu 20 V und 4
Ah gearbeitet werden.

DE

Más ecología en el jardín con los nuevos utensilios a batería de Li-
ion propuestos por Verdemax. Un diseño estupendo y confiabilidad
garantizada los vuelven imprescindibles para el trabajo en el jardín.
Con batería Samsung y cargador de batería incluido.
Para obtener mayor rendimiento, se puede trabajar con una batería
de 20 V y 4 Ah, no incluida.

ES
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FORBICI A BATTERIA VERDEMAX
La nuova generazione di forbici a batteria al Lithio VERDEMAX per
tagliare senza fatica. Una gamma in grado di garantire a tutti gli
appassionati del verde potenza, precisione ed affidabilità. Adatte a
tutti i tipi di utilizzo consentono un taglio netto senza sbavature

VERDEMAX BATTERY-POWERED SHEARS
The new generation of VERDEMAX Lithium-ion cordless pruning
shears for effortless cutting.  A range that guarantees power,
precision and reliability for all garden lovers.
Suitable for all types of use, they provide a clean cut without burrs.

SÉCATEURS SUE BATTERIE VERDEMAX
La nouvelle génération de sécateurs sur batterie Lithium-ion
VERDEMAX pour couper sans effort. Une gamme qui est gage de
puissance, de précision et de fiabilité pour tous les passionnés de
jardinage. Adaptés à tous types de travaux, ils permettent d’obtenir
une coupe nette sans bavures..

VERDEMAX AKKU-SCHEREN
Die neue Generation der VERDEMAX Lithium-Akku-Scheren
für müheloses Schneiden.  Ein Sortiment, das allen Gartenliebhabern
Leistung, Präzision und Zuverlässigkeit garantiert.
Sie eignen sich für alle Einsatzbereiche und ermöglichen
einen sauberen Schnitt ohne Gratbildung.

TIJERAS A BATERÍA VERDEMAX
La nueva generación de tijeras a batería de Litio VERDEMAX para
cortar sin fatigarse. Una gama que garantiza a todos los apasionados
del verde potencia, precisión y confiabilidad. Adecuadas para todo
tipo de utilización, permiten un corte limpio sin rebordes.
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SÉCATEUR À BATTERIE FE20

BATTERY-POWERED SHEAR FE20

FORBICE A BATTERIA FE20

TIJERA A BATERÍA FE20

AKKU-SCHERE FE20

cod.
4339

PCS
1

31,5x28x11,5 cm
2,7 Kg

FE20

Tre posizioni di taglio
Three cutting positions

Trois positions de coupe
Drei Schneidpositionen
Tres posiciones de corte

CUTTING

1300

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria E-Power inclusa
E-Power battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

QUICK
CHARGE

MAX

30 mm

MED

25 mm

MIN

15 mm
BRUSHLESS

MOTOR

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,2



cod.
4338

PCS
1

31x23x7 cm
2 Kg

FE16

IT
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SÉCATEUR À BATTERIE FE16

BATTERY-POWERED SHEAR FE16

FORBICE A BATTERIA FE16

TIJERA A BATERÍA FE16

AKKU-SCHERE FE16

BATTERY POWERED TOOLS
EN

SHEAR
OUTILS À BATTERIE

FR
SÉCATEUR

AKKUSGERÄTE
DE

SCHERE
UTENSILOS A BATERÍA

ES
TIJERA

ATTREZZI A BATTERIA
IT

FORBICE

MAXMIN

CUTTING

600 15 mm 25 mm

Due posizioni di taglio
Two cutting positions

Deux positions de coupe
Zwei Schneidpositionen
Dos posiciones de corte

2 batterie incluse
2 batteries included
2 batteries incluses
2 Akkus enthalten

2 baterías incluidas

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido
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QUICK
CHARGE

BRUSHLESS
MOTOR

Li-Ion
16.8 V
2 Ah Kg 0,9



RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS
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cod.
4334

PCS
1

38x31,5x12,5 cm
3,8 Kg

PE20

IT

EN

FR
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ÉLAGUEUSE À BATTERIE MANUEL PE20

BATTERY-POWERED MANUAL PRUNER PE20

POTATORE MANUALE A BATTERIA PE20

PODADOR A BATERÍA MANUAL PE20

MANUELLE AKKU-PRUNER PE20

Caricabatteria rapido incluso
Quick battery charger included

Chargeur de batterie rapide inclus
Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería rápido incluido

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

1/4
 mm
120 QUICK

CHARGE

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,8 100 mm

IT

EN

FR

DE

ES

BATTERIE DE RECHANGE 20V - 2 AH

20V - 2 AH SPARE BATTERY

BATTERIA RICAMBIO 20V - 2 AH

BATTERIE DE REPUESTO 20V - 2 AH

ERSATZ-AKKU 20V - 2 AH

cod.
4329

13x6x8,5 cm
0,43 Kg

PCS
1LI-ION 20.2

NEW !



BATTERY POWERED TOOLS
EN

SHEARS & PRUNER KIT
OUTILS À BATTERIE

FR
KIT SÉCATEURS & ÉLAGUEUSE

AKKUSGERÄTE
DE

AKKU-SCHERE & PRUNER KIT
UTENSILOS A BATERÍA

ES
KIT TIJERAS & PODADOR

ATTREZZI A BATTERIA
IT

KIT FORBICI & POTATORE

1515

cm 58

cm
 1

40

cm
 3

7

IT

EN

FR

DE

ES

KIT SÉCATEURS & ÉLAGUEUSE

SHEARS & PRUNER KIT

KIT FORBICI & POTATORE

KIT TIJERAS & PODADOR

AKKU-SCHERE & PRUNER KIT

cod.
4338

PCS
2

cod.
1677

PCS
1

cod.
4339

PCS
2

cod.
4334

PCS
2

58x37x140 cm
70 Kg
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cod.
4349

PCS
1

34x21x20 cm
3,5 Kg

SE20

cm 80

cm
 2

00

108 PCS

cm 120

IT

EN

FR

DE

ES

TRONÇONNEUSE À BATTERIE SE20

BATTERY-POWERED CHAINSAW SE20

ELETTROSEGA A BATTERIA SE20

MOTOSIERRA A BATERÍA SE20

AKKU-ELEKTROKETTENSÄGE SE20

Batteria E-Power inclusa
E-Power Battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

 mm
250 BRUSHLESS

MOTOR

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 2,6 200 mm
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BATTERY POWERED TOOLS
EN

PRUNER / HEDGE TRIMMER
OUTILS À BATTERIE

FR
ÉLAGUEUSE / TAILLE-HAIE

AKKUSGERÄTE
DE

PRUNER / HECKENSCHERE
UTENSILOS A BATERÍA

ES
PODADOR / CORTASETOS

ATTREZZI A BATTERIA
IT

POTATORE / TAGLIASIEPE

IT

EN

FR

DE

ES

ÉLAGUEUSE / TAILLE-HAIE TÉLESCOPIQUE À BATTERIE PTT20

BATTERY-POWERED TELESCOPIC PRUNER / HEDGE TRIMMER PTT20

POTATORE / TAGLIASIEPE TELESCOPICO A BATTERIA PTT20

PODADOR / CORTASETOS TELESCÓPICO A BATERÍA PTT20

AKKU-TELESKOP-PRUNER / HECKENSCHERE PTT20

cod.
4348

22,5x16,5x117 cm
7 Kg

PCS
1PTT20

IT

EN

FR

DE

ES

KIT ÉLAGUEUSE / TAILLE-HAIE TÉLESCOPIQUE À BATTERIE PTT20

BATTERY-POWERED TELESCOPIC PRUNER / HEDGE TRIMMER PTT20 KIT

KIT POTATORE / TAGLIASIEPE TELESCOPICO A BATTERIA PTT20

KIT PODADOR / CORTASETOS TELESCÓPICO A BATERÍA PTT20

AKKU-TELESKOP-PRUNER / HECKENSCHERE PTT20 KIT

cod.
4348

PCS
4

cod.
1676

PCS
1

cod.
4359

PCS
4

65x42x180 cm
40 Kg

3/8
 mm
200 Kg 3,6

Batteria E-Power inclusa
E-Power Battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

cm 80

cm
 2

00

32 PCS

cm 120

MAX

150 m2 Kg 2,4

20 mm
610
mm

SAFE

cm 67

cm
 1

80

cm
 47

Li-Ion
20 V
2 Ah



cod.
4359

PCS
2600 ml

IT

EN

FR

DE

ES

HUILE DE CHAÎNE

CHAIN OIL

OLIO PER CATENA

ACEITE DE CADENA

KETTENÖL

1,27 Kg
11,5x19,5x13 cm

180°

3/8
 mm
200

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 3,6

18

Batteria E-Power inclusa
E-Power Battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

cm 42

cm
 2

00

cm
 4

2

cod.
4346

PCS
1

18x116x13 cm
5 Kg

PT20

IT

EN

FR

DE

ES

ÉLAGUEUSE TÉLESCOPIQUE À BATTERIE PT20

PT20 BATTERY-POWERED TELESCOPIC PRUNER

POTATORE TELESCOPICO A BATTERIA PT20

PODADOR TELESCÓPICO A BATERÍA PT20

AKKU-TELESKOP-PRUNER PT20

IT

EN

FR

DE

ES

KIT ÉLAGUEUSE À BATTERIE PT20

PT20 BATTERY-POWERED PRUNER KIT

KIT POTATORE A BATTERIA TELESCOPICO PT20

KIT PODADOR A BATERÍA PT20

AKKU-PRUNER PT20 KIT

cod.
4346

PCS
3

cod.
4359

PCS
6

cod.
1627

PCS
1

42x42x200 cm
28,3 Kg

4359

cm
 200 - 2

55

cm 80

cm
 2

20

52 PCS

cm 120



180°

19

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 3,3 20 mm

440
mm

cm
 22

5 - 2
80

Batteria E-Power inclusa
E-Power Battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

cm 80

cm
 2

00

60 PCS

cm 120

cm 42

cm
 2

00

cm
 4

2

IT

EN

FR

DE

ES

TAILLE-HAIE TÉLESCOPIQUE À BATTERIE TT20

TT20 BATTERY-POWERED TELESCOPIC HEDGE TRIMMER

TAGLIASIEPE TELESCOPICO A BATTERIA TT20

CORTASETOS TELESCÓPICO A BATERÍA TT20

AKKU-TELESKOP-HECKENSCHERE TT20

cod.
4347

15x16x118     cm
4,7 Kg

PCS
1TT20

IT

EN

FR

DE

ES

KIT TAILLE-HAIE TÉLESCOPIQUE À BATTERIE TT20

TT20 BATTERY-POWERED TELESCOPIC HEDGE TRIMMER KIT

KIT TAGLIASIEPE TELESCOPICO A BATTERIA TT20

KIT CORTASETOS TELESCÓPICO A BATERÍA TT20

AKKU-TELESKOP-HECKENSCHERE TT20 KIT

cod.
4347

PCS
3

cod.
1625

PCS
1

42x42x200 cm
25 Kg
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cm 61

cod.
4342

PCS
1TS20

IT

EN

FR

DE

ES

TAILLE-HAIE À BATTERIE TS20

TS20 BATTERY-POWERED HEDGE TRIMMER

TAGLIASIEPE A BATTERIA TS20

CORTASETOS A BATERÍA TS20

AKKU-HECKENSCHERE TS20

22x100x19 cm
3,62 Kg

cm 65

cm
 1

80

cm
 4

2

cm 80

cm
 1

80

45 PCS

cm 120

Spaziatura dente
Tooth spacing

Pas de la denture
Zahnabstand

Espaciamiento dientes

Spessore della lama
Thickness of the blade
Épaisseur de la lame

Messerstärke
Espesor de la hoja

mm 20
1,5 mm

IT

EN

FR

DE

ES

KIT TAILLE-HAIE À BATTERIE TS20

TS20 BATTERY-POWERED HEDGE TRIMMER KIT

KIT TAGLIASIEPE A BATTERIA TS20

KIT CORTASETOS A BATERÍA TS20

AKKU-HECKENSCHERE TS20 KIT

cod.
4342

PCS
4

cod.
1624

PCS
1

65x42x180 cm
24 Kg

Batteria E-Power inclusa
E-Power Battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

MAX

150 m2

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 2,4 20 mm

610
mm SAFE



NEW !

BATTERY POWERED TOOLS
EN

MOWER
OUTILS À BATTERIE

FR
TONDEUSE

AKKUSGERÄTE
DE

RASENMÄHER
UTENSILOS A BATERÍA

ES
SEGADORA

ATTREZZI A BATTERIA
IT

RASAERBA

21

cm 50

cm
 9

0

cm
 10

5

cod.
4354

PCS
1

49x79x37 cm
19 Kg

RS20

IT

EN

FR

DE

ES

TONDEUSE À BATTERIE RS20

RS20 BATTERY-POWERED MOWER

RASAERBA A BATTERIA RS20 CM 38

SEGADORA A BATERÍA RS20

AKKU-RASENMÄHER RS20

Mulching

cm 80

cm
 2

20

12 PCS

cm 120 mm
20    70 40 l

 cm 38
1

2
3 4

5 6

6 cutting levels40V QUICK
CHARGE

MAX

200 m2

Li-Ion
20 V

2,5 Ah Kg 15

IT

EN

FR

DE

ES

KIT TONDEUSE À BATTERIE RS20

RS20 BATTERY-POWERED MOWER KIT

KIT RASAERBA A BATTERIA RS20 CM 38

KIT SEGADORA A BATERÍA RS20

AKKU-RASENMÄHER RS20 KIT

cod.
4354

PCS
2

cod.
1628

PCS
1

50x105x90 cm
38 Kg

Chiavetta di sicurezza
Safety key

Clé de sécurité
Sicherheitsschlüssel
Llave de seguridad

Regolazione di taglio
Cutting regulation

Ajustement de coupe
Schnittverstellung
Ajuste de corte

Caricabatteria doppio rapido incluso
Double quick battery charger included

Chargeur de batterie double rapide inclus
Doppeltes Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería doble rápido incluido

2 batterie E-Power incluse
2 E-Power batteries included
2 batteries E-Power incluses
2 E-Power Akkus enthalten

2 baterías E-Power incluidas

Mulching

cod.
4357

49x79x37 cm
19 Kg

PCS
1RS20

IT

EN

FR

DE

ES

TONDEUSE RS20 SANS BATTERIES ET CHARGEUR DE BATTERIE

RS20 MOWER WITHOUT BATTERIES AND BATTERY CHARGER

RASAERBA RS20 CM 38 SENZA BATTERIE E CARICABATTERIE

SEGADORA RS20 SIN BATERÍAS Y CARGADOR DE BATERÍA

RASENMÄHER RS20 OHNE AKKUS UND LADERGERÄT



600 m

200 m2

Li-Ion
20 V
2 Ah 300 mm 1,6 mm AUTOKg 2,3

MAX

22

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

Batteria E-Power inclusa
E-Power Battery included
Batterie E-Power incluse
E-Power Akku enthalten
Batería E-Power incluida

cod.
4340

PCS
1TR20

IT

EN

FR

DE

ES

TAILLE-HAIE À BATTERIE TR20

TR20 BATTERY-POWERED TRIMMER

TRIMMER A BATTERIA TR20

TRIMMER A BATERÍA TR20

AKKU-TRIMMER TR20

25x109x15 cm
3,75 Kg

• Filo Ø mm 1,6 x lunghezza 4 m

• Cable Ø mm 1,6 x length 4 m

• Câble Ø mm 1,6 x longueur 4 m

• Kabel Ø mm 1,6 x Länge 4 m

• Cable Ø mm 1,6 x longitud 4 m

IT

EN

FR

DE

ES

TÊTE CONDENSATEUR (RECHANGE)

TRIMMER HEAD (SPARE)

TESTINA TRIMMER (RICAMBIO)

CABEZAL TRIMMER (REPUESTO)

TRIMMER-KOPF (ERSATZTEIL)

cod.
4360

8,5x13x3,5 cm
0,04 Kg

PCS
1

Ø mm 1,6
m 4

cm
 107 - 142

cm 65

cm
 1

80

cm
 4

2

cm 80

cm
 2

00

39 PCS

cm 120

IT

EN

FR

DE

ES

KIT TAILLE-HAIE À BATTERIE TR20

TR20 BATTERY-POWERED TRIMMER KIT

KIT TRIMMER A BATTERIA TR20

KIT TRIMMER A BATERÍA TR20

AKKU-TRIMMER TR20 KIT

cod.
4340

PCS
4

cod.
1617

PCS
1

cod.
4360

PCS
6

65x42x180 cm
25 Kg
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IT

EN

FR

DE

ES

TAGLIABORDI / TAGLIASIEPI A BATTERIA CON MANICO TELESCOPICO
Un modo semplice e veloce per tagliare erba o rifinire siepi, senza affaticarsi.

BATTERY-POWERED TRIMMER / HEDGE TRIMMER WITH TELESCOPIC HANDLE
A quick and easy way to cut grass or trim hedges without getting tired.

TAILLE-HAIE / CISAILLES À HAIES À BATTERIE AVEC MANCHE TÉLÉSCOPIQUE
Un moyen rapide et facile de couper l'herbe ou de tailler les haies sans se fatiguer.

AKKU-TRIMMER / HECKENSCHERE MIT TELESKOPGRIFF
Eine schnelle und einfache Möglichkeit, Gras oder Hecken zu schneiden, ohne müde zu werden.

RECORTADORA / CORTASETOS A BATERÍA CON MANGO TELESCÓPICO
Una forma rápida y fácil de cortar césped o cortar setos sin cansarse.

cod.
2790

72,5x12x13,5 cm
1,5 Kg

PCS
1TR3.6

IT

EN

FR

DE

ES

TAILLE-HAIE / CISAILLES À HAIES À BATTERIE AVEC MANCHE TÉLÉSCOPIQUE TR3.6

TR3.6 BATTERY-POWERED TRIMMER / HEDGE TRIMMER WITH TELESCOPIC HANDLE

TAGLIABORDI / TAGLIASIEPI A BATTERIA CON MANICO TELESCOPICO TR3.6

RECORTADORA / CORTASETOS A BATERÍA CON MANGO TELESCÓPICO TR3.6

AKKU-TRIMMER / HECKENSCHERE MIT TELESKOPGRIFF TR3.6

IT

EN

FR

DE

ES

KIT TAILLE-HAIE / CISAILLES À HAIES TR3.6

TR3.6 TRIMMER / HEDGE TRIMMER KIT

KIT TAGLIABORDI / TAGLIASIEPI TR3.6

KIT RECORTADORA / CORTASETOS TR3.6

TRIMMER / HECKENSCHERE TR3.6 KIT

cod.
1608

PCS
1

cod.
2790

PCS
6

40x36x90 cm
20 Kg

Batteria e caricabatteria inclusi
Battery and battery charger included
Batterie et chargeur de batterie inclus

Akku und Ladegerät enthalten
Batería y cargador de batería incluidos

cm
 60 - 90

80 mm Kg 1,2
110
mm

Li-Ion

3,6 V



IT

EN

FR

DE

ES

KIT ASPIRATEUR / SOUFFLEUR À BATTERIE SAR40

BATTERY-POWERED VACUUM / BLOWER SAR40 KIT

KIT ASPIRATORE / SOFFIATORE A BATTERIA SAR40

KIT ASPIRADOR / SOPLADOR A BATERÍA SAR40

AKKU-STAUBSAUGER / BLÄSER SAR40 KIT

cod.
4343

PCS
4

cod.
1675

PCS
1

87x44x180 cm
35 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

ASPIRATEUR / SOUFFLEUR À BATTERIE SAR40

BATTERY-POWERED VACUUM / BLOWER SAR40

ASPIRATORE / SOFFIATORE A BATTERIA SAR40

ASPIRADOR / SOPLADOR A BATERÍA SAR40

AKKU-STAUBSAUGER / BLÄSER SAR40

cod.
4343

64,5x32x35,5 cm
5,5 Kg

PCS
1SAR40

24

cm 80

cm
 2

00

12 PCS

cm 120

cm 87

cm
 1

80

cm
 47

Caricabatteria doppio rapido incluso
Double quick battery charger included

Chargeur de batterie double rapide inclus
Doppeltes Schenllladegerät enthalten

Cargador de batería doble rápido incluido

2 batterie E-Power incluse
2 E-Power batteries included
2 batteries E-Power incluses
2 E-Power Akkus enthalten

2 baterías E-Power incluidas

170
m3/h

65
m/s40V

MAX

300 m2

Li-Ion
20 V

2,5 Ah Kg 4,1



BATTERY POWERED TOOLS
EN

AXIAL BLOWER
OUTILS À BATTERIE

FR
SOUFFLEUR AXIAL

AKKUSGERÄTE
DE

AXIALBLÄSER
UTENSILOS A BATERÍA

ES
SOPLADOR AXIAL

ATTREZZI A BATTERIA
IT

SOFFIATORE ASSIALE

25

cod.
4345

PCS
1SA20

IT

EN

FR

DE

ES

SOUFFLEUR AXIAL À BATTERIE SA20

SA20 BATTERY-POWERED AXIAL BLOWER

SOFFIATORE ASSIALE A BATTERIA SA20

SOPLADOR AXIAL A BATERÍA SA20

AKKU-AXIALBLÄSER SA20

22x47x22 cm
2,6 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

KIT SOUFFLEUR AXIAL À BATTERIE SA20

SA20 BATTERY-POWERED AXIAL BLOWER KIT

KIT SOFFIATORE ASSIALE A BATTERIA SA20

KIT SOPLADOR AXIAL A BATERÍA SA20

AKKU-AXIALBLÄSER SA20 KIT

cod.
4345

PCS
6

cod.
1616

PCS
1

65x42x180 cm
25 Kg

cm 65

cm
 1

80

cm
 4

2

Batteria E-Power inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

cm
 77

cm
 17,5

cm
 2

1

cm 80

cm
 2

20

70 PCS

cm 120

Regolatore flusso aria
Air flow regulator

Régulateur de débit d’air
Luftstromregler

Regulador de flujo de aire

MAX

300 m2

Li-Ion
20 V
2 Ah Kg 1,7

0-150
km/h

QUICK
CHARGE

BRUSHLESS
MOTOR



PET

g
350

g
650

2,5 Ah

EN170 2C-1.2

IT

EN

FR

DE

ES

BATTERIE 20V - 2 AH

20V - 2 AH BATTERY

BATTERIA 20V - 2 AH

BATTERIE 20V - 2 AH

AKKU 20V - 2 AH

cod.
4352

13x6x8,5 cm
0,43 Kg

PCS
1LI-ION 20.2

IT

EN

FR

DE

ES

BATTERIE 20V - 2,5 AH

20V - 2,5 AH BATTERY

BATTERIA 20V - 2,5 AH

BATTERIE 20V - 2,5 AH

AKKU 20V - 2,5 AH

cod.
4356

13x6x8,5 cm
0,43 Kg

PCS
1LI-ION 20.3

IT

EN

FR

DE

ES

BATTERIE 20V - 4 AH

20V - 4 AH BATTERY

BATTERIA 20V - 4 AH

BATTERIE 20V - 4 AH

AKKU 20V - 4 AH

cod.
4353

12,5x8x8,5 cm
0,71 Kg

PCS
1LI-ION 20.4

IT

EN

FR

DE

ES

CHARGEUR DE BATTERIE RAPIDE

FAST BATTERY CHARGER

CARICA BATTERIA RAPIDO

CARGADOR DE BATERÍA RÁPIDO

SCHNELL-LADEGERÄT

cod.
4351

18x8x11 cm
0,45 Kg

PCS
1BC 20

cod.
4355

15x21x7 cm
0,6 Kg

PCS
1BC 20.2 DUAL

IT

EN

FR

DE

ES

CHARGEUR DE BATTERIE DOUBLE RAPIDE

QUICK DOUBLE BATTERY CHARGER

CARICA BATTERIA DOPPIO RAPIDO

CARGADOR DE BATERÍA DOBLE RÁPIDO

DOPPELTES SCHNELLLADEGERÄT

• Montatura in policarbonato, colore trasparente
• Lenti con trattamento antigraffio e antiappannante

• Polycarbonate frame, transparent colour
• Scratch-resistant and anti-fog lenses

• Monture en polycarbonate, couleur transparente
• Verres traités anti-rayures et anti-buée

• Gestell aus Polycarbonat, Farbe: klar
• Sichtscheiben mit Anti-Kratz- und Anti-Beschlag-Beschichtung

• Montura en policarbonato, incoloro
• Lentes con tratamiento anti-rayaduras y anti-vaho

IT

EN

FR

DE

ES

LUNETTES DE PROTECTION

PROTECTIVE GOGGLES

OCCHIALE DI PROTEZIONE

GAFAS PROTECTORAS

SCHUTZBRILLE

cod.
4880

PCS
6

17x13x30 cm
0,46 Kg

g
350

Li-Ion
20 V

Li-Ion
20 V

Li-Ion
20 V

4 Ah

1 H

1 H

IT

EN

FR

DE

ES

VISIÈRE DE PROTECTION

PROTECTIVE VISOR

VISIERA DI PROTEZIONE

VISERA PROTECTORA

SCHUTZVISIER

cod.
4881

PCS
6

22x33x12 cm
0,5 Kg

26
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PROFITABILITY
The layout and product presentations are studied by Verdemax to
enhance each individual item, optimizing the sell-out.
This modern exhibition system also allows a rational use of the
spaces inside the PoS.

RENTABILITÉ
La disposition et la présentation des outils ont été étudiées par
Verdemax pour mettre chaque article en valeur et optimiser sa
vente. Ce système d’exposition moderne permet également
d’utiliser rationnellement les espaces à l’intérieur du point de vente.

RENTABILITÄT
Die Anordnung und Präsentation der Produkte wurden von
Verdemax speziell dazu entwickelt, um die Wertigkeit eines jeden
einzelnen Artikels besonders hervorzuheben und um den Abverkauf
zu optimieren. Dieses moderne Ausstellungssystem ermöglicht
darüber hinaus eine rationale Nutzung des im POS zur Verfügung
stehenden Platzes.

RENTABILIDAD
La disposición y presentación de los productos han sido estudiadas
por Verdemax para sumar valor a cada uno de los artículos y
optimizar el sell out.
Este moderno sistema expositivo permite, además, un uso racional
de los espacios en el punto de venta.

REDDITIVITÀ
La disposizione e la presentazione dei prodotti sono studiate da
Verdemax per la valorizzazione di ogni singolo articolo per
ottimizzare il sell-out.
Questo moderno sistema espositivo permette inoltre un impiego
razionale degli spazi all’interno del p.v.
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PRÉSENTOIR DE OUTILS  À BATTERIE “E-POWER”

“E-POWER” DISPLAY WITH BATTERY-POWERED GARDEN TOOLS

PROPOSTA ATTREZZI A BATTERIA “E-POWER”

EXPOSITOR UTENSILIOS A BATERIA “E-POWER”

AUSSTELLER FÜR AKKU-GERÄTE “E-POWER”

cod.
4340

PCS
4

PCS
2

cod.
4354TR20 RS20

cod.
4342

PCS
4

PCS
6

cod.
4359TS20

cod.
4345

PCS
6

PCS
6

cod.
4360SA20

cod.
4346

PCS
5

PCS
6

cod.
4880PT20

cod.
4347

PCS
5

PCS
12

cod.
4995TT20

cod.
4351

PCS
2

PCS
12

cod.
4996BC20

cod.
4352

PCS
2

PCS
12

cod.
4997LI-ION 20.2

cod.
4353

PCS
2LI-ION 20.4

BATTERY POWERED TOOLS
EN

MERCHANDISING
OUTILS À BATTERIE

FR
MARCHANDISAGE

AKKUSGERÄTE
DE

MARCHANDISING
UTENSILOS A BATERÍA

ES
MERCHANDISING

ATTREZZI A BATTERIA
IT

MERCHANDISING

27



28

ATTREZZI DA TAGLIO

CUTTING TOOLS

ACCESSOIRES POUR LA COUPE

SCHNEIDWERKZEUGE

ACCESSORIOS DE CORTE
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Tagliare, potare e segare non è
mai stato così facile e veloce!
Verdemax offre una vasta gamma di utensili:
leggeri, ergonomici e con materiali di qualità.
Grazie al packaging accattivante e funzionale,
sono in grado di attrarre i professionisti e
gli appas-sionati che cercano strumenti di
qualità, durata e comfort.

IT
Cutting, pruning and sawing has
never been so easy or quick!
Verdemax features a wide range of tools:
light, ergonomic and all made from qual-
ity materials. Thanks to our functional and
appealing packaging, we are able to attract
professional and enthusiasts that are looking
for quality, long-lasting and comfortable
tools.

EN

Schneiden, ausästen und sägen
ging noch nie so einfach und so
schnell!
Verdemax bietet Ihnen ein breites Ange-
bot an Werkzeugen: leicht, ergonomisch
und aus hochwertigem Material. Mit ihren
ansprechenden und funktionel len
Verpackungen überzeugen sie sowohl Profis
als auch Gartenliebhaber, die auf der Suche
nach langlebigen und bequem zu
handhabenden Geräten gehobener Qualität
sind.

DE
Cortar, podar y serrar nunca fue
tan fácil y tan rápido!
Verdemax ofrece una amplia gama de
herramientas: livianas, ergonómicas, reali-
zadas en materiales de buena calidad.
Gracias al embalaje funcional y cautivador,
atrapan la atención de los profesionales y
los apasionados que buscan instrumentos
de buena calidad, duración y confort.

ES
Couper, tailler et scier n’a jamais
été aussi facile et aussi rapide !
Verdemax vous offre une vaste gamme
d’outils : légers, ergonomiques et fabri-
qués dans des matériaux de qualité.
Grâce à leur emballage séduisant et
fonctionnel, ils sont en mesure de retenir
l’attention des professionnels et des
amateurs qui cherchent des outils de
qualité, leur garantissant la durée et le
confort.

FR



cm
 8

8

PROFESSIONAL

Presentazione
in blister
Blister
packaging
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COUPE-BRANCHES ET CISAILLES À HAIES
LOPPERS AND HEDGE TRIMMERS
TRONCARAMI E TAGLIASIEPI

CORTARAMAS Y CORTASETOS
AST- UND HECKENSCHEREN

30

Designed&Developed in Italy

easy
cut

alu

steel s65c

40 mm

g
1150

IT
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Packaging con design
e colori moderni

Packaging with modern
design and colours

Emballage avec design
et couleurs modernes

Verpackungen mit
modernem Design
und Farben
Embalaje con diseño y
colores modernos

Testa forgiata in acciaio
di alta qualità

Forged head in high
quality steel

Tête forgée en acier
haute qualité

Geschmiedeter Kopf
aus hochwertigem
Stahl
Cabeza forjada de
acero de alta calidad

IT
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FR

DE

ES

Manici in alluminio

Aluminium handles

Manches en aluminium

Handgriffe aus
Aluminium

Mangos de aluminio

IT
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IT
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Impugnatura ergono-
mica in materiale soft

Ergonomic grip in soft
material

Poignée ergonomique
en matériau souple

Ergonomischer Griff
aus weichem Material

Empuñadura ergonó-
mica de material
blando
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COUPE-BRANCHES FORGÉ

FORGED LOPPER

TRONCARAMI FORGIATO

CORTARAMAS FORJADO

GESCHMIEDETE ASTSCHERE

cod.
4179

37x100x13 cm
5,65 Kg

PCS
3cm 88



PROFESSIONALPROFESSIONAL

cm
 7

5

cm
 7

5

SPARE
PARTS

cod.
1122
1123

45 mm

alu

teflon

steel sk5

easy
cut

gear

g
1150

45 mm

alu

teflon

steel sk5

easy
cut

gear

SPARE
PARTS

cod.
1121

g
1050
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CUTTING TOOLS
EN

LOPPER
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
COUPE-BRANCHES

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

ASTSCHERE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
CORTARAMAS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

TRONCARAMI

IT
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FR
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ES

COUPE-BRANCHES À ENGRENAGES BYPASS

BYPASS GEARED LOPPER

TRONCARAMI AD INGRANAGGI BY-PASS

CORTARAMAS DE ENGRANAJES BY-PASS

BYPASS-ASTSCHERE MIT ZAHNRÄDERN

cod.
4171

23x14x86 cm
4,46 Kg

PCS
3cm 75

IT
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COUPE-BRANCHES À ENGRENAGES À ENCLUME

GEARED ANVIL LOPPER

TRONCARAMI AD INGRANAGGI A BATTENTE

CORTARAMAS DE GOLPE CON ENGRANAJES

AMBOSS-ASTSCHERE MIT ZAHNRÄDERN

cod.
4172

29x14x85 cm
4,98 Kg

PCS
3cm 75



PROFESSIONALPROFESSIONAL

cm
 7

5

cm
 7

5

40 mm

alu

teflon

steel sk5

easy
cut

SPARE
PARTS

cod.
1124

g
1330

40 mm

alu

teflon

steel sk5

easy
cut

SPARE
PARTS

cod.
1125
1126

g
1190
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COUPE-BRANCHES AVEC RENVOI BYPASS

BYPASS RETURN LOPPERS

TRONCARAMI CON RINVIO BY-PASS

CORTARAMAS DE REENVÍO BY-PASS

RÜCK-ASTSCHERE BYPASS

cod.
4173

27x13x87 cm
5,44 Kg

PCS
3cm 75

IT

EN
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COUPE-BRANCHES AVEC RENVOI À ENCLUME

ANVIL RETURN LOPPERS

TRONCARAMI CON RINVIO A BATTENTE

CORTARAMAS DE GOLPE CON REENVIO

RÜCK-ASTSCHERE MIT AMBOSS

cod.
4174

30x13x86 cm
5,35 Kg

PCS
3cm 75



cm
 7

2

cm
 7

2

cm
 7

2 
- 1

00

cm
 7

2 
- 1

00

IT

EN

FR

DE

ES

COUPE-BRANCHES BYPASS AVEC MANCHE TÉLESCOPIQUE

BYPASS LOPPER WITH TELESCOPIC HANDLE

TRONCARAMI BY-PASS MANICO TELESCOPICO

CORTARAMAS BY-PASS CON MANGO TELESCÓPICO

BYPASS-ASTSCHERE MIT TELESKOPARM

IT

EN
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DE
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COUPE-BRANCHES À ENCLUME

ANVIL LOPPER

TRONCARAMI A BATTENTE

CORTARAMAS DE GOLPE

AMBOSS-ASTSCHERE

28 mm

alu

teflon

g
770

28 mm

alu

teflon

SPARE
PARTS

cod.
1126

g
825

35 mm

alu

teflon

SPARE
PARTS

cod.
1128

g
1180

35 mm

alu

teflon

SPARE
PARTS

cod.
1129
1130

g
1180
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CUTTING TOOLS
EN

LOPPER
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
COUPE-BRANCHES

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

ASTSCHERE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
CORTARAMAS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

TRONCARAMI

cod.
4176

29x85x15 cm
4,58 Kg

PCS
3cm 72-100

cod.
4177

28x77x20 cm
6,44 Kg

PCS
6cm 72

IT
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FR
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COUPE-BRANCHES À ENCLUME AVEC MANCHE TÉLESCOPIQUE

ANVIL LOPPER WITH TELESCOPIC HANDLE

TRONCARAMI A BATTENTE MANICO TELESCOPICO

CORTARAMAS DE GOLPE CON MANGO TELESCÓPICO

AMBOSS-ASTSCHERE MIT TELESKOPARM

cod.
4178

29x85x15 cm
4,56 Kg

PCS
3cm 72-100

IT
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COUPE-BRANCHES BYPASS

BYPASS LOPPER

TRONCARAMI BY-PASS

CORTARAMAS BY-PASS

BYPASS-ASTSCHERE

cod.
4175

26x19x77 cm
6,11 Kg

PCS
6cm 72



PROFESSIONAL

cm
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2

cm
 6

2

cm
 2

3

cm
 2

3

g
1100

teflon

SPARE
PARTS

cod.
1109

g
1000
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CISAILLES À HAIES AVEC LAMES ONDULÉES FORGÉES

FORGED WAVY BLADE HEDGE SHEARS

TAGLIASIEPI FORGIATO LAME ONDULATE

CORTASETOS DE CUCHILLAS ONDULADAS FORJADO

GESCHMIEDETE HECKENSCHERE MIT WELLENSCHLIFF

cod.
4167

25x72x15 cm
4,75 Kg

PCS
3cm 62

IT
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CISAILLES À HAIES AVEC LAMES ONDULÉES

WAVY BLADE HEDGE SHEARS

TAGLIASIEPI LAME ONDULATE

CORTASETOS DE CUCHILLAS ONDULADAS

HECKENSCHERE MIT WELLENSCHLIFF

cod.
4165

25x26x69 cm
7,38 Kg

PCS
6cm 62
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cm
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teflon

SPARE
PARTS

cod.
1109

g
1200

SPARE
PARTS

cod.
1109

g
580

teflon

g
670
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CISAILLES À HAIES AVEC LAMES DROITES STANDARD - LAMES EN ACIER

STANDARD STRAIGHT BLADE HEDGE SHEARS - STEEL BLADES

TAGLIASIEPI LAME DIRITTE STANDARD - LAME IN ACCIAIO

CORTASETOS DE CUCHILLAS RECTAS ESTÁNDARD - HOJAS EN ACERO

STANDARD HECKENSCHERE MIT GERADEN MESSERN - BLÄTTER AUS STAHL

cod.
4331

30x53x18 cm
4,54 Kg

PCS
6cm 44

IT
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CISAILLES À HAIES LAMES ONDULÉES AVEC MANCHE TÉLESCOPIQUE

WAVY BLADE HEDGE SHEARS WITH TELESCOPIC HANDLE

TAGLIASIEPI LAME ONDULATE MANICO TELESCOPICO

CORTASETOS DE CUCHILLAS ONDULADAS CON MANGO TELESCÓPICO

HECKENSCHERE MIT TELESKOPARM UND MESSER MIT WELLENSCHLIFF

cod.
4166

28x77x14 cm
4,75 Kg

PCS
3cm 70-85
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CISAILLES À HAIES LAMES DROITES STANDARD AVEC MANCHES EN BOIS

STANDARD STRAIGHT BLADE HEDGE SHEARS WITH WOODEN HANDLES

TAGLIASIEPI LAME DIRITTE STANDARD CON MANICO IN LEGNO

CORTASETOS DE CUCHILLAS RECTAS ESTÁNDAR CON MANGOS DE MADERA

STANDARD-HECKENSCHERE MIT GERADEN MESSERN MIT GRIFFE AUS HOLZ

cod.
4321

27x12x57 cm
4,57 Kg

PCS
6cm 52



Made in Italy

Made in Italy

PROFESSIONAL

cm 21

Made in Italy

PROFESSIONAL

steel C55

SPARE
PARTS

cod.
1107

22 mm

cm 20

Made in Italy

PROFESSIONAL

steel C55 22 mm

cm 20
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g
350

g
350
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FORBICI A DOPPIO TAGLIO PROFESSIONALI
Costruite in acciaio C55 al carbonio forgiate a caldo, lame
temperate che assicurano un taglio netto e preciso, evitano lo
schiacciamento della corteccia facilitandone la cicatrizzazione. I
manici sono rivestiti in materiale plastico per una migliore presa.
Indicate per qualsiasi potatura in particolar modo per le piante da
frutto e di ulivo. Costruite in 3 diverse tipologie, fornite in blister.

PROFESSIONAL DOUBLE-CUTTING SHEARS
Made of hot-forged carbon C55 steel, tempered blades that
ensure clean and precise cuts and avoid crushing the bark,
promoting good healing. The handles are coated with plastic for
better grip. Suitable for any pruning, especially for fruit and olive
trees. Built in 3 different types, supplied in blister packs.

SÉCATEURS À DOUBLE TRANCHANT
PROFESSIONNELS
Les lames trempées en acier C55 au carbone, forgées à chaud,
vous garantissent une taille nette et précise, qui évite
l’écrasement de l’écorce et facilite par conséquent sa
cicatrisation. Les manches enrobés de matière plastique vous
assurent une meilleure prise. Ces sécateurs sont tout
particulièrement indiqués pour l’élagage et la taille des arbres
fruitiers et des oliviers. Article fourni sous étui et disponible dans
3 typologies de construction différentes.

PROFI ZWEISCHNEIDIGE SCHEREN
Die gehärteten warmgeschmiedeten Klingen aus C55
Carbonstahl ermöglichen einen genauen und sauberen Schnitt,
quetschen die Rinde nicht und erleichtern deren Heilung. Die
Griffe sind für einen besseren Halt mit Kunststoff überzogen.
Geeignet zum Beschneiden aller Pflanzenarten, insbesondere für
Obst- und Ölbäume. Das Produkt steht in 3 verschiedenen
Ausführungen mit Sichtverpackungen zur Verfügung.

TIJERAS DE DOBLE FILO PROFESIONALES
Construidas de acero C55 con carbono forjado en caliente, hojas
templadas que garantizan un corte limpio y preciso, evitan el
aplastamiento de la corteza facilitando su cicatrización.  Los
mangos están revestidos de material plástico para brindar una
mejor empuñadura. Indicadas para todo tipo de poda, en
particular modo, para plantas con frutos y olivos. Construidas en
3 modelos diferentes, vienen en blíster.

cod.
4184

29x11x15 cm
1,55 Kg

PCS
5cm 21
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SÉCATEUR À DOUBLE COUPE AVEC MANCHES EN ALUMINIUMET LAMES DÉMONTABLES

DOUBLE-CUT SHEARS WITH ALUMINIUM HANDLES AND DETACHABLE BLADES

FORBICE A DOPPIO TAGLIO CON MANICI IN ALLUMINIO E LAME SMONTABILI

TIJERAS DE DOBLE FILO CON MANGOS DE ALUMINIO Y HOYAS DESMONTABLES

ZWEISCHNEIDIGE SCHERE MIT ALUMINIUMGRIFF UND ABNEHMBAREN KLINGEN

IT
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SÉCATEUR À DOUBLE COUPE CLASSIQUE

CLASSIC DOUBLE-CUT SHEARS

FORBICE A DOPPIO TAGLIO CLASSICA

TIJERAS DE DOBLE FILO CLÁSICAS

KLASSISCHE ZWEISCHNEIDIGE SCHERE

cod.
4192

15x11x28 cm
1,82 Kg

PCS
5cm 20

cod.
4196

15x11x28 cm
1,94 Kg

PCS
5cm 20
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SÉCATEUR À DOUBLE COUPE AVEC POINT D’APPUI DÉPLACÉ

DOUBLE-CUT SHEARS WITH DECENTRALIZED FULCRUM

FORBICE A DOPPIO TAGLIO CON FULCRO DECENTRATO

TIJERAS DE DOBLE FILO CON FULCRO DESCENTRALIZADO

ZWEISCHNEIDIGE SCHERE MIT VERSETZTEM DREHPUNKT

steel C55 22 mm

alug
270



PROFESSIONAL PROFESSIONAL

PROFESSIONAL PROFESSIONAL

cm 21

cm 21

cm 20

cm 21

25 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1101

25 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1102

18 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1103

20 mmhight carbon steel

SPARE
PARTS

cod.
1104

PROFESSIONAL
25 mm steel sk5

SPARE
PARTS

cod.
1139
1140

cm 21

alu

alu

alu

alu

alug
230
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g
250

g
210

g
250

g
230
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FORBICI PROFESSIONALI
Con lama al carbonio SK5, con taglio a battente, by-pass, tutte di
ottima qualità per un taglio netto e preciso. I manici sono rivestiti in
materiale plastico soft. Sono fornite in blister e in kit da banco.

PROFESSIONAL SHEARS
With SK5 carbon steel blade, anvil and bypass blade type, all of the
highest quality for clean, precise cutting. The handles are covered in
soft plastic material. They are supplied in blister packs and counter kits.

SÉCATEURS PROFESSIONNELS
Avec lame en acier au carbone SK5, à enclume ou bypass, tous
d’excellente qualité pour une coupe nette et précise. Les manches
sont enrobés d’une matière plastique douce. Nos articles sont fournis
sous étui et en kit de comptoir.

PROFI SCHEREN
Mit Klinge aus SK5-Kohlenstoffstahl, einschließlich Amboss-Garten-
scheren und Bypass-Scheren, alle bester Qualität für einen genauen
und sauberen Schnitt. Die Griffe sind mit weichem Kunststoffmaterial
überzogen. Die Produkte werden mit Sichtverpackungen und mit
einem Ständer für den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS PROFESIONALES
Con hoja de acero al carbono SK5, con corte de yunque y by-pass -
todas de excelente calidad- para obtener un corte limpio y preciso.
Los mangos están revestidos de material plástico blando. Se venden
envasadas en blíster y en kit de banco.

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR À ENCLUME POUR TAILLE

ANVIL SHEARS FOR PRUNING

FORBICE PER POTARE A BATTENTE

TIJERAS DE PODAR DE YUNQUE

AMBOSS-GARTENSCHERE

cod.
4182

27x14x10 cm
1,3 Kg

PCS
5cm 21
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SÉCATEUR ERGONOMIQUE BYPASS

BYPASS ERGONOMIC SHEARS

FORBICE ERGONOMICA BY-PASS

TIJERA ERGONÓMICA BY-PASS

ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE

cod.
4185

28x9x17 cm
1,4 Kg

PCS
5cm 21
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SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD

cod.
4186

17x8x29 cm
1,43 Kg

PCS
5cm 21
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SÉCATEUR À LAMES COURTES BYPASS

SHORT BLADE BYPASS SHEARS

FORBICE LAME CORTE BY-PASS

TIJERAS DE HOJAS CORTAS BY-PASS

BYPASS-SCHERE MIT KURZEN MESSERN

cod.
4187

27x10x19 cm
1,35 Kg

PCS
5cm 20 cod.

4188
18x8x28 cm
1,22 Kg

PCS
5

IT

EN

FR SÉCATEUR EN ALUMINIUM AVEC COUPE
À ENCLUME

ANVIL ALUMINIUM SHEARS

FORBICE ALLUMINIO INCUDINE

TIJERA YUNQUE DE ALUMINIO

AMBOSS-SCHERE AUS ALUMINIUMDE

ES

cm 21



PROFESSIONAL

PROFESSIONAL

cm 18

cm 19cm 20

18 mm steel sk5

alu g
21018 mm steel sk5

aluSPARE
PARTS

cod.
4280
4281
1105

g
200

alu

10 mmsteel sk5

SPARE
PARTS

cod.
4282
4283
1105

g
150

PROFESSIONAL

Posizione del gancio al lavoro
Hook position during operation
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SÉCATEUR DE JARDIN À ENCLUME

GARDEN ANVIL SHEARS

FORBICE GIARDINO A BATTENTE

TIJERA DE JARDIN DE GOLPE

AMBOSS-GARTENSCHERE

cod.
4114

11x25x11 cm
1,16 Kg

PCS
5cm 19
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SÉCATEUR LADY BYPASS

LADY BYPASS SHEARS

FORBICE LADY BY-PASS

TIJERA LADY BY-PASS

BYPASS-LADYSCHERE

cod.
4143

23x11x20 cm
1,67 Kg

PCS
10cm 18
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KIT SÉCATEUR DE JARDIN BYPASS

GARDEN BYPASS SHEARS KIT

KIT FORBICE GIARDINO BY-PASS

KIT TIJERA DE JARDIN BY-PASS

BYPASS-GARTENSCHERE KIT

cod.
1880

PCS
1

cod.
4133

PCS
10
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SÉCATEUR DE JARDIN BYPASS

GARDEN BYPASS SHEARS

FORBICE GIARDINO BY-PASS

TIJERA DE JARDIN BY-PASS

BYPASS-GARTENSCHERE

cod.
4133

21x11x25 cm
2,32 Kg

PCS
10cm 20

14x22x31 cm
2,54 Kg



cm 20,5

cm 19,5

20 mmsteel sk5

NEW !

cm 19,5

NEW !

NEW !

PROFESSIONAL

PROFESSIONAL PROFESSIONAL
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g
175

• Impugnatura in PP

• PP handle

• Poignée en PP

• Griff aus PP

• Empuñadura de PP
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SÉCATEUR LIGHT BYPASS

BYPASS LIGHT SHEARS

FORBICE LIGHT BY-PASS

TIJERA LIGHT BY-PASS

BYPASS LIGHT GARTENSCHERE

cod.
4206

17x12x29 cm
2 Kg

PCS
10cm 19,5

20 mmsteel sk5

g
175

15 mmsteel sk5

g
175

• Impugnatura in PP

• PP handle

• Poignée en PP

• Griff aus PP

• Empuñadura de PP
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SÉCATEUR LIGHT À ENCLUME

ANVIL LIGHT SHEARS

FORBICE LIGHT A BATTENTE

TIJERAS LIGHT DE YUNQUE

AMBOSS LIGHT GARTENSCHERE

cod.
4207

17x12x29 cm
2 Kg

PCS
10cm 19,5
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SÉCATEUR DOUBLE FONCTION - COUPLE SIMPLE ET À CLIQUET

DOUBLE FUNCTION SHEAR - SINGLE AND RATCHET CUT

FORBICE DOPPIA FUNZIONE - TAGLIO SINGOLO E CRICCHETTO

TIJERAS DOBLE FUNCIÓN - CORTE SIMPLE Y TRINQUETE

DOPPLEFUNKTIONSSCHERE - EINZEL- UND RATSCHENSCHNITT

cod.
4212

27x11x26 cm
2 Kg

PCS
10cm 20,5

Funzione a cricchetto
Ratchet function
Fonction à cliquet
Ratschenfunktion
Función de trinquete

R

Singola azione
Single action
Une seule action
Einzelaktion
Acción unica

S

Lama in acciaio al carbonio
Carbon steel blade
Lame en acier au carbone
Klinge aus Kohlenstoffstahl
Hoja de acero al carbono

CUTTING TOOLS
EN

SPARE PARTS
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
PIÈCES DE RECHANGE

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

ERSATZTEILE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
REPUESTOS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

RICAMBI



PROFESSIONAL PROFESSIONAL
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SÉCATEUR POUR FLEURS AVEC POIGNÉE EN BOIS

FLOWER SHEARS WITH WOODEN HANDLE

FORBICE PER FIORI CON MANICO IN LEGNO

TIJERA PARA FLORES CON EMPUÑADURA DE MADERA

GESCHMIEDETE BLUMEN-SCHERE MIT GRIFF AUS HOLZ

cod.
4214

8,5x10x26 cm
1,7 Kg

PCS
5cm 20,5
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SÉCATEUR POUR TAILLE AVEC POIGNÉE EN BOIS

SHEARS FOR PRUNING WITH WOODEN HANDLE

FORBICE PER POTARE CON MANICO IN LEGNO

TIJERA DE PODAR CON EMPUÑADURA DE MADERA

GARTENSCHERE MIT GRIFF AUS HOLZ

cod.
4213

8,5x10x26 cm
1,7 Kg

PCS
5cm 20,5

40

cm 20,5

NEW !

cm 20,5

NEW !

15 mmsteel C55FORGED

g
310 20 mmsteel C55FORGED

g
310



PROFESSIONAL

cm 19

PROFESSIONAL

cm 21

10 mm universalsteel SK5

g
130

41

• Impugnatura grezza
• Predisposizione taglio filo

• Raw handle
• Predisposed for wire cutting

• Poignée brute
• Possibilité de trancher le fil de fer

• Rauer Griff
• Kann auch zum drahtschneiden verwendet werden

• Empuñadura rústica
• Indicada para corte de alambre

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR POUR TAILLE FORGÉ

FORGED SHEARS FOR PRUNING

FORBICE PER POTARE FORGIATA

TIJERA DE PODAR FORJADA

GESCHMIEDETE GARTENSCHERE

cod.
4193

24x10x28 cm
3,8 Kg

PCS
10cm 21
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ÉPINETTE À VENDANGE

HARVESTING SHEARS

FORBICE VENDEMMIA

TIJERAS DE VENDIMIA

REBENSCHER

cod.
4145

10x21x26 cm
1,5 Kg

PCS
10cm 19
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KIT ÉPINETTE À VENDANGE

HARVESTING SHEARS KIT

KIT FORBICE VENDEMMIA

KIT TIJERAS DE VENDIMIA

REBENSCHER KIT

cod.
1881

PCS
1

cod.
4145

PCS
10

10x21x26 cm
1,5 Kg

20 mm steel C55

SPARE
PARTS

cod.
1106

FORGED

g
320



cm 21

cm 21

cm 21

13 mm

steel

g
180

15 mm

teflon

steel

SPARE
PARTS

cod.
4288

15 mm

steel

SPARE
PARTS

cod.
4287

g
230

42

g
250
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FORBICI STANDARD
Con taglio a by-pass, tutte di ottima qualità
per un taglio netto e preciso.
I manici sono rivestiti in materiale plastico.
Sono fornite in blister e in kit da banco.

STANDARD SHEARS
Bypass blade type, all of the highest quality
for clean, precise cutting. The handles are
covered in plastic material. They are supplied
in blister packs and counter kits.

SÉCATEURS STANDARD
Avec lame bypass, tous d’excellente qualité
pour une coupe nette et précise. Les manches
sont enrobés de matière plastique. Nos arti-
cles sont fournis sous étui et en kit de comptoir.

STANDARD-SCHEREN
Bypass-Scheren, alle bester Qualität für einen
genauen und sauberen Schnitt. Die Griffe sind
mit Kunststoffmaterial überzogen. Die Produk-
te werden mit Sichtverpackungen und mit
einem Ständer für den Verkaufstresen geliefert.

TIJERAS ESTÁNDARES
Con corte by-pass -todas de excelente
calidad- para obtener un corte limpio y
preciso. Los mangos están revestidos de
material plástico. Se venden envasadas en
blíster y en kit de banco.

IT

EN

FR

DE

ES

SÉCATEUR STANDARD BYPASS LÉGER

STANDARD LIGHT BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS LEGGERA

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS LIVIANA

LEICHTE BYPASS-SCHERE STANDARD

cod.
4100

20x11x27 cm
2,02 Kg

PCS
10cm 21
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SÉCATEUR ERGONOMIQUE BYPASS

BYPASS ERGONOMIC SHEARS

FORBICE ERGONOMICA BY-PASS

TIJERA ERGONÓMICA BY-PASS

ERGONOMISCHE BYPASS-SCHERE

cod.
4131

18x14x28 cm
2,61 Kg

PCS
10cm 21
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SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS

FORBICE STANDARD BY-PASS

TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD

cod.
4135

18x13x25 cm
2,58 Kg

PCS
10cm 21
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KIT SÉCATEUR STANDARD BYPASS

STANDARD BYPASS SHEARS KIT

KIT FORBICE STANDARD BY-PASS

KIT TIJERA ESTÁNDAR BY-PASS

BYPASS-SCHERE STANDARD KIT

cod.
1882

PCS
1

cod.
4135

PCS
20

10x21x26 cm
1,5 Kg



cm 20

15 mm

SPARE
PARTS

cod.
1141

cm 19

cm 15
cm 19

6 mm inox 15 mm

12 mm

g
100
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CUTTING TOOLS
EN

SHEARS
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
SÉCATEURS

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

SCHERE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
TIJERAS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

FORBICI

IT
Sistema a cricchetto
con risparmio del
30% di energia

E
N

F
R

D
E

ES

Ratchet mechanism
with a 30% energy
savings
Mécanisme à cliquet
pour une économie
d’énergie du 30%
Ratschenmechani-
smus, 30% Energie-
einsparung
Sistema de trinquete
con ahorro del 30%
de energía

IT
Lama in acciaio al
carbonio temperata

E
N

F
R

D
E

ES

Blade in tempered high
carbon steel

Lame en acier au
carbone trempé

Klinge aus gehärtetem
Kohlenstoffstahl

Cuchilla de acero al
carbono templado

IT
Spazzolina impregna-
ta d’olio per lubrificare
la lama

E
N

F
R

D
E

ES

Brush impregnated
with oil for blade
lubrification
Petite brosse imbibée
d’huile pour lubrifier la
lame
Mit Öl getränkte klei-ne
Bürste zum Fetten der
Schneidfläche
Cepillo impregnado
en aceite para lubricar
la cuchilla

IT Controlama dentellata
E
NF
RD
EES

Notched counter blade
Contre-lame dentelée
Gezahnte Gegenklinge
Contracuchilla dentada

IT Manici in alluminio
E
NF
RD
EES

Aluminium handles
Poignées en aluminium
Handgriffe aus Aluminium
Mangos de aluminio

IT Soffice impugnatura
E
NF
RD
EES

Soft grip
Poignée douce
Weiche Grifffläche
Empuñadura suave
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ÉPINETTE À VENDANGE

HARVESTING SHEARS

FORBICE VENDEMMIA

TIJERAS DE VENDIMIA

REBENSCHERE

cod.
4138

26x20x12 cm
1,28 Kg

PCS
10cm 19
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SÉCATEUR ANNEAU MULTIUSAGE

MULTIPURPOSE RING SHEARS

FORBICE ANELLO MULTIUSO

TIJERA MULTIUSO CON ANILLO

MEHRZWECKSCHERE MIT RING

cod.
4153

10x21x25 cm
0,72 Kg

PCS
10cm 15
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SÉCATEUR EN ACIER BYPASS

STEEL BYPASS SHEARS

FORBICE ACCIAIO BY-PASS

TIJERA EN ACERO BY-PASS

BYPASS-SCHERE IM STAHL

cod.
4194

26x9x18 cm
1,39 Kg

PCS
10cm 19
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SÉCATEUR À CLIQUET ULTRALEGER EN ALUMINIUM

ULTRALIGHT ALUMINIUM RATCHET SHEAR

FORBICE ALLUMINIO A CRICCHETTO ULTRALEGGERA

TIJERAS DE TRINQUETE ULTRALIGERA DE ALUMINIO

ULTRALEICHTE RATSCHENSCHERE AUS ALUMINIUM

cod.
4183

20x12x28 cm
2,79 Kg

PCS
10cm 20

steel SK5

cm 19,5

10 mm

g
64

alu

NEW !

g
70

g
240

g
95
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SÉCATEUR POUR FLEURS

FLOWER SHEARS

FORBICE PER FIORI

TIJERA PARA FLORES

BLUMEN-SCHERE

cod.
4211

10x20x25 cm
0,7 Kg

PCS
10cm 19



teflon g
310

g
300steel

rotable 360°

rotable 45°-90°

cm 34

cm 32

cm 34

360°
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FORBICI PER ERBA
Le forbici per erba sono pratiche per rifilare i bordi del
prato. Fisse oppure girevoli per arrivare nei punti più
difficili. Disponibili in 3 diverse tipologie.

GRASS SHEARS
Grass shears are handy for trimming lawn edges. Fixed or
rotating to reach the most difficult spots. Available in three
different types.

CISAILLES À GAZON
Ces cisailles à gazon sont pratiques pour couper les
bordures de pelouse. Elles sont à lames fixes ou
pivotantes pour atteindre les recoins difficiles d’accès. Elles
sont disponibles dans 3 typologies différentes.

GRASSCHEREN
Grasscheren sind besonders praktisch, um den Rasen
entlang der Kanten zu trimmen. Fest oder drehbar, um
auch schwer zugängliche Stellen zu erreichen. Es stehen
drei verschiedene Ausführungen zur Verfügung.

TIJERAS PARA HIERBA
Las tijeras para hierba son prácticas para afilar los bordes
del césped. Fijas o giratorias, para llegar hasta los puntos
más difíciles. Disponibles en 3 modelos diferentes.

90°

cod.
4224

37x9x41 cm
3,91 Kg

PCS
10cm 34
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SÉCATEUR POUR HERBES AVEC LAME ONDULÉES

WAVY BLADE GRASS SHEARS

FORBICE PER ERBA LAME ONDULATE

TIJERA DE CUCHILLA ONDULADAS PARA HIERBA

GRASS-SCHERE MIT WELLENSCHLIFF

cod.
4221

23x9x34 cm
3,39 Kg

PCS
10cm 32
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SÉCATEUR POUR HERBES AVEC LAME DROITES

FIXED GRASS SHEARS WITH STRAIGHT BLADES

FORBICE PER ERBA FISSA LAME DIRITTE

TIJERA FIJA DE CUCHILLAS RECTAS PARA HIERBA

FESTE GRASS-SCHERE MIT GERADEN KLINGEN

• 3 posizioni di taglio a 90°

• 3 cutting positions at 90°

• 3 positions de taille à 90°

• 3 Sägestellungen zu 90°

• 3 posiciones de corte a 90°
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SÉCATEUR POUR HERBES SÉRIE LOURDE AVEC LAME DROITES

HEAVY DUTY GRASS SHEARS WITH STRAIGHT BLADES

FORBICE PER ERBA SERIE PESANTE LAME DIRITTE

TIJERA DE CUCHILLAS RECTAS PARA HIERBA - SERIE PESADA

HOCHLEISTUNGSSERIE GRASS-SCHERE MIT GERADEN KLINGEN

cod.
4226

31x9x38 cm
4,66 Kg

PCS
10cm 34

44

g
390steel





PROFESSIONAL

4386

cm
 1

80
 - 

30
0

Forbice per
raccolta asparagi
Scissors for
asparagus harvesting
Ciseaux pour la
récolte des asperges
Schere für die Spargelernte
Tijeras para cosechar
espárragos

4385

cm
 6

5

g
350

cod.
4386

15x187x5 cm
2,71 Kg

PCS
2

cm 180 a 300
con bloccarami
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FORBICI AD ASTA LUNGA
Le forbici ad asta lunga in alluminio molto leggere servono per la potatura di piccoli rami su piante ad alto fusto senza utilizzare la scala. Lame teflonate per un
taglio netto e pulito. Impugnatura girevole. Sono fisse, allungabili con blocco rami e la testa orientabile.

PRUNING STICK WITH LONG HANDLE
The very light long aluminium shears are used to prune small branches on tall trees without using a ladder. Teflon-coated blades for a net, clean cut. Revolving
handle. They are fixed, extendable with branches block and adjustable head.

COUPE-BRANCHES À MANCHE LONGUE
Ces coupe-branches en aluminium sont très légers, et ils servent à couper les petites branches des arbres de haut fût sans utiliser d’échelle. Les lames traitées au
téflon vous permettent d’obtenir une taille nette et franche. Manche extensible, poignée tournante, tête de coupe orientable, lames fixes, denture spéciale pour
bloquer les branches.

SCHEREN MIT LANGEM STIEL
Die sehr leichten Scheren mit langem Stiel aus Aluminium dienen zum Abschneiden von dünnen Ästen an hochstämmigen Bäumen, ohne eine Leiter benützen
zu müssen. Mit Teflon beschichtete Klingen für einen genauen und sauberen Schnitt. Mit Rollgriff. Fest oder ausziehbar mit Astblockierung und mit ausrichtbarem
Kopf.

TIJERAS CON MANGO LARGO
Las tijeras telescópicas de aluminio, sumamente livianas sirven para podar pequeñas ramas de plantas de alto tallo, sin utilizar la escalera. Hojas con teflón para
obtener un corte limpio y preciso. Empuñadura giratoria. Son fijas, extensibles, con bloqueo de ramas y cabeza orientable.
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE ET BLOCAGE DES BRANCHES

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE AND BLOCKING BRANCHES

FORBICE AD ASTA LUNGA TELESCOPICA CON BLOCCA RAMI

TIJERA CON MANGO TELESCÓPICO Y BLOQUEO DE RAMAS

SCHERE MIT LANGEM STIEL MIT TELESKOPGRIFF UND ZWEIGEBLOCKIEREN

SPARE
PARTS

cod.
1133
1134
1108

46

10 mm 10 mm

SPARE
PARTS

cod.
1133
1135
1108
1131

g
1150

g
700 10 mm

4382

cm
 1

50

cod.
1133
1134
1108

SPARE
PARTS
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COUPE-BRANCHES À MANCHE TÉLÉSCOPIQUE

PRUNING STICK WITH TELESCOPIC HANDLE

FORBICI AD ASTA LUNGA

TIJERAS TELESCÓPICAS

SCHERE MIT LANGEM STIEL

cod.
4382

15x156x5 cm
1,76 Kg

PCS
2

cod.
4385

PCS
2

15x70x4,5 cm
0,79 Kg

cm 150

cm 65
con bloccarami



PROFESSIONAL

cm
 1

50

Impugnatura per
azionamento
lama

Pomolo per
azionamento
lama

pomolo per
bloccaggio lama
Knob to lock the blade

Handle to
activate the blade

Knob to
activate the blade

Testa di taglio
orientabile
Adjustable
cutting head

180°

CUTTING TOOLS
EN

SHEARS
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
SÉCATEURS

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

SCHERE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
TIJERAS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

FORBICI

IT
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LONG HANDLE SECATEUR

FORBICE IN ALLUMINIO A TESTA
ORIENTABILE LANGEN GRIFFROHRE SCHERE

SECATEUR AVEC LONG MANCHE

ES TIJERA CON MANGO LARGO

cod.
4388

20x171x9 cm
2,53 Kg

PCS
2cm 150

47

25 mm

alu

rotable 180°

teflon
SPARE
PARTS

cod.
1137
1138 steel

g
960



4372

4376

cm
 2

40

cm
 4

00

alu

g
940

alu

g
520

SPARE
PARTS

cod.
1132
1120

g
750
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BARRES TÉLESCOPIQUES AVEC VERROUILLAGE PAR ROTATION

TELESCOPIC POLES WITH TWIST-LOCK

ASTE TELESCOPICHE CON BLOCCAGGIO A TORSIONE

MANGOS TELESCÓPICOS CON CIERRE POR TORSIÓN

TELESKOPSTIELE MIT DREHVERSCHLUSS

cod.
4372

PCS
6

cod.
4376

PCS
6
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ASTE TELESCOPICHE
Le aste telescopiche in alluminio leggere sono di due tipologie allungabili, serie Hobbistica con bloccaggio a torsione, e serie Professionale allungabile in 3 sezioni.
Disponibili i loro accessori per il taglio. Consigliate per la potatura di piante ad alto fusto per un lavoro più sicuro senza l’uso della scala.

TELESCOPIC POLES
Light aluminum telescopic poles available in two types: extendable, Hobby series, with torsion locking, and Professional series, extendable in three sections. Cutting
accessories are available. Recommended for pruning tall plants for safer work without using a ladder.

BARRES TÉLESCOPIQUES
Nous vous proposons ces barres télescopiques légères en aluminium dans deux typologies : extensibles, série destinée aux jardiniers occasionnels, à verrouillage
par rotation, et série Professionnelle, extensible en 3 sections. Les accessoires de taille sont disponibles. Les barres sont conseillées pour élaguer les arbres de haut
fût, et vous assurent un travail en toute sécurité puisque vous ne devez pas vous servir d’une échelle.

TELESKOPSTIELE
Die leichten teleskopischen Stiele aus Aluminium stehen in zwei unterschiedlichen Ausführungen zur Verfügung: ausziehbar für die Hobbyserie mit
Drehblockierung und ausziehbar in 3 Teilen für die Profiserie. Das entsprechende Zubehör für das Beschneiden steht zur Verfügung. Besonders geeignet zum
sicheren Arbeiten beim Beschneiden von hochstämmigen Bäumen, ohne eine Leiter verwenden zu müssen.

MANGOS TELESCÓPICOS
Los mangos telescópicos de aluminio, livianos, en dos modelos: extensible, serie Hobby, con bloqueo a torsión, y serie Profesional extensible en 3 secciones.
Todos los accesorios para el corte están disponibiles. Aconsejados para la poda de plantas de alto tallo para realizar un trabajo más seguro sin el uso de la
escalera.

12x155x8 cm
6,03 Kg

4,5x137x20,5 cm
3,51 Kg

cm 240

cm 400
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TÊTE D’ÉCIMAGE

TREE PRUNER HEAD

TESTA SVETTATOIO

CABEZAL PODADERA

ASTSÄGE

• Adatta per aste 4376-4372

• Suitable for poles 4376-4372

• Apte pour barres 4376-4372

• Geeignet für Stiele 4376-4372

• Adecuada para extensiones cód. 4376-4372

cod.
4377

23x19x40 cm
5,08 Kg

PCS
6cm 30

48



PROFESSIONAL

PROFESSIONAL

PROFESSIONAL

cm
 1

90
 - 

50
0

cm
 1

30
 - 

31
0

4365 4366

cm
 3

0
cm

 3
8

alu

SPARE
PARTS

cod.
1148

g
1420

alu

SPARE
PARTS

cod.
1148

g
1950

teflon
SPARE
PARTS

cod.
1142
1143
1145
1146
1147

g
1070steel

g
500steel

CUTTING TOOLS
EN

TELESCOPIC POLES
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
BARRES TÉLESCOPIQUES

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

TELESKOPSTIELE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
MANGOS TELESCÓPICOS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

ASTE TELESCOPICHE
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BARRES TÉLÉSCOPIQUES, 3 SECTIONS

TELESCOPIC POLES, 3 SECTIONS

ASTE TELESCOPICHE 3 SEZIONI

MANGOS TELESCÓPICOS, 3 SECCIONES

TELESKOP-STIELE, 3 SEKTIONEN

49

cod.
4365

13x133x6 cm
3,17 Kg

PCS
2

cod.
4366

PCS
2

13x194x5 cm
4,43 Kg

cm 130 - 310

cm 190 - 500
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SCIE ÉGOÏNE POUR BARRES TÉLÉSCOPIQUES

PRUNING SAW FOR TELESCOPIC POLES

SEGACCIO SEMIARCO PER ASTE TELESCOPICHE

SERRUCHO PARA MANGOS TELESCÓPICOS

SÄGEBLATT FÜR TELESKOPSTIELE

• Con codolo inserto per aste cod. 4365 -
cod. 4366

• With shank insert for rods cod. 4365
- cod. 4366

• Avec cône d’emmanchement pour barres
code 4365 - code 4366

• Mit Angel zum Verbinden mit den Stielen
Art.-Nr.  4365 - Art. Nr.  4366

• Con inserto de espiga para extensiones
cód. 4365 - 4366

cod.
4368

22x60x7 cm
1,81 Kg

PCS
3cm 38
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ÉCHENILLOIR COMPLET DE SCIE ÉGOÏNE POUR
BARRES TÉLÉSCOPIQUES

TREE PRUNER COMPLET WITH PRUNING SAW
FOR TELESCOPIC POLES

SVETTATOIO COMPLETO DI SEGACCIO PER
ASTE TELESCOPICHE

CORTARRAMAS COMPLETO DE SERRUCHO
PARA MANGOS TELESCÓPICOS

RAUPENSCHERE MIT SÄGEBLATT FÜR
TELESKOPSTIELE

• Con codolo inserto per aste cod. 4365 -
cod. 4366

• With shank insert for rods cod. 4365
- cod. 4366

• Avec cône d’emmanchement pour barres
code 4365 - code 4366

• Mit Angel zum Verbinden mit den Stielen
Art.-Nr.  4365 - Art. Nr.  4366

• Con inserto de espiga para extensiones
cód. 4365 - 4366

cod.
4369

30x13x44 cm
3,83 Kg

PCS
3cm 30



g
270

cm 18

PROFESSIONAL SPARE
PARTS

cod.
1110

Designed&Developed in Italy

supporto seghetto
per cintura

folding saw
belt holder
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FOLDING HANDSAW
The handle made of soft anti-slip material makes
the handsaw a Verdemax EXCLUSIVE, complete
with belt holder.

SCIE À LAME PLIABLE
La poignée du manche fabriquée, dans un
matériau souple et antidérapant, est une
EXCLUSIVITÉ de Verdemax. Cette scie est fournie
avec son support pour ceinture.

KLAPPSÄGE
Dank des weichen, rutschfesten Materials des
Handgriffs wird diese Säge zu einer EXKLUSIVE
von Verdemax und verfügt auch über eine am
Gürtel anzubringende Halterung.

SIERRA PLEGABLE
La empuñadura del mango en suave material
antideslizante, la vuelve la sierra EXCLUSIVA de
Verdemax, dotada de soporte para colocarla en el
cinturón.

SEGHETTO PIEGHEVOLE
L’impugnatura del manico in morbido materiale
antiscivolo rende il seghetto un’ESCLUSIVA di
Verdemax, completo con il supporto per la cintura.

PROFESSIONAL FIXED BLADE HANDSAWS
Made of high quality steel with chrome plating for increased rust resistance. The particular
machining of the trapezoidal teeth sharpened on three sides of the blade allows a very
effective cut of the wood fibres obtaining an excellent finish and cutting speed.

SCIES PROFESSIONNELLES À LAME FIXE
Elles sont fabriquées dans un acier chromé de haute qualité, pour mieux lutter contre la
rouille. Leur denture a une forme trapézoïdale particulière, et la lame est affûtée sur trois
faces, ce qui permet une taille très efficace des fibres du bois, avec une excellente finition
et une vitesse de taille optimale.

FESTE PROFIHANDSÄGEN
Aus hochwertigem verchromtem Stahl für bessere Rostfestigkeit. Die besondere
trapezförmige Gestaltung der Zähne, die auf drei Seiten des Sägeblatts geschliffen sind,
ermöglichen ein sehr wirksames Schneiden der Holzfasern, optimale
Schnittgeschwindigkeit und schöne Schnittflächen.

SIERRAS FIJAS PROFESIONALES
Construidas en acero de alta calidad con cromado para una mayor resistencia al
herrumbre. La elaboración especial de los dientes a forma trapezoidal afilados en tres
lados de la hoja, permiten un corte muy eficaz de las fibras de madera, obteniendo un
excelente acabado y velocidad de corte.

SEGHETTI FISSI PROFESSIONALI
Costruiti in acciaio di alta qualità con cromatura per una maggiore resistenza alla ruggine.
La particolare lavorazione dei denti a forma trapezoidale, affilato su tre lati della lama,
permettono un taglio molto efficace delle fibre del legno ottenendo un ottimo finitura e
velocità di taglio.
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materiale TRP

SCIE PLIANTE PROFESSIONNELLE
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PROFESSIONAL FOLDING SAW

SEGHETTO PIEGHEVOLE PROFESSIONALE DE

ES SIERRA PLEGABLE PROFESIONAL

PROFESSIONELLE KLAPPSÄGE

cod.
4265

20x15x47 cm
2,43 Kg

PCS
6cm 18

TRP material



PROFESSIONAL
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cm 30

cm 24

SPARE
PARTS

cod.
1114

g
180

SPARE
PARTS

cod.
1116

g
200

Designed&Developed in Italy
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SEGHETTO FISSO
L’impugnatura con la protezione del dito è un’esclusiva di VERDEMAX.
Completo di fodero in ABS.

FIXED HANDSAW
The grip handle with finger protection is an exclusive of VERDEMAX.
Complete with ABS sheath.

SCIE À LAME FIXE
La poignée avec protection du doigt est une exclusivité de VERDEMAX.
Fournie avec un fourreau de rangement en ABS.

FESTESÄGE
Der Griff mit Fingerschutz wird exklusiv von VERDEMAX angeboten.
Verfügt über ein Futteral aus ABS.

SIERRA FIJA
La empuñadura con protección para el dedo es una exclusividad de
VERDEMAX. Con funda de ABS.
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SCIE FIXE PROFESSIONNELLE

PROFESSIONAL FIXED HANDSAW

SEGHETTO FISSO PROFESSIONALE

SIERRA FIJA PROFESIONAL

PROFESSIONELLE HANDSÄGE

cod.
4270

16x17x50 cm
2,44 Kg

PCS
6

cod.
4272

PCS
6

17x50x17 cm
2,78 Kg

cm 24

cm 30



cm 18

52

SPARE
PARTS

cod.
4297

g
200

steel
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FOLDING AND FIXED HOBBY HANDSAWS
The line of the handsaws is completed with the hobby line, also of excellent quality.
Effective cutting with ergonomic handles.

SCIES À LAME PLIABLE ET À LAME FIXE POUR LES LOISIRS
Notre offre de scies professionnelles est complétée par une ligne destinée aux
jardiniers occasionnels, d’excellente qualité elle aussi. Ces outils sont efficaces dans les
travaux de taille, et ils ont des poignées ergonomiques.

KLAPPSÄGEN UND FESTE SÄGEN FÜR DEN HOBBYGÄRTNER
Das Sägensortiment wird durch die Serie für Hobbygärtner abgerundet, die ebenfalls
bester Qualität ist. Wirksamer Schnitt und ergonomische Griffe.

SIERRAS PLEGABLES Y FIJAS HOBBY
La línea se completa con la sierra para hobby, siempre de excelente calidad. Eficaces
para el corte, con empuñaduras ergonómicas.

SEGHETTI PIEGHEVOLI E FISSI HOBBY
La linea dei seghetti si completa con quella hobbistica sempre di ottima qualità. Efficaci
nel taglio, con impugnature ergonomiche.

Lama rastremata per
un taglio scorrevole

Tapered blade
for a sliding cut

Lame fuselée
pour une coupe fluide

Nach oben dünner werdendes
Sägeblatt für einen leichten Schnitt

Hoja cónica para
corte con deslizamiento

Particolare denti di taglio
con profondità 5 mm

Detail of cutting teeth
with a depth of 5 mm

Détail de la denture de coupe,
ayant une hauteur de 5 mm

Detailansicht Schneidezähne
mit Tiefe 5 mm

Detalle dientes de corte
con profundidad de 5 mm
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SCIE PLIANTE

FOLDING SAW

SEGHETTO PIEGHEVOLE

SIERRA PLEGABLE

KLAPPSÄGE

cod.
4236

17x19x53 cm
3,16 Kg

PCS
12cm 18



cm 25

53

cm 30

cm 53

Leva di tensione
Tension lever

g
240steel

SPARE
PARTS

cod.
4249

g
480steel

SPARE
PARTS

cod.
4209

g
240steel

cod.
4233

SPARE
PARTS
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SCIE POIGNÉE PARAPLUIE

HANDSAW WITH UMBRELLA HANDLE

SEGHETTO CON MANICO AD OMBRELLO

SIERRA CON MANGO TIPO SOMBRILLA

SÄGE MIT HAKENGRIFF

cod.
4232

16x15x51 cm
3,07 Kg

PCS
10cm 30

• Struttura in tubolare
• Lama in acciaio con protezione in plastica

• Tubular structure
• Steel blade with plastic guard

• Structure en tube métallique
• Lame en acier avec protège-lame en plastique

• Rahmen aus Metallrohren
• Sägeblatt aus Stahl mit Futteral aus Plastik

• Estructura tubular
• Hoja de acero con protección de plástico
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SCIE À BÛCHES

HACKSAW

SEGA AD ARCO

SIERRA DE ARCO

BOGENSÄGE

cod.
4241

21x11x64 cm
3,63 Kg

PCS
6cm 53
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SCIE LAME FIXE

FIXED BLADE HANDSAW

SEGHETTO FISSO

SIERRA DE HOJA FIJA

FIXER HANDSÄGE

cod.
4253

19x17x55 cm
2,95 Kg

PCS
6cm 25



PROFESSIONAL

Made in Italy

PROFESSIONAL

Made in Italy

PROFESSIONAL

cm
 4

8

steel sk5

PROFESSIONAL

Made in Italy
cm

 2
8

cm
 21

PROFESSIONAL

Made in Italy

cm 23

54

cm
 3

0
cm

 2
6

• Con manico in cuoio

• With leather handle

• Avec manchon en cuir

• Mit Ledergriff

• Con mango de cuero
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SERPE STANDARD

STANDARD BILLHOOK

RONCOLA STANDARD

PODADERA ÉSTANDAR

STANDARD-HIPPE

cod.
6190

34x12x40 cm
3,74 Kg

PCS
6cm 28

• Con manico in cuoio

• With leather handle

• Avec manchon en cuir

• Mit Ledergriff

• Con mango de cuero
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SERPE TYPE ITALIE

BILLHOOK, ITALY TYPE

RONCOLA TIPO ITALIA

PODADERA TIPO ITALIA

HIPPE ITALIENISCHER TYP

cod.
6191

33x39x11 cm
4,28 Kg

PCS
6cm 30

• Protezione lama in plastica rigida

• Rigid plastic blade guard

• Protège-lame en plastique rigide

• Futteral aus Hartkunststoff für das Sägeblatt

• Protección para hoja de plástico rígido
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SERPE DE DÉBROUSSAILLAGE

CUTTING BILLHOOK

RONCOLA PER DISBOSCARE

PODADERA PARA DEFORESTAR

HIPPE ZUM ABHOLZEN

cod.
4258

47x12x17 cm
3,33 Kg

PCS
6cm 21

• Manico consigliato cod. 6047

• Recommended handle code 6047

• Manche conseillé code 6047

• Empfohlener Griff Art.-Nr.  6047

• Mango aconsejado cód. 6047
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SERPE TYPE SCANSANO

SCANSANO-TYPE BILLHOOK

RONCOLA SCANSANO

PODADERA TIPO SCANSANO

HIPPE SCANSANO TYP

cod.
6196

33x39x10 cm
4,72 Kg

PCS
6cm 26

DE

ES TAJAMATAS

HACKMESSER

COUPERET

IT
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CLEAVER

MANARESSO STANDARD • Con manico in cuoio

• With leather handle

• Avec manchon en cuir

• Mit Ledergriff

• Con mango de cuero

cod.
6193

10x15x12 cm
2 Kg

PCS
6cm 23



SPARE
PARTS

cod.
1182

cm 70

cm 36

cm
 144

cm 60

cm
 6

0

DE

ES PARTIDOR DE TRONCOS

HOLZSPALTER

SCIE À BOIS

IT
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LOG SPLITTER

SPACCALEGNA • Con manico cm 90, cod. 6055

• With 90 cm handle, cod. 6055

• Avec manche cm 90, cod. 6055

• Mit Stiel cm 90, Kod. 6055

• Con mango cm 90, cod. 6055

cm 25

cm 30

FORGED

FORGED

FORGED FORGED

cod.
6141

40x12x90 cm
9,3 Kg

PCS
32,5 kg

FORGED

55

CUTTING TOOLS
EN

AXE - SICKLES
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
HACHE - FAUCILLES

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

AXT - HANDSICHEL
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
HACHA - HOZ

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

SCURE - FALCETTI

g
1250

g
500
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HACHE FORGÉE

FORGED AXE

SCURE FORGIATA

HACHA GRANDE FORJADA

GESCHMIEDETES BEIL

cod.
3878

23x76x10 cm
10,8 Kg

PCS
6cm 70
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HACHE FORGÉE

FORGED HATCHET

ACCETTA FORGIATA

HACHA FORJADA

GESCHMIEDETE AXT

cod.
3877

19x10x40 cm
5,15 Kg

PCS
6cm 36

• Con manico in legno

• With wooden handle

• Avec manche en bois

• Mit Holzgriff

• Con mango de madera
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FAUCILLE

SICKLE

FALCETTO CLASSICO

HOZ

HANDSICHEL

cod.
3817

34x7x44 cm
2,43 Kg

PCS
10cm 25

• Falcetto forgiato con manico in legno sagomato

• Forged sickle with shaped wooden handle

• Faucille forgée à manche en bois profilé

• Geschmiedete Handsichel mit geformtem Holzgriff

• Hoz forjada con mango de madera perfilado
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FAUCILLE «CANTONNIER»

SICKLE “CANTONIERE”

FALCETTO “CANTONIERE”

HOZ MODELO “CANTONIERE”

WEGSICHEL

cod.
3818

39x71x10 cm
4,12 Kg

PCS
6cm 30

• Completa con manico universale

• Complete with universal handle

• Complète de manche universelle

• Mit Universalgriff

• Completa de mango universal
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FAUX FORGÉE COMPLÈTE

COMPLETE FORGED SICKLE

FALCE FORGIATA COMPLETA

HOZ FORJADA COMPLETA

KOMPLETTE GESCHMIEDETE SICHEL

cod.
3881

30x160x20 cm
9,01 Kg

PCS
5cm 60

• Abbinabile come ricambio al cod. 3881

• Can be paired as a replacement to cod. 3881

• Peut servir de pièce détachée à l’article référencé sous le code 3881

• Kann als Ersatzteil für Art.-Nr. 3881 verwendet werden

• Combinable como repuesto con el cód. 3881
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FAUX FORGÉE

FORGED SICKLE

FALCE FORGIATA

HOZ FORJADA

GESCHMIEDETE SICHEL

cod.
1181

12x66x6 cm
0,58 Kg

PCS
1cm 60

cm 80 Kg
2,5
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mm 100

m
m

 1
3

m
m

 2
5

cm 17

cm 17cm 18

Trama fine per la
rifinitura delle lame

Trama grossa per togliere
le ammaccature delle lame

mm 69 mm 67

mm 68

g
80

g
70

g
70

g
48

g
46

g
35

Immergere nell’acqua
prima dell’uso

• Impugnatura in legno

• Wooden handle

• Poignée en bois

• Griff aus Holz

• Empuñadura de madera
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COUTEAU À GREFFER AVEC LAME À SERPE

GRAFTING KNIFE WITH BILLHOOK BLADE

COLTELLO PER INNESTO LAMA A RONCOLA

CUCHILLO PARA INJERTOS CON CUCHILLA TIPO PODADERA

PFROPFMESSER MIT HIPPE-KLINGE

cod.
4200

14x8x25 cm
0,97 Kg

PCS
10cm 18

• Immergere nell’acqua prima dell’uso

• Immerse in water before use

• Immerger dans l'eau avant utilisation

• Vor Gebrauch in Wasser eintauchen

• Sumergir en agua antes de usar
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PIERRE D’AFFÛTAGE DES LAMES

HONING STONE

PIETRA AFFILA LAME

PIEDRA AFILADORA DE CUCHILLAS

SCHLEIFSTEIN

cod.
4197

15x8x19 cm
0,76 Kg

PCS
10cm 10

• Impugnatura in ABS nero

• ABS handle

• Poignée en ABS

• Griff aus ABS

• Empuñadura de ABS
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COUTEAU À GREFFER ET MULTI-USAGE

MULTIPURPOSE GRAFTING KNIFE

COLTELLO PER INNESTO LAMA DIRITTA

CUCHILLO PARA INJERTOS Y MULTIUSO

VEREDELUNGS-  UND MEHRZWECKMESSER

cod.
4204

12x10x19 cm
0,5 Kg

PCS
6cm 17

• Due tipi di affilatura, acciaio e ceramica

• Two sharpening systems, steel and ceramic

• Deux systèmes d’affûtage, acier et céramique

• Zwei Schleifsysteme mit Stahl und Keramik

• Dos sistemas de afilado, acero y cerámica
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OUTIL D’AFFÛTAGE DES LAMES

BLADE SHARPENER

AFFILALAME

AFILADOR

SCHLEIFER

cod.
4198

20x21x4 cm
0,36 Kg

PCS
10cm 12

• Impugnatura in ABS nero

• Black ABS handle

• Poignée en ABS noir

• Griff aus ABS, schwarz

• Empuñadura de ABS negro
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COUTEAU À GREFFER AVEC LAME DROITE ET SPATULE

GRAFTING KNIFE WITH STRAIGHT BLADE AND PEN

COLTELLO PER INNESTO LAMA DIRITTA CON PENNA

NAVAJA PARA INJERTOS DE CUCHILLA RECTA

PFROPFMESSER MIT GERADEN KLINGEN UND FEDER

cod.
4205

12x10x19 cm
0,49 Kg

PCS
6cm 17

• Affilatura laterale per lame lunghe, affilatura
superiore per lame corte

• Spazzolina imbevuta d’olio per lubrificare le lame
• Protezione in plastica per evitare contusioni
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cod.
4199

17x21x7 cm
0,46 Kg

PCS
6cm 14x5

• Equipped for two types of sharpening: lateral for
long blades and top for short blades

• Brush impregnated with oil for blade lubrification
• Plastic guard to avoid any bruise

• Double fonctions: aiguisage latéral pour lames
longues, supérieur pour lames courtes

• Petite brosse imbibée d’huile pour lubrifier les
lames

• Protection en plastique pour éviter toute confusion

• Ausgelegt für zwei Schliffarten: ein seitlicher für
lange Messer und ein oberer für kurze Messer

• Mit Öl getränke kleine Bürste zum Fetten der
Schneidefläche

• Plastikschutz zum Vermeiden von Quetschungen

• Dos tipos de afilado: Lateral para cuchillas largas,
superior para cuchillas cortas

• Cepillo impregnado en aceite para lubricar las
cuchillas

• Protección de plástico para evitar confusiones

DE

ES

AIGUISEUR  DE LAMES MULTIFONCTION

MULTIFUNCTION BLADE SHARPENERS

AFFILALAME MULTIFUNZIONI

FILADORA MULTIFUNCIONAL

MULTIFUNKTIONALER MESSERSCHÄRFER

LEGNO E
ACCIAIO
WOOD & STEEL

ABS E
ACCIAIO
ABS & STEEL
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CUTTING TOOLS
EN

SPARE PARTS
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
PIÈCES DE RECHANGE

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

ERSATZTEILE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
REPUESTOS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

RICAMBI

Lama e molla per forbice 4189-4185 • Blade and spring
for shears 4189-4185 • Lame et ressort pour sécateurs
4189-4185 • Klinge und Feder für Schere 4189-4185 •
Hoja y muelle para tijera 4189-4185

cod.

1101
PCS

1

Lama e molla per forbice 4186 • Blade and spring for
shears 4186 • Lame et ressort pour sécateurs 4186 •
Klinge und Feder für Schere 4186 • Hoja y muelle para
tijera 4186

cod.

1102
PCS

1

Lama e molla per forbice 4187 • Blade and spring for
shears 4187 • Lame et ressort pour sécateurs 4187 •
Klinge und Feder für Schere 4187 • Hoja y muelle para
tijera 4187

cod.

1103
PCS

1

Lama e molla per forbice 4188 • Blade and spring for
shears 4188 • Lame et ressort pour sécateurs 4188 •
Klinge und Feder für Schere 4188 • Hoja y muelle para
tijera 4188

cod.

1104
PCS

1

Molla per forbice 4133-4143 • Spring for shears 4133-
4143 • Ressort pour sécateurs 4133-4143 • Feder für
Schere 4133-4143 • Muelle para tijera 4133-4143

cod.

1105
PCS

1

Molla per forbice 4193 • Spring for shears 4193 •
Ressort pour sécateurs 4193 • Feder für Schere 4193 •
Muelle para tijera 4193

cod.

1106
PCS

1

Molla per forbice 4192 • Spring for shears 4192 •
Ressort pour sécateurs 4192 • Feder für Schere 4192 •
Muelle para tijera 4192

cod.

1107
PCS

1

Molla per impugnatura forbice asta lunga 4382-4383-
4386 • Spring for long-handled pruning stick grip •
Ressort pour poignée coupe-branches à manche longue
• Feder für den Handgriff von Scheren mit langem Stiel •
Muelle para empuñadura de tijera con mango largo

cod.

1108
PCS

1

Pomolo di regolazione con molla per tagliasiepi •
Adjusting knob with spring for hedge trimmer • Manchon
de réglage avec ressort pour cisaille à haies •
Einstellknopf mit Feder für Heckenschere • Perilla de
ajuste con muelle para cortasetos

cod.

1109
PCS

1

Lama di ricambio per seghetto 4265 • Spare blade for
handsaw 4265 • Lame de rechange pour scie 4265 •
Ersatzklinge für Handsäge 4265 • Hoja de repuesto para
serrucho 4265

cod.

1110
PCS

1

Lama di ricambio per seghetto 4267 • Spare blade for
handsaw 4267 • Lame de rechange pour scie 4267 •
Ersatzklinge für Handsäge 4267 • Hoja de repuesto para
serrucho 4267

cod.

1112
PCS

1

Lama di ricambio per seghetto 4270 • Spare blade for
handsaw 4270 • Lame de rechange pour scie 4270 •
Ersatzklinge für Handsäge 4270 • Hoja de repuesto para
serrucho 4270

cod.

1114
PCS

1

Lama di ricambio per seghetto 4272 • Spare blade for
handsaw 4272 • Lame de rechange pour scie 4272 •
Ersatzklinge für Handsäge 4272 • Hoja de repuesto para
serrucho 4272

cod.

1116
PCS

1

Molla per svettatoio 4377 • Spring for tree pruner 4377 •
Ressort pour échenilloir 4377 • Feder für Raupenschere
4377 • Muelle para podadora 4377

cod.

1120
PCS

1

Lama per troncarami 4171 • Blade for hopper 4171 •
Lame pour coupe-branches 4171 • Klinge für Astschere
4171 • Hoja para cortarramas 4171

cod.

1121
PCS

1

Lama per troncarami 4172 • Blade for hopper 4172 •
Lame pour coupe-branches 4172 • Klinge für Astschere
4172 • Hoja para cortarramas 4172

cod.

1122
PCS

1

Battente in alluminio per troncarami 4172 • Aluminium
anvil blade for hopper 4172 • Lame à enclume en
aluminium pour coupe-branches 4172 • Amboss-Klinge
aus Aluminium für Astschere 4172 • Hoja de yunque en
aluminio para cortarramas 4172

cod.

1123
PCS

1

Lama per troncarami 4173 • Blade for hopper 4173 •
Lame pour coupe-branches 4173 • Klinge für Astschere
4173 • Hoja para cortarramas 4173

cod.

1124
PCS

1
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Lama per troncarami 4174 • Blade for hopper 4174 •
Lame pour coupe-branches 4174 • Klinge für Astschere
4174 • Hoja para cortarramas 4174

cod.

1125
PCS

1

Battente in alluminio per troncarami 4174 • Aluminium
anvil blade for hopper 4174 • Lame à enclume en
aluminium pour coupe-branches 4174 • Amboss-Klinge
aus Aluminium für Astschere 4174 • Hoja de yunque en
aluminio para cortarramas 4174

cod.

1126
PCS

1

Battente in alluminio per troncarami 4177 • Aluminium
anvil blade for hopper 4177 • Lame à enclume en
aluminium pour coupe-branches 4177 • Amboss-Klinge
aus Aluminium für Astschere 4177 • Hoja de yunque en
aluminio para cortarramas 4177

cod.

1127
PCS

1

Lama per troncarami 4176 • Blade for hopper 4176 •
Lame pour coupe-branches 4176 • Klinge für Astschere
4176 • Hoja para cortarramas 4176

cod.

1128
PCS

1

Lama per troncarami 4178 • Blade for hopper 4178 •
Lame pour coupe-branches 4178 • Klinge für Astschere
4178 • Hoja para cortarramas 4178

cod.

1129
PCS

1

Battente in alluminio per troncarami 4178 • Aluminium
anvil blade for hopper 4178 • Lame à enclume en
aluminium pour coupe-branches 4178 • Amboss-Klinge
aus Aluminium für Astschere 4178 • Hoja de yunque en
aluminio para cortarramas 4178

cod.

1130
PCS

1

Bloccarami in plastica per forbice 4386 • Plastic branch
block for shears 4386 • Bloc branches en plastique pour
sécateurs 4386 • Asthalter aus Kunststoff für Schere
4386 • Bloqueador de rama en plástico para tijera 4386

cod.

1131
PCS

1

Lama per svettatoio 4377 • Blade for tree pruner 4377 •
Lame pour échenilloir 4377 • Klinge für Raupenschere
4377 • Hoja para podadora 4377

cod.

1132
PCS

1

Maniglia per azionare forbice asta lunga 4382-4383-4384-
4386 • Grip to activate the pruning stick with long handle •
Poignée pour actionnement coupe-branches à manche
longue • Handgriff zum Betätigen von Scheren mit langem
Stiel • Empuñadura para accionar tijera con mango largo

cod.

1133
PCS

1

Lama per forbice 4382-4383 • Blade for shears 4382-
4383 • Lame pour sécateurs 4382-4383 • Klinge für
Schere 4382-4383 • Hoja para tijera 4382-4383

cod.

1134
PCS

1

Lama per forbice 4386 • Blade for shears 4386 • Lame
pour sécateurs 4386 • Klinge für Schere 4386 • Hoja
para tijera 4386

cod.

1135
PCS

1

Lama per forbice 4384 • Blade for shears 4384 • Lame
pour sécateurs 4384 • Klinge für Schere 4384 • Hoja
para tijera 4384

cod.

1136
PCS

1

Lama per forbice 4388 • Blade for shears 4388 • Lame
pour sécateurs 4388 • Klinge für Schere 4388 • Hoja
para tijera 4388

cod.

1137
PCS

1

Molla per forbice 4388 • Spring for shears 4388 •
Ressort pour sécateurs 4388 • Feder für Schere 4388 •
Muelle para tijera 4388

cod.

1138
PCS

1

Lama e molla per forbice 4182 • Blade and spring for
shears • Lame et ressort pour sécateurs 4182 • Klinge
und Feder für Schere 4182 • Hoja y muelle para tijera
4182

cod.

1139
PCS

1

Battente per forbice 4182 • Anvil blade for shears 4182 •
Lame à enclume pour sécateurs 4182 • Amboss-Klinge
für Schere 4182 • Hoja de yunque para tijera 4182

cod.

1140
PCS

1

Lama per forbice a cricchetto 4183 • Blade for ratchet
shear 4183 • Lame pour sécateur à cliquet 4183 • Klinge
für Ratschenschere 4183 • Hoja para tijera de trinquete
4183

cod.

1141
PCS

1

Lama per svettatoio 4369 • Blade for tree pruner 4369 •
Lame pour échenilloir 4369 • Klinge für Raupenschere
4369 • Hoja para podadora 4369

cod.

1142
PCS

1



Lama di ricambio per seghetto 4236 • Spare blade for
handsaw 4236 • Lame de rechange pour scie 4236
• Ersatzklinge für Handsäge 4236 • Hoja de repuesto
para serrucho 4236

cod.

4297
PCS

1

Lama e molla per forbice 4131-4137 • Blade and spring
for shears 4131-4137 • Lame et ressort pour sécateurs
4131-4137 • Klinge und Feder für Schere 4131-4137 •
Hoja y muelle para tijera 4131-4137

cod.

4288
PCS

1

Lama e molla per forbice 4135 • Blade and spring for
shears 4135 • Lame et ressort pour sécateurs 4135 •
Klinge und Feder für Schere 4135 • Hoja y muelle para
tijera 4135

cod.

4287
PCS

1

Controlama per forbice 4143 • Counter blade for shears
4143 • Contre-lame pour sécateurs 4143 • Gegenklinge
für Schere 4143 • Contracuchilla para tijera 4143

cod.

4283
PCS

1

Lama per forbice 4143 • Blade for shears 4143 • Lame
pour sécateurs 4143 • Klinge für Schere 4143 • Hoja
para tijera 4143

cod.

4282
PCS

1

Controlama per forbice 4133 • Counter blade for shears
4133 • Contre-lame pour sécateurs 4133 • Gegenklinge
für Schere 4133 • Contracuchilla para tijera 4133

cod.

4281
PCS

1

Lama per forbice 4133 • Blade for shears 4133 • Lame
pour sécateurs 4133 • Klinge für Schere 4133 • Hoja
para tijera 4133

cod.

4280
PCS

1

Lama di ricambio per seghetto 4253 • Spare blade for
handsaw 4253 • Lame de rechange pour scie 4253 •
Ersatzklinge für Handsäge 4253 • Hoja de repuesto para
serrucho 4253

cod.

4249
PCS

1

Lama di ricambio per seghetto 4232 • Spare blade for
handsaw 4232 • Lame de rechange pour scie 4232 •
Ersatzklinge für Handsäge 4232 • Hoja de repuesto para
serrucho 4232

cod.

4233
PCS

1

Lama di ricambio per sega ad arco 4241 • Spare blade
for hacksaw 4241 • Lame de rechange pour scie à
bûches 4241 • Ersatzklinge für Bogensäge 4241 • Hoja
de repuesto para sierra de arco 4241

cod.

4209
PCS

1

Impugnatura completa in legno per falce 3881 • Complete
wooden handle for sickle 3881 • Manche complet en bois
pour faucille 3881 • Kompletter Holzgriff für Sichel 3881 •
Mango completo de madera para la hoz 3881

cod.

1182
PCS

1

NEW !

Clips ferma asta telescopica per asta 4365-4366 • Clips for
telescopic pole 4365-4366 • Clips de fixation pour manche
telescopique 4365-4366 • Clips für Teleskopstiele 4365-
4366 • Clips para mango telescópico 4365-4366

cod.

1149
PCS

1

NEW !

Gommini battuta busta 2 pz. per troncarami 4179 • 2 pcs
rubber pads for lopper 4179 • 2 pcs coussinet de
caoutchouc pour coupe-branches 4179 • Gummiauflagen
für Astschere, 2 Stück 4179 • 2 pcs almohadillas de
goma para cortaramas 4179

cod.

1150
PCS

1
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CUTTING TOOLS
EN

SPARE PARTS
ACCESSOIRES POUR LA COUPE
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PIÈCES DE RECHANGE

SCHNEIDWERKZEUGE
DE

ERSATZTEILE
ACCESSORIOS DE CORTE

ES
REPUESTOS

ATTREZZI DA TAGLIO
IT

RICAMBI

Molla per svettatoio 4369 • Spring for tree pruner 4369 •
Ressort pour échenilloir 4369 • Feder für Raupenschere
4369 • Muelle para podadora 4369

cod.

1143
PCS

1

Supporto guida completo per svettatoio 4369 • Complete
guide holder for tree pruner 4369 • Support glissière
complet pour échenilloir 4369 • komplette Führungshal-
terung für Raupenschere 4369 • Soporte guía completo
para podadora 4369

cod.

1145
PCS

1

Guida corda piccola per svettatoio 4369 • Small rope
guide for tree pruner 4369 • Glissière corde petite pour
échenilloir 4369 • Kleine Schnurführung für Raupen-
schere 4369 • Guía cuerda pequeña para podadora 4369

cod.

1146
PCS

1

Guida corda grande per svettatoio 4369 • Big rope guide
for tree pruner 4369 • Glissière corde grande pour
échenilloir 4369 • Große Schnurführung für Raupen-
schere 4369 • Guía cuerda grande para podadora 4369

cod.

1147
PCS

1

Terminale per aggancio attrezzi per asta 4365-4366 • End
fitting for tool coupling for long pole 4365-4366 • Terminal
pour connexion des outils pour manche 4365-4366 •
Kopfstück zur Gerätebefestigung am Stiel 4365-4366 •
Terminal para enganche herramienta de mango 4365-4366

cod.

1148
PCS

1
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PRÉSENTOIR DE COMPTOIR AVEC SÉCATEURS

COUNTER DISPLAY WITH SHEARS

ESPOSITORE DA BANCO CON FORBICI

EXPOSITOR DE MESA CON TIJERAS

AUSSTELLER FÜR DEN LADENTISCH MIT SCHEREN

cod.
4100

PCS
10

cod.
4135

PCS
10

cod.
3901/N

PCS
1

cod.
4131

PCS
10

cod.
4143

PCS
10

cod.
4133

PCS
10

cod.
4183

PCS
10

cod.
4106

PCS
1
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MERCHANDISING
ACCESSOIRES POUR LA COUPE

FR
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SCHNEIDWERKZEUGE
DE

MARCHANDISING
ACCESSORIOS DE CORTE
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MERCHANDISING

ATTREZZI DA TAGLIO
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PROFITABILITY
The layout and product presentations are studied by Verdemax to enhance each individual item, optimizing the sell-out.
This modern exhibition system also allows a rational use of the spaces inside the PoS.

RENTABILITÉ
La disposition et la présentation des outils ont été étudiées par Verdemax pour mettre chaque article en valeur et optimiser sa vente.
Ce système d’exposition moderne permet également d’utiliser rationnellement les espaces à l’intérieur du point de vente.

RENTABILITÄT
Die Anordnung und Präsentation der Produkte wurden von Verdemax speziell dazu entwickelt, um die Wertigkeit eines jeden einzelnen Artikels
besonders hervorzuheben und um den Abverkauf zu optimieren.
Dieses moderne Ausstellungssystem ermöglicht darüber hinaus eine rationale Nutzung des im POS zur Verfügung stehenden Platzes.

RENTABILIDAD
La disposición y presentación de los productos han sido estudiadas por Verdemax para sumar valor a cada uno de los artículos y optimizar el
sell out.
Este moderno sistema expositivo permite, además, un uso racional de los espacios en el punto de venta.

REDDITIVITÀ
La disposizione e la presentazione dei prodotti sono studiate da Verdemax per la valorizzazione di ogni singolo articolo per ottimizzare il sell-out.
Questo moderno sistema espositivo permette inoltre un impiego razionale degli spazi all’interno del p.v.
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ATTREZZI DA GIARDINO

GARDEN TOOLS

OUTILS DE JARDIN

GARTENWERKZEUGE

HERRAMIENTAS DE JARDÍN
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Prendersi cura del verde.
La molteplicità di attrezzi da giardino
Verdemax permette di soddisfare
professionisti e hobbisti nella loro ricerca
di strumenti per il lavoro e tempo libero.

IT

Taking care of the green.
The multiplicity of Verdemax garden tools
can meet the demands of professionals
and hobbyists looking for either work or
leisure tools.

EN

S’occuper d’un espace vert.
Le large éventail d’outils de jardinage
Verdemax permet de répondre aux
exigences des professionnels et des
amateurs qui cherchent du matériel pour
travailler et pour les loisirs. 

FR

Sich um das Grüne kümmern.
Die Vielfalt der Gartengeräte der Marke
Verdemax wird den Ansprüchen sowohl
der Hobbygärtner als auch der Profis
gerecht, die auf der Suche von Werkzeug
für ihre Arbeit oder für ihre Freizeitbe-
schäftigung sind.

DE

Cuidar el verde del jardín.
La multiplicidad de herramientas de jardín
Verdemax permite satisfacer a profesionales
y apasionados en su búsqueda de
instrumentos de trabajo y tiempo libre. 

ES
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ATTREZZINI IN ABS
La gamma di attrezzini realizzati in ABS unisce leggerezza a robustezza. Il materiale ABS, inattaccabile dagli agenti atmosferici, è di lunga durata. Le forme sono
studiate per la massima efficienza.

SMALL TOOLS IN ABS
The range of tools made of ABS combines lightness with strength. The ABS material, resistant to atmospheric agents, is long lasting. The shapes are designed for
maximum efficiency.

PETIT OUTILS EN ABS
La gamme d'outils en ABS alliet légèreté et résistance. Le matériau ABS, résistant aux agents atmosphériques, est durable. Les formes sont conçues pour une
efficacité maximale.

KLEINGERÄTE AUS ABS
Das Sortiment an Werkzeugen aus ABS verbindet Leichtigkeit mit Stärke. Das witterungsbeständige ABS-Material ist langlebig. Die Formen sind auf maximale
Effizienz ausgelegt.

PEQUEÑOS UTENSILOS DE ABS
La gama de herramientas fabricadas en ABS combina ligereza con resistencia. El material ABS, resistente a los agentes atmosféricos, es de larga duración. Las
formas están diseñadas para una máxima eficiencia.

64
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TOOLS WITH HANDLE
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS À MANCHE

GARTENWERKZEUGE
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GERÄTE MIT STIEL
ACCESSORIOS DE JARDÍN
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HIERRAMENTAS CON MANGO
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ATTREZZI CON MANICO
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PELLE EN ABS

TROWEL IN ABS

PALETTA IN ABS

PALETA DE ABS

SCHAUFEL AUS ABS

cod.
3091

10x10x32 cm
0,8 Kg

PCS
5cm 31
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TRANSPLANTOIR EN ABS

TRANSPLANTER IN ABS

PALETTA TRAPIANTATORE IN ABS

PALETA DE TRASPLANTAR DE ABS

PFLANZKELLE AUS ABS

cod.
3092

8x10x32 cm
0,7 Kg

PCS
5cm 31

strong

31 cmABS strong

31 cmABS
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SERFOUETTE CARRÉE EN ABS

CULTI-HOE IN ABS

ZAPPETTA PUNTA QUADRA TRIDENTE IN ABS

AZADILLA DE PUNTA CUADRADA Y 3 DIENTES DE ABS

VIERECKIGE HACKE MIT DREI ZÄHNEN AUS ABS

cod.
3093

10x15x32 cm
1 Kg

PCS
5cm 31

strong

31 cmABS

strong

54 cmABS
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BALAI À GAZON EN ABS

HAND RAKE IN ABS

SCOPETTA IN ABS

ESCOBA DE ABS

HANDRECHEN AUS ABS

cod.
3096

20x10x55 cm
1,2 Kg

PCS
5cm 54

Made in EU Made in EU

Made in EU

Made in EU
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Designed&Developed in Italy

30 cm

32 cm

40 cm

29 cm

28 cm
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ATTREZZINI
La gamma di attrezzini si divide in due tipologie:
CLASSICA e TOP-STEEL. Sono robusti e leggeri, di lunga durata, verniciati
a polveri epossidiche anti ruggine.
La CLASSICA di colore verde acido si distingue per una impugnatura
esclusiva di design Verdemax.
La TOP-STEEL in acciaio inossidabile si distingue per un’eccellente qualità
e un’impugnatura ergonomica.

SMALL TOOLS
The range of small tools is divided into two types:
CLASSICA and TOP-STEEL. They are sturdy and light, long lasting,
rustproof epoxy powder coated.
The acid green CLASSICA items stand out for an exclusive handle
designed by Verdemax.
TOP STEEL in stainless steel features excellent quality and an ergonomic
grip.

PETITS OUTILS
Notre gamme de petits outils se divise en deux typologies :
CLASSICA et TOP-STEEL. Ils sont solides et légers, de longue durée,
laqués époxy antirouille.
La série CLASSICA de couleur vert acide est caractérisée par une poignée
au design exclusif de Verdemax.
La ligne TOP STEEL se caractérise par son excellente qualité et sa
poignée ergonomique.

KLEINGERÄTE
Das Sortiment der Kleingeräte besteht aus zwei Serien:
CLASSICA und TOP-STEEL. Sie sind robust und leicht, langlebig und zum
Schutz gegen Rost mit Epoxydpulver lackiert.
Die Serie CLASSICA ist giftgrünfarbig und zeichnet sich durch den
exklusiven Griff im Design von Verdemax aus.
TOP STEEL aus rostfreiem Stahl zeichnet sich durch hervorragende
Qualität und einen ergonomischen Griff aus.

PEQUEÑOS UTENSILOS
La gama de utensilios se divide en dos categorías:
CLASSICA y TOP-STEEL. Son robustos, livianos y duraderos, pintados con
polvos epoxídicos antiherrumbre.
La CLASSICA es de color verde ácido, se distingue por su exclusiva
empuñadura de diseño Verdemax.
La TOP STEEL de acero inoxidable se distingue por su excelente calidad y
su empuñadura ergonómica.
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SERFOUETTE TRIANGULAIRE

WARREN HOE WITH 2 PRONG CULTIVATOR

ZAPPETTA PUNTA TRIANGOLARE E BIDENTE

AZADILLA DE PUNTA TRIANGULAR Y DOS DIENTES

DREIECKIGE HACKE MIT ZWEI ZÄHNEN

cod.
3966

19x11x40 cm
1,83 Kg

PCS
10cm 28
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PELLE

TROWEL

PALETTA

PALETA

SCHAUFEL

cod.
3960

14x11x34 cm
1,9 Kg

PCS
10cm 30
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TRANSPLANTOIR

TRANSPLANTER

PALETTA TRAPIANTATORE

PALETA DE TRASPLANTAR

PFLANZKELLE

cod.
3961

14x10x34 cm
1,7 Kg

PCS
10cm 32
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SERFOUETTE CARRÉE

CULTI-HOE

ZAPPETTA PUNTA QUADRA E TRIDENTE

AZADILLA DE PUNTA CUADRADA Y 3 DIENTES

VIERECKIGE HACKE MIT DREI ZÄHNEN

cod.
3965

14x10x34 cm
1,7 Kg

PCS
10cm 29

IT

EN

FR

DE

ES

BALAI À GAZON

HAND RAKE

SCOPETTA

ESCOBA

HANDRECHEN

cod.
3968

16x8x44 cm
1,83 Kg

PCS
10cm 40
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strong strong
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strong
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28 cm 36 cm

34 cm

32 cm

33 cm

GARDEN TOOLS
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SMALL TOOLS
OUTILS DE JARDIN
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PETITS OUTILS

GARTENWERKZEUGE
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KLEINGERÄTE
ACCESSORIOS DE JARDÍN
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PEQUEÑOS UTENSILOS

ATTREZZI DA GIARDINO
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ATTREZZINI

Ø cm 13

IT

EN

FR

DE

ES

RÂTEAU

RAKE

RASTRELLO

RASTRILLO

GARTENRECHEN

cod.
3963

16x12x39 cm
1,79 Kg

PCS
10cm 28
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TIRE-RACINE

GRUBBER

ESTIRPATORE

ESCARDADOR

UNKRAUTSTECHER

cod.
3967

16x9x38 cm
2,16 Kg

PCS
10cm 34
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PELLE

TROWEL

PALETTA

PALETA

SCHAUFEL

cod.
3084

21x16x31 cm
3,53 Kg

PCS
20cm 32
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PLANTOIR À BULBES

BULB PLANTER

PIANTABULBI

PLANTABULBOS

BLUMENZWIEBELPFLANZER

cod.
3918

PCS
10

26x20x26 cm
2,63 Kg
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CULTIVATEUR

HAND CULTIVATOR

COLTIVATORE

CULTIVADOR

KULTIVATOR

cod.
3964

16x46x9 cm
1,92 Kg

PCS
10cm 36
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TIRE-RACINE

GRUBBER

ESTIRPATORE

ESCARDADOR

UNKRAUTSTECHER

cod.
3962

14x9x36 cm
1,51 Kg

PCS
10cm 33
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TRANSPLANTOIR À POINTE CLASSIQUE

CLASSIC POINTED TRANSPLANTER

TRAPIANTATORE CLASSICO A PUNTA

TRASPLANTADOR DE PUNTA CLÁSICO

KLASSICHER PFLANZER MIT SPITZE

cod.
3085

26x7x30 cm
2,18 Kg

PCS
10cm 19
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CUEILLE-FRUITS

FRUIT PICKER

RACCOGLIFRUTTA

RECOGEDOR DE FRUTA

OBSTPFLÜCKER

cod.
3905

20x15x45 cm
2,67 Kg

PCS
12Ø cm 13
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RÂTEAU «TOP-STEEL»

RAKE “TOP-STEEL”

RASTRELLO “TOP-STEEL”

RASTRILLO “TOP-STEEL”

GARTENRECHEN “TOP-STEEL”
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PELLE «TOP-STEEL»

TROWEL “TOP-STEEL”

PALETTA “TOP-STEEL”

PALETA “TOP-STEEL”

SCHAUFEL “TOP-STEEL” IT
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SERFOUETTE CARRÉE «TOP-STEEL»

CULTI-HOE “TOP-STEEL”

ZAPPETTA QUADRA TRIDENTE “TOP-STEEL”

AZADILLA CUADRADA CON 3 DIENTES “TOP-STEEL”

VIERECKIGE HACKE MIT DREI ZÄHNEN “TOP-STEEL”

IT
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GRATTOIR TIRE-RACINE «TOP-STEEL»

SCRAPER GRUBBER “TOP-STEEL”

RASCHIETTO ESTIRPATORE “TOP-STEEL”

RASPADOR ESCARDADOR “TOP-STEEL”

SCHABER UNKRAUTSTECHER “TOP-STEEL”IT
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TRANSPLANTOIR «TOP-STEEL»

TRANSPLANTER “TOP-STEEL”

PALETTA TRAPIANTATORE “TOP-STEEL”

PALETA DE TRASPLANTAR “TOP-STEEL”

PFLANZKELLE “TOP-STEEL”

68

cod.
3618

35x12x12 cm
1,6 Kg

PCS
6cm 34

cod.
3616

35x12x8 cm
1,8 Kg

PCS
6cm 34 cod.

3619
36x23x16 cm
2 Kg

PCS
6cm 34

cod.
3620

33x10x8 cm
1,1 Kg

PCS
6cm 30cod.

3617
37x13x9 cm
1,7 Kg

PCS
6cm 35

34 cm

30 cm

34 cm

35 cm

34 cm
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Completa di raccordo
Complete with fitting

Avec raccord
Mit Anschluss

Con racor incluido

cm 63

69
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The colourful and fancy hand
tools are sturdy and light, bringing
joy to those who use them.

Ces petits outils manuels colorés
et pleins de fantaisie sont solides
et légers, et ils vous mettront de
bonne humeur quand vous les
utiliserez.

Die farbigen und phantasievollen
Mini-Geräte sind robust und
leicht und sorgen für gute Laune.

Los utensilios manuales
resistentes y livianos, son
coloreados y fantasiosos,
transmiten alegría a quien los
utiliza.

Gli attrezzini manuali colorati e
pieni di fantasia sono robusti e
leggeri, mettono allegria a chi li
usa
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PELLE AVEC DÉCORATION FLORALE

FLORAL TROWEL

PALETTA FLOREALE

PALETA CON MOTIVOS FLORALES

GARTENSCHAUFEL MIT BLUMENDEKOR

cod.
3075

18x31x18 cm
2,7 Kg

PCS
12cm 27
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SÉCATEUR AVEC DÉCORATION FLORALE

FLORAL SCISSORS

FORBICE FLOREALE

 TIJERAS CON MOTIVOS FLORALES

SCHERE MIT BLUMENDEKOR

cod.
3079

25x26x18 cm
2,7 Kg

PCS
12cm 20

IT

EN

FR

DE

ES

KIT PRÉSENTOIR PETITS OUTILS COLORÉS

DISPLAY KIT FOR SMALL COLOURED TOOLS

KIT ESPOSITORE ATTREZZINI COLORATI

EXPOSITOR DE HERRAMIENTAS INFANTILES DE COLORES

VERKAUFSSTÄNDER MIT BUNTEN MINI-GERÄTEN

cod.
3075

PCS
24

cod.
3079

PCS
24

cod.
3082

PCS
12

cod.
1813

PCS
1

63x33x170 cm
26 Kg

IT

EN

FR PISTOLET « FLORAL » 7 FONCTIONS

“FLORAL” SPRAY GUN - 7 FUNCTIONS

PISTOLA “FLOREALE” A 7 FUNZIONI

PISTOLA “FLOREAL” CON 7 FUNCIONES

GARTENBRAUSE MIT 7 FUNKTIONEN UND
BLUMENMUSTER

DE

ES

cod.
3082

PCS
6

18x26x21 cm
1,49 Kg
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ATTREZZI CON MANICO
In legno di faggio certificato FSC™ e attrezzo in acciaio forgiato, acciaio standard temperato e acciaio stampato, verniciati con polveri epossidiche.
Sono robusti, con garanzia di lunga durata nel tempo. Ideali per la lavorazione del terreno, in agricoltura, nell’orto e nel giardino.

TOOLS WITH HANDLE
In FSC™ certified beech wood and tool in forged steel, standard hardened steel and stamped steel, epoxy powder coated.
Sturdy, long-durability is guaranteed. Ideal for working the soil, in agriculture, in the vegetable gardens and gardens.

OUTILS À MANCHE
En bois de hêtre certifié FSC™ et l’outil est en acier forgé, acier standard trempé et acier matricé, à revêtement époxy.
Ils sont solides et vous garantissent une grande longévité. Ils conviennent pour travailler la terre en milieu agricole, dans le jardin et le potager.

GERÄTE MIT STIEL
Aus FSC™ zertifiziertem Buchenholz und Werkzeug aus geschmiedetem Stahl, gehärtetem Standardstahl und tiefgezogenem Stahl, mit Epoxydpulver lackiert.  Die
Produkte sind sehr robust mit Garantie für eine lange Lebensdauer. Ideal zur Bodenbearbeitung in der Landwirtschaft sowie im Gemüse- und Blumengarten.

HERRAMIENTAS CON MANGO
En madera de haya certificada FSC™ y herramienta de acero forjado, acero estándar templado y acero moldeado, pintado con polvos epoxídicos.
Son resistentes, con garantía de larga duración. Ideales para la elaboración del terreno, en agricultura, huertas y jardines.
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The Forest Stewardship Council Mark (FSC™) indicates that the wood contained in this product comes from properly managed forests,
independently certified according to FSC™ standards. The FSC™ is an international non-profit association that includes environmental and social
groups and wood processing and trading industries that work together to improve forest management around the world.

La marque Forest Stewardship Council (FSC™) indique que le bois utilisé pour fabriquer cet article provient de forêts correctement gérées et certifiées
d’une manière indépendante conformément aux normes FSC™. FSC™ est une association internationale sans but lucratif qui inclut parmi ses membres
des groupes s’occupant de la protection de l’environnement, des groupes actifs au niveau social, des industries de premier travail, de transformation et
de commercialisation du bois, qui collaborent afin d’améliorer la gestion des forêts dans le monde entier.

Die Marke Forest Stewardship Council (FSC™) garantiert, dass das im entsprechenden Produkt verwendete Holz aus korrekter, in
Übereinstimmung mit den FSC™-Normen unabhängig zertifizierter Forstwirtschaft stammt. FSC™ ist eine internationale Vereinigung ohne
Gewinnzwecke. Zu ihren Mitgliedern zählen sowohl Umweltschutzgruppen als auch soziale Vereinigungen und Unternehmen, die in den
unterschiedlichen Be- und Verarbeitungsphasen des Holzes sowie im Holzhandel tätigt sind, und die ihren Beitrag dazu leisten, die Forstwirtschaft
auf globaler Ebene zu verbessern.

La Marca del Forest Stewardship Council (FSC™) indica que la madera contenida en este producto proviene de forestas correctamente
gestionadas, certificadas de manera independiente en conformidad a las normas FSC™. El FSC™ es una asociación internacional sin fines de lucro -
que incluye entre sus miembros a grupos ambientalistas y sociales, así como industrias de primera elaboración, transformación y comercialización
de la madera- que colaboran para mejorar la gestión de las forestas a nivel mundial.

Il Marchio del Forest Stewardship Council® (FSC™) indica che il legno contenuto in questo prodotto proviene da foreste correttamente gestite,
certificate in maniera indipendente in conformità alle norme FSC™. L’FSC™ è un’associazione internazionale senza scopo di lucro che include tra i
membri gruppi ambientalisti e sociali e industrie di prima lavorazione, trasformazione e commercializzazione del legno che collaborano per
migliorare la gestione delle foreste in tutto il mondo.

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE PÉPINIÉRISTE, MANCHE CM 130

DRAIN SPADE, HANDLE CM 130

VANGA VIVAISTA, MANICO CM 130

PALA LAYA PARA VIVEROS, MANGO CM 130

GÄRTNERSPATEN, STIEL CM 130

• Con piede di appoggio

• With foot support

• Avec repose-pied

• Mit Fußstütze

• Con pie de apoyo

cod.
6181

25x163x18 cm
7,82 Kg

PCS
3cm 32x16

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE À POINTE, MANCHE CM 130

POINTED SPADE, HANDLE CM 130

VANGHETTO A PUNTA, MANICO CM 130

PALA LAYA PEQUEÑA EN PUNTA, MANGO CM 130

ZUGESPITZTER SPATEN, STIEL CM 130

• Con piede di appoggio

• With foot support

• Avec repose-pied

• Mit Fußstütze

• Con pie de apoyo

cod.
6188

30x160x15 cm
9 Kg

PCS
3cm 23x23
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FORGED

FORGED

FORGED FORGED

FORGED

71

GARDEN TOOLS
EN

TOOLS WITH HANDLE
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS À MANCHE

GARTENWERKZEUGE
DE

GERÄTE MIT STIEL
ACCESSORIOS DE JARDÍN

ES
HIERRAMENTAS CON MANGO

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

ATTREZZI CON MANICO

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE À POINTE, MANCHE CM 130

POINTED SPADE, HANDLE CM 130

VANGA A PUNTA, MANICO CM 130

PALA LAYA PEQUEÑA EN PUNTA, MANGO CM 130

ZUGESPITZTER SPATEN, STIEL CM 130

cod.
6182

34x162x12 cm
7,3 Kg

PCS
3cm 30x27

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE, MANCHE CM 130

SPADE, HANDLE CM 130

VANGHETTO PUNTA QUADRA, MANICO CM 130

PALA, MANGO CM 130

SPATEN, STIEL CM 130

cod.
6174

23x160x15 cm
5,85  Kg

PCS
3cm 22x15,5

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE EN «V», MANCHE CM 130

“V” SHAPED SHOVEL, HANDLE CM 130

BADILE A “V”, MANICO CM 130

PALA EN “V”, MANGO CM 130

“V”-FÖRMIGE SCHIPPE, STIEL CM 130

cod.
6184

37x165x30 cm
7,04 Kg

PCS
3cm 27x27

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE, MANCHE CM 130

SPADE, HANDLE CM 130

VANGHETTO SLIM, MANICO CM 130

PALA LAYA PEQUEÑA, MANGO CM 130

SPATEN, STIEL CM 130

cod.
6186

23x160x15 cm
5,29 Kg

PCS
3cm 23x17

IT

EN

FR

DE

ES

FOURCHE 3 DENTS, MANCHE CM 140

3 TEETH FORK, HANDLE CM 140

FORCA 3 DENTI, MANICO CM 140

HORQUILLA DE 3 DIENTES, MANGO CM 140

GABEL MIT 3 ZÄHNEN, STIEL CM 140

cod.
6176

37x165x30 cm
7,04 Kg

PCS
3cm 32

IT

EN

FR

DE

ES

FOURCHE 4 DENTS, MANCHE CM 140

4 TEETH FORK, HANDLE CM 140

FORCA 4 DENTI, MANICO CM 140

HORQUILLA DE 4 DIENTES, MANGO CM 140

GABEL MIT 4 ZÄHNEN, STIEL CM 140

cod.
6177

23x176x15 cm
5,5 Kg

PCS
3cm 32
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FORGED
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FR

DE

ES

FOURCHE À BÊCHER, MANCHE CM 130

SOIL FORK, HANDLE CM 130

FORCA PER TERRENO, MANICO CM 130

HORQUILLA PARA TRABAJAR EL TERRENO, MANGO CM 130

BODENGABEL, STIEL CM 130

cod.
6175

24x165x13 cm
6,65 Kg

PCS
3cm 27x18

cm
 2

1

cm 29

cm
 2

7

cm 29cm
 2

1

cm 29

cm
 2

8

cm 29

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE AVEC MANCHE LONG CM 130

SPADE WITH A LONG HANDLE CM 130

VANGA QUADRA CON MANICO LUNGO CM 130

PALA LAYA CON MANGO LARGO CM 130

SPATEN MIT LANGEM STIEL CM 130

cod.
6170

26x167x13 cm
6,33 Kg

PCS
3cm 29x21

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE À POINTE AVEC MANCHE CM 130

POINTED SHOVEL-SPADE WITH HANDLE CM 130

BADILE-VANGA A PUNTA CON MANICO CM 130

PALA LAYA DE PUNTA CON MANGO CM 130

ZUGESPITZTER SCHIPPE-SPATEN MIT STIEL CM 130

cod.
6173

31x160x13 cm
6,39 Kg

PCS
3cm 29x27

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE AVEC MANCHE CM 90 POIGNÉE EN «T»

SPADE WITH 90 CM T-HANDLE

VANGA QUADRA CON MANICO CM 90, IMPUGNATURA A T

PALA LAYA CON MANGO CM 90 DE EMPUÑADURA EN T

SPATEN MIT STIEL CM 90 UND “T“-FÖRMIGEM GRIFF

cod.
6172

28x125x15 cm
5,47 Kg

PCS
3cm 29x21

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE, MANCHE CM 140

SHOVEL, HANDLE CM 140

BADILE, MANICO CM 140

PALA, MANGO CM 140

SCHIPPE, STIEL CM 140

cod.
6160

35x165x30 cm
6,3 Kg

PCS
3cm 29x28
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FORGED FORGED

FORGED FORGED

FORGED FORGED
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GARDEN TOOLS
EN

TOOLS WITH HANDLE
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS À MANCHE

GARTENWERKZEUGE
DE

GERÄTE MIT STIEL
ACCESSORIOS DE JARDÍN

ES
HIERRAMENTAS CON MANGO

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

ATTREZZI CON MANICO

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE CŒUR, MANCHE CM 140 - Ø 27 MM

HEART HOE WITH 2 PRONG CULTIVATOR, HANDLE CM 140 - Ø 27 MM

ZAPPA CUORE BIDENTE, MANICO CM 140 - Ø 27 MM

AZADILLA CORAZÓN CON DOS DIENTES, MANGO CM 140 - Ø 27 MM

HERZFÖRMIGE HACKE MIT ZWEI ZÄHNEN, STIEL CM 140 - Ø 27 MM

cod.
6120

33x145x15 cm
3,2 Kg

PCS
3cm 27x8

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE 600 G, MANCHE CM 140 - Ø 30 MM

HOE 600 GR, HANDLE CM 140 - Ø 30 MM

ZAPPA GR 600, MANICO CM 140 - Ø 30 MM

AZADA 600 GR, MANGO CM 140 - Ø 30 MM

HACKE 600 G, STIEL CM 140 - Ø 30 MM

cod.
6123

30x145x12 cm
4,57 Kg

PCS
3cm 21x10

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE CŒUR, MANCHE CM 140 - Ø 35 MM

HEART HOE, HANDLE CM 140 - Ø 35 MM

ZAPPA A CUORE, MANICO CM 140 - Ø 35 MM

AZADILLA CORAZÓN, MANGO CM 140 - Ø 35 MM

HERZFÖRMIGE HACKE, STIEL CM 140 - Ø 35 MM

cod.
6125

30x145x20 cm
5,05 Kg

PCS
3cm 18x18

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE CARRÉE, MANCHE CM 140 - Ø 27 MM

HOE WITH 2 PRONG CULTIVATOR, HANDLE CM 140 - Ø 27 MM

ZAPPA QUADRA BIDENTE, MANICO CM 140 - Ø 27 MM

AZADILLA CUADRADA CON DOS DIENTES, MANGO CM 140 - Ø 27 MM

VIERECKIGE HACKE MIT ZWEI ZÄHNEN, STIEL CM 140 - Ø 27 MM

cod.
6121

33x143x14 cm
3,04 Kg

PCS
3cm 27x8

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE 800 G, MANCHE CM 140 - Ø 35 MM

HOE 800 GR, HANDLE CM 140 - Ø 35 MM

ZAPPA GR 800, MANICO CM 140 - Ø 35 MM

AZADA 800 GR, MANGO CM 140 - Ø 35 MM

HACKE 800 G, STIEL CM 140 - Ø 35 MM

cod.
6124

30x145x18 cm
5,21 Kg

PCS
3cm 25x11,5

IT

EN

FR

DE

ES

PIOCHE POINTE ET PANNE, MANCHE CM 90

PICK MATTOCK, HANDLE CM 90

PICCONE PUNTA E PENNA, MANICO CM 90

PICO DE PUNTA Y FORMÓN, MANGO CM 90

RUNDE SPITZHACKE MIT PINNE, STIEL CM 90

cod.
6180

55x100x17 cm
7 Kg

PCS
3cm 48x5,5
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IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE AVEC MANCHE CM 90 POIGNÉE EN «T»

SPADE WITH 90 CM T-HANDLE

VANGA QUADRA CON MANICO CM 90, IMPUGNATURA A T

PALA LAYA CON MANGO CM 90  DE EMPUÑADURA EN T

SPATEN MIT STIEL CM 90 UND “T“-FÖRMIGEM GRIFF

cod.
6148

28x125x15 cm
5,47 Kg

PCS
3cm 29x21

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE AVEC MANCHE CM 130

SPADE WITH HANDLE CM 130

VANGA QUADRA CON MANICO CM 130

PALA LAYA CON MANGO CM 130

SPATEN MIT STIEL CM 130

cod.
6146

26x167x13 cm
6,33 Kg

PCS
3cm 29x21

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE, MANCHE CM 140

SHOVEL, HANDLE CM 140

BADILE, MANICO CM 140

PALA, MANGO CM 140

SCHIPPE, STIEL CM 140

cod.
6150

35x165x30 cm
6,3 Kg

PCS
3cm 29x28

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE À POINTE, MANCHE CM 130

POINTED SPADE, HANDLE CM 130

VANGHETTO A PUNTA, MANICO CM 130

PALA LAYA PEQUEÑA EN PUNTA, MANGO CM 130

ZUGESPITZTER SPATEN, STIEL CM 130

cod.
6136

30x160x15 cm
9 Kg

PCS
3cm 23x23

• Con piede di appoggio

• With foot support

• Avec repose-pied

• Mit Fußstütze

• Con pie de apoyo

FORGED

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE À POINTE, MANCHE CM 130

POINTED SPADE, HANDLE CM 130

VANGA A PUNTA, MANICO CM 130

PALA LAYA PEQUEÑA EN PUNTA, MANGO CM 130

ZUGESPITZTER SPATEN, STIEL CM 130

cod.
6137

34x162x12 cm
7,3 Kg

PCS
3cm 30x27

IT

EN

FR

DE

ES

BÊCHE À POINTE, MANCHE CM 130

POINTED SHOWEL-SPADE, HANDLE CM 130

BADILE-VANGA A PUNTA CON MANICO CM 130

PALA LAYA EN PUNTA, MANGO CM 130

ZUGESPITZTER SHIPPE-SPATEN, STIEL CM 130

cod.
6151

31x160x15 cm
6,39 Kg

PCS
3cm 29x27

74
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GARDEN TOOLS
EN

TOOLS WITH HANDLE
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS À MANCHE

GARTENWERKZEUGE
DE

GERÄTE MIT STIEL
ACCESSORIOS DE JARDÍN

ES
HIERRAMENTAS CON MANGO

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

ATTREZZI CON MANICO

IT

EN

FR

DE

ES

FOURCHE À BÊCHER, MANCHE CM 130

SOIL FORK, HANDLE CM 130

FORCA PER TERRENO, MANICO CM 130

HORQUILLA PARA TRABAJAR EL TERRENO, MANGO CM 130

BODENGABEL, STIEL CM 130

cod.
6138

26x165x13 cm
6,65 Kg

PCS
3cm 27x13

IT

EN

FR

DE

ES

FOURCHE 4 DENTS, MANCHE CM 140

4 TEETH FORK, HANDLE CM 140

FORCA 4 DENTI, MANICO CM 140

HORQUILLA DE 4 DIENTES, MANGO CM 140

GABEL MIT 4 ZÄHNEN, STIEL CM 140

cod.
6139

23x176x15 cm
5,5 Kg

PCS
3cm 32

IT

EN

FR

DE

ES

PIOCHE POINTE ET PANNE, MANCHE CM 90

PICK MATTOCK, HANDLE CM 90

PICCONE PUNTA E PENNA, MANICO CM 90

PICO DE PUNTA Y FORMÓN, MANGO CM 90

RUNDE SPITZHACKE MIT PINNE, STIEL CM 90

cod.
6140

55x100x17 cm
7 Kg

PCS
3cm 48x5,5

FSC  C003455

www.fsc.org

The mark of
responsible forestry
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FORGEDFORGED

FORGED

FORGED
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IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE CŒUR, MANCHE CM 125 - Ø 27 MM

HEART HOE WITH 2 PRONG CULTIVATOR, HANDLE CM 125 - Ø 27 MM

ZAPPA CUORE BIDENTE, MANICO CM 125 - Ø 27 MM

AZADILLA CORAZÓN CON DOS DIENTES, MANGO CM 125 - Ø 27 MM

HERZFÖRMIGE HACKE MIT ZWEI ZÄHNEN, STIEL CM 125 - Ø 27 MM

cod.
6130

32x130x15 cm
3,25 Kg

PCS
3cm 27x8

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE STANDARD 600 G, MANCHE CM 125 - Ø 30 MM

STANDARD HOE 600 GR, HANDLE CM 125 - Ø 30 MM

ZAPPA STANDARD GR 600, MANICO CM 125 - Ø 30 MM

AZADA STANDARD 600 GR, MANGO CM 125 - Ø 30 MM

STANDARD HACKE 600 G, STIEL CM 125 - Ø 30 MM

cod.
6133

25x127x13 cm
3,97 Kg

PCS
3cm 21x10

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE STANDARD, MANCHE CM 125 - 25x30 MM OVALE

STANDARD HOE, HANDLE CM 125 - 25x30 MM OVAL

ZAPPA QUADRA CON PUNTA PIATTA, MANICO CM 125 - 25x30 MM OVALE

AZADA STANDARD, MANGO CM 125 - 25x30 MM OVAL

STANDARD HACKE, STIEL CM 125 - 25x30 MM OVAL

cod.
6132

32x130x15 cm
4,10 Kg

PCS
3cm 30x10

IT

EN

FR

DE

ES

REPOSE-PIED POUR BÊCHE

FOOT SUPPORT FOR SPADES

APPOGGIO PIEDE PER VANGHE

PIE DE APOYO PARA PALA

FUßSTÜTZE FÜR SPATEN

cod.
6179

20x9x5 cm
0,88 Kg

PCS
3cm 19

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE CARRÉE, MANCHE CM 125 - Ø 27 MM

HOE WITH 2 PRONG CULTIVATOR, HANDLE CM 125 - Ø 27 MM

ZAPPA QUADRA BIDENTE, MANICO CM 125 - Ø 27 MM

AZADILLA CUADRADA CON DOS DIENTES, MANGO CM 125 - Ø 27 MM

VIERECKIGE HACKE MIT ZWEI ZÄHNEN, STIEL CM 125 - Ø 27 MM

cod.
6131

31x130x17 cm
3,14 Kg

PCS
3cm 27x8

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE CŒUR, MANCHE CM 125 - Ø 30 MM

HEART HOE, HANDLE CM 125 - Ø 30 MM

ZAPPA A CUORE, MANICO CM 125 - Ø 30 MM

AZADILLA CORAZÓN, MANGO CM 125 - Ø 30 MM

HERZFÖRMIGE HACKE, STIEL CM 125 - Ø 30 MM

cod.
6135

23x130x22 cm
3,8 Kg

PCS
3cm 15x15

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTES SANS MANCHE

HOES WITHOUT HANDLES

ZAPPE SENZA MANICO

AZADAS SIN MANGO

HACKEN OHNE GRIFF

Zappa quadra punta piatta gr 600 • Square hoe, flat tip 600 gr •
Serfouette carrée pointe plate 600 g • Vierkanthacke flache Spitze 600
g • Azada cuadrata punta plana 600 gr

Zappa quadra bidente gr 400 • Hoe with 2 prong cultivator 400 gr •
Serfouette carrée  400 g • Viereckige Hacke mit zwei Zähnen 400 g •
Azadilla cuadrada con dos dientes 400 gr

Zappa standard gr 600 • Standard hoe 600 gr • Serfouette standard
600 g • Standard Hacke 600 g • Azada standard 600 gr

Zappa standard gr 800 • Standard hoe 800 gr • Serfouette standard
800 g • Standard Hacke 800 g • Azada standard 800 gr

Zappa a cuore gr 800 • Heart hoe 800 gr • Serfouette cœur 800 g •
Herzförmige Hacke 800 g • Azadilla corazón 800 gr

Zappa cuore bidente gr 400 • Heart hoe with 2 prong cultivator 400 gr
• Serfouette cœur 400 g • Herzförmige Hacke mit zwei Zähnen 400 g •
Azadilla corazón con dos dientes 400 gr

cod.
6038

PCS
6

cod.
6042

PCS
6

cod.
6043

PCS
6

cod.
6044

PCS
6

cod.
6045

PCS
6

cod.
6041

PCS
6
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TEETH
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TEETH
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DE

ES

SERFOUETTE CŒUR, MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

HEART HOE WITH 2 PRONG CULTIVATOR, HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

ZAPPETTA CUORE BIDENTE, MANICO CM 130 - Ø 24 MM

AZADILLA CORAZÓN CON DOS DIENTES, MANGO CM 130 - Ø 24 MM

HERZFÖRMIGE HACKE MIT ZWEI ZÄHNEN, STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3280

30x140x15 cm
3,5 Kg

PCS
6cm 22x7,5

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE CARRÉE ET CŒUR, MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

SQUARE AND HEART HOE, HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

ZAPPETTA QUADRA E CUORE, MANICO CM 130 - Ø 24 MM

AZADILLA CUADRADA CON CORAZÓN, MANGO CM 130 - Ø 24 MM

VIERECKIGE, HERZFÖRMIGE HACKEN, STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3282

34x140x16 cm
3,43 Kg

PCS
6cm 22x7

IT

EN

FR

DE

ES

CULTIVATEUR 4 DENTS, MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

4-TEETH CULTIVATOR, HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

COLTIVATORE 4 DENTI , MANICO CM 130 - Ø 24 MM

CULTIVADOR DE 4 DIENTES, MANGO CM 130 - Ø 24 MM

KULTIVATOR MIT VIER ZÄHNEN, STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3287

21x145x21 cm
4,12 Kg

PCS
6cm 15x14

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE CARRÉE, MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

HOE WITH 2 PRONG CULTIVATOR, HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

ZAPPETTA QUADRA BIDENTE, MANICO CM 130 - Ø 24 MM

AZADILLA CUADRADA CON DOS DIENTES, MANGO CM 130 - Ø 24 MM

VIERECKIGE HACKE MIT ZWEI ZÄHNEN, STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3281

30x142x16 cm
3,58 Kg

PCS
6cm 21x9

IT

EN

FR

DE

ES

SERFOUETTE LÉGÈRE, MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

LIGHT HOE, HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

ZAPPA LEGGERA, MANICO CM 130 - Ø 24 MM

AZADA LIGERA, MANGO CM 130 - Ø 24 MM

LEICHTE HACKE, STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3283

20x150x20 cm
4,29 Kg

PCS
6cm 17x15

IT

EN

FR

DE

ES

RÂTEAU 12 DENTS, MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

12-TEETH RAKE, HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

RASTRELLO 12 DENTI, MANICO CM 130 - Ø 24 MM

RASTRILLO DE 12 DIENTES, MANGO CM 130 - Ø 24 MM

RECHEN MIT 12 ZÄHNEN, STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3284

30x142x16 cm
3,58 Kg

PCS
6cm 30x8

IT

EN

FR

DE

ES

RÂTEAU 16 DENTS, MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

16-TEETH RAKE, HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

RASTRELLO 16 DENTI, MANICO CM 130 - Ø 24 MM

RASTRILLO DE 16 DIENTES, MANGO CM 130 - Ø 24 MM

RECHEN MIT 16 ZÄHNEN, STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3286

45x141x17 cm
5,22 Kg

PCS
6cm 40x9

IT

EN

FR

DE

ES

DÉSCHERBEUR 2 BRAS AVEC MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

WEEDER 2 ARMS WITH HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

SARCHIATORE 2 BRACCIA CON MANICO CM 130 - Ø 24 MM

WEEDER 2 BRASOS CON MANGO CM 130 - Ø 24 MM

WEEDER 2 ARME MIT STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3279

30x140x15 cm
3,5 Kg

PCS
3cm 15x5

GARDEN TOOLS
EN

TOOLS WITH HANDLE
OUTILS DE JARDIN

FR
OUTILS À MANCHE

GARTENWERKZEUGE
DE

GERÄTE MIT STIEL
ACCESSORIOS DE JARDÍN

ES
HIERRAMENTAS CON MANGO

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

ATTREZZI CON MANICO
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PP

TEETH
32

TEETH
18

TEETH
16

IT

EN

FR

DE

ES

RÂTEAU POUR L’HERBE 32 DENTS SANS MANCHE

32-TEETH RAKE FRO GRASS WITHOUT HANDLE

RASTRELLO PER ERBA 32 DENTI SENZA MANICO

RASTRILLO DE 32 DIENTES PARA HIERBA SIN MANGO

GRASRECHEN MIT 32 ZÄHNEN OHNE STIEL

cod.
3212

26x63x18 cm
6,5 Kg

PCS
6cm 55x12

• Manico consigliato: cod. 3921 / 6034

• Recommended handle: cod. 3921 / 6034

• Manche recommandée: cod. 3921 / 6034

• Empfohlener Stiel: Kod. 3921 / 6034

• Mango recomendado: cod. 3921 / 6034

IT

EN

FR

DE

ES

RÂTEAU-ÉTRIER, MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

BOW RAKE, HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

RASTRELLO AD ARCO, MANICO CM 130 - Ø 24 MM

RASTRILLO DE ARCO, MANGO CM 130 - Ø 24 MM

BOGENRECHEN, STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3276

46x152x15 cm
6,32 Kg

PCS
6cm 40x14

IT

EN

FR

DE

ES

RÂTEAU « AGRO » 18 DENTS SANS MANCHE

RAKE “AGRO” 18 TEETH WITHOUT HANDLE

RASTRELLO “AGRO” 18 DENTI SENZA MANICO

RASTRILLO MODELO “AGRO“ 18 DIENTES SIN MANGO

RECHEN MIT 18 ZÄHNEN OHNE STIEL

cod.
3933

30x65x15 cm
2,06 Kg

PCS
10cm 57x12

• Manico consigliato: cod. 3921 / 6034

• Recommended handle: cod. 3921 / 6034

• Manche recommandée: cod. 3921 / 6034

• Empfohlener Stiel: Kod. 3921 / 6034

• Mango recomendado: cod. 3921 / 6034

TEETH
14

FSC  C003455

www.fsc.org

The mark of
responsible forestry

cm 60

cm
 1

30

cm
 4

0
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RÂTEAU 14 DENTS, MANCHE CM 130 - Ø 24 MM

14-TEETH RAKE, HANDLE CM 130 - Ø 24 MM

RASTRELLO 14 DENTI, MANICO CM 130 - Ø 24 MM

RASTRILLO DE 14 DIENTES, MANGO CM 130 - Ø 24 MM

RECHEN MIT 14 ZÄHNEN, STIEL CM 130 - Ø 24 MM

cod.
3285

40x140x20 cm
4,8 Kg

PCS
6cm 35x9
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cod.
1941

PCS
1

KIT RÂTEAU 14 DENTS

14-TEETH RAKE KIT

KIT RASTRELLO 14 DENTI

KIT RASTRILLO DE 14 DIENTES

RECHEN MIT 14 ZÄHNEN KIT

cod.
3285

PCS
18

76x93x155 cm
20 Kg

3205
3204

3206

3211
arched

TEETH
16

TEETH
16

TEETH
14

TEETH
12
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RÂTEAUX SANS MANCHE

RAKES WITHOUT HANDLES

RASTRELLI SENZA MANICO

RASTRILLOS SIN MANGO

RECHEN OHNE GRIFF

43x30x16 cm
4,06 Kg

21x16x46 cm
6,6 Kg

34x40x17 cm
5,97 Kg

21x16x35 cm
5,14 Kg

12 denti • 12 teeth • 12 dents •
12 Zähnen • 12 dientes

cod.
3204

PCS
6

cod.
3205

PCS
6

cod.
3206

PCS
6

cod.
3211

PCS
6

• Manico consigliato: cod. 3921 / 4096 / 6034

• Recommended handle: cod. 3921 / 4096 / 6034

• Manche recommandée: cod. 3921 / 4096 / 6034

• Empfohlener Stiel: Kod. 3921 / 4096 / 6034

• Mango recomendado: cod. 3921 / 4096 / 6034

14 denti • 14 teeth • 14 dents •
14 Zähnen • 14 dientes

16 denti • 16 teeth • 16 dents •
16 Zähnen • 16 dientes

Ad arco, 16 denti • Arched, 16
teeth • Arqué, 16 dents • Gewölbt,
16 Zähnen • Arqueado, 16 dientes

cm 80

cm
 1

40

cm
 6

0
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PELLE À NEIGE AVEC MANCHE

SNOW SHOVEL WITH HANDLE

PALA SPINGINEVE CON MANICO

PALA PARA LA NIEVE CON MANGO

SCHNEESCHIEBER MIT STIEL

cod.
3957

80x160x165 cm
42 Kg

PCS
20cm 45x37



6030 - cm 90

Made in Italy

Made in Italy

Made in Italy

6024 - cm 140 6033 - cm 130

Made in Italy

6021 - cm 140 6022 - cm 140 6032 - cm 140

6034 - cm 180
certificato FSC™3921 - cm 1503902 - cm 130

4096 - cm 130
certificato FSC™

6046
cm 125

6047
cm 130

6048
cm 140

6049
cm 125

6054
cm 90

6055
cm 90

6056
cm 90

6058
cm 140
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GARDEN TOOLS
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HANDLES
OUTILS DE JARDIN

FR
MANCHES

GARTENWERKZEUGE
DE

STIELE
ACCESSORIOS DE JARDÍN

ES
MANGOS

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

MANICI
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MANCHES EN BOIS POUR RÂTEAUX ET BALAIS

WOODEN HANDLES FOR RAKES AND BROOMS

MANICI IN LEGNO PER RASTRELLI E SCOPE

MANGOS DE MADERA PARA RASTRILLOS Y ESCOBAS

STIELE AUS HOLZ FÜR RECHEN UND BESEN

cm 130
Ø mm 22

cod.
3902

PCS
10

cod.
3921

PCS
10

cod.
4096

PCS
10

cod.
6034

PCS
10

cm 150
Ø mm 26

cm 130
Ø mm 24

cm 180
Ø mm 26

12x180x8 cm
6,24 Kg

11x133x9 cm
3,23 Kg

11x152x8 cm
5,97 Kg

9x130x8 cm
2,78 Kg
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MANCHES EN BOIS AVEC CERTIFICATION FSC™, POUR BÊCHES, PELLES, FOURCHES, PEINTES

FSC™ CERTIFIED WOOD HANDLES FOR SPADES, SHOVELS, FORKS AND PICKS, VARNISHED

MANICI IN LEGNO CERTIFICATO FSC™ PER VANGHE, BADILI, PALE, FORCHE E PICCONI, VERNICIATI

MANGOS DE MADERA CERTIFICADA FSC™, PARA PALAS, LAYAS, PALETAS, HORQUILLAS, PINTADOS

STIELE AUS FSC™  ZERTIFIZIERTEM HOLZ FÜR SPATEN, SCHIPPEN, SCHAUFELN, LAKIERT

cm 140
Ø mm 35

cod.
6024

PCS
10

cod.
6030

PCS
10

cod.
6033

PCS
10

cm 90
Ø mm 45x30

cm 130
Ø mm 35

18x140x12 cm
10,57 Kg

19x90x15 cm
6,76 Kg

17x135x12 cm
9,83 Kg
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MANCHES EN BOIS AVEC CERTIFICATION FSC™ POUR SERFOUETTES, PEINTES

FSC™ CERTIFIED WOOD HANDLES FOR HOES, VARNISHED

MANICI IN LEGNO CERTIFICATO FSC™ PER ZAPPE, VERNICIATI

MANGOS DE MADERA CERTIFICADA FSC™ PARA AZADAS, PINTADOS

STIELE AUS HOLZ FSC™  ZERTIFIZIERT FÜR HACKEN, BEMALTE

cm 140
Ø mm 27

cod.
6021

PCS
10

cod.
6022

PCS
10

cod.
6032

PCS
10

cm 140
Ø mm 35

cm 140
Ø mm 30

15x142x10 cm
5,5 Kg

16x140x12 cm
9,13 Kg

18x143x18 cm
11,9 Kg
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MANCHES EN BOIS AVEC CERTIFICATION FSC™

FSC™ CERTIFIED WOOD HANDLES

MANICI IN LEGNO CERTIFICATO FSC™

MANGOS DE MADERA CERTIFICADA FSC™

STIELE AUS HOLZ FSC™  ZERTIFIZIERT

cm 125
Ø mm 27

cod.
6046

PCS
10

cod.
6047

PCS
10

cod.
6048

PCS
10

cod.
6049

PCS
10

cm 130
Ø mm 35

cm 140
Ø mm 35

cm 125
Ø mm 30

15x125x11 cm
6,4 Kg

15x140x10 cm
9,55 Kg

15x132x11 cm
9,46 Kg

13x125x10 cm
5,29 Kg

cod.
6054

PCS
10

cm 90
Ø mm 30

19x90x15 cm
6,75 Kg

cod.
6055

PCS
10

cm 90
Ø mm 30

19x90x15 cm
6,75 Kg

cod.
6056

PCS
10

cm 90
Ø mm 30

19x90x15 cm
6,75 Kg

cod.
6058

PCS
10

cm 140
Ø mm 30

18x140x12 cm
10,5 Kg
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PROFITABILITY
The layout and product presentations are studied by Verdemax to enhance each individual item, optimizing the sell-out.
This modern exhibition system also allows a rational use of the spaces inside the PoS.

RENTABILITÉ
La disposition et la présentation des outils ont été étudiées par Verdemax pour mettre chaque article en valeur et optimiser sa vente.
Ce système d’exposition moderne permet également d’utiliser rationnellement les espaces à l’intérieur du point de vente.

RENTABILITÄT
Die Anordnung und Präsentation der Produkte wurden von Verdemax speziell dazu entwickelt, um die Wertigkeit eines jeden einzelnen Artikels
besonders hervorzuheben und um den Abverkauf zu optimieren.
Dieses moderne Ausstellungssystem ermöglicht darüber hinaus eine rationale Nutzung des im POS zur Verfügung stehenden Platzes.

RENTABILIDAD
La disposición y presentación de los productos han sido estudiadas por Verdemax para sumar valor a cada uno de los artículos y optimizar el
sell out.
Este moderno sistema expositivo permite, además, un uso racional de los espacios en el punto de venta.

REDDITIVITÀ
La disposizione e la presentazione dei prodotti sono studiate da Verdemax per la valorizzazione di ogni singolo articolo per ottimizzare il sell-out.
Questo moderno sistema espositivo permette inoltre un impiego razionale degli spazi all’interno del p.v.
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BALAI À GAZON AVEC MANCHE CM 135

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH HANDLE CM 135

SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO CM 135

RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO CM 135

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT STIEL CM 135

cod.
3952

33x140x11 cm
8,57 Kg

PCS
12cm 47

• Con lamine in acciaio zincato

• With galvanized steel sheets

• Avec des tôles d'acier galvanisées

• Mit verzinkten Stahlblechen

• Con chapas de acero galvanizado
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PULIZIA Una vasta gamma di scope per foglie o erba e per la
pulizia di balconi, porticati e selciati, disponibili anche in kit. Un’ottima
opportunità per la vendibilità sul punto vendita. La linea si completa
con arieggiatori, spandiconcime, sacchi, bidoni, carriole per la raccolta
e composter.

CLEANING A wide range of brooms for leaves or grass and for
cleaning balconies, porches and pavements, available also in kits. An
excellent opportunity for saleability at the point of sale. The line is
completed by aerators, fertiliser spreaders, bags, bins, wheelbarrows
for harvesting and composters.

NETTOYAGE Une vaste gamme de balais pour ratisser les feuilles ou
l’herbe, ainsi que vos balcons, porches et allées de gravier, disponibles aussi
en kit. C’est une excellente occasion pour la vente chez le détaillant. Cette
ligne est complétée par des aérateurs de pelouse, des épandeurs d’engrais,
des sacs, des bidons, des brouettes pour la récolte et le compostage.

REINIGUNG Ein reichhaltiges Angebot an Besen für Blätter und
Gras sowie zur Reinigung des Balkons, der Pergola und der gepflasterten
Flächen, auch in  Kit erhältlich. Hervorragende Verkaufs-chancen für
den POS. Die gleiche Serie umfasst auch Vertikutierer, Düngerstreuer,
Säcke, Behälter, Schubkarren zum Einsammeln und Komposter.

LIMPIEZA Una vasta gama de escobas para hojas o hierbas, así como
para la limpieza de balcones, pórticos y senderos de adoquines, tambén
disponibles en kits. Una excelente oportunidad para la comerciabilidad en
el punto de venta. La línea es completada con aireadores, abonadora, bolsas,
bidones, carretillas para recogida y el compostador.
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BALAI À GAZON EN PLASTIQUE SANS MANCHE

PLASTIC RAKE FOR LEAVES WITHOUT HANDLE

SCOPA IN PLASTICA PER FOGLIE SENZA MANICO

RASTRILLO DE PLÁSTICO PARA HOJAS SIN MANGO

LAUBHARKE AUS PLASTIK OHNE GRIFF

cod.
3930

43x18x43 cm
3,27 Kg

PCS
10cm 60

• Manico consigliato:
cod. 3921 / 6034 / 3902

• Recommended handle:
cod. 3921 / 6034 / 3902

• Manche recommandée:
cod. 3921 / 6034 / 3902

• Empfohlener Stiel:
Kod. 3921 / 6034 / 3902

• Mango recomendado:
cod. 3921 / 6034 / 3902
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BALAI À GAZON EN MÉTAL

METAL RAKE FOR GRASS AND LEAVES

SCOPA IN METALLO PER ERBA E FOGLIE

ESCOBA METÁLICA PARA HIERBAS Y HOJAS

METALLBESEN FÜR GRAS, UNKRAUT UND LAUB

cod.
3922

43x18x43 cm
3,27 Kg

PCS
10cm 30-45

• In acciaio zincato, attacco regolabile
• Manico consigliato: cod. 3921 / 6034
• In galvanized steel, adjustable connection
• Recommended handle: cod. 3921 / 6034
• En acier galvanisé, connexion réglable
• Manche recommandée: cod. 3921 / 6034
• Aus verzinktem Stahl, einstellbarer Anschluss
• Empfohlener Stiel: Kod. 3921 / 6034
• En acero galvanizado, conexión ajustable
• Mango recomendado: cod. 3921 / 6034
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KIT BALAI À GAZON

RAKE FOR GRASS AND LEAVES KIT

KIT SCOPA PER ERBA E FOGLIE

KIT RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS

GARTENHARKE FÜR GRAS UND UNKRAUT KIT

cod.
1808

PCS
1

cod.
3952

PCS
24

60x40x180 cm
19,5 Kg
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BALAI 22 DENTS AJUSTABLE SANS MANCHE

22 TEETH ADJUSTABLE RAKE WITHOUT HANDLE

SCOPA 22 DENTI REGOLABILE SENZA MANICO

RASTRILLO 22 DIENTES AJUSTABLE SIN MANGO

VERSTELLBARER GARTENHARKE 22 ZÄHNEN OHNE GRIFF

cod.
3867

43x18x43 cm
1,8 Kg

PCS
6cm 32x57

• In acciaio zincato, attacco conico
• Manico consigliato: cod. 3921 / 6034
• In galvanized steel, conical connection
• Recommended handle: cod. 3921 / 6034
• En acier galvanisé, connexion conique
• Manche recommandée: cod. 3921 / 6034
• Aus verzinktem Stahl, konischer Anschluss
• Empfohlener Stiel: Kod. 3921 / 6034
• En acero galvanizado, conexión cónica
• Mango recomendado: cod. 3921 / 6034
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BALAI À GAZON AVEC MANCHE CM 120

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH HANDLE CM 120

SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO CM 120

RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO CM 120

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT STIEL CM 120

cod.
3959

46x155x20 cm
7,55 Kg

PCS
12cm 43

• Manico ricoperto in PVC

• PVC coated handle

• Poignée enduite de PVC

• PVC-beschichteter Stiel

• Mango recubierto de PVC
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KIT BALAI À GAZON

RAKE FOR GRASS AND LEAVES KIT

KIT SCOPA PER ERBA E FOGLIE

KIT RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS

GARTENHARKE FÜR GRAS UND UNKRAUT KIT

cod.
1963

PCS
1

cod.
3959

PCS
24

80x40x175 cm
15 Kg
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KIT BALAI À GAZON AVEC MANCHE, 22 DENTS

22-TEETH RAKE WITH HANDLE KIT

KIT SCOPA CON MANICO 22 DENTI

KIT RASTRILLO CON MANGO, 22 DIENTES

GARTENHARKE MIT STIEL, 22 ZÄHNEN KIT

cod.
1944

PCS
1

cod.
3993

PCS
24

60x40x155 cm
16,1 Kg
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BALAI 22 DENTS AJUSTABLE AVEC MANCHE CM 130

ADJUSTABLE RAKE 22 TEETH WITH HANDLE CM 130

SCOPA 22 DENTI REGOLABILE CON MANICO CM 130

RASTRILLO 22 DIENTES AJUSTABLE CON MANGO CM 130

VERSTELLBARER GARTENHARKE 22 ZÄHNEN MIT GRIFF CM 130

cod.
3866

35x12x170 cm
4 Kg

PCS
6cm 32x57
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KIT BALAI AJUSTABLE AVEC MANCHE, 22 DENTS

22-TEETH ADJUSTABLE RAKE WITH HANDLE KIT

KIT SCOPA REGOLABILE CON MANICO 22 DENTI

KIT RASTRILLO AJUST. CON MANGO, 22 DIENTES

GARTENHARKE MIT STIEL, 22 ZÄHNEN KIT

cod.
1954

PCS
1

cod.
3866

PCS
24

60x40x170 cm
16,1 Kg
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KIT BALAI À GAZON EN MÉTAL, RÉGLABLE

ADJUSTABLE METAL RAKE KIT

KIT SCOPA IN METALLO REGOLABILE

KIT ESCOBA METÁLICA AJUSTABLE

VERSTELLBARER METALLBESEN KIT

cod.
1943

PCS
1

cod.
3923

PCS
24

60x40x155 cm
21 Kg
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BALAI À GAZON AVEC MANCHE, 22 DENTS

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH HANDLE, 22 TEETH

SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO, 22 DENTI

RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO, 22 DIENTES

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT STIEL, 22 ZÄHNEN

cod.
3993

50x165x12 cm
8,03 Kg

PCS
12cm 43

cm
 156

cm 43

cm
 120
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BALAI À GAZON EN MÉTAL, RÉGLABLE

METAL RAKE FOR GRASS AND LEAVES, ADJUSTABLE

SCOPA IN METALLO PER ERBA E FOGLIE, REGOLABILE

ESCOBA METÁLICA PARA HIERBAS Y HOJAS, AJUSTABLE

METALLBESEN FÜR GRAS, UNKRAUT UND LAUB, VERSTELLBAR

cod.
3923

23x127x16 cm
8,8 Kg

PCS
12cm 17-55

TEETH
20

cm 17 - 55
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KIT BALAI À GAZON AVEC MANCHE EN ALUMINIUM

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH ALUMINIUM HANDLE KIT

KIT SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO IN ALLUMINIO

KIT RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO DE ALUMINIO

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT ALUMINIUMSTIEL KIT

cod.
1538

PCS
1

PP PP ALU

cm 47

cod.
3824

PCS
18

TEETH
25

TEETH
23
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BALAI À GAZON AVEC MANCHE EN BOIS

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH WOODEN HANDLE

SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO IN LEGNO

RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO DE MADERA

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT HOLZSTIEL

cod.
3819

47x170x12 cm
7 Kg

PCS
12cm 46x17

cm
 148

cm
 16

5
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BALAI À GAZON AVEC MANCHE EN ALUMINIUM

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH ALUMINIUM HANDLE

SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO IN ALLUMINIO

RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO DE ALUMINIO

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT ALUMINIUMSTIEL

cod.
3824

50x195x10 cm
4,5 Kg

PCS
6cm 50x42

cm 60
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cm
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KIT BALAI À GAZON AVEC MANCHE EN BOIS

RAKE FOR GRASS AND LEAVES WITH WOODEN HANDLE KIT

KIT SCOPA PER ERBA E FOGLIE CON MANICO IN LEGNO

KIT RASTRILLO PARA HIERBAS Y HOJAS CON MANGO DE MADERA

GARTENHARKE FÜR GRAS, UNKRAUT MIT HOLZSTIEL KIT

cod.
1537

PCS
1

cod.
3819

PCS
24

60x40x165 cm
16 Kg

60x40x195 cm
15 Kg

cm 60

cm
 1

95

cm
 4

0

cm
 153

cm
 19

5

Made in EU Made in EU

Made in EU Made in EU

cm 50
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BALAI EN PLASTIQUE «STRADINA»

PLASTIC “STRADINA” BROOM

SCOPA IN PLASTICA STRADINA

ESCOBA DE PLÁSTICO “STRADINA”

BESEN AUS PLASTIK “STRADINA”

85

cod.
3931

PCS
12

cod.
4000

PCS
6

cm
 135

Per esterni
For outdoors
Pour l'extérieur
Für draußen
Para exteriores
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BALAI EN PLASTIQUE «TRAPEZIA»

PLASTIC “TRAPEZIA” BROOM

SCOPA IN PLASTICA TRAPEZIA

ESCOBA DE PLÁSTICO “TRAPEZIA”

BESEN AUS PLASTIK “TRAPEZIA”

cod.
3023

PCS
12

cod.
3024

PCS
12

33x145x19 cm
9,45 Kg

33x145x19 cm
9,39 Kg
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BALAI EN PLASTIQUE «STRADINA»

PLASTIC “STRADINA” BROOM

SCOPA IN PLASTICA STRADINA

ESCOBA DE PLÁSTICO “STRADINA”

BESEN AUS PLASTIK “STRADINA”

cod.
3028

PCS
12

cod.
3029

PCS
12

32x155x28 cm
9,6 Kg

32x155x28 cm
9,62 Kg
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KIT BALAI EN PLASTIQUE «STRADINA»

PLASTIC “STRADINA” BROOM KIT

KIT SCOPA IN PLASTICA STRADINA

KIT ESCOBA DE PLÁSTICO “STRADINA”

BESEN AUS PLASTIK “STRADINA” KIT

cod.
1988

PCS
1

PCS
12
PCS
12

cod.
3028

cod.
3029

60x40x165 cm
9,6 Kg
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KIT BALAI EN PLASTIQUE «TRAPEZIA»

PLASTIC “TRAPEZIA” BROOM KIT

KIT SCOPA IN PLASTICA TRAPEZIA

KIT ESCOBA DE PLÁSTICO “TRAPEZIA”

BESEN AUS PLASTIK “TRAPEZIA” KIT

cod.
1987

PCS
1

PCS
12
PCS
12

cod.
3023

cod.
3024

60x40x155 cm
20 Kg
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KIT BALAI EN FIBRE VERTE AVEC MANCHE

GREEN FIBRE BROOM WITH HANDLE KIT

KIT SCOPA IN FIBRA VERDE CON MANICO

KIT ESCOBA EN FIBRA VERDE CON MANGO

BESEN AUS GRÜNEM FASERMATERIAL MIT STIEL KIT

cod.
1826

PCS
1

cod.
4047

PCS
24

40x60x165 cm
17 Kg

cm 60

cm
 1
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DE

REINIGUNG
ACCESSORIOS DE JARDÍN

ES
LIMPIEZA

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

PULIZIA

cm 30

• Manico consigliato: cod. 3902 / 3921

• Recommended handle: cod. 3902 / 3921

• Manche recommandée: cod. 3902 / 3921

• Empfohlener Stiel: Kod. 3902 / 3921

• Mango recomendado: cod. 3902 / 3921

45x80x16 cm
6,82 Kg

45x30x230 cm
4 Kg

Senza manico - Without handle -
Sans manche - Ohne Stiel -
Sin mango

Con manico - With handle -
Avec manche - Mit Stiel -
Con mango
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KIT BALAI «STRADINA» AVEC MANCHE

“STRADINA” BROOM WITH HANDLE KIT

KIT SCOPA STRADINA CON MANICO

KIT ESCOBA “STRADINA” CON MANGO

BESEN “STRADINA” MIT STIEL KIT

cod.
1817

PCS
1

cod.
4000

PCS
24

40x60x165 cm
17 Kg
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BALAI EN FIBRE VERTE CM 30

GREEN FIBRE BROOM CM 30

SCOPA IN FIBRA VERDE CM 30

ESCOBA EN FIBRA VERDE CM 30

BESEN AUS GRÜNEM FASERMATERIAL CM 30

cod.
3982

PCS
12
PCS
6

cod.
4047

• Manico consigliato: cod. 3902

• Recommended handle: cod. 3902

• Manche recommandée: cod. 3902

• Empfohlener Stiel: Kod. 3902

• Mango recomendado: cod. 3902

33x25x40 cm
3,4 Kg

35x40x170 cm
4 Kg

Senza manico - Without handle -
Sans manche - Ohne Stiel -
Sin mango

Con manico - With handle -
Avec manche - Mit Stiel -
Con mango



cm 40
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 1

40

cm 30
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Box vuoto
da montare e caricare
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BALAI EN PAILLE AVEC MANCHE EN BOX

SORGHUM BROOM WITH HANDLE IN BOX

SCOPA SAGGINA CON MANICO IN BOX (COD. 1957)

ESCOBA DE SORGO CON MANGO EN BOX

REISIGBESEN MIT STIEL IN BOX

cod.
3879

PCS
40

cod.
1957/N

65x140x20 cm
Totale 26,16 Kg

PCS
1box
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KIT BALAI EN PAILLE AVEC COQUILLE

SORGHUM BROOM WITH SHELL KIT

KIT SCOPA SAGGINA CON COCCIA

KIT ESCOBA DE SORGO CON CAZOLETA

REISIGBESEN MIT MANSCHETTE KIT

cod.
1942

PCS
1

cod.
3979

60x40x153 cm
21 Kg

PCS
20

Made in Italy
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cm 30

NEW ! Zn

TOP
Quality
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BALAI EN PAILLE

SORGHUM BROOM

SCOPA SAGGINA

ESCOBA DE SORGO

REISIGBESEN

cod.
3879

PCS
10

65x140x20 cm
6,54 Kg

cm 30
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BALAI EN PAILLE AVEC COQUILLE

SORGHUM BROOM WITH SHELL

SCOPA SAGGINA CON COCCIA

ESCOBA DE SORGO CON CAZOLETA

REISIGBESEN MIT MANSCHETTE

cod.
3979

80x146x25 cm
9,7 Kg

PCS
10cm 40

IT

EN

FR

DE

ES

PELLE RAMASSE-DÉCHETS EN ZINC

ZINC DUSTPAN

ALZAIMMONDIZIE IN ZINCO

RECOGEDOR EN ZINC

MÜLLAUFNEHMER AUS ZINK

cod.
2949

37x75x13 cm
8,94 Kg

PCS
12cm 34x23

Per esterni
For outdoors
Para exteriores
Für draußen
Pour l'extérieur
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KIT BALAI GROS AVEC CORPS EXPANSÉ

EXPANDED FRAME BROOM KIT

KIT SCOPA IN ESPANSO

KIT ESCOBA EN MATERIAL EXPANDIDO

SCHAUMSTOFFBESEN KIT

cod.
1827

PCS
1

cod.
4048

PCS
20

60x40x153 cm
16,1 Kg

cm 60

cm
 1

40
cm

 4
0

cm 60

cm
 1

40

cm
 4

0

cm 60

cm
 1

53

cm
 4

0 cm
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BALAI GROS AVEC CORPS EXPANSÉ CM 30

EXPANDED FRAME BROOM CM 30

SCOPA IN ESPANSO CM 30

ESCOBA EN MATERIAL EXPANDIDO CM 30

SCHAUMSTOFFBESEN CM 30

cod.
3971

PCS
10

cod.
4048

PCS
10

• Manico consigliato: cod. 3902

• Recommended handle: cod. 3902

• Manche recommandée: cod. 3902

• Empfohlener Stiel: Kod. 3902

• Mango recomendado: cod. 3902

34x45x18 cm
3,03 Kg

Senza manico - Without handle -
Sans manche - Ohne Stiel -
Sin mango

45x170x40 cm
4 Kg

Con manico - With handle -
Avec manche - Mit Stiel -
Con mango



Confezione
da 2 pezzi
small size

2 confezioni
da 2 pezzi

big size

Made in Italy

L’utilizzo accoppiato di
SCUDO protegge

accuratamente anche
tronchi medi

SCUDO consente una
pulizia accurata

anche in prossimità di
piccoli tronchi

cm
 1

50

cm
 8

7

Acciaio
Steel

alu

g
400

The coupled use of
SCUDO also carefully
protects medium logs

SCUDO allows a
thorough cleaning

even near small logs

Pack of 2 pieces
small size

2 packs of 2 pieces
big size
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• Herramienta para eliminar la hierba de las fisuras del pavimento en exteriores
CEPILLO DE METAL CON PUNTA Y MANGO

• Gerät zur Entfernung von Gras aus den Fugen von Böden im Freien
METALLBÜRSTE MIT SPITZE UND HANDGRIFF

• Outil pour éliminer l’herbe des fissures dans le sol extérieur
BROSSE EN MÉTAL AVEC POINTE ET MANCHE

• Tool for removing weeds from the cracks in outdoor paving
METAL BRUSH WITH TIP AND HANDLE

• Attrezzo per togliere l’erba dalle fessure nella pavimentazione esterna
SPAZZOLA METALLO CON PUNTA E MANICO

cod.
3226

19x156x15 cm
5,2 Kg

PCS
10cm 150

• Attrezzo ideale per la raccolta di rifiuti, in blister

• Ideal tool for litter collection, packed in blister

• Outil idéal pour ramasser les déchets, en blister

• Ideales Werkzeug zum Einsammeln von Müll, in blister

• Herramienta ideal para la recogida de desechos, en blister
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PINCE DE JARDIN

LITTER PICKER

RACCOGLITUTTO

RECOGEDOR

MÜLLGREIFER

cod.
3911

17x95x25 cm
3,13 Kg

PCS
6cm 87
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KIT BROSSE EN MÉTAL AVEC POINTE ET MANCHE

METAL BRUSH WITH TIP AND HANDLE KIT

KIT SPAZZOLA METALLO CON PUNTA E MANICO

KIT CEPILLO DE METAL CON PUNTA Y MANGO

METALLBÜRSTE MIT SPITZE UND HANDGRIFF KIT

cod.
1816

PCS
1

cod.
3226

PCS
20

60x40x163 cm
40 Kg

• L’utilizzo accoppiato per proteggere anche tronchi medi
• Per costruire suggestive aiuole

• The coupled use also carefully protects medium logs
• To create suggestive flower beds

• L’utilisation combinée protège aussi les troncs de moyen
diamètre

• Pour réaliser des plates-bandes suggestives

• Die Verwendung von zwei Elementen ermöglicht es,
auch mittelstarke Stämme gut zu schützen

• Zum Einfassen von ansprechenden Beeten

• La utilización conjunta protege meticulosamente incluso
los troncos medianos

• Para construir encantadores parterres
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SYSTÈME DE PROTECTION
POUR PLANTES

PLANTS PROTECTING SYSTEM

SCUDO PROTEZIONE PIANTE -
COMPOSTO DA 2 PARTI

SISTEMA DE PROTECCIÓN DE
LAS PLANTAS

PFLANZENSCHUTZSYSTEM

cod.
3406

PCS
50

41x25x55 cm
6,8 Kg

cm 60

cm
 1

63

cm
 4

0

GARDEN TOOLS
EN

CLEANING
OUTILS DE JARDIN

FR
NETTOYAGE

GARTENWERKZEUGE
DE

REINIGUNG
ACCESSORIOS DE JARDÍN

ES
LIMPIEZA

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

PULIZIA



cm 88

cm 7

alu

g
400
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cod.
3949

15x93x5 cm
0,65 Kg

PCS
1cm 88

• Sistema de trinquete para facilitar la extracción de las malas hierbas del terreno
• Expulsor semiautomático

ESCARDADOR DE MALAS HIERBAS

• Ratschensystem für ein einfacheres Ausstechen von Unkraut aus dem Boden
• Halbautomatischer Auswerfer

UNKRAUTSTECHER

• Système à cliquet pour faciliter l’extraction des mauvaises herbes
• Éjecteur semi-automatique

TIRE-RACINE POUR MAUVAISES HERBES

• Ratchet mechanism to make weed removal easier
• Semi-automatic ejector

WEED GRUBBER

• Sistema a cricchetto per facilitare l’estrazione dell’erbaccia dal terreno
• Espulsore semiautomatico

ESTIRPATORE PER ERBACCE
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ROULEAU DE CUEILLETTE DE FRUITS

FRUIT PICKING ROLLER

RULLO RACCOGLIFRUTTA

RODILLO RECOLECTOR DE FRUTAS

OBSTERNTEROLLE

cod.
3231

18x100x25 cm
3,5 Kg

PCS
3cm 24
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KIT ROULEAU DE CUEILLETTE DE FRUITS

FRUIT PICKING ROLLER KIT

KIT RULLO RACCOGLIFRUTTA

KIT RODILLO RECOLECTOR DE FRUTAS

OBSTERNTEROLLE KIT

cod.
1956

PCS
1

cod.
3231

PCS
6

60x40x120 cm
11,5 Kg

cm 60

cm
 1

20

cm
 4

0

cm
 100

cm 25

88

Ø cm 18
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TIRE-RACINE POUR MAUVAISES HERBES ÉLECTRIQUE ES230

ES230 ELECTRIC WEED GRUBBER

DISERBATORE ERBACCE ELETTRICO ES230

ESCARDADOR DE MALAS HIERBAS ELÉCTRICO ES230

ELEKTRISCHER UNKRAUTSTECHER ES230

cod.
2793

39,5x8,5x13 cm
1,1 Kg

PCS
1ES230
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KIT TIRE-RACINE POUR MAUVAISES HERBES ÉLECTRIQUE ES230

ES230 ELECTRIC WEED GRUBBER KIT

KIT DISERBATORE ERBACCE ELETTRICO ES230

KIT ESCARDADOR DE MALAS HIERBAS ELÉCTRICO ES230

ELEKTRISCHER UNKRAUTSTECHER ES230 KIT

cod.
1609

PCS
1

cod.
2793

PCS
12

40x30x90 cm
15 Kg

POWER

WATT
2000

AIRFLOW

L/MIN
500

MAX

600°C
MIN

50°CVOLT
230

Accessiorio per accendere il barbecue
Accessory for lighting the barbecue
Accessoire pour allumer le barbecue

Zubehör zum Anzünden des Grills
Accesorio para encender la barbacoa

Kg 0,9



cm 33

90

g
1300

cm 35
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 cm

 16
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 3

0

cm 33

TEETH
11

TEETH
21

TEETH
11

g
1500

g
700
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cod.
2950

26x18x35 cm
4,75 Kg

PAIRS
5cm 30

• Dejan sobre el terreno agujeros que airean el césped
CALZADO PARA AIREAR CÉSPED

• Sie hinterlassen Löcher im Boden, die ihn dann auflockern
SCHUHE ZUR BODENAUFLOCKERUNG

• Elles laissent des trous dans le sol pour le faire respirer
SEMELLES AÉRATRICES DE GAZON

• They leave holes in the ground that aerate the lawn
LAWN AERATOR SHOES

• Lasciano fori sul terreno che arieggiano il prato
SCARPE ARIEGGIAPRATO
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cod.
3954

34x16x34 cm
3,17 Kg

PCS
4cm 33

• Ideal para romper la costra del césped recubierto de musgo
• Sin mango (mango recomendado: cod. 3921 / 6034)

AIREADOR MANUAL DE SUPERFICIE

• Ideal zum Auflockern von Moosschichten über dem Rasen
• Ohne Stiel (Empfohlener stiel: Kod. 3921 / 6034)

MANUELLE GARTENKRALLE

• Idéale pour enlever la mousse recouvrant la croûte de la pelouse
• Sans manche (manche recommandée: cod. 3921 / 6034)

AÉRATEUR DE GAZON MANUEL

• Ideal for racking out the moss covering the lawn crust
• Without handle (recommended handle: cod. 3921 / 6034)

MANUAL SURFACE AERATOR

• Ideale per rompere la crosta del prato ricoperto da muschio
• Senza manico (manico consigliato: cod. 3921 / 6034)

ARIEGGIATORE MANUALE DI SUPERFICIE
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cod.
3940

54x35x42 cm
7,35 Kg

PCS
4cm 35

• Ideal para romper la costra del césped recubierto de musgo
• Sin mango (mango recomendado: cod. 3921 / 6034)

AIREADOR MANUAL DE SUPERFICIE CON RUEDAS

• Ideal zum Auflockern von Moosschichten über dem Rasen
• Ohne Stiel (Empfohlener stiel: Kod. 3921 / 6034)

MANUELLE GARTENKRALLE MIT RÄDERN

• Idéale pour enlever la mousse recouvrant la croûte de la pelouse
• Sans manche (manche recommandée: cod. 3921 / 6034)

AÉRATEUR DE GAZON MANUEL AVEC ROUES

• Ideal for racking out the moss covering the lawn crust
• Without handle (recommended handle: cod. 3921 / 6034)

MANUAL SURFACE AERATOR WITH WHEELS

• Ideale per rompere la crosta del prato ricoperto da muschio
• Senza manico (manico consigliato: cod. 3921 / 6034)

ARIEGGIATORE MANUALE DI SUPERFICIE CON RUOTE
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AÉRATEUR DE GAZON AVEC MANCHE CM 150

MANUAL SURFACE AERATOR WITH HANDLE CM 150

ARIEGGIATORE CON MANICO CM 150

AIREADOR DE SUPERFICIE CON MANGO CM 150

GARTENKRALLE MIT STIEL CM 150

cod.
3872

40x25x180 cm
5,5 Kg

PCS
4cm 33

cm
 150

cm
 168
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cod.
2926

48x24x60 cm
3,47 Kg

PCS
63 L

• Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA-SEMBRADORA MANUAL

• Ideal für Dünger, Saatgut, Streusalz und Sand
MANUELLER SAAT-DÜNGERSTREUER

• Idéal pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR SEMOIR MANUEL

• Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
MANUAL FERTILISER SPREADER AND SOWER

• Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME SEMINATORE MANUALE
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cod.
2902

48x55x38 cm
9,7 Kg

PCS
215 L

• Ideal para abonos, simientes, sal y arena
ABONADORA ROTATORIA

• Ideal für Dünger, Saatgut, Streusalz und Sand
ROTIERENDER DÜNGERSTREUER

• Idéal pour engrais, semences, sel et sable
ÉPANDEUR ROTATIF

• Ideal for fertiliser, seeds, salt and sand
ROTARY FERTILISER SPREADER

• Ideale per concimi, sementi, sale e sabbia
SPANDICONCIME ROTATIVO

91

PP

PP
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cm 50
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 32
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cm 47

cm 58

cm
 2

6

cm
 2

2

kg
10

Sabbia
Sand

kg
70

Acqua
Water

kg
50

cm 60

cm
 4

0

cm
 3

6

cm 80

cm
 2

00

20 PCS

cm 120

• 10 regolazioni

• 10 adjustements

• 10 ajustements

• 10 Einstellungen

• 10 ajustes
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SEMOIR DE PRÉCISION À GAZON

PRECISION LAWN SEEDER

SEMINATRICE DI PRECISIONE PER PRATO

SEMBRADORA DE PRECISIÓN PARA CÉSPED

PRÄZISIONS-SÄMASCHINE FÜR RASENFLÄCHEN

cod.
2904

45x61x27 cm
4,51 Kg

PCS
212 L
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• Para comprimir el terreno
• Barra rascadora para limpiar de tierra el rodillo
• Tapón para el llenado y vaciado, empuñadura cómoda

RODILLO

• Zum Verfestigen des Bodens
• Striegel zur Reinigung der Walze
• Stöpsel zum Füllen und Entleeren, bequemer Griff

WALZE

• Pour niveler le terrain
• Barre racle-sol pour le nettoyage du rouleau
• Bouchon de remplissage et vidange, poignée confort

ROULEAU

• To press the soil
• Soil scraper bar for cleaning the roller
• Cap for filling and emptying, comfortable handle

ROLLER

• Per comprimere il terreno
• Barra raschiaterra per la pulizia del rullo
• Tappo per riempimento e svuotamento, comoda impugnatura

RULLO

cod.
2977

37x38x56 cm
9,23 Kg

PCS
1Ø 32 x 50 cm

PP
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SPANDICONCIME PROFESSIONALE
Per distribuire sementi e concimi nelle aree verdi del giardino in dstate, sale e sabbia nei viottoli d’inverno. La tramoggia con griglia è in materiale
plastico molto resistente. Montaggio semplice e veloce. Già premontato parzialmente nell’imballo. Ruote pneumatiche.

FERTILISER SPREADER
To spread seeds and fertilisers in the green areas of the garden in summer, salt and sand on the paths in winter. The hopper with grid is made of very
sturdy plastic. Quick and easy assembly. Already partially pre-assembled in the packaging.  Pneumatic tyres.

ÉPANDEUR D’ENGRAIS PROFESSIONNEL
Pour semer des graines et répandre de l’engrais dans votre jardin en été, mais aussi jeter du sel et du sable dans les allées en hiver. La trémie avec
grille est réalisée en matière plastique très solide. Montage simple et rapide. Cet article est déjà partiellement monté dans l’emballage. Roues
pneumatiques.

PROFESSIONELLER DÜNGERSTREUER
Um im Sommer in den grünen Gartenbereichen Saatgut und Dünger und im Winter Streusalz und Sand auf den Wegen zu streuen. Der
Trichterbehälter mit Gitter ist aus äußerst robustem Kunststoff. Einfach und schnell zu montieren. Das Produkt in der Verpackung ist bereits teilweise
vormontiert. Räder mit Bereifung.

ABONADORA PROFESIONAL
Para distribuir simientes y abonos en las zonas verdes del jardín, en verano, o sal y arena en los senderos, en invierno. La tolva con rejilla es de
material plástico sumamente resistente. Montaje simple y veloz. Se entrega parcialmente premontada en el embalaje. Ruedas neumáticas.

IT

EN

FR

DE

ES

ÉPANDEUR D’ENGRAIS PROFESSIONNEL

FERTILISER SPREADER

SPANDICONCIME PROFESSIONALE

ABONADORA PROFESIONAL

PROFESSIONELLER DÜNGERSTREUER

cod.
2934

66x71x52 cm
12,34 Kg

PCS
140 L



Made in Italy

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cm 80

cm
 4

0

cm
 6

0

cm 120

cm 59

cm
 5

3

110L
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CARRIOLA MULTIUSO
Carriola da design unico, utilizzabile con una sola mano, versatile e ribaltabile per una ottima facilità di carico e scarico. Telaio verniciato a polveri
epossidiche e ruote in EVA semipneumatiche.

MULTIPURPOSES WHEELBARROW
Wheelbarrow with a unique design that can be used with just one hand, versatile and tiltable for easy load and unload operations. Epoxy-powder
painted frame and semi-pneumatic EVA wheels.

BROUETTE MULTI-USAGES
Brouette au design unique, utilisable à une seule main, versatile et rabattable pour faciliter le chargement et le déchargement. Châssis peint par
pulvérisation de peinture époxy et roues en EVA semi-pneumatiques.

MEHRZWECKSCHUBKARRE
Schubkarre mit einzigartigem Design, kann auch einhändig gefahren werden, vielseitig anwendbar, kann für ein einfaches Be- und Entladen gekippt
werden. Mit Epoxydpulver beschichtetes Gestell und Halbluftreifen aus EVA.

CARRETILLA MULTIUSO
Carretilla de diseño único, a utilizar con una sola mano, versátil y abatible para una excelente facilidad de carga y descarga. Chasis pintado con
polvos epoxídicos y ruedas de EVA semi neumáticas.

cm 80

cm
 2

00

10 PCS

cm 120
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BROUETTE MULTI-USAGES

MULTIPURPOSES WHEELBARROW

CARRIOLA MULTIUSO

CARRETILLA MULTIUSO

MEHRZWECKSCHUBKARRE

cod.
2961

59x80x39 cm
8,25 Kg

PCS
1110 L
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SET 2 ROUES + ACCESSOIRES DE FIXATION

2 WHEELS SET + FIXING ACCESSORIES

SET 2 RUOTE + ACCESSORI DI FISSAGGIO

SET 2 RUEDAS + ACCESORIOS DE FIJACIÓN

SET MIT 2 RÄDERN + BEFESTIGUNGSZUBEHÖR

cod.
1739

PCS
1

35x11x35 cm
1,05 Kg
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RÉSERVOIR DE BROUETTE

WHEELBARROW TANK

VASCA PER CARRIOLA

TANQUE DE CARRETILLA

SCHUBKARRENTANK

cod.
1730

PCS
1

38x78x36 cm
3 Kg

94
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BROUETTE RONDE MULTI-USAGES 55 L

MULTIPURPOSE ROUND WHEELBARROW 55 L

CARRIOLA MULTIUSO ROTONDA 55 L

CARRETILLA MULTIUSO REDONDA 55 L

RUNDE MEHRZWECKSCHUBKARRE 55 L

cod.
2915

52x90x52 cm
2,25 Kg

PCS
155 l
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CARRIOLE MULTIUSO
Pratiche e maneggevoli, leggere, robuste e facili da usare anche con una sola mano.

MULTIPURPOSES WHEELBARROWS
Handy and manageable, lightweight, sturdy and easy to use even with just one hand.

BROUETTES MULTI-USAGES
Pratique et maniable, légère, robuste et facile à utiliser même avec une seule main.

MEHRZWECKSCHUBKARREN
Praktisch und gut beweglich, leicht, robust und problemlos auch einhändig zu verwenden.

CARRETILLAS MULTIUSO
Práctica y manejable, liviana, robusta y fácil de usar, incluso con una sola mano.

95L

cm 57

cm 53

cm
 8

9

cm 80

cm
 1

90

20 PCS

cm 120

Made in EU

cm
 84

cm
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2

cm 57
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BROUETTE MULTI-USAGES 95 L

MULTIPURPOSE WHEELBARROW 95 L

CARRIOLA MULTIUSO 95 L

CARRETILLA MULTIUSO 95 L

MEHRZWECKSCHUBKARRE 95 L

cod.
2991

57x84x92 cm
4,4 Kg

PCS
195 l
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KIT « MAXBAG »

“MAXBAG” KIT

KIT SACCO “MAXBAG”

KIT SACO “MAXBAG”

“MAXBAG” SACK KIT

cod.
1842

PCS
1

96

cod.
6816

PCS
40cm 60

cm
 1

9
0

cm
 4

0

Chiusura superiore
Top fastening

Maniglie
per lo
svuotamento
Handles for
emptying

Extra
strong

cm
 48

cm 48

cm
 6

0

cm 48

cm
 4

5

cm
 3

5

180L
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ARTICOLI PER LA RACCOLTA
Sacchi con maniglie in polipropilene 100% riciclabile, pop-up e bidoni colorati e verniciati a polveri epossidiche.

ITEMS FOR COLLECTION
Bags with handles made of 100% recyclable polypropylene, pop-up bags and coloured bins, epoxy-powder
painted.

ARTICLES POUR COLLECTE
Sacs avec poignées en polypropylène 100% recyclable, sacs pop-up et bidons colorés et peints par pulvérisation
de peinture époxy.

ARTIKEL ZUM EINSAMMELN
Säcke mit Tragehenkeln aus 100% recycelbarem Polypropylen, Pop-Up-Säcke und bunte Behälter mit Epoxyd-
Pulver-Beschichtung.

ARTÍCULOS PARA RECOGIDA RESIDUOS
Bolsas con asas de polipropileno 100% reciclable, sacos pop-up y bidones de colores, pintados con polvos
epoxídicos.

• Ideale per trasporto foglie, erba, potature, terriccio, pietrisco ecc.

• Ideal for transporting leaves, grass, prunings, soil, gravel etc.

• Idéal pour transporter feuilles, herbes, tailles, terreau, gravier, etc.

• Ideal für den Transport von Blättern, Gras, kleinen Ästen, Erde, Kies usw.

• Ideal para transportar hojas, hierba, restos de poda, mantillo, grava, etc.
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« MAXBAG »

“MAXBAG”

SACCO “MAXBAG”

SACO “MAXBAG”

“MAXBAG” SACK

cod.
6816

28x31x36 cm
4,01 Kg

PCS
10180 L

28x31x36 cm
4,01 Kg

• Capiente sacca con maniglie, ripiegabile dopo l’uso

• Large bag with handles, foldable after use

• Grand sac avec poignées, repliable après l’utilisation

• Großer Sack mit Tragehenkeln, nach dem Gebrauch zusammenfaltbar

• Bolsa de gran capacidad con asas, puede plegarse después de usar
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« ECOBAG »

“ECOBAG”

SACCO “ECOBAG”

SACO “ECOBAG”

“ECOBAG” SACK

cod.
6838

29x33x20 cm
2,5 Kg

PCS
1075 L

RECYCLABLE

PP

75L

PP



2951

2998

cm
 3

7

Ø cm 30

Ø cm 37

PE

35L
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• Adecuados para recoger hojas, hierbas, residuos livianos, juegos de niños, etc.
• Multiuso para la casa y el jardín
• Con manijas para el vaciado

SACOS
POP-UP

• Geeignet für das Einsammeln von Blättern, Gras, leichtem Abfall,
Kinderspielzeug, usw.

• Vielseitig anwendbar im Haus und im Garten
• Mit Griffen zum Entleeren

SÄCKE
POP-UP

• Idéale pour le ramassage des feuilles, de l’herbe, des débris de jardin légers,
des jeux des enfants, etc.

• Multi-usages pour la maison et le jardin
• Avec poignées pour vider la caisse

SACS
POP-UP

• Suitable for the collection of leaves, grass, light waste, children’s toys, etc.
• Multipurpose for the home and garden
• With handles for emptying

POP-UP
BAGS

• Adatti per la raccolta di foglie, erba, rifiuti leggeri, giochi bimbi ecc.
• Multiuso per la casa e il giardino
• Con maniglie per lo svuotamento

SACCHI
POP-UP

cod.
2951

PCS
6

cod.
2998

PCS
6

Ø 48 x 58 cm

big
Ø 56 x 65 cm

60x12x60 cm
4,92 Kg

51x11x51 cm
3,31 Kg
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BIDONS COLORÉS AVEC COUVERCLE

COLOURED BINS WITH LID

BIDONI COLORATI CON COPERCHIO

BIDONES DE COLORES CON TAPA

BUNTE BEHÄLTER MIT DECKEL

cod.
2875

PCS
6

cod.
2876

PCS
6

cod.
2877

PCS
6

40x75x40 cm
14,2 Kg

40x75x40 cm
14 Kg

40x75x40 cm
13,97 Kg
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OUTILS DE JARDIN
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GARTENWERKZEUGE
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BEHÄLTER
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ATTREZZI DA GIARDINO
IT

BIDONI
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ANTI UV

ANTI UV

NEW !

Base
Base

Coperchio
Hinged lid

Ø cm 80

cm
 9

0

Ø cm 50
280L
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COMPOSTER
Per trasformare rapidamente in concime organico scarti di cucina, sfalci di prato e potature. Completi di coperchio e porta inferiore per estrarre il compost.

COMPOSTER
To turn quickly food scraps, mowing waste and pruning waste into organic fertilizer. Complete with lid and lower flap to remove the finished product.

MACHINE À COMPOST
Pour transformer rapidement tous déchets de cuisine, déchets de fauchage et élagage en engrais organique. Complet de couvercle et porte en partie basse pour
le retrait du compost.

KOMPOSTER
Um aus Küchenabfällen sowie Grün- und Rasenschnitt schnell organischen Dünger zu erhalten. Komplett mit Deckel und unterem Türchen zum Herausholen
des Endprodukts.

COMPOSTADOR
Para convertir rápidamente los desechos de cocina, restos de césped y podas en fertilizante orgánico. Dotado de tapa y puerta inferior para extraer el producto
acabado.

cod.
2890

80x86x80 cm
7,18 Kg

PCS
1280 L
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• Provisto de base y puerta inferior para extraer el producto acabado
COMPOSTADOR RÁPIDO VERDEMAX

• Komplett mit Basis und unterem Türchen zum Herausholen des Endprodukts
SCHNELLKOMPOSTER VERDEMAX

• Équipé d’une base et d’une porte en partie basse pour le retrait du compost
COMPOSTEUR RAPIDE VERDEMAX

• Complete with base and lower flap to remove the finished product
VERDEMAX QUICK COMPOSTER

• Completo di base e portina inferiore per estrarre il compost
COMPOSTER RAPIDO VERDEMAX

220L

cod.
2806

50x74x10 cm
4,1 Kg

PCS
1220 L
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• Provisto de puerta inferior para extraer el producto acabado
COMPOSTADOR “COMPSET”

• Komplett mit unterem Türchen zum Herausholen des Endprodukts
KOMPOSTER “COMPSET”

• Équipé d’une porte en partie basse pour le retrait du compost
COMPOSTEUR « COMPSET »

• Complete with lower flap to remove the finished product
COMPOSTER “COMPSET”

• Completo di portina inferiore per estrarre il compost
COMPOSTER “COMPSET”

cm
 7

4

cm 57

cm
 57

Made in EU

Made in EU

PP

PP



Facile da assemblare
Easy to assemble

Facile da trasportare
Easy to transport

ANTI UV
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COMPOSTADOR

ATTREZZI DA GIARDINO
IT

COMPOSTER

cod.
2893

PCS
1

cod.
2894

PCS
1

cod.
2895

PCS
1

400 L

600 L

900 L

67x80x13 cm
11,47 Kg

73x100x14 cm
14,75 Kg

80x100x16 cm
18,52 Kg
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COMPOSTADOR
THERMO-KING

KOMPOSTER
THERMO-KING

MACHINE À COMPOST
THERMO-KING

THERMO-KING
COMPOSTER

• Le pareti del Thermo-King, sono costruite in polipropilene di alta 
qualità che migliora le proprietà di isolamento.
• In optional può essere dotato di griglia di fondo

COMPOSTER
THERMO-KING

• The side walls of Thermo-King composter are made of high-
density polypropylene which improves insulation properties.

• As an option, it can be equipped with soil fence.

• Les parois du Thermo-King sont réalisées en polypropylène haute 
densité qui améliore les propriétés d’isolation.

• Grille de fond en option.

• Die Wände des Thermo-King bestehen aus hochdichtem 
Polypropylen, das die Isolierung verbessert.

• Als Option kann auch ein Bodengitter mitgeliefert werden.

• Las paredes del Thermo-King están construidas de polipropileno 
de alta densidad, que mejora las propiedades de aislación.
• Opcional: dotación de rejilla para suelo.

OPTIONAL / OPTIONAL / OPTIONNEL / OPTIONAL / OPCIONAL
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GRILLE DE FOND

BOTTOM GRID

GRIGLIA DI FONDO

REJILLA PARA SUELO

BODENGITTER

cod.
2896

40x46x5 cm
1,69 Kg

PCS
1

cod.
2897

PCS
1

49x55x5 cm
2,36 Kg

2893 - 2894

2895

cod.
2889

60x86x10 cm
6,1 Kg

PCS
1300 L

cod.
2887

91x79x15 cm
12,2 Kg

PCS
1600 L
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• Provisto de puerta inferior para extraer el producto acabado
COMPOSTADOR VERDEMAX

• Komplett mit unterem Türchen zum Herausholen des Endprodukts
KOMPOSTER VERDEMAX

• Équipé d’une porte en partie basse pour le retrait du compost
COMPOSTEUR VERDEMAX

• Complete with lower flap to remove the finished product
VERDEMAX COMPOSTER

• Completo di portina inferiore per estrarre il compost
COMPOSTER VERDEMAX

Griglia di fondo
per 2895 (optional)
Bottom grid for 2895 (optional)

cm 98

cm
 98

cm 26

Griglia di fondo
per 2893 - 2894 (optional)
Bottom grid for 2893-2894 (optional)

cm 80

cm
 80

cm 13

cm 60

cm
 8

7

cm
 5

8

300L

cm 80

cm
 9

5

cm
 8

0

600L

400L
cm 74

cm
 8

4

cm
 74 600L

cm 80

cm
 1

04

cm
 8

0 900L
cm 100

cm
 1

00

cm
 10

0

ANTI UV

PP

Made in EU

Made in EU

PP
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Ø cm 44

Ø cm 60

cm
 8

8

Ø cm 44

cm
 3

3
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RACCOLTA ACQUA PIOVANA
I sistemi per la raccolta dell’acqua piovana sono indispensabili per ridurre lo spreco dell’acqua. Permettono di irrigare le piante a qualsiasi ora senza sottostare alle
regole degli enti comunali per l’utilizzo dell’acqua.

RAINWATER COLLECTION
The systems for collecting rainwater are essential to reduce water waste. They allow plants to be irrigated at any time without complying with the rules of
municipal bodies for the use of water.

COLLECTE D’EAU DE PLUIE
Les systèmes pour la collecte des eaux de pluie sont essentiels pour réduire le gaspillage d'eau. Ils vous permettent d'irriguer les plantes à tout moment sans
respecter les règles des organismes municipaux pour l'utilisation de l'eau.

SAMMELN VON REGENWASSER
Die Systeme zum Sammeln von Regenwasser sind unerlässlich, um Wasserverschwendung zu reduzieren. Sie ermöglichen es Ihnen, die Pflanzen jederzeit zu
bewässern, ohne die Regeln der kommunalen Körperschaften für die Verwendung von Wasser einzuhalten.

RECOGIDA DE AGUA DE LLUVIA
Los sistemas para recoger agua de lluvia son esenciales para reducir el desperdicio de agua. Te permiten regar las plantas en cualquier momento sin cumplir con
las normas de los organismos municipales para el uso del agua.
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CONTENEUR POUR LA COLLECTE D’EAU DE PLUIE - 160 l

CONTAINER FOR RAINWATER COLLECTION - 160 l

CONTENITORE PER RACCOLTA ACQUA PIOVANA - 160 l

CONTENEDOR PARA RECOGIDA DE AGUA DE LLUVIA - 160 l

BEHÄLTER ZUM SAMMELN VON REGENWASSER - 160 l

cod.
2869

Ø 60x88 cm
3,7 Kg

PCS
1160 l
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BASE POUR CONTENEUR D’EAU DE PLUIE

BASE FOR RAINWATER CONTAINER

BASE PER CONTENITORE ACQUA PIOVANA

BASE PARA CONTENEDOR DE AGUA DE LLUVIA

BASIS FÜR BEHÄLTER VON REGENWASSER

cod.
3055

PCS
1

Ø 44x35 cm
1,9 Kg

160L

PP

Made in EU

Made in EU
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CONTENEUR POUR LA COLLECTE D’EAU DE PLUIE - 350 l

RAINWATER COLLECTION CONTAINER - 350 l

CONTENITORE PER RACCOLTA ACQUA PIOVANA - 350 l

CONTENEDOR PARA RECOGIDA DE AGUA DE LLUVIA - 350 l

BEHÄLTER ZUM SAMMELN VON REGENWASSER - 350 l

cod.
2870

78x38x135 cm
15,7 Kg

PCS
1350 l

Made in EU

Made in EUMade in EU
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SET FIXATION DE GOUTTIÈRE POUR COD. 2869 - 2870

GUTTER ATTACHMENT SET FOR COD. 2869 - 2870

SET ATTACCO GRONDAIA PER COD. 2869 - 2870

SET FIJACIÓN DE CANALÓN PARA CÓD. 2869 - 2870

DACHRINNERNAUFSATZ-SET FÜR KOD. 2869 - 2870

cod.
2867

30x20x5 cm
0,5 Kg

PCS
1

cm 78

cm
 1

35

cm 38
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ROBINET POUR CONTENEUR D’EAU DE PLUIE

TAP FOR RAINWATER CONTAINER

RUBINETTO PER CONTENITORE ACQUA PIOVANA

TOQUE PARA CONTENEDOR DE AGUA DE LLUVIA

TIPPEN FÜR REGENWASSERBEHÄLTER

cod.
3058

10x10x3 cm
0,1 Kg

PCS
13/4”

PP
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The best way to protect plants
and vegetable gardens.
Innovative, easy to use and high quality
products, for the professional and the
enthusiast.

Tools, from the most complex to the
simplest, with great long-lasting functionality.

EN
Il modo migliore per salva-
guardare le piante e orti.
Prodotti innovativi, facili da usare e di alta
qualità, per il professionista e per
l'appassionato.

Strumenti, dai più complessi ai più semplici,
con un'elevata funzionalità anche nel corso
del tempo.

IT

La meilleure façon de protéger
les plantes et les jardins potagers.
Des produits innovants, faciles à utiliser et
de haute qualité, pour le profes-sionnel et
pour l’amateur.

Notre matériel, du plus complexe au plus
simple, reste très efficace à long terme.

FR
Die beste Art und Weise, um
Pflanzen und Gemüsegärten
zu schützen.
Innovative, leicht anzuwendende und
hochwertige Produkte für den Gärtnerprofi
und für den Gartenliebhaber.

Unser Angebot reicht von komplexen bis
hin zu den einfachsten Geräten, die sich
alle durch eine sich im Laufe der Zeit
erhaltende beste Funktionalität auszeichnen.

DE
El mejor modo para cuidar
plan-tas y huertas.
Productos innovadores, fáciles de usar y de
buena calidad, para el profesional y el
aficionado.

Instrumentos, de los más complejos a los
más simples, con elevada funcionalidad,
incluso a lo largo del tiempo.

ES



Schienale ergonomico
Ergonomic backrest

Dossier ergonomique
Ergonomische Rückenlehne

Respaldo ergonómico
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POMPE A ZAINO VERDEMAX
Le pompe a zaino Verdemax sono un concentrato di robustezza e affidabilità.
Elettrica con batteria al litio oppure manuale con diverse capacità.

VERDEMAX BACKPACK PUMPS
Verdemax backpack pumps are a concentrate of sturdiness and reliability.
Electric with lithium battery or manual with various capacities.

POMPES À DOS VERDEMAX
Les pompes à dos Verdemax sont un concentré de solidité et de fiabilité.
Fonctionnement électrique avec batterie au lithium, ou bien manuel avec différentes capacités.

TRAGBARER DRUCKSPRÜHER VERDEMAX
Die tragbaren Drucksprüher von Verdemax sind gleichzeitig äußerst widerstandsfähig und
zuverlässig. Es stehen sowohl manuelle als auch elektrische Ausführungen mit Lithium-Akkus
und mit unterschiedlichem Fassungsvermögen zur Verfügung.

BOMBAS DE MOCHILA VERDEMAX
Las bombas de mochila Verdemax son un concentrado de robustez y confiabilidad.
Elétrica con batería al litio o bien, manual con diversas capacidades.

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

Cod. 0741

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

Cod. 0742

Tappo di scarico
Drain plug

Bouchon de vidange
Ablassschraube

Tapón de drenaje

Batteria estraibile
Removable battery
Batterie amovible

Herausnehmbarer Akku
Batería extraíble

104

BELT

ADJUSTABLE

68 cm 8L
MAX

4 H

Ø 12 cm
BAR MAX

3
43 PSI

Li-Ion
12 V

2,5 Ah Kg 2,8
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PULVÉRISATEUR À DOS À BATTERIE « FUTURA » 8 LITRES

“FUTURA” BATTERY-POWERED 8 LITRE BACKPACK PUMP

POMPA A ZAINO A BATTERIA “FUTURA” 8 LITRI

BOMBA TIPO MOCHILA A BATERÍA “FUTURA” 8 LITROS

AKKU-RUCKSACKPUMPE “FUTURA” 8 LITER

cod.
5994

35x49x20 cm
3,5 Kg

PCS
18 L

cm 80

cm
 2

15

42 PCS

cm 120

2 ugelli in dotazione
2 nozzles included
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Ergonomic backrest

Dossier ergonomique
Ergonomische Rückenlehne

Respaldo ergonómico
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POMPE A ZAINO

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

Cod. 0741

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

Cod. 0742

Tappo di scarico
Drain plug

Bouchon de vidange
Ablassschraube

Tapón de drenaje

Batteria estraibile
Removable battery
Batterie amovible

Herausnehmbarer Akku
Batería extraíble
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PULVÉRISATEUR À DOS À BATTERIE « FUTURA » 12 LITRES

“FUTURA” BATTERY-POWERED 12 LITRE BACKPACK PUMP

POMPA A ZAINO A BATTERIA “FUTURA” 12 LITRI

BOMBA TIPO MOCHILA A BATERÍA “FUTURA” 12 LITROS

AKKU-RUCKSACKPUMPE “FUTURA” 12 LITER

cod.
5998

37x52x23 cm
4,2 Kg

PCS
112 L

cm 80

cm
 2

20

35 PCS

cm 120

BELT

ADJUSTABLE

68 cm 2L1
MAX

4 H
BAR MAX

3
43 PSI

Ø 12 cmLi-Ion
12 V

2,5 Ah Kg 3,1

2 ugelli in dotazione
2 nozzles included
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Ergonomic backrest
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PULVÉRISATEUR À DOS À BATTERIE « FUTURA » 16 LITRES

“FUTURA” BATTERY-POWERED 16 LITRE BACKPACK PUMP

POMPA A ZAINO A BATTERIA “FUTURA” 16 LITRI

BOMBA TIPO MOCHILA A BATERÍA “FUTURA” 16 LITROS

AKKU-RUCKSACKPUMPE “FUTURA” 16 LITER

cod.
5999

36,5x24,5x55 cm
4,5 Kg

PCS
116 L

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

Cod. 0741

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

Cod. 0742

Tappo di scarico
Drain plug

Bouchon de vidange
Ablassschraube

Tapón de drenaje

Batteria estraibile
Removable battery
Batterie amovible

Herausnehmbarer Akku
Batería extraíble

cm 80

cm
 2

00

35 PCS

cm 120

106

BELT

ADJUSTABLE

68 cm 6L1
MAX

4 H

Ø 12 cm BAR
MAX3

PSI43
Li-Ion
12 V

2,5 Ah Kg 3,4

2 ugelli in dotazione
2 nozzles included
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POMPE A ZAINO

Caricabatteria incluso
Battery charger included

Chargeur de batterie inclus
Ladegerät enthalten

Cargador de batería incluido

Cod. 0763

Batteria inclusa
Battery included
Batterie incluse
Akku enthalten
Batería incluida

Cod. 0762

Tappo di scarico
Drain plug

Bouchon de vidange
Ablassschraube

Tapón de drenaje

Batteria estraibile
Removable battery
Batterie amovible

Herausnehmbarer Akku
Batería extraíble

cm 80

cm
 2

00

35 PCS

cm 120

Regolatore di pressione
Pressure regulator

Régulateur de pression
Druck-Regler

Regulador de presión
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PULVÉRISATEUR À DOS À BATTERIE « FUTURA PRO » 16 LITRES

“FUTURA PRO” BATTERY-POWERED 16 LITRE BACKPACK PUMP

POMPA A ZAINO A BATTERIA “FUTURA PRO” 16 LITRI

BOMBA TIPO MOCHILA A BATERÍA “FUTURA PRO” 16 LITROS

AKKU-RUCKSACKPUMPE “FUTURA PRO” 16 LITER

cod.
6000

36,5x24,5x55 cm
4,9 Kg

PCS
116 L

BELT

ADJUSTABLE

78-120 cm 6L1
MAX

3 H

Ø 12 cmLi-Ion
18 V

2,5 Ah Kg 3,8

BAR
MAX5

PSI72



Acciaio inossidabile
Stainless steel

Acciaio inossidabile
Stainless steel
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cm 80

cm
 2

00

40 PCS

cm 120

cm 40

cm
 5

7

cm
 18

,5

4 ugelli in dotazione
4 nozzles included

cm 30

cm
 7

5

cm
 4

2

4 ugelli in dotazione
4 nozzles included

cm 43,5

cm
 5

9

cm
 19

cm 38

cm
 7

5

cm
 4

5

BELT

ADJUSTABLE

2L1
Ø 12 cm

BELT

ADJUSTABLE

6L1
Ø 12 cm
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PULVÉRISATEUR À DOS 12 LITRES

BACKPACK PUMP 12 LITRES

POMPA A ZAINO 12 LITRI

BOMBA DE MOCHILA DE 12 LITROS

TRAGBARER DRUCKSPRÜHER 12 LITER

cod.
5978

40x57x19 cm
3,1 Kg

PCS
112 L
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PULVÉRISATEUR À DOS 16 LITRES

BACKPACK PUMP 16 LITRES

POMPA A ZAINO 16 LITRI

BOMBA DE MOCHILA DE 16 LITROS

TRAGBARER DRUCKSPRÜHER 16 LITER

cod.
5979

44x59x19 cm
3,32 Kg

PCS
116 L

cm 80

cm
 1

85

24 PCS

cm 120
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POMPE A PRESSIONE

cm 18

cm
 4

2

cm
 18

cm 18

cm
 5

4,
5

cm
 18

Fibra di vetro
Fiberglass

Fibra di vetro
Fiberglass

cm
 5

5
cm

 5
9

cm 80

cm
 1

90

96 PCS

cm 120

cm 80

cm
 1

80

72 PCS

cm 120

BELT

ADJUSTABLE

5L
Ø 13 cm

BELT

ADJUSTABLE

8L
Ø 13 cm

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEUR À PRESSION 5 LITRES PROFESSIONNEL

PROFESSIONAL PRESSURE SPRAYER 5 LITRES

POMPA A PRESSIONE 5 LITRI PROFESSIONALE

BOMBA DE PRESIÓN DE 5 LITROS PROFESIONAL

PROFESSIONELLER DRUCKSPRÜHER 5 LITER

cod.
5972

56x45x39 cm
7,63 Kg

PCS
65 L

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEUR À PRESSION 8 LITRES PROFESSIONNEL

PROFESSIONAL PRESSURE SPRAYER 8 LITRES

POMPA A PRESSIONE 8 LITRI PROFESSIONALE

BOMBA DE PRESIÓN DE 8 LITROS PROFESIONAL

PROFESSIONELLER DRUCKSPRÜHER 8 LITER

cod.
5973

56x56x39 cm
8,91 Kg

PCS
68 L

109

IT

EN

FR

DE

ES

KIT PULVÉRISATEUR À PRESSION 5 LITRES PROFESSIONNEL

PROFESSIONAL PRESSURE SPRAYER 5 LITRES KIT

KIT POMPA A PRESSIONE 5 LITRI PROFESSIONALE

KIT BOMBA DE PRESIÓN DE 5 LITROS PROFESIONAL

PROFESSIONELLER DRUCKSPRÜHER 5 LITER KIT

cod.
1949

PCS
1

cod.
5972

PCS
24

80x60x102 cm
36 Kg



110

0700

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

IT

EN

FR

DE

ES

BEC LAITON POUR 5967

BRASS SPOUT FOR 5967

BECCUCCIO OTTONE IN BUSTA PER 5967

SALIDA DE LATÓN PARA 5967

MESSING SPOUT FÜR 5967

cod.
0700

PCS
5

cm 60

cm
 1

40

cm
 4

6

cm 60

cm
 1

40

cm
 4

6

1L

,5L1

Asta pompante
in metallo
Metal rod

Beccuccio di
irrorazione
in ottone

Brass nozzle

Pulsante di blocco
per una irrorazione

continua
Locking lever for
continuous jet

2L

cod.
5967

54x34x41 cm
5,18 Kg

PCS
122 L

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEUR À PRESSION PROFESSIONNEL

PROFESSIONAL PRESSURE SPRAYER

POMPA A PRESSIONE 2 LITRI PROFESSIONALE

BOMBA A PRESIÓN PROFESIONAL

PROFESSIONELLER DRUCKSPRÜHER

IT

EN

FR

DE

ES

KIT PULVÉRISATEUR À PRESSION PROFESSIONNEL

PROFESSIONAL PRESSURE SPRAYER KIT

KIT POMPA A PRESSIONE 2 LITRI PROFESSIONALE

KIT BOMBA A PRESIÓN PROFESIONAL

PROFESSIONELLER DRUCKSPRÜHER KIT

cod.
1981

PCS
1

cod.
5967

PCS
48

60x46x140 cm
27 Kg

15x15x2 cm
0,05 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

KIT PULVÉRISATEURS À PRESSION

PRESSURE SPRAYERS KIT

KIT POMPE A PRESSIONE

KIT BOMBAS A PRESIÓN

DRUCKSPRÜHER KIT

cod.
1994

PCS
1

cod.
5922

PCS
24

cod.
5923

PCS
24

1 L

1,5 L

60x46x140 cm
24 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEURS À PRESSION

PRESSURE SPRAYERS

POMPE A PRESSIONE

BOMBAS A PRESIÓN

DRUCKSPRÜHER

cod.
5922

PCS
12

cod.
5923

PCS
12

1 L

1,5 L

• Asta in materiale plastico

• Plastic rod

• Tige en matière plastique

• Plastikschaft

• Varilla de material plástico

43x33x54 cm
5,57 Kg

43x30x52 cm
5,21 Kg



Beccuccio di
irrorazione
in ottone

Brass nozzle

Acciaio
Steel

0761

111

1L

,5L0

,5L1

cm 60

cm
 1

40

cm
 4

6

IT

EN

FR

DE

ES

KIT PULVÉRISATEUR À PRESSION 1,5 LITRES

PRESSURE SPRAYER 1,5 LITRES KIT

KIT POMPA A PRESSIONE TRASPARENTE 1,5 LITRI

KIT BOMBA A PRESIÓN 1,5 LITROS

DRUCKSPRÜHER 1,5 LITER KIT

cod.
1996

PCS
1

cod.
5968

PCS
48

60x46x140 cm
21,4 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEURS 0,5 LITRES

SPRAY BOTTLES 0,5 LITRES

SPRUZZINO 0,5 LITRI

PULVERIZADORES 0,5 LITROS

SPRÜHFLASCHEN FÜR PFLANZEN 0,5 LITER

cod.
5960

49x21x37 cm
2,17 Kg

PCS
240,5 L

• Colori assortiti

• Assorted colours

• Couleurs assorties

• Verschiedenen Farben

• Colores surtidos

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEURS 1 LITRE

SPRAY BOTTLES 1 LITRE

SPRUZZINO 1 LITRO

PULVERIZADORES 1 LITRO

SPRÜHFLASCHEN FÜR PFLANZEN 1 LITER

cod.
5961

48x33x38 cm
2,92 Kg

PCS
241 L

• Colori assortiti

• Assorted colours

• Couleurs assorties

• Verschiedenen Farben

• Colores surtidos

IT

EN

FR

DE

ES

PULVÉRISATEUR À PRESSION 1,5 LITRES

PRESSURE SPRAYER 1,5 LITRES

POMPA A PRESSIONE TRASPARENTE 1,5 LITRI

BOMBA A PRESIÓN 1,5 LITROS

DRUCKSPRÜHER 1,5 LITER

cod.
5968

49x30x37 cm
3,8 Kg

PCS
121,5 L

cod.
0761

PCS
5

Beccuccio ricambio - Spout - Bec
Spout - SalidaBeccuccio ricambio

Spare spout
Bec de rechange

Ersatzspout
Salida de repuesto



Made in Italy

Rosetta in dotazione
Rosette included

112

HDPE

HDPE

2L

12L

17L

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSOIRS 2 LITRES

WATERING CAN 2 LITRES

INNAFFIATOIO 2 LITRI

REGADERA 2 LITROS

GIEßKANNE 2 LITER

cod.
5937

46x38x43 cm
3,05 Kg

PCS
122 L

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSOIRS PROFESSIONNELS

PROFESSIONAL WATERING CAN

INNAFFIATOIO PROFESSIONALE

REGADERA PROFESIONAL

PROFESSIONELLE GIEßKANNE

12 L

17 L

cod.
5940

46x52x30 cm
1,95 Kg

PCS
6

cod.
5941

PCS
6

cod.
5943

PCS
6

60x50x37 cm
2,45 Kg

67x57x38 cm
3,2 Kg

cod.
5945

PCS
6

70x60x40 cm
4,3 Kg

5 L

7 L

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

IT

EN

FR

DE

ES

ROSETTE POUR COD. 5940-5941-5942-5943

ROSETTE FOR COD. 5940-5941-5942-5943

ROSETTA PER COD. 5940-5941-5942-5943

ROSETÓN PARA COD. 5940-5941-5942-5943

ROSETTE FÜR KOD. 5940-5941-5942-5943

cod.
5949

PCS
6

11x11x11 cm
0,04 Kg

Particolare
attacco per
rosetta filettato
Particular of
rosette

Zn5L

8L

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSOIR EN ZINC

ZINC WATERING CAN

INNAFFIATOIO IN ZINCO

REGADERA DE ZINC

GIEßKANNE AUS ZINK

cod.
5955

55x27x50 cm
3,23 Kg

PCS
4

cod.
5956

PCS
4

68x32x58 cm
4,25 Kg

5 L

8 L

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

IT

EN

FR

DE

ES

ROSETTE POUR COD. 5955-5956

ROSETTE FOR COD. 5955-5956

ROSETTA PER COD. 5955-5956

ROSETÓN PARA COD. 5955-5956

ROSETTE FÜR KOD. 5955-5956

cod.
5958

PCS
1

10x10x3 cm
0,06 Kg

Rosetta
Rosette

7L

5L



NEW !

HDPE

113

3L

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSSOIR “AQUAMARINE” 1,5 LITRES

WATERING CAN “AQUAMARINE” 1,5 LITRES

INNAFFIATOIO “AQUAMARINE” 1,5 LITRI

REGADERA “AQUAMARINE” 1,5 LITROS

GIEßKANNE “AQUAMARINE” 1,5 LITER

cod.
5910

80x50x25 cm
4 Kg

PCS
301,5 l

1,5L

5903

5905

5904

5906

5908

cod.
5903

43x20x54 cm
2,44 Kg

PCS
4

cod.
5904

PCS
4

43x20x53 cm
2,4 Kg

cod.
5905

PCS
4

43x20x53 cm
2,4 Kg

cod.
5906

PCS
4

43x20x53 cm
2,4 Kg

PCS
4

cod.
5908

43x20x53 cm
2,47 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSOIRS EN MÉTAL LAQUÉ 3 LITRES

“VARNISHED” METAL WATERING CANS 3 LITRES

INNAFFIATOI IN METALLO “VERNICIATI” 3 LITRI

REGADERAS METÁLICAS “PINTADAS” 3 LITROS

„ANGESTRICHENE“ GIEßKANNEN AUS METALL 3 LITER

Made in EU



PP

PP

PP

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSSOIR CRUCHE 2 LITRES - LAIT DE COCO

JUG WATERING CAN 2 LITRES - COCONUT MILK

INNAFFIATOIO A CARAFFA 2 LITRI - LATTE DI COCCO

GARAFFA REGADERA 2 LITROS - LECHE DE COCO

GIEßKANNE IN KARAFFENFORM 2 LITER - KOKOSMILK

cod.
5913

46x36x25 cm
3,6 Kg

PCS
242 L

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSSOIR CRUCHE 2 LITRES - CIEL

JUG WATERING CAN 2 LITRES - SKY

INNAFFIATOIO A CARAFFA 2 LITRI - CIELO

GARAFFA REGADERA 2 LITROS - CIELO

GIEßKANNE IN KARAFFENFORM 2 LITER - HIMMEL

cod.
5914

46x36x25 cm
3,6 Kg

PCS
242 L

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSSOIR CRUCHE 2 LITRES - OLIVE

JUG WATERING CAN 2 LITRES - OLIVE

INNAFFIATOIO A CARAFFA 2 LITRI - OLIVA

GARAFFA REGADERA 2 LITROS - ACEITUNA

GIEßKANNE IN KARAFFENFORM 2 LITER - OLIVE

cod.
5915

46x36x25 cm
3,6 Kg

PCS
242 L

114



LDPE

LDPE

LDPE NEW !

115

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSSOIR “BAG” 2 LITRES - LAVANDE

WATERING CAN “BAG” 2 LITRES - LAVENDER

INNAFFIATOIO “BAG” 2 LITRI - LAVANDA

REGADERA “BAG” 2 LITROS - LAVANDA

GIEßKANNE “BAG” 2 LITER - LAVENDEL

cod.
5916

48x31x25 cm
3,9 Kg

PCS
242 L

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSSOIR “BAG” 2 LITRES - MOUTARDE

WATERING CAN “BAG” 2 LITRES - MUSTARD

INNAFFIATOIO “BAG” 2 LITRI - SENAPE

REGADERA “BAG” 2 LITROS - MOSTAZA

GIEßKANNE “BAG” 2 LITER - SENF

cod.
5917

48x31x25 cm
3,9 Kg

PCS
242 L

IT

EN

FR

DE

ES

ARROSSOIR “BAG” 2 LITRES - MENTHE

WATERING CAN “BAG” 2 LITRES - MINT

INNAFFIATOIO “BAG” 2 LITRI - MENTA

REGADERA “BAG” 2 LITROS - MENTA

GIEßKANNE “BAG” 2 LITER - MINZE

cod.
5918

48x31x25 cm
3,9 Kg

PCS
242 L

IT

EN

FR

DE

ES

KIT ARROSSOIR CRUCHE ET “BAG” 2 LITRES

JUG AND “BAG” WATERING CANES 2 LITRES KIT

KIT INNAFFIATOI A CARAFFA E “BAG” 2 LITRI

KIT REGADERA GARAFFA Y “BAG” 2 LITROS

GIEßKANNE IN KARAFFENFORM UND “BAG” 2 LITER KIT

cod.
1673

PCS
1

cod.
5913

PCS
24

cod.
5914

PCS
24

cod.
5915

PCS
24

cod.
5916

PCS
12

cod.
5917

PCS
12

cod.
5918

PCS
12

60x46x140 cm
25 Kg

cm 60

cm
 1

40

cm
 4

6



0722 0723

116

Campana per irrorazione per pompe a zaino cod. 5978-
5979-5981 • Spray shield for backpack pumps cod. 5978-
5979-5981 • Cône de désherbage pour pulvérisateurs à dos
cod. 5978-5979-5981 • Sprühglocke für tragbare Druck-
sprüher Kod. 5978-5979-5981 • Protector herbicida para
bombas de mochila cod. 5978-5979-5981

cod.

0724
PCS

1

Tappo filtro per cod. 5978 • Filter cap for backpack pumps
cod. 5978 • Bouchon filtre pour pulvérisateurs à dos cod.
5978 • Filterstöpsel für tragbare Drucksprüher Kod. 5978 •
Tapón de filtro para bombas de mochila cód. 5978

cod.

0722
PCS

1

Tappo filtro per cod. 5979 • Filter cap for backpack pumps
cod. 5979 • Bouchon filtre pour pulvérisateurs à dos cod.
5979 • Filterstöpsel für tragbare Drucksprüher Kod. 5979 •
Tapón de filtro para bombas de mochila cód. 5979

cod.

0723
PCS

1

Pompante per pompe a pressione cod. 5972-5973 • Plunger
for pressure sprayers cod. 5972-5973 • Élément de pompage
pour pulvérisateurs à pression cod. 5972-5973 • Pump-
vorrichtung für Drucksprüher Kod. 5972-5973 • Dispositivo
de bombeo para bombas a presión cód. 5972-5973

cod.

0717
PCS

1

Pompante per pompe a zaino cod. 5979 • Plunger for
backpack pumps cod. 5979 • Élément de pompage pour
pulvérisateurs à dos cod. 5979 • Pumpvorrichtung für
tragbare Drucksprüher Kod. 5979 • Dispositivo de bombeo
para bombas de mochila cód. 5979

cod.

0719
PCS

1

Pompante per pompe a zaino cod. 5978 • Plunger for
backpack pumps cod. 5978 • Élément de pompage pour
pulvérisateurs à dos cod. 5978 • Pumpvorrichtung für
tragbare Drucksprüher Kod. 5978 • Dispositivo de bombeo
para bombas de mochila cód. 5978

cod.

0718
PCS

1

Set lancia per pompe a pressione cod. 5972-5973 • Lance
set for pressure sprayers cod. 5972-5973 • Set lance pour
pulvérisateurs à pression cod. 5972-5973 • Sprühlanzenset
für Drucksprüher Kod. 5972-5973 • Set de lanzas para
bombas a presión cód. 5972-5973

cod.

0720
PCS

1

Set lancia per pompe a zaino cod. 5978-5979 • Lance set for
backpack pumps cod. 5978-5979 • Set lance pour
pulvérisateurs à dos cod. 5978-5979 • Sprühlanzenset für
tragbare Drucksprüher  Kod. 5978-5979 • Set de lanzas para
bombas de mochila cód. 5978-5979

cod.

0721
PCS

1

Caricabatteria per cod. 5994-5998-5999 • Battery charger for
cod. 5994-5998-5999 • Chargeur de batterie pour cod. 5994-
5998-5999 • Ladegerät für Kod. 5994-5998-5999 • Cargador
de batería para cod. 5994-5998-5999

cod.

0741
PCS

1

Batteria di ricambio per pompa cod. 5994-5998-5999 • Spare
battery for pump cod. 5994-5998-5999 • Batterie de rechange
pour pompe cod. 5994-5998-5999 • Ersatz-Akku für Pumpe
Kod. 5994-5998-5999 • Batería de repuesto para bomba cód.
5994-5998-5999

cod.

0742
PCS

1

Lancia inox per cod. 5978-5979-5994-5998-5999-6000 • Stainless
steel lance for cod. 5978-5979-5994-5998-5999-6000 • Lance en
acier inoxydable pour cod. 5978-5979-5994-5998-5999-6000 •
Edelstahllanze für Kod. 5978-5979-5994-5998-5999-6000 • Lanza
de acero inoxidable para cod. 5978-5979-5994-5998-5999-6000

cod.

0743
PCS

1

Set ugelli per cod. 5994-5998-5999 • Nozzles set for cod.
5994-5998-5999 • Set buses pour cod. 5994-5998-5999 •
Düsen für Kod. 5994-5998-5999 • Set boquillas para cod.
5994-5998-5999

cod.

0744
PCS

1

Tappo per cod. 5994-5998-5999-6000 • Cap for pumps cod.
5994-5998-5999-6000 • Bouchon pour pulvérisateurs cod.
5994-5998-5999-6000 • Stöpsel für Pumpe Kod. 5994-
5998-5999-6000 • Tapón para bombas cód. 5994-5998-
5999-6000

cod.

0745
PCS

1

Filtro per cod. 5994-5998-5999-6000 • Filter cap for
backpack pumps cod. 5994-5998-5999-6000 • Bouchon
filtre pour pulvérisateurs à dos cod. 5994-5998-5999-6000
• Filterstöpsel für tragbare Drucksprüher Kod. 5994-5998-
5999-6000 • Tapón de filtro para bombas de mochila cód.
5994-5998-5999-6000

cod.

0746
PCS

1

Filtro acqua per cod. 5994-5998-5999-6000 • Water filter
for cod. 5994-5998-5999-6000 • Filtre à eau pour cod.
5994-5998-5999-6000 • Wasserfilter für Kod. 5994-5998-
5999-6000 • Filtro de agua para cód. 5994-5998-5999-6000

cod.

0747
PCS

1



Valvola per pompa cod. 5972-5973 •  Pump valve cod. 5972-
5973 • Soupape pour pompe cod. 5972-5973 • Pumpenventil
für Kod. 5972-5973 • Válvula para Bomba cód. 5972-5973

NEW !

NEW !

NEW !

Pompa per cod. 6000 • Pump for cod. 6000 • Pompe pour
cod. 6000 • Pumpe für Kod. 6000 • Bomba para cód. 6000

cod.

0766
PCS

1

cod.

0770
PCS

1

NEW !
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SPRAYING
EN

SPARE PARTS
ARROSAGE

FR
PIÈCES DE RECHANGE

SPRÜHEN
DE

ERSATZTEILE
PULVERIZAR

ES
REPUESTOS

IRRORAZIONE
IT

RICAMBI

Tappo per cod. 5994-5998-5999-6000 • Cap for backpack
pumps cod. 5994-5998-5999-6000 • Bouchon pour
pulvérisateurs à dos cod. 5994-5998-5999-6000 • Stöpsel
für tragbare Drucksprüher Kod. 5994-5998-5999-6000 •
Tapón para bombas de mochila cód. 5994-5998-5999-6000

cod.

0748
PCS

1

Pompa per cod. 5994-5998-5999 • Pump for cod. 5994-
5998-5999 • Pompe pour cod. 5994-5998-5999 • Pumpe für
Kod. 5994-5998-5999 • Bomba para cód. 5994-5998-5999

cod.

0749
PCS

1

Set lancia per pompe cod. 5994-5998-5999 • Lance set for
sprayers cod. 5994-5998-5999 • Set lance pour pulvérisateurs
cod. 5994-5998-5999 • Sprühlanzenset für Pumpe Kod. 5994-
5998-5999 • Set de lanzas para bombas cód. 5994-5998-5999

cod.

0750
PCS

1

Circuito per cod. 5994-5998-5999 • Circuit for cod. 5994-
5998-5999 • Circuit pour cod. 5994-5998-5999 • Stromkreis
für Kod. 5994-5998-5999 • Circuito para cód. 5994-5998-
5999

cod.

0751
PCS

1

Sportello batteria per cod. 5994-5998-5999-6000 • Battery
door for cod. 5994-5998-5999-6000 • Porte de la batterie
cod. 5994-5998-5999-6000 • Batteriefach für Kod. 5994-
5998-5999-6000 • Tapa de la batería para cód. 5994-5998-
5999-6000

cod.

0752
PCS

1

Cinghie per cod. 5994-5998-5999-6000 • Straps for cod.
5994-5998-5999-6000 • Bretelles pour cod. 5994-5998-
5999-6000 • Gurte für Kod. 5994-5998-5999-6000 • Correas
para cód. 5994-5998-5999-6000

cod.

0754
PCS

1

Set ugelli per cod. 5978-5979 • Nozzles set for cod. 5978-
5979 • Set buses pour cod. 5978-5979 • Düsen für Kod.
5978-5979 • Set boquillas para cód. 5978-5979

cod.

0759
PCS

1

Batteria di ricambio per pompa cod. 6000 • Spare battery for
pump cod. 6000 • Batterie de rechange pour pompe cod.
6000 • Ersatz-Akku für Pumpe Kod. 6000 • Batería de
repuesto para bomba cód. 600

cod.

0762
PCS

1

Caricabatteria per cod. 6000 • Battery charger for cod. 6000
• Chargeur de batterie pour cod. 6000 • Ladegerät für Kod.
6000 • Cargador de batería para cod. 6000

cod.

0763
PCS

1

Pannello di controllo per pompa cod. 6000 • Control panel for
pump cod. 6000 • Panneau de commande pour pompe cod.
5981 • Bedienfeld für Pumpe Kod. 5981 • Panel de control
para bomba cod. 5981

cod.

0765
PCS

1

Impugnatura per pompa cod. 6000 • Handle for pump cod.
6000 • Poignée pour pompe cod. 6000 • Griff für Pumpe Kod.
6000 • Empuñadura para Bomba cód. 6000

cod.

0768
PCS

1
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Amplia gama de instrumentos
para cuidar la salud de céspedes
y huertas, sin desperdicios.
Los productos Verdemax para riego son
adecuados para toda área y tamaño de
césped, resistentes a los golpes, a los agentes
atmosféricos y a los rayos U.V..

La amplia gama se ve valorizada por una
propuesta expositiva que evidencia cada
producto por su funcionalidad y optimiza el
sell out.

ES
Ein breites Angebot von Geräten,
um Rasen und Gemüsegärten
gesund zu erhalten, ohne Res-
sourcen zu vergeuden.
Die Bewässerungsprodukte von Verdemax
eignen sich für alle Bereiche und für
Rasenflächen aller Größenordnung, sind stoß-
und wetterfest und weisen eine gute
Beständigkeit gegenüber UV-Strahlen auf.
Das umfangreiche Sortiment wird von einem
Ausstellungskonzept unterstützt, das die
Funktionen eines jeden einzelnen Produkts
besonders hervorhebt und die Warenrotation
optimiert.

DE
Nous vous proposons une vaste
gamme de produits pour entre-
tenir la santé du gazon et du
jardin potager, sans gaspillage.
Le matériel d’arrosage Verdemax convient à
n’importe quelle surface et dimension de
pelouse. Antichoc, ces articles sont également
résistants aux intempéries et aux rayons U.V.

Notre vaste gamme est mise en valeur grâce
au système d’exposition, qui tend à caractériser
le fonctionnement de chaque produit et
optimise sa vente.

FR

A wide range of tools to look
after your lawn and vegetable
gardens, without wasting water.
The Verdemax watering products are perfect
for any lawn area and size, resistant to
impact, atmospheric agents and U.V. rays.

The wide offer is enhanced by a display
range that showcases each product in its
functionality and optimizes sell-out.

EN
Vasta gamma di strumenti per
curare la salute di prato e orti,
senza sprechi.
I prodotti Verdemax per l'irrigazione sono
adatti a qualsiasi area e dimensione di
prato, resistenti agli urti, agli agenti
atmosferici e ai raggi U.V.

La vasta gamma è valorizzata da una
proposta espositiva che evidenzia ogni
prodotto nella sua funzionalità e ottimizza
il sell-out.

IT
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ARROSEUR OSCILLANT

OSCILLATING SPRINKLER

IRRIGATORE OSCILLANTE 18 UGELLI IN OTTONE - AREA FINO A 320 MQ

ASPERSOR OSCILANTE

VIERECKREGNER

cod.
9551

48x28x36 cm
3,93 Kg

PCS
6max 320 mq
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ARROSEUR CIRCULAIRE

CIRCLE PULSE SPRINKLER

IRRIGATORE CIRCOLARE 15° - 360°

ASPERSOR CIRCULAR DE IMPACTO

KREISREGNER

• Completo di base in plastica

• Complete with plastic base

• Complet avec base en plastique

• Komplett mit Kunststoffsockel

• Completo con base de plástico

cod.
9540

59x18x28 cm
2,69 Kg

PCS
615° - 360°
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IRRIGATORI OSCILLANTI
Costruiti in materiale plastico antiurto per una lunga durata, silenziosi, semplici da usare per irrigare superfici quadrate o rettangolari, dotati di uno spillo per la pulizia dei fori.
Massima affidabilità di irrigazione.

OSCILLATING SPRINKLERS
Made of shock-resistant plastic material for a long life, quiet, easy to use to irrigate square or rectangular surfaces, equipped with a pin to clean the holes. Maximum spraying
reliability.

ARROSEURS OSCILLANTS
Ils sont construits dans une matière plastique antichoc, afin d’assurer leur longévité. Ils sont silencieux, faciles à utiliser, et peuvent arroser des surfaces carrées ou rectangulaires. Ils
sont équipés d’une aiguille pour nettoyer les trous. Fiabilité d’arrosage maximum.

VIERECKREGNER
Aus stoßfestem Kunststoff für eine lange Lebensdauer hergestellt, geräuscharm, einfach zu verwenden für die Bewässerung von quadratischen oder recht-eckigen Oberflächen, mit
einer Nadel zum Reinigen der Öffnungen ausge-stattet. Maximale Bewäs-serungszuverlässigkeit.

ASPERSORES OSCILANTES
Construidos de material plástico resistente para una larga duración, silenciosos, simples de usar para regar superficies cuadradas o rectangulares, dotados de aguja para la limpieza
de los orificios. Máxima confiabilidad de regado.
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ARROSEUR POUR NÉBULISATION

MIST SPRINKLER

IRRIGATORE A SPRUZZO PER PICCOLE SUPERFICI

ASPERSOR NEBULIZADOR

SPRÜHREGNER

• Spruzzo 8 m - Copertura 50 m2 circa

• Spray 8 m - Coverage about 50 m2

• Spray 8 m - Couverture environ 50 m2

• Sprühen Sie 8 m - Bedeckung etwa 50 m2

• Spray 8 m - Cobertura de unos 50 m2

cod.
9539

24x46x11 cm
1,11 Kg

PCS
10max 50 mq

• Con puntale in plastica

• With plastic tip

• Avec pointe en plastique

• Mit Kunststoffspitze

• Con punta de plastico
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TOURELLE D'ARROSAGE

TURRET SPRINKLER

IRRIGATORE MULTIFUNZIONALE 5 GETTI

ASPERSOR EN TORRETA

KREISREGNER

cod.
9538

PCS
10

32x13x29 cm
1,05 Kg
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ARROSEUR-CANON

PULSATING SPRINKLER

IRRIGATORE PULSANTE METALLO - 360° O SETTORE

ASPERSOR DE IMPACTO

SCHWINGHEBELREGNER

• Con puntale in metallo

• With metal tip

• Avec pointe métallique

• Mit Metallspitze

• Con punta de metal

cod.
9543

PCS
12

33x12x37 cm
4,44 Kg
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ARROSEUR-CANON

PULSATING SPRINKLER

IRRIGATORE PULSANTE PLASTICA - 360° O SETTORE

ASPERSOR DE IMPACTO

SCHWINGHEBELREGNER

• Con puntale in plastica

• With plastic tip

• Avec pointe en plastique

• Mit Kunststoffspitze

• Con punta de plastico

cod.
9542

PCS
12

33x15x37 cm
1,68 Kg

CIRCLE

x1
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GUNS
A wide range to satisfy all consumer needs, ergonomic, resistant to impacts,
UV rays and weathering.
Convenient icons illustrate the jet selection.
Eye-catching hanging packaging.

PISTOLETS
Une vaste gamme pour satisfaire les exigences du consommateur. Ils ont une
forme ergonomique, ils sont résistants aux chocs, aux rayons U.V. et aux
intempéries. Des symboles pratiques permettent de sélectionner les jets.
Emballage séduisant par suspension.

PISTOLEN
Ein breites Angebot, um sämtlichen Anforderun-gen des Verbrauchers gerecht
zu werden, ergonomisch, stoßfest, widerstandsfähig gegen UV-Strahlen und
Wettereinwirkungen.
Praktische Piktogramme erleichtern die Auswahl der Strahlform.
Attraktive aufhängbare Verpackung.

PISTOLAS
Una amplia gama para satisfacer todas las exigencias del consumidor,
ergonómicas, resistentes a golpes, rayos U.V. y agentes atmosféricos.
Prácticos íconos ilustran la selección de chorros.
Encantador embalaje colgante.

PISTOLE
Una vasta gamma per soddisfare tutte le esigenze del consumatore,
ergonomiche, resistenti agli urti, ai raggi U.V. e agli agenti atmosferici.
Pratiche icone illustrano la selezione dei getti. Accattivante packaging
appendibile.

• Corpo in alluminio

• Aluminum body

• Corps en aluminium

• Aluminium körper

• Cuerpo de aluminio
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PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY GUN

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9513

PCS
6

39x10x22 cm
2,19 Kg

• Corpo in alluminio

• Aluminum body

• Corps en aluminium

• Aluminium körper

• Cuerpo de aluminio
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PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY GUN

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9512

PCS
6

22x35x8 cm
2,06 Kg

• Corpo in alluminio

• Aluminum body

• Corps en aluminium

• Aluminium körper

• Cuerpo de aluminio
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ANCE ARROSOIR

SHOWER SPRAY NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE

LANZA DE DUCHA

BRAUSE

cod.
9515

PCS
6

27x10x28 cm
1,95 Kg

• Corpo in alluminio

• Aluminum body

• Corps en aluminium

• Aluminium körper

• Cuerpo de aluminio
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LANCE MULTIJETS RÉGLABLE

JET SPRAY TWIST NOZZLE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA MORBIDA

LANZA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZE

cod.
9514

PCS
6

25x8x28 cm
1,6 Kg
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PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY GUN

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - PULSANTE ON/OFF E LOCK

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9509

PCS
10

27x20x23 cm
1,73 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

PISTOLET ARROSOIR

SHOWER SPRAY GUN

PISTOLA A DOCCIA 7 GETTI - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE DUCHA

BRAUSEPISTOLE

cod.
9507

PCS
10

21x10x56 cm
1,87 Kg
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PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY GUN

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA ERGONOMICA

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9506

PCS
10

21x47x8 cm
1,53 Kg
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PISTOLET MULTIJETS RÉGLABLE

ADJUSTABLE JET SPRAY GUN

PISTOLA A SPRUZZO REGOLABILE - PULSANTE ON/OFF E LOCK

PISTOLA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE

cod.
9508

PCS
10

21x47x8 cm
1,53 Kg
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ADJUSTABLE NOZZLES
The right combination of colours, simple but detailed design and great
functionality. The Verdemax adjustable nozzles are extraordinarily reliable.
Three selectable jet modes, as indicated by the icons.

LANCES RÉGLABLES
Une association de couleurs calibrée, un design simple mais soigné, et une
grande praticité. Les lances réglables Verdemax vous offrent une fiabilité
extraordinaire. Trois formes de jet sélectionnables, comme indiqué par les
symboles.

VERSTELLBARE SPRITZEN
Eine optimale Farbkombination, ein einfaches, jedoch gut durchdachtes
Design und viel Funktionalität. Die verstellbaren Spritzen der Marke Verdemax
bieten eine herausragende Zuverlässigkeit. Es können drei unterschiedliche
Strahlformen gewählt werden, die durch entsprechende Piktogramme
gekennzeichnet sind.

LANZAS REGULABLES
La apropiada combinación de colores, el diseño simple pero minucioso y gran
funcionalidad. Las lanzas regulables Verdemax son extraordinariamente
confiables. Tres modalidades de chorro seleccionables, como indican los
íconos.

LANCE REGOLABILI
Giusto abbinamento di colori, semplice ma accurato design e grande
funzionalità. Le lance regolabili Verdemax sono di straordinaria affidabilità. Tre
modalità di getto selezionabili, come indicato dalle icone.
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LANCE MULTIJETS RÉGLABLE

JET SPRAY TWIST LANCE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE - IMPUGNATURA MORBIDA

LANZA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZE

cod.
9500

PCS
10

22x9x22 cm
0,89 Kg
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KIT LANCES ET RACCORDS

LANCE & CONNECTORS SET

SET LANCIA E RACCORDI ATTACCO RUBINETTO 1/2” - 3/4” - RACCORDO PORTAGOMMA 1/2”

JUEGO DE LANZA Y CONECTORES

SPRITZEN-SET MIT ANSCHLÜSSEN

cod.
9520

PCS
10

22x53x7 cm
1,27 Kg
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LANCE MULTIJETS RÉGLABLE

JET SPRAY TWIST LANCE

LANCIA A SPRUZZO REGOLABILE

LANZA DE CHORRO REGULABLE

VERSTELLBARE SPRITZE

cod.
9502

PCS
24

17x34x13 cm
1,12 Kg
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SÉLECTEUR 2 CIRCUITS

2-WAY TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO 3/4” - 1” A 2 USCITE REGOLABILI

DISTRIBUIDOR DOBLE

ZWEI-WEGE-HAHNANSCHLUSS

cod.
9461

22x9x22 cm
0,89 Kg

PCS
103/4” - 1”

IT

EN

FR

DE

ES

SÉLECTEUR 4 CIRCUITS

4 OUTLET DISTRIBUTOR

RACCORDO RUBINETTO 1/2” - 3/4” A 4 USCITE

DISTRIBUIDOR DE CUATRO

VIER-WEGE-ANSCHLUSS

cod.
9464

19x23x18 cm
1,5 Kg

PCS
81/2” - 3/4”

ABS



SHOWERALU

SOAKERSHOWER

ON

OFF

ALU

ALU CONE

SOAKERFLAT

CENTER

ANGLE FAN

SHOWERJET MIST

cm
 4

6

cm
 8

6

cm
 9

2

IT

EN

FR

DE

ES

SHOWER JETS
Aluminium body, ergonomic handle and great durability.
Products tested by Verdemax qualified technicians guaranteeing reliability for
the consumer. The icons indicate the specific use. Eye-catching hanging
packaging.

FUSILS D’ARROSAGE
Corps en aluminium, poignée ergonomique et grande longévité.
Ces produits ont été testés par nos techniciens qualifiés Verdemax afin de
garantir leur fiabilité au consommateur. Les symboles indiquent l’usage
spécifique des jets. Emballage séduisant par suspension.

STABBRAUSE
Körper aus Aluminium, ergo-nomischer Griff und lange Lebensdauer. Die von
qualifizierten Technikern getesteten Produkte der Marke Verdemax garantieren
dem Verbraucher hohe Zuverlässigkeit. Die vorhandenen Piktogramme zeigen
die spezifische Verwendungsart an. Attraktive aufhängbare Verpackung.

BARRAS DE RIEGO CON DUCHA
Cuerpo de aluminio, empuñadura ergonómica y gran durabilidad.
Productos testeados por técnicos cualificados Verdemax que garantizan
confiabilidad al consumidor. Los íconos indican el uso específico. Encantador
embalaje colgante.

LANCE A DOCCIA
Corpo in alluminio, impugnatura ergonomica e grande durata nel tempo.
I prodotti testati da tecnici qualificati Verdemax, garantiscono affidabilità al
consumatore.
Le icone riportate indicano l’utilizzo specifico.
Accattivante packaging appendibile.

• Corpo in alluminio

• Aluminum body

• Corps en aluminium

• Aluminium körper

• Cuerpo de aluminio
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FUSIL ARROSOIR EN ALUMINIUM

ALUMINIUM SHOWER JET WAND

LANCIA A DOCCIA 9 GETTI - IMPUGNATURA ERGONOMICA

BARRA DE RIEGO CON DUCHA

STABBRAUSE AUS ALUMINIUM

cod.
9530

32x51x11 cm
2,29 Kg

PCS
6cm 46

• Corpo in alluminio

• Aluminum body

• Corps en aluminium

• Aluminium körper

• Cuerpo de aluminio
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FUSIL ARROSOIR SOFT EN ALUMINIUM

ALUMINIUM GENTLE SHOWER JET WAND

LANCIA A DOCCIA SOFT - TESTA INCLINABILE 180°

BARRA DE RIEGO CON DUCHA SUAVE

SOFT-STABBRAUSE AUS ALUMINIUM

cod.
9531

25x8x28 cm
1,6 Kg

PCS
6cm 86

• Corpo in alluminio

• Aluminum body

• Corps en aluminium

• Aluminium körper

• Cuerpo de aluminio
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FUSIL ARROSOIR SOFT EN ALUMINIUM

ALUMINIUM GENTLE SHOWER JET WAND

LANCIA A DOCCIA SOFT

BARRA DE RIEGO CON DUCHA SUAVE

SOFT-STABBRAUSE AUS ALUMINIUM

cod.
9532

28x95x12 cm
2,1 Kg

PCS
6cm 92
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3/4”
1”

1X
ALCALINA

NON INCLUSA

9V
MANUALE
ON/OFF

1-199

DURATA
CICLO

1h - 7DAY

FREQUENZA
CICLO

3/4”
1”

1X
ALCALINA

NON INCLUSA

9V
MANUALE
ON/OFF

1-120

DURATA
CICLO

1h - 1WEEK

FREQUENZA
CICLO

Istruzioni
centralina digitale

Instructions for
digital water computer

Istruzioni
centralina analogica

Instructions for
analogue water computer

5/120min

• La parte superiore della centralina è  asportabile 
per facilitare le operazioni di programmazione

• Durata ciclo irrigazione 1, 3, 5, 10, 15, 20, 30, 60, 
90, 120 ore

• Frequenza ciclo d’irrigazione 1, 2, 3, 4, 6 ,8 ,12, 
24, 72 ore, week

• Attacco rubinetto 3/4” - 1”

• La centralina è dotata di un display che fornisce tutte le indicazioni ed è 
asportabile per facilitare le operazioni di programmazione

• Durata ciclo irrigazione da 1 a 199 minuti
• Frequenza d’irrigazione 1, 2, 3, 4, 6 ,8 ,12 ore / 1-7 giorni
• Attacco rubinetto 3/4” - 1”
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CONTROL UNITS
For irrigation without water waste, Verdemax offers its line of control units.
These give lawns, plants and flowers the right amount of water, when needed.

PROGRAMMATEURS D’ARROSAGE
Pour un arrosage sans gaspillage d’eau, Verdemax vous propose sa ligne de
programmateurs d’arrosage. Vous pourrez donner aux pelouses, aux plantes
et aux fleurs la quantité d’eau qui leur sert, au bon moment.

STEUERGERÄTE
Für eine Beregnung ohne Wasserverschwendung bietet Verdemax eine
spezielle Linie von Steuergeräten an. Um den Rasen, die Pflanzen und die
Blumen mit der richtigen Menge Wasser zu versorgen, und zwar genau dann,
wenn es benötigt wird.

PROGRAMADORES DE RIEGO
Para regar sin desperdiciar agua, Verdemax propone su línea de
programadores de riego. Para dar a céspedes, plantas y flores la correcta
cantidad de agua en el momento adecuado.

CENTRALINE
Per un’irrigazione senza sprechi d’acqua, Verdemax propone la sua linea di
centraline. Per dare ai prati, alle piante e ai fiori la giusta quantità d’acqua, al
momento giusto.

• Collegabile al rubinetto da 3/4” e 1”

• Connectable to the 3/4" and 1” tap

• Connectable au robinet 3/4" et 1”

• Kann an den 3/4" und 1” Hahn angeschlossen werden

• Conectable al grifo de 3/4" y 1”
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MINUTERIE D'ARROSAGE AUTOMATIQUE

AUTOMATIC WATERTIMER

WATERTIMER AUTOMATICO

TEMPORIZADOR DE RIEGO AUTOMÁTICO

AUTOMATISCHER WASSERTIMER

cod.
9470

PCS
4

26x24x37 cm
2,16 Kg
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PROGRAMMATEUR NUMÉRIQUE

DIGITAL WATER COMPUTER

CENTRALINA DIGITALE

PROGRAMADOR DIGITAL

DIGITALES STEUERGERÄT

cod.
9480

PCS
4

27x27x16 cm
1,6 Kg
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KIT PROGRAMMATEUR ANALOGIQUE

ANALOGUE WATER COMPUTER KIT

KIT CENTRALINA ANALOGICA

KIT PROGRAMADOR ANALÓGICO

ANALOGES STEUERGERÄT KIT

cod.
1845

PCS
1

cod.
9483

PCS
12

26x17x26 cm
1,64 Kg
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PROGRAMMATEUR ANALOGIQUE

ANALOGUE WATER COMPUTER

CENTRALINA ANALOGICA

PROGRAMADOR ANALÓGICO

ANALOGES STEUERGERÄT

cod.
9483

PCS
4

26x17x26 cm
1,64 Kg
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Made in Italy

Made in Italy

Made in Italy
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TUYAU D’ARROSAGE 5 COUCHES, ANTI-TORSION

5-LAYER WATERING HOSE, NO TWIST

TUBO IRRIGAZIONE A 5 STRATI ANTITORSIONE

TUBO DE JARDÍN DE 5 CAPAS ANTITORSIÓN

5-LAGIGER GARTENSCHLAUCH GEGEN EIN VERDREHEN DES SCHLAUCHS GESCHÜTZT

1/2” Ø 12,5 mm“TOPGRAY” 5

5/8” Ø 15 mm“TOPGRAY” 5

3/4” Ø 19 mm“TOPGRAY” 5

cod.
9616

PCS
1

cod.
9617

PCS
1

25 m

50 m 45x26x45 cm
13,03 Kg

41x16x41 cm
6,41 Kg

cod.
9613

PCS
1

cod.
9614

PCS
1

cod.
9615

PCS
1

15 m

25 m

50 m

40x9x40 cm
2,42 Kg

40x12x40 cm
4,45 Kg

40x40x21 cm
8,7 Kg

cod.
9611

PCS
125 m 30x13x30 cm

3,38 Kg

YEARS
12

ANTI UVFREE

Cd
Ba

e
ANTI

ALGAE

5N° ANTI-TORSION

+60
-20

Strato interno in
PVC bianco atossico

Strato antialga neroDoppia magliatura
antitorsione

Esterno in PVC
trasparente cristallo
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RACCORDI PORTAGOMMA SOFT
Raccordi portagomma universali per l’utilizzo con tre misure di tubi: Ø 1/2” - 5/8” - 3/4” con o senza ACQUASTOP. Un morbido rivestimento in gomma avvolge i
raccordi, per una perfetta aderenza con le dita. Dotati di chiusura di sicurezza. Resistenti agli urti, ai raggi U.V., alle condizioni atmosferiche, i raccordi Verdemax
sono un’assoluta garanzia. Presentazione con un packaging moderno e accattivante di sicuro effetto sul punto vendita.

SOFT HOSE CONNECTORS
Universal hose connectors for use with three hose sizes: Ø 1/2” - 5/8” - 3/4” with or without ACQUASTOP. A soft rubber coating wraps around the connector for a
perfect fit with the fingers. Equipped with safety lock. Resistance to impacts, UV rays, weathering, these make Verdemax connectors an absolute guarantee.
Presentation in modern and eye-catching packaging with a high impact at the point of sale.

RACCORDS D’ARROSAGE À REVÊTEMENT DOUX
Raccords d’arrosage universels pour utilisation avec trois mesures de tuyaux : Ø 1/2” - 5/8” - 3/4”. Avec ou sans AQUASTOP. Un revêtement doux en caoutchouc
enrobe le raccord, afin d’obtenir une adhérence parfaite des doigts. Les raccords Verdemax sont équipés d’un verrouillage de sécurité. Ils sont un gage de garantie
absolue pour le consommateur, car ils sont résistants aux chocs, aux rayons U.V. et aux intempéries. Présentation dans un emballage moderne et séduisant qui
accroche sûrement au sein du point de vente.

SCHNELLANSCHLÜSSE IN SOFTAUSFÜHRUNG
Universelle Schnellanschlüsse für drei verschiedene Schlauchgrößen: Ø 1/2” - 5/8” - 3/4” mit oder ohne ACQUASTOP. Der Anschluss ist mit einer weichen
Gummiverkleidung umhüllt, damit er perfekt an den Fingern anliegt. Mit Sicherheits-verschluss ausgestattet. Die Anschlüsse der Marke Verdemax sind stoßfest,
widerstandsfähig gegen UV-Strahlen und Wetterein-flüsse und stellen somit in jeder Hinsicht eine Garantie dar. Die Produkte werden in modernen und attraktiven
Verpackungen geliefert, die im POS besonders gut aussehen.

CONECTORES PORTAMANGUERA SOFT
Conectores portamanguera universales para tres medidas de tubos: Ø 1/2” - 5/8” - 3/4”, con o sin ACQUASTOP. Un revestimiento blando de goma envuelve el
conector, ofreciendo una perfecta adherencia a los dedos. Dotado de cierre de seguridad. Su resistencia contra golpes, rayos U.V., condiciones atmosféricas
desfavorables, representa una absoluta garantía. Con su embalaje moderno y cautivador, poseen un seguro efecto en el punto de venta.
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

cod.
9440

PCS
101/2” lock 15x13x15 cm

0,4 Kg
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

cod.
9444

PCS
10

5/8” - 3/4”
lock

15x9x24 cm
0,5 Kg
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

cod.
9442

PCS
10

1/2”
acquastop lock

15x12x15 cm
0,42 Kg
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

cod.
9446

PCS
10

5/8” - 3/4”
acquastop lock

14x24x10 cm
0,5 Kg



LOCKUNIVERSAL 1”3/4”

3/4”5/8”1/2”LOCKACQUA
STOP3/4”5/8”1/2”

LOCK3/4”5/8”1/2”
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

ABS

ABSABS

ABS

ABS

cod.
9450

PCS
10

129

1/2”-5/8”-3/4”
lock

15x11x24 cm
0,6 Kg
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RÉPARATEUR DE TUYAU

HOSE MENDER

RACCORDO RIPARAZIONE

REPARADOR DE MANGUERAS

REPARATOR

cod.
9454

PCS
101/2”-5/8”-3/4” 14x10x27 cm

0,64 Kg
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NEZ DE ROBINET COUDÉ

ARTICULATED TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO SNODATO

CONECTOR DE GRIFO ARTICULADO

GELENKANSCHLUSS

cod.
9463

24x9x17 cm
0,8 Kg

PCS
103/4” - 1”
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

cod.
9452

PCS
10

1/2”-5/8”-3/4”
acquastop lock

24x10x15 cm
0,63 Kg
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RÉGULATEUR DÉBIT D'EAU

WATER FLOW REGULATOR

REGOLATORE ACQUA LOCK

REGULADOR DE FLUJO DE AGUA

DURCHFLUSSREGLER

cod.
9462

PCS
10

15x23x10 cm
0,58 Kg
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ABS

ABS

ABS ABS

ABSABS

ACQUA
STOP

1/2”

3/4”5/8” ACQUA
STOP3/4”5/8”

3/4”5/8”

1/2”

1/2”
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RACCORDI PORTAGOMMA STANDARD
Per collegare il rubinetto e il raccordo portagomma Verdemax.
Raccordi portagomma Verdemax standard, semplici, curati nei particolari, realizzati con nuovi colori, resistenti agli urti, ai raggi U.V. Con o senza ACQUASTOP danno
le dovute garanzie per un prodotto di qualità.

STANDARD HOSE CONNECTORS
To connect the faucet and the Verdemax hose connector.
Standard Verdemax hose connectors, simple, well-finished, made with new colours, resistant to impacts and UV rays. With or without ACQUASTOP, they provide
the necessary guarantees for a quality product.

RACCORDS D’ARROSAGE STANDARD
Pour brancher un raccord d’arrosage Verdemax sur un robinet.
Les raccords d’arrosage Verdemax standard sont simples, leurs détails sont soignés et ils sont réalisés dans de nouvelles couleurs. Ils sont résistants aux chocs, aux
rayons U.V. et aux intempéries. Avec ou sans AQUASTOP, ils vous offrent toutes les garanties nécessaires à un produit de qualité.

SCHNELLANSCHLÜSSE IN STANDARDAUSFÜHRUNG
Der Verdemax Schnellanschluss für den Wasserhahn.
Schnellanschlüsse der Marke Verdemax in Standardausführung, einfach anzuwenden, bis in alle Details sorgfältig ausgeführt, mit neuen Farben, stoßfest und
widerstandsfähig gegen UV-Strahlen. Mit oder ohne ACQUASTOP sind sie echte Qualitätsprodukte.

CONECTORES PORTAMANGUERA ESTÁNDAR
Para conectar el grifo y el conector portamanguera Verdemax.
Conectores portamanguera Verdemax estándar, simples, con atención a los detalles, realizados con nuevos colores, resistentes contra golpes y rayos U.V. Con o
sin ACQUASTOP, ofrecen las debidas garantías para un producto de calidad.
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

cod.
9421

PCS
301/2” 17x23x14 cm

0,76 Kg
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

cod.
9425

PCS
205/8” - 3/4” 17x23x13 cm

0,74 Kg
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RÉPARATEUR DE TUYAU

HOSE MENDER

RACCORDO RIPARAZIONE

REPARADOR DE MANGUERAS

REPARATOR

cod.
9428

PCS
101/2” 15x15x12 cm

0,28 Kg
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RÉPARATEUR DE TUYAU

HOSE MENDER

RACCORDO RIPARAZIONE

REPARADOR DE MANGUERAS

REPARATOR

cod.
9430

PCS
105/8” - 3/4” 15x15x14 cm

0,48 Kg
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

cod.
9427

PCS
20

5/8” - 3/4”
acquastop

24x10x15 cm
0,63 Kg
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RACCORD RAPIDE

QUICK CONNECTOR

RACCORDO PORTAGOMMA

CONECTOR RÁPIDO

SCHNELLANSCHLUSS

cod.
9423

PCS
30

1/2”
acquastop

17x23x13 cm
0,9 Kg



3/4”

3/4”1/2”

3/4”

1”3/4”

3/4”

3/4”1/2”

1”3/4”

ABS

ABS

ABS

ABS

ABS

ABSABS

ABS

ABS
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NEZ DE ROBINET

TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO

CONECTOR DE GRIFO

HAHNANSCHLUSS

cod.
9402

PCS
503/4” 17x23x14 cm

0,63 Kg
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NEZ DE ROBINET

TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO

CONECTOR DE GRIFO

HAHNANSCHLUSS

cod.
9404

PCS
501/2” - 3/4” 16x23x13 cm

0,9 Kg
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NEZ DE ROBINET

TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO

CONECTOR DE GRIFO

HAHNANSCHLUSS

cod.
9406

PCS
303/4” - 1” 16x23x13 cm

0,9 Kg
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NEZ DE ROBINET

TAP CONNECTOR

ADATTATORE

CONECTOR DE GRIFO

HAHNANSCHLUSS

cod.
9400

PCS
103/4” 13x9x13 cm

0,16 Kg
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NEZ DE ROBINET

TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO

CONECTOR DE GRIFO

HAHNANSCHLUSS

cod.
9403

PCS
103/4” 14x15x11 cm

0,23 Kg
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NEZ DE ROBINET

TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO

CONECTOR DE GRIFO

HAHNANSCHLUSS

cod.
9405

PCS
101/2” - 3/4” 14x11x15 cm

0,28 Kg
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NEZ DE ROBINET

TAP CONNECTOR

RACCORDO RUBINETTO

CONECTOR DE GRIFO

HAHNANSCHLUSS

cod.
9407

PCS
103/4” - 1” 14x13x15 cm

0,35 Kg
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CONNECTEUR

CONNECTOR

GIUNTO

CONECTOR

VERBINDUNG

cod.
9408

PCS
10

15x15x9 cm
0,22 Kg
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RACCORD EN Y

Y COUPLING

DEVIATORE A Y

DERIVACIÓN TRIPLE Y

Y-VERTEILER

cod.
9410

PCS
10

14x14x12 cm
0,3 Kg
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3/4”1/2”

NEW !NEW !
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ACCESSORI IN OTTONE CROMATO
In ottone di elevata qualità con trattamento superficiale di cromatura.
I raccordi e la lancia in ottone cromato Verdemax sono affidabili, di alta qualità concepiti per un lavoro professionale.

CHROMED BRASS ACCESSORIES
Made of high quality brass with chrome plated surface treatment.
Verdemax chromed brass hose connectors and lance are reliable, high quality designed for professional work.

ACCESSOIRES EN LAITON CHROMÉ
Fabriqué en laiton de haute qualité avec traitement de surface chromé.
Les raccords et la lance en laiton chromé Verdemax sont fiables et de haute qualité conçus pour un travail professionnel.

ZUBEHÖR AUS VERCHROMTEM MESSING
Hergestellt aus hochwertigem Messing mit verchromter Oberflächenbehandlung.
Die Verdemax-Schnellanschüsse und -Lanze aus verchromtem Messing sind zuverlässig und von hoher Qualität für professionelle Arbeiten.

ACCESORIOS DE LATÓN CROMADO
Fabricado en latón de alta calidad con tratamiento superficial cromado.
Los conectores portamanguera y lanzas de latón cromado Verdemax son fiables, de alta calidad y diseñados para trabajos profesionales.

JET MISTCONE

cod.
9459

PCS
61/2” - 3/4” 18x8x15 cm

0,3 Kg
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NEZ DE ROBINET EN LAITON CHROMÉ

TAP CONNECTOR IN CHROMED BRASS

RACCORDO RUBINETTO IN OTTONE CROMATO

CONECTOR DE GRIFO DE LATÓN CROMADO

HAHNANSCHLUSS AUS VERCHROMTEM MESSING
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LANCE EN LAITON CHROMÉ

NOZZLE IN CHROMED BRASS

LANCIA IN OTTONE CROMATO

LANZA DE LATÓN CROMADO

SPRITZE AUS VERCHROMTEM MESSING

cod.
9504

PCS
6

15x15x15 cm
0,6 Kg
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5/8”

3/4”

ACQUA
STOP5/8”

ACQUA
STOP3/4”

cod.
9455

PCS
65/8” 15x12x10 cm

0,5 Kg
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RACCORD RAPIDE EN LAITON CHROMÉ

QUICK CONNECTOR IN CHROMED BRASS

RACCORDO PORTAGOMMA IN OTTONE CROMATO

CONECTOR RÁPIDO DE LATÓN CROMADO

SCHNELLANSCHLUSS AUS VERCHROMTEM MESSING

cod.
9456

PCS
63/4” 15x12x10 cm

0,7 Kg
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RACCORD RAPIDE EN LAITON CHROMÉ

QUICK CONNECTOR IN CHROMED BRASS

RACCORDO PORTAGOMMA IN OTTONE CROMATO

CONECTOR RÁPIDO DE LATÓN CROMADO

SCHNELLANSCHLUSS AUS VERCHROMTEM MESSING

cod.
9457

PCS
6

5/8”
acquastop

15x12x10 cm
0,6 Kg
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RACCORD RAPIDE EN LAITON CHROMÉ

QUICK CONNECTOR IN CHROMED BRASS

RACCORDO PORTAGOMMA IN OTTONE CROMATO

CONECTOR RÁPIDO DE LATÓN CROMADO

SCHNELLANSCHLUSS AUS VERCHROMTEM MESSING

cod.
9458

PCS
6

3/4”
acquastop

15x12x10 cm
0,7 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

RACCORD RAPIDE EN LAITON CHROMÉ

QUICK CONNECTOR IN CHROMED BRASS

RACCORDO PORTAGOMMA IN OTTONE CROMATO

CONECTOR RÁPIDO DE LATÓN CROMADO

SCHNELLANSCHLUSS AUS VERCHROMTEM MESSING
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MANUAL HOSE REEL
Interesting offer for quality and detailed finishes with the frame in aluminium
or painted steel supports. The reel, the frame inserts and the crank are made
of top-quality plastic material.
In addition, an interesting new item is the sturdy and long-lasting hose reel in
galvanized steel.
All hose reels are individually packed into single box.

DÉVIDOIRS D’ARROSAGE MANUELS
 Proposition intéressante étant donné la qualité et les finitions soignées, avec
les supports des châssis en aluminium ou en acier laqué. Le tambour, les
inserts du châssis et la manivelle sont fabriqués dans une matière plastique de
première qualité.  Une autre nouveauté intéressante est le dévidoir d’arrosage
en acier galvanisé, solide et de longue durée. Tous les dévidoirs d’arrosage sont
emballés dans une boîte individuelle.

MANUELLE SCHLAUCHTROMMELN
Interessante Qualitätsprodukte mit sorgfältiger Ausgestaltung und
Gestellstützen aus Aluminium oder lackiertem Stahl. Die Trommel, die
Einsätze im Gestell und die Handkurbel sind aus hochwertigem Kunststoff.
Besonder interessant ist die Schlauchtrommel aus robustem und langlebigem
verzinktem Stahl. Alle Schlauchtrommeln sind im Einzelkarton verpackt.

SOPORTE PORTAMANGUERA MANUAL
 Interesante propuesta de calidad y acabados precisos con soportes de la
base de aluminio o acero pintado. Tambor, insertos para base y manivela son
producidos con material plástico de primera calidad.
Otra novedad muy interesante es el soporte portamanguera de acero
galvanizado, resistente y duradero. Todos los soportes portamanguera se
entregan en caja individual.

AVVOLGITUBO MANUALI
Interessante proposta per qualità e accurate finiture con supporti del telaio in
alluminio o in acciaio verniciato. Il tamburo, gli inserti telaio e la manovella
sono prodotti in materiale plastico di ottima qualità.
Inoltre una novità di notevole interesse è l’avvolgitubo in acciaio zincato,
robusto e di lunga durata.
Tutti gli avvolgitubo sono in scatola singola.

cm 48

cm
 3

1

cm
 10

cm 35

cm
 3

2

cm
 10

cm 40

cm
 4

4

cm
 3

3

• Telaio in acciaio verniciato
• In dotazione due raccordi per attacchi tubo

• Frame in painted steel
• Two pipe fittings are supplied

• Cadre en acier peint
• Deux raccords de tuyauterie sont fournis

• Gestell aus lackiertem Stahl
• Zwei Rohrverbindungsstücke werden mitgeliefert

• Estructura en acero pintado.
• Se suministran dos accesorios de tubería
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DÉVIDOIR SUR ROUES

HOSE TROLLEY

CARRELLO AVVOLGITUBO

CARRO PORTA-MANGUERA

SCHLAUCHWAGEN

cod.
9568

PCS
5

50x58x34 cm
12,15 Kg

• Telaio in acciaio verniciato
• In dotazione due raccordi per attacchi tubo

• Frame in painted steel
• Two pipe fittings are supplied

• Cadre en acier peint
• Deux raccords de tuyauterie sont fournis

• Gestell aus lackiertem Stahl
• Zwei Rohrverbindungsstücke werden mitgeliefert

• Estructura en acero pintado.
• Se suministran dos accesorios de tubería
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DÉVIDOIR

HOSE REEL

AVVOLGITUBO PORTATILE

SOPORTE PORTAMANGUERA

SCHLAUCHTROMMEL

cod.
9569

PCS
5

37x34x55 cm
8,72 Kg

1/2” 40 m

5/8” 35 m

3/4” 30 m

1/2” 40 m

5/8” 35 m

3/4” 30 m
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Made in Italy

cm 36

cm
 3

0

cm
 4

0
cm 80

cm
 2

10

20 PCS

cm 120

cm 49

cm
 7

5

cm
 5

0
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DÉVIDOIR SUR ROUES EN ACIER GALVANISÉ

HOSE TROLLEY IN GALVANIZED STEEL

CARRELLO AVVOLGITUBO IN ACCIAIO ZINCATO

CARRO PORTA-MANGUERA DE ACERO GALVANIZADO

SCHLAUCHWAGEN IN VERZINKTEM STAHLRAHMEN

cod.
9572

PCS
1

40x39x36 cm
4,91 Kg

1/2” 50 m

5/8” 30 m
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KIT DE JOINTS

O-RINGS & WASHER SET

SET GUARNIZIONI E O-RINGS

JUEGO DE JUNTAS

DICHTUNGS-SET

cod.
9460

PCS
103/4” - O-rings 12x14x7 cm

0,16 Kg

cm 16

cm
 1

4

cm
 2

3
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PORTE-TUYAU MURAL

WALL HOSE BRACKET

PORTA TUBO A PARETE

SOPORTE PORTAMANGUERA MURAL

WANDSCHLAUCHHALTER

cod.
9559

PCS
10

24x32x19 cm
1,69 Kg

IRRIGATION
EN

HOSE REEL
ARROSAGE

FR
DÉVIDOIRS

BEWÄSSERUNG
DE

SCHLAUCHTROMMEL
RIEGO

ES
PORTAMANGUERAS

IRRIGAZIONE
IT

AVVOLGITUBO



Il kit comprende:

n. 2 connettori di linea

n. 1 attacco rubinetto completo
di filtro e di regolatore di flusso

m 23 di tubetto da 1/4”

n. 5 tubetti per fermare
il tubo da 1/4”

n. 15 supporti gocciolatori

n. 10 clips per fissaggio
del tubo quando occorre

n. 15 connettori a ”T”

10 gocciolatori finali

n. 10 gocciolatori in linea

Schema di montaggio
Assembly instructions

attacco
rubinetto

filtro
regolatore
di flusso
attacco
rubinetto

tubo 1/4”

gocciolatore
in linea

gocciolatore
finale

FIG.1
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cod.
1863

PCS
1

KIT MICRO-IRRIGATION EN BOX

MICRO IRRIGATION KIT IN BOX

KIT MICRO IRRIGAZIONE IN BOX

KIT MICRO-RIEGO EN BOX

SET FÜR MIKRO-BEWÄSSERUNG IN BOX

136

cod.
9650

PCS
36

cm 46

cm
 1

08

cm
 4

3
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Un kit ideale per irrigare vasi, aiuole, orti in salice su terrazzi, balconi ed aree esterne. Facile utilizzo: si inserisce direttamente al
rubinetto con un filetto da 3/4” oppure su qualsiasi tipo di centralina per rendere l’impianto automatico. Istruzioni d’utilizzo
all’interno della confezione.

An ideal kit for watering pots, flower beds, vegetable gardens in willow on terraces, balconies and outdoor areas. Easy to use: it can
be directly connected to a tap using a 3/4” thread, or to any type of control unit to make the system automatically operated.
Instructions for use available inside the packaging.

Un kit idéal pour arroser les pots, les plate-bandes, les carrés potagers en saule tressé sur les terrasses, les balcons et les sites en
plein air. Facile à utiliser : possibilité de le brancher directement au robinet à l’aide d’un filet de 3/4” ou à tout type de centrale pour
automatiser le système. Notices d’emploi disponibles à l’intérieur de l’emballage.

Das ideale Kit zur Bewässerung von Blumentöpfen, Beeten, Gemüseanbau in Behältern aus Weidegeflecht auf Terrassen, Balkonen
und im Freien. Leicht zu verwenden: Direkter Anschluss an einen “-Wasserhahn oder an eine beliebige Steuereinheit zur
Automatisierung der Anlage. Die Gebrauchsanweisungen befinden sich in der Packung.

Un kit ideal para regar macetas, flores, huertas de sauce en terrazas, balcones y áreas externas. Fácil de utilizar: Se introduce
directamente en el grifo, con una rosca de 3/4” o bien, en cualquier tipo de unidad de control para transformar en automático el
sistema. Instrucciones de uso adentro del embalaje.
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KIT MICRO-IRRIGATION

MICRO IRRIGATION KIT

KIT MICRO IRRIGAZIONE

KIT MICRO-RIEGO

SET FÜR MIKRO-BEWÄSSERUNG

cod.
9650

23x22x44 cm
3,98 Kg

PCS
6cm 23

46x43x108 cm
22 Kg



Adattatore di collegamento
Connection adapter
Adapter
Adaptateur de raccordement
Adaptador de conexión

Clips di sostegno tubo
Hose-support clips
Halteclips für den Schlauch
Clips de support du tuyau
Clips de soporte manguera

Clips di fissaggio tubo
Hose-fixing clips
Befestigungsclips für den Schlauch
Clips de fixation du tuyau
Clips de sujeción manguera

Tubo 7,5 m in PVC ø 5-8
PVC 7.5 m hose ø 5-8
Schlauch (7,50 m) aus PVC, ø 5-8
Tuyau 7,5 m en PVC ø 5-8
Manguera 7,5 m  en PVC ø 5-8

Attacco tubo
Hose fitting
Schlauchanschluss
Fixation tuyau
Acoplamiento manguera

Ugelli completi di attacco
Nozzles complete with fitting
Düsen mit Anschlüssen
Gicleurs complets de fixation
Boquillas con acoplamiento

Ugello finale con attacco
Final nozzle completo with fitting
Enddüse mit Anschluss
Gicleur terminal complet de fixation
Boquilla final con acoplamiento

IL KIT CONTIENE:      THE KIT CONTAINS:

x 1

x 1 x 1

x 4 x 5

x 1 x 5

IRRIGATION
EN

SUMMER FRESH
ARROSAGE

FR
SUMMER FRESH

BEWÄSSERUNG
DE

SUMMER FRESH
RIEGO

ES
SUMMER FRESH

IRRIGAZIONE
IT

SUMMER FRESH
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Ideale per il refrigerio nei caldi giorni estivi, da utilizzare nei giardini, nei
bar, sui terrazzi e sui balconi. Si può appendere sui gazebo, agli
ombrelloni e sulle strutture fisse. Facile da montare, completo di attacchi
per il fissaggio
Ideal for cooling off on hot summer days, to be used in gardens, in bars,
on terraces and on balconies. Si può appendere sui gazebo, agli
ombrelloni e sulle strutture fisse. Facile da montare, completo di attacchi
per il fissaggio

Le rafraîchissement idéal pendant les chaudes journées d’été, à utiliser
dans les jardins et les bars, sur les terrasses et les balcons. Si può
appendere sui gazebo, agli ombrelloni e sulle strutture fisse. Facile da
montare, completo di attacchi per il fissaggio

Ideal für die Erfrischung an warmen Sommertagen, zu verwenden im
Garten, in den Außenbereichen von Bars, auf Terrassen und Balkonen. Si
può appendere sui gazebo, agli ombrelloni e sulle strutture fisse. Facile
da montare, completo di attacchi per il fissaggio

Ideal para el refrigerio en calurosos días de verano, se usa en jardines,
bares, terrazas y balcones. Si può appendere sui gazebo, agli ombrelloni
e sulle strutture fisse. Facile da montare, completo di attacchi per il
fissaggio
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KIT RÉFRIGÉRANT «SUMMER FRESH»

“SUMMER FRESH” REFRIGERATING KIT

KIT “SUMMER FRESH”

KIT DE REFRIGERACIÓN “SUMMER FRESH”

KÜHLUNGS-SPRÜHANLAGE “SUMMER FRESH”

cod.
9640

32x19x19 cm
2,8 Kg

PCS
67,5 m
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GICLEURS COMPLETS DE FIXATION - 2 PCS

NOZZLES COMPLETE WITH FITTING - 2 PCS

UGELLI COMPLETI DI ATTACCO - 2 PZ.

BOQUILLAS CON ACOPLAMIENTO - 2 PCS

DÜSEN MIT ANSCHLÜSSEN - 2 STK.

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
9641

PCS
6

14x26x3 cm
0,14 Kg
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Le 2 testine di regolazione
The 2 adjustment heads
Les deux têtes réglables

Die zwei Regulierungsköpfe
2 cabezales de regulación

138

cm 41

cm
 9

0

cm
 41
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Ideale per portare refrigerio nei caldi giorni estivi, dove si vuole, in
giardino, sui balconi, terrazzi, zona barbeque, ecc. Tubo rigido portatile a
torre, con due testine regolabili e orientabili. Facile da utilizzare, basta
collegarlo al tubo dell’acqua.
Ideal to bring refreshment on hot summer days, wherever you want, in
the garden, on balconies, terraces, barbecue area, etc. Portable tower
rigid hose, with two adjustable heads. Easy to use, just connect it to the
water hose.

Le rafraîchissement idéal pendant les chaudes journées d’été, où vous
voulez: dans le jardin, la zone barbecue, sur les balcons et les terrasses. Ce
brumisateur rigide sur pied a deux têtes réglables et orientables. Il est facile à
utiliser puisqu’il suffit de le brancher sur le tuyau d’arrosage.

Ideal für die Erfrischung an warmen Sommertagen, gleich ob im Gar-ten,
auf dem Balkon oder auf der Terrasse, im Bereich des Gartengrills, usw..
Senkrechtes, an beliebiger Stelle aufstellbares Rohr mit zwei verstellbaren
und ausrichtbaren Köpfen. Leicht zu verwenden, braucht nur an einen
Wasserschlauch angeschlossen zu werden.

Ideal para llevar refrigerio en calurosos días de verano, donde sea, en
jardines, balcones, terrazas, zonas de barbacoa, etc. Tubo rígido de torre
portátil, con dos cabezales regulables y orientables. Fácil de usar, es
suficiente conectarlo al tubo del agua.
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RÉFRIGÉRANT SUMMER FRESH «KOBRA»

“KOBRA” SUMMER FRESH REFRIGERATING

SUMMER FRESH “KOBRA”

KIT DE REFRIGERACIÓN SUMMER FRESH “KOBRA”

KÜHLUNGS-SPRÜHANLAGE SUMMER FRESH “KOBRA”

cod.
9642

PCS
10cm 90 60x90x40 cm

6,74 Kg
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TÊTES - 2 STK.

HEADS - 2 PCS

TESTINE - 2 PZ

CABEZALES - 2 PCS

KÖPFE - 2 PCS

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
0711

PCS
1

12x15x2 cm
0,01 Kg
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IRRIGAZIONE
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cod.
1888

PCS
1

• Listo para la venta de los productos
KIT DE RIEGO CON EXPOSITOR DE MADERA

• Fertig für den Verkauf der Produkte
BEWÄSSERUNGS-KIT MIT VERKAUFSSTÄNDER AUS HOLZ

• Prêt pour la vente des outils
KIT IRRIGATION AVEC PRÉSENTOIR EN BOIS

• Ready for the sale of products
IRRIGATION KIT WITH WOODEN DISPLAY

• Pronto per la vendita dei prodotti
KIT IRRIGAZIONE CON ESPOSITORE IN LEGNO

cod.
9400

PCS
10

cod.
9444

PCS
10

cod.
9507

PCS
10

cod.
9403

PCS
10

cod.
9446

PCS
10

cod.
9512

PCS
6

cod.
9405

PCS
10

cod.
9450

PCS
10

cod.
9513

PCS
6

cod.
9407

PCS
10

cod.
9452

PCS
10

cod.
9530

PCS
6

cod.
9410

PCS
10

cod.
9461

PCS
10

cod.
9538

PCS
10

cod.
9428

PCS
10

cod.
9462

PCS
10

cod.
9539

PCS
10

cod.
9430

PCS
10

cod.
9483

PCS
4

cod.
9542

PCS
12

cod.
9440

PCS
10

cod.
9500

PCS
10

cod.
9543

PCS
12

cod.
9442

PCS
10

cod.
9506

PCS
10

cod.
9569

PCS
5
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DISPLAY DESIGNED TO ENHANCE EACH INDIVIDUAL PRODUCT, OPTIMIZING THE SELL-OUT

PROPOSITION D’EXPOSITION ÉTUDIÉE POUR METTRE CHAQUE PRODUIT EN VALEUR, ET OPTIMISER LA VENTE

EIN AUSSTELLUNGSVORSCHLAG FÜR DEN SOMMER, UM DIE WERTIGKEIT EINES JEDEN EINZELNEN ARTIKELS
BESONDERS HERVORZUHEBEN UND UM DEN ABVERKAUF ZU OPTIMIEREN

PROPUESTA EXPOSITIVA ESTUDIADA PARA VALORIZAR CADA PRODUCTO, OPTIMIZANDO EL SELL-OUT

PROPOSTA ESPOSITIVA STUDIATA PER VALORIZZARE OGNI SINGOLO PRODOTTO, OTTIMIZZANDO IL SELL-OUT
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PROFITABILITY
The layout and product presentations are studied by Verdemax to enhance each individual item, optimizing the sell-out.
This modern exhibition system also allows a rational use of the spaces inside the PoS.

RENTABILITÉ
La disposition et la présentation des outils ont été étudiées par Verdemax pour mettre chaque article en valeur et optimiser sa vente.
Ce système d’exposition moderne permet également d’utiliser rationnellement les espaces à l’intérieur du point de vente.

RENTABILITÄT
Die Anordnung und Präsentation der Produkte wurden von Verdemax speziell dazu entwickelt, um die Wertigkeit eines jeden einzelnen Artikels
besonders hervorzuheben und um den Abverkauf zu optimieren.
Dieses moderne Ausstellungssystem ermöglicht darüber hinaus eine rationale Nutzung des im POS zur Verfügung stehenden Platzes.

RENTABILIDAD
La disposición y presentación de los productos han sido estudiadas por Verdemax para sumar valor a cada uno de los artículos y optimizar el
sell out.
Este moderno sistema expositivo permite, además, un uso racional de los espacios en el punto de venta.

REDDITIVITÀ
La disposizione e la presentazione dei prodotti sono studiate da Verdemax per la valorizzazione di ogni singolo articolo per ottimizzare il sell-out.
Questo moderno sistema espositivo permette inoltre un impiego razionale degli spazi all’interno del p.v.
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Il divertimento e la natura fin
da bambini!
Verdemax ha creato veri e propri strumenti
per imparare a crescere nel verde.
Gli espositori e i packaging accattivanti sono
uno strumento efficace per presentare la
gamma.

IT
Enjoying nature and having
fun from childhood!
Verdemax has created real and actual tools
for learning how to grow in the garden.
The displays and attractive packaging are
an effective tool for presenting the range.

EN

Le jeu et la nature dès le plus
jeune âge !
Verdemax a créé de véritables instru-ments
pour apprendre à grandir dans la nature.
Nos présentoirs et nos emballages
séduisants sont un système efficace de
présentation de notre gamme de produits.

FR
So macht die Gartenarbeit
schon im Kindesalter Spaß!
Die Marke Verdemax bietet echte
Gartengeräte, die Kindern dabei helfen, im
Grünen groß zu werden.
Attraktive Verpackungen und Verkaufs-
ständer präsentieren dieses Sortiment auf
ideale Weise.

DE
La diversión y la naturaleza
desde pequeños!
Verdemax ha creado instrumentos
verdaderos para aprender a crecer en el
medio del verde.
Los expositores y embalajes cautivantes
son instrumentos eficaces para presentar
la gama.

ES
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ORTOBIMBO. To learn to grow in “greenery”
Don’t be without ORTOBIMBO, the small kit created by Verdemax to teach children to love and grow a vegetable garden. Verdemax completes the line of products
for children, creating an easy and fun teaching tool.
ORTOBIMBO teaches our little ones the values of nature linked to the concept of healthy, organic food. Recommended age of use from 5 to 10 years.

ORTOBIMBO. Pour apprendre à grandir dans la nature
Jamais plus sans ORTOBIMBO, le potager pour enfants conçu par Verdemax et présenté sous forme d’un petit kit. Vos enfants apprendront, dès leur plus jeune âge,
à aimer et à cultiver un potager. Verdemax complète sa ligne de produits conçue pour les enfants en créant un instrument didactique, facile à utiliser et amusant.
ORTOBIMBO enseignera aux plus jeunes les valeurs de la nature, qui se rattachent au concept d’alimentation saine et biologique. Âge conseillé pour l’utilisation: de
5 à 10 ans.

ORTOBIMBO. Um zu lernen, im Grünen aufzuwachsen
Nie wieder ohne ORTOBIMBO, dem kleinen von Verdemax zusammengesetzten Kit, um von klein auf zu lernen, wie ein Gemüsegarten gepflegt wird und wie man
daran Spaß hat. Verdemax vervollständigt seine Linie von Produkten für Kinder mit diesem leicht zu verwendenden und lustigen didaktischen Instrument.
ORTOBIMBO lenkt schon die Aufmerksamkeit der Kleinsten auf die Werte der Natur und auf das Prinzip einer gesunden und biologischen Ernährung. Empfohlenes
Verwendungsalter: von 5 bis 10 Jahren.

ORTOBIMBO. Para aprender a crecer en el verde
Nunca más sin ORTOBIMBO, el pequeño kit creado por Verdemax, para aprender a amar y cultivar la huerta desde niños. Verdemax completa la línea de productos
diseñada para niños, creando una herramienta educativa, fácil y divertida.
ORTOBIMBO enseñará, a los más pequeños, los valores de la naturaleza vinculados al concepto de una alimentación saludable y orgánica. Edad recomendada de
uso: de 5 a 10 años.

ORTOBIMBO. Per imparare a crescere nel verde
Mai più senza ORTOBIMBO, il piccolo kit ideato da Verdemax, per imparare ad amare e a coltivare l’orto sin da piccoli. Verdemax completa la linea di prodotti
pensata per i bambini, creando uno strumento didattico, facile e divertente.
ORTOBIMBO insegnerà ai più piccoli i valori della natura legati al concetto di un’alimentazione sana e biologica. Età di utilizzo consigliata da 5 a 10 anni
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It includes:
- a small shovel
- pots
- gloves
- coconut chips
- a growing guide
- seeds

Comprenant:
- pelle
- pots
- gantes
- pastilles de coco
- guide sur le potager
- graines

Enthält:
- Gartenschaufel
- Töpfchen
- Handschuhe
- Kokos-Quelltabletten,
- Gemüsegartenführer
- Samen

Comprende:
- pala
- maceteros
- guantes
- almohadillas de coco
- guía para huerta
- semillas

Comprende: paletta, vasetti, guanti, pastiglie di cocco, ortoguida, semi
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POTAGER POUR ENFANTS

CHILDREN’S VEGETABLE GARDEN BOX

ORTOBIMBO

HUERTA INFANTIL

GEMÜSEGARTENKIT FÜR KINDER

24x38x29 cm
2,45 Kg

cod.
3095

PCS
5
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cod.
1879

PCS
1

KIT POTAGER POUR ENFANTS

CHILDREN’S VEGETABLE GARDEN BOX KIT

KIT ORTOBIMBO

KIT HUERTA INFANTIL

GEMÜSEGARTENKIT FÜR KINDER KIT

43x28x135 cm
10,2 Kg

cod.
3095

PCS
20
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A line of small hand tools designed to bring children closer to gardening, in contact with nature. A new colourful range. The paints used do not contain heavy metals.
Verdemax has created a “totem” display that is very attractive, of sure effect in the point of sale, complete with tools, gloves and watering cans to give more impulse
to the sale.

Une ligne de petits outils de travail à manche, étudiée pour familiariser l’enfant avec le travail au jardin, en contact avec la nature. C’est une nouvelle ligne aux
couleurs très vives. Les laques utilisées ne contiennent pas de métaux lourds.
Verdemax a créé un présentoir totem qui attire beaucoup et accroche sûrement au sein du point de vente, en offrant des outils, des gants et des arrosoirs afin de
donner une majeure impulsion à la vente.

Eine Linie kleiner Arbeitsgeräte mit Griff, die speziell dazu entwickelt wurde, Kinder mit der Gartenarbeit im Kontakt mit der Natur vertraut zu machen. Eine neue,
äußerst farbenfrohe Linie. Die verwendeten Lacke enthalten keine Schwermetalle.
Verdemax hat einen sehr attraktiven Verkaufsständer in Form eines “Totems” entwickelt, der im POS mit Sicherheit die Aufmerksamkeit auf sich zieht. Er enthält
Arbeitsgeräte, Handschuhe und Gießkannen, um dem Absatz besonders zu fördern.

Una línea de pequeñas herramientas de trabajo con mango, diseñadas para acercar el niño a las tareas de jardín, en contacto con la naturaleza. Una nueva línea
muy colorida. Las pinturas utilizadas no contienen metales pesados.
Verdemax ha creado un cautivador expositor “tótem”, de seguro efecto en el punto de venta, con herramientas, guantes y regaderas para impulsar las ventas.

Una linea di piccoli attrezzi da lavoro con manico, studiata per avvicinare il bambino al lavoro in giardino a contatto con la natura. Una nuova linea coloratissima. Le
vernici utilizzate non contengono metalli pesanti.
Verdemax ha creato un espositore “totem” di grande attrazione e di sicuro effetto sul punto vendita, completo di attrezzi, guanti e innaffiatoi per dare più impulso alla
vendita.

GUANTES DE JARDÍN PARA NIÑO Y NIÑA
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GANTS DE JARDIN POUR ENFANTS

BOY-GIRL GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO BIMBO-BIMBA

GARTENHANDSCHUHE FÜR JUNGEN UND MÄDCHEN

• In cotone a fantasia

• Patterned cotton

• En coton à motif

• Aus Baumwolle mit fröhlichen Mustern

• Fantasía en algodón

12x12x21 cm
0,4 Kg

cod.
4936

PCS
12

GUANTES DE JARDÍN PARA NIÑO Y NIÑA
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GANTS DE JARDIN POUR ENFANTS

BOY-GIRL GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO BIMBO-BIMBA

GARTENHANDSCHUHE FÜR JUNGEN UND MÄDCHEN

• Guanto in pelle e cotone a fantasia

• Leather and patterned cotton

• Cuir et coton à motif

• Aus Leder und gemusterter Baumwolle

• Fantasía en piel y algodón

11x16x21 cm
0,72 Kg

cod.
4912

PCS
12

• In 3 colori assortiti
• Taglia unica 7 - 9 anni

• 3 assorted colours
• One size fits 7 - 9 years old

• 3 couleurs assorties
• Taille unique 7-9 ans

• In 3 verschiedenen Farben
• Einheitsgröße 7 bis 9 Jahre

• En 3 colores
• Talla única de 7 a 9 años
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IMPERMÉABLE MULTICOULEUR EN PVC

PVC MULTICOLOURED RAINCOAT

IMPERMEABILE MULTICOLOR IN PVC

IMPERMEABLE MULTICOLOR EN PVC

BUNTER REGENMANTEL AUS PVC

22x23x19 cm
3,07 Kg

cod.
5063

PCS
12
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VERDEMAX JUNIOR
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SMALL HAND TOOLS
VERDEMAX JUNIOR
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PETITS OUTILS

VERDEMAX JUNIOR
DE

KLEINER ARBEITSGERÄTE
VERDEMAX JÚNIOR

ES
PEQUEÑAS HERRAMIENTAS

VERDEMAX JUNIOR
IT

ATTREZZINI
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• El conjunto comprende 3 piezas: una paleta, una horquilla y un rastrillo
JUEGO COMPLETO CON MANCO CORTO

• Das Set enthält 3 Teile: eine Gartenschaufel, eine Gabel und eine Gartenharke
VOLL-STÄNDIGES GARTEN-SET MIT KURZEN KINDERGRIFFEN

• Le kit inclut 3 pièces : une pelle, une fourche et un râteau
SET COMPLET PETITS OUTILS À MANCHE COURTE

• The set includes 3 items: trowel, fork and rake
COMPLETE SET OF SMALL TOOLS WITH SHORT HANDLES

• Il set comprende 3 pezzi: una paletta, una forca e un rastrello
SET ATTREZZINI CON MANICO CORTO COMPLETO

21x14x29 cm
1,07 Kg

cod.
3071

PCS
5
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PELLE À MANCHE COURT

SHORT-HANDLED TROWEL

PALETTA MANICO CORTO

PALETA DE MANGO CORTO

GARTENSCHAUFEL MIT KURZEM KINDERGRIFF

12x7x22 cm
0,6 Kg

cod.
3066

PCS
10cm 19,5

IT

EN

FR PELLE CARRÉE À MANCHE COURT

SHORT-HANDLED SQUARE TROWEL

PALETTA QUADRA MANICO CORTO

PALETA CUADRADA CON MANGO CORTO

VIERECKIGE GARTENSCHAUFEL MIT
KURZEM KINDERGRIFF

DE

ES

14x8x22 cm
0,7 Kg

cod.
3067

PCS
10cm 18,5
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FOURCHE À MANCHE COURT

SHORT-HANDLED FORK

FORCA MANICO CORTO

HORQUILLA DE MANGO CORTO

GABEL MIT KURZEM GRIFF

12x7x21 cm
0,67 Kg

cod.
3069

PCS
10cm 18,8
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RÂTEAU À MANCHE COURT

SHORT-HANDLED RAKE

RASTRELLO MANICO CORTO

RASTRILLO DE MANGO CORTO

GARTENHARKE MIT KURZEM GRIFF

15x8x19 cm
0,51 Kg

cod.
3068

PCS
10cm 13
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BALAI À GAZON

LEAF RAKE

SCOPETTA PER FOGLIE

RASTRILLO DE HOJAS

LAUBHARKE

24x87x8 cm
2,2 Kg

cod.
4055

PCS
6cm 85
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BALAI EN PAILLE DE RIZ

SORGHUM BROOM

SCOPA SAGGINA

ESCOBA DE SORGO

REISIGBESEN

30x85x20 cm
0,97 Kg

cod.
4054

PCS
5cm 80
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BÊCHE

SMALL SHOVEL

BADILETTO

PALA

SCHAUFEL

24x89x6 cm
2,6 Kg

cod.
4050

PCS
6cm 86
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VERDEMAX JUNIOR
EN

SMALL HAND TOOLS
VERDEMAX JUNIOR

FR
PETITS OUTILS

VERDEMAX JUNIOR
DE

KLEINER ARBEITSGERÄTE
VERDEMAX JÚNIOR

ES
PEQUEÑAS HERRAMIENTAS

VERDEMAX JUNIOR
IT

ATTREZZINI
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SERFOUETTE

HOE

ZAPPETTA

AZADA

HACKE

15x89x14 cm
2,77 Kg

cod.
4053

PCS
6cm 82
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RÂTEAU

RAKE

RASTRELLO

RASTRILLO

GARTENHARKE

22x87x11 cm
2,83 Kg

cod.
4052

PCS
6cm 81
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KIT PRÉSENTOIR OUTILS AVEC MANCHE LONG POUR ENFANTS

DISPLAY KIT FOR CHILDREN’S LONG-HANDLED TOOLS

KIT ESPOSITORE ATTREZZI BIMBO MANICO LUNGO

KIT EXPOSITOR HERRAMIENTAS INFANTILES CON MANGO LARGO

VERKAUFSSTÄNDER MIT KINDERGERÄTEN MIT LANGEM STIL

60x90x44 cm
13,5 Kg

cod.
1971

PCS
1

cod.
4050

PCS
6

cod.
4053

PCS
6

cod.
4055

PCS
6

cod.
4052

PCS
6

cod.
4054

PCS
5

cm 59

cm
 5

6 
/ 

95

cm
 5

2



REGADERA 1 LITRO

• In tre diversi colori, in metallo con verniciatura epossidica

• In 3 colors, in metal with epoxy paint

• En 3 couleurs, en métal avec peinture époxy

• In 3 Farben, in Metall mit Epoxidfarbe

• En 3 colores, en metal con pintura epoxi
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ARROSOIRS 1 LITRE

WATERING CAN 1 LITRE

INNAFFIATOIO 1 LITRO

GIEßKANNE 1 LITER

36x20x46 cm
1,99 Kg

cod.
5959

PCS
61 L

• In acciaio verniciato

• Varnished steel

• En acier verni

• Aus lackiertem Stahl

• En acero pintado
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BROUETTE POUR ENFANTS

CHILDREN’S WHEELBARROW

CARRIOLA PER BAMBINI

CARRETILLA INFANTIL

KARRE FÜR KINDER

38x70x15 cm
2,79 Kg

cod.
3090

PCS
1
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cod.
1828

PCS
1

KIT BROUETTE POUR ENFANTS

CHILDREN’S WHEELBARROW KIT

KIT CARRIOLA PER BAMBINI

KIT CARRETILLA INFANTIL

KARRE FÜR KINDER KIT

68x68x95 cm
31 Kg

cod.
3090

PCS
8
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KIT “TOTEM”

“TOTEM” KIT

KIT “TOTEM” COMPLETO

KIT “TOTEM”

“TOTEM” KIT

70x70x230 cm
28 Kg

cod.
1871

PCS
1

cod.
3066

PCS
10

cod.
4050

PCS
6

cod.
4912

PCS
12

cod.
3067

PCS
10

cod.
4052

PCS
6

cod.
4936

PCS
24

cod.
3068

PCS
10

cod.
4053

PCS
6

cod.
5959

PCS
6

cod.
3069

PCS
10

cod.
4054

PCS
10

cod.

3071
PCS
10

cod.
4055

PCS
6

VERDEMAX JUNIOR
EN

MERCHANDISING
VERDEMAX JUNIOR

FR
MARCHANDISAGE

VERDEMAX JUNIOR
DE

MERCHANDISING
VERDEMAX JÚNIOR

ES
MERCHANDISING

VERDEMAX JUNIOR
IT

MERCHANDISING
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SABOTS EN EVA "ENFANT" LIGNE PERFORÉE - BLEU

EVA CLOGS "CHILD" PERFORATED LINE - BLUE

ZOCCOLI IN EVA “BIMBO” LINEA FORATA - BLU

ZUECOS EN EVA LÍNEA PERFORADA "NIÑO" - AZUL

SCHUHE AUS KUNSTSTOFF "KIND" PERFORIERTE LINIE - BLAU

cod.
2191

19x36x19 cm
0,85 Kg

PCS
4

cod.
2192

PCS
4

19x36x19 cm
0,92 Kg

cod.
2193

PCS
4

19x36x19 cm
1,01 Kg

cod.
2194

PCS
4

21x38x22 cm
1,11 Kg

cod.
2195

PCS
4

21x38x22 cm
1,21 Kg

cod.
2196

PCS
4

21x40x22 cm
1,31 Kg

27 - 28

29 - 30

31 - 32

33 - 34

35 - 36

37 - 38

IT
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FR

DE

ES

SABOTS EN EVA "ENFANT" LIGNE PERFORÉE - ROSE

EVA CLOGS "CHILD" PERFORATED LINE - PINK

ZOCCOLI IN EVA “BIMBA” LINEA FORATA - ROSA

ZUECOS EN EVA LÍNEA PERFORADA "NIÑA" - ROSA

SCHUHE AUS KUNSTSTOFF "KIND" PERFORIERTE LINIE - ROSA

cod.
2181

19x36x19 cm
0,82 Kg

PCS
4

cod.
2182

PCS
4

19x36x19 cm
0,9 Kg

cod.
2183

PCS
4

21x38x22 cm
1,01 Kg

cod.
2184

PCS
4

21x38x22 cm
1,11 Kg

cod.
2185

PCS
4

21x38x22 cm
1,21 Kg

cod.
2186

PCS
4

21x40x22 cm
1,31 Kg

27 - 28

29 - 30

31 - 32

33 - 34

35 - 36

37 - 38
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• Minimo 48 paia

• Minimum 48 pairs

• Au moins 48 paires

• Mindestens 48 Paare

• Mínimo 48 pares
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PRÉSENTOIR SABOTS ENFANTS

DISPLAY FOR CHILDREN’S CLOGS

ESPOSITORE ZOCCOLI DA BIMBO

EXPOSITOR ZUECOS INFANTILES

VERKAUFSSTÄNDER FÜR KINDERSCHUHE

cod.
2199/N

PCS
1

Designed&Developed in Italy

Designed&Developed in Italy
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ABBIGLIAMENTO

CLOTHING

HABILLEMENT

BEKLEIDUNG

ROPA
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Stile italiano e comfort per
vivere il giardino.
L'abbigliamento Verdemax è l'unico che
garantisce stile e praticità dalla testa ai piedi!
Questa linea permette di godersi il verde,
proteggendo le parti del corpo più esposte
alle fatiche del lavoro nell’orto e in giardino.
Una linea per essere sempre comodi e
belli.

IT
Italian style and comfort for
living the garden.
The Verdemax clothing range is the only
one that guarantees style and practicality
from head to toe!
The clothing line allows you to enjoy the
outdoors, protecting the parts of your body
which are most subject to hard works, in
the vegetable garden and in the garden. A
range to always stay comfortable and stylish.

EN

Italienischer Stil und Komfort,
um im Grünen zu leben.
Nur Verdemax bietet diese einzigartige
Kombination von Stil und Funktionalität von
Kopf bis Fuß!
Diese Linie ermöglicht es, sich das Leben
und die Arbeit im Grünen zu genießen und
bedeckt die Körperteile, die bei der Arbeit
im Blumen- und Gemüsegarten besonders
beansprucht werden. Eine bequeme Linie,
die immer gut aussieht.

DE
Estilo italiano y confort para
delei tarse en el  jardín .
La ropa de Verdemax es la única que
garantiza estilo y practicidad de pies a
cabeza!
Esta línea de prendas permite disfrutar el
verde, protegiendo las partes del cuerpo
más expuestas a los esfuerzos de trabajo
en la huerta y el jardín. Una línea de prendas
de total comodidad y belleza.

ES
Le style italien et le confort
pour vivre le jardin.
Les vêtements Verdemax sont les seuls
qui vous garantissent le style et la
praticité, de la tête aux pieds !
Cette ligne de vêtements vous permet de
savourer la nature, tout en protégeant les
parties de votre corps les plus exposées
aux efforts du travail dans le potager et
dans le jardin. Une ligne pour être toujours
élégants et confortables.

FR
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CAPPELLI
Verdemax propone una collezione di cappelli in paglia, in carta e in tela, utili ed ideali per il lavoro
nel giardino, nell’orto e per il tempo libero.

HATS
Verdemax offers a collection of straw, paper and canvas hats, useful and ideal for working in the
ornamental and vegetable garden and for leisure.

CHAPEAUX
Verdemax vous propose une collection de chapeaux en paille, en papier et en toile, utiles et parfaits
pour le travail au jardin, dans le potager, et pour les loisirs.

HÜTE
Verdemax bietet eine Hut-Kollektion mit Kopfbedeckungen aus Naturstroh, Papierstroh und Stoff,
die besonders nützlich und besonders geeignet sind für die Arbeit im Garten, zwischen den
Gemüsebeeten und für die Freizeit.

SOMBREROS
Verdemax propone una colección de sombreros de paja, papel y tela, útiles e ideales para las
tareas en el jardín, la huerta y el tiempo libre.
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• Taglia unica, in paglia naturale al 100%

• One size, natural straw

• Taille unique, en paille naturelle

• Einheitsgröße, aus Naturstroh

• Talla única, en paja natural
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ES

CHAPEAU ÉLÉGANCE

ELEGANCE HAT

CAPPELLO ELEGANCE

SOMBRERO ELEGANCE

HUT ELEGANCE

cod.
5042

PCS
12

41x28x41 cm
1,4 Kg

IT
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ES

CHAPEAU CAMPAGNE

COUNTRY HAT

CAPPELLO CAMPAGNOLO

SOMBRERO CAMPESINO

CAMPAGNOLO-HUT

• Taglia unica, 100% paglia

• One size, natural straw

• Taille unique, en paille naturelle

• Einheitsgröße, aus Naturstroh

• Talla única, en paja natural

cod.
5028

PCS
12

41x28x40 cm
1,44 Kg

IT

EN
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DE

ES

CHAPEAU PAMPAS

PAMPAS HAT

CAPPELLO PAMPAS

SOMBRERO PAMPAS

PAMPAS-HUT

• Taglia unica, in carta naturale al 100%, colori assortiti

• One size, 100% paper

• Taille unique, 100% papier

• Einheitsgröße, zu 100% aus Papier

• Talla única, 100% papel

cod.
5029

PCS
12

45x62x33 cm
1,32 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

CHAPEAU CLASSIQUE FEMME

CLASSIC LADIES’ HAT

CAPPELLO CLASSICO DONNA

SOMBRERO CLÁSICO MUJER

KLASSISCHER DAMENHUT DONNA

• Taglia unica, 100% paglia, nastri colori assortiti

• One size, natural straw

• Taille unique, en paille naturelle

• Einheitsgröße, aus Naturstroh

• Talla única, en paja natural

cod.
5027

PCS
12

41x29x41 cm
1,07 Kg



Made in Italy
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CHAPEAU ALPINETTO

ALPINETTO HAT

CAPPELLO ALPINETTO

SOMBRERO ALPINETTO

ALPENETTO-HUT

• Taglie 56-58-60 (assortite), In paglia naturale al 100%

• Size 56-58-60, natural straw

• Taille 56-58-60, en paille naturelle

• Größen 56-58-60, aus Naturstroh

• Talla 56-58-60, en paja natural

cod.
5026

PCS
12

28x26x31 cm
0,94 Kg

IT
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FR

DE

ES

CHAPEAU BOY

BOY HAT

CAPPELLO BOY

SOMBRERO BOY

HUT BOY

• Taglie 52-54 (assortite), in paglia naturale al 100%

• Size 52-54, natural straw

• Taille 52-54, en paille naturelle

• Größen 52-54, aus Naturstroh

• Talla 52-54, en paja natural

cod.
5032

PCS
12

31x40x40 cm
1,23 Kg

IT

EN
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ES

CHAPEAU CARAIBES

CARIBBEAN HAT

CAPPELLO CARAIBICO

SOMBRERO CARIBE

KARIBIKHUT

• Taglie 55-57-59 (assortite), in carta naturale al 100%

• Size 55-57-59, 100% paper

• Taille 55-57-59, 100% papier

• Größen 55-57-59, zu 100% aus Papier

• Talla 55-57-59, 100% papel

cod.
5036

PCS
12

34x25x39 cm
1,11 Kg
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CHAPEAU MAREMMANO

MAREMMANO HAT

CAPPELLO MAREMMANO

SOMBRERO MAREMMANO

MAREMMANO-HUT

• Taglie 56-58-60 (assortite), In paglia naturale al 100%

• Size 56-58-60, natural straw

• Taille 56-58-60, en paille naturelle

• Größen 56-58-60, aus Naturstroh

• Talla 56-58-60, en paja natural

cod.
5034

PCS
12

31x40x41 cm
1,4 Kg

IT

EN
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DE

ES

CHAPEAU TEXAN

TEXAN HAT

CAPPELLO TEXANO

SOMBRERO TEXANO

TEXANISCHER HUT

• Taglie 56-58-60 (assortite), In paglia naturale al 100%

• Size 56-58-60, natural straw

• Taille 56-58-60, en paille naturelle

• Größen 56-58-60, aus Naturstroh

• Talla 56-58-60, en paja natural

cod.
5033

PCS
12

33x44x40 cm
1,83 Kg
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CHAPEAU SAFARI

SAFARI HAT

CAPPELLO SAFARI

SOMBRERO SAFARI

SAFARIHUT

• Taglie 55-57-59 (assortite), in paglia naturale al 100%

• Size 55-57-59, natural straw

• Taille 55-57-59, en paille naturelle

• Größen 55-57-59, aus Naturstroh

• Talla 55-57-59, en paja natural

cod.
5037

PCS
12

36x26x36 cm
1,18 Kg
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CHAPEAU CUBAIN

CUBAN HAT

CAPPELLO CUBANO

SOMBRERO CUBANO

KUBANISCHER HUT

• Taglia unica, in cotone colore oliva

• One size, olive-coloured cotton

• Taille unique, en coton vert olive

• Einheitsgröße, aus olivfarbener Baumwolle

• Talla única, en algodón color oliva

cod.
5039

PCS
12

23x12x33 cm
1,14 Kg
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CHAPEAU PANAMA BLANC

WHITE PANAMA HAT

CAPPELLO PANAMA BIANCO

SOMBRERO PANAMÁ BLANCO

WEIßER PANAMAHUT

• Taglie 55-57-59 (assortite), in paglia naturale al 100%

• Size 55-57-59, natural straw

• Taille 55-57-59, en paille naturelle

• Größen 55-57-59, aus Naturstroh

• Talla 55-57-59, en paja natural

cod.
5043

PCS
12

36x26x36 cm
1,06 Kg
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CASQUETTE DE BASE-BALL MILITAIRE

CAMO BASEBALL HAT

CAPPELLO BASEBALL MIMETICO

GORRA DE BÉISBOL MIMÉTICA

BASEBALLMÜTZE IM MILITÄRLOOK

• Taglia unica, in cotone

• One size, cotton

• Taille unique, en coton

• Einheitsgröße, aus Baumwolle

• Talla única, en algodón

cod.
5041

PCS
12

23x13x33 cm
0,89 Kg

• Minimo 144 pezzi

• Minimum 144 pieces

• Au moins 144 pièces

• Mindestens 144 Stück

• Mínimo 144 piezas
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PRÉSENTOIR CHAPEAUX

HATS DISPLAY

ESPOSITORE CAPPELLI

EXPOSITOR DE SOMBREROS

AUSSTELLER FÜR HÜTE

66x115x12 cm
9,64 Kg

cod.
2429/N

PCS
1



SECOND
SKIN

LINEA

Sensibilità
e comfort

LINEA

PRO
LINE

Super comfort
per super

impugnature

Sensitivity
and comfort

Sensibilité
et confort

Sensibilität
und Komfort

Sensibilidad
y confort

Super comfort
for super grips
Super confort
pour prises
parfaites

Super-Komfort
für einen

Super-Zugriff
Súper confort

para súper
empuñaduras

LINEA

MEDIUM
HIGH

WORK
Per tenaci

impugnature

Comfort
and lightness

Confort et
légèreté

Komfort und
Leichtigkeit

Confort y
ligereza

For tenacious
grips

Pour des
prises en main

solides

Zum kräftigen
Zugreifen

Para
empuñaduras

tenaces

Súper confort para
súper empuñaduras
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GUANTI DA GIARDINO
Verdemax propone quattro nuove linee di GUANTI, moderni, ultraconfortevoli e resistenti. LIGHT: guanti adatti a lavori leggeri. SECOND SKIN: guanti
adatti a lavori medi. MEDIUM HIGH WORK: guanti adatti a lavori medio-pesanti. PRO LINE: guanti adatti a lavori pesanti

GARDEN GLOVES
Verdemax offers four new lines of modern, extremely comfortable and durable GLOVES. LIGHT: Gloves suitable for light work. SECOND SKIN: Gloves
suitable for medium work. MEDIUM-HIGH WORK: Gloves suitable for medium-heavy work. PRO LINE: Gloves suitable for heavy work.

GANTS DE JARDINAGE
Verdemax vous propose quatre nouvelles lignes de GANTS modernes, hyperconfortables et résistants. LIGHT : Gants appropriés pour travaux légers.
SECOND SKIN : Gants appropriés pour moyen travaux. MEDIUM-HIGH WORK : Gants appropriés pour moyen-gros travaux. PRO LINE : Gants
appropriés pour gros travaux

GARTENHANDSCHUHE
Verdemax bietet vier neue moderne, besonders bequeme und widerstandsfähige HANDSCHUH-Linien an. LIGHT: Handschuhe geeignet für leichte
Arbeiten. SECOND SKIN: Handschuhe geeignet für mittlere Arbeiten. MEDIUM-HIGH WORK: Handschuhe geeignet für mittlere-schwere Arbeiten.
PRO LINE: Handschuhe geeignet für schwere Arbeiten.

GUANTES DE JARDÍN
Verdemax propone cuatro nuevas líneas de GUANTES, modernos, muy confortables y resistentes. LIGHT: Guantes adecuados para el trabajo ligero.
SECOND SKIN: Guantes adecuados para el trabajo medio. MEDIUM-HIGH WORK: Guantes adecuados para el trabajo medio-pesado. PRO LINE:
Guantes adecuados para el trabajo pesado.
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LIGHT

• Assorted colours, in patterned cotton, PVC dotted palm

IT
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Colori assortiti, in cotone a fantasia, palmo puntinato in PVC

• Couleurs assorties, coton à motifs, paume en pointillé de PVC

• In mehreren Farben, aus Baumwolle, gepunktete PVC-Handfläche

• Surtido de colores, en algodón estampado, palma de PVC punteada

cod.
4902

11x26x11 cm
0,6 Kg

PCS
12M

• Polyester back, nitrile palm
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Dorso in poliestere, palmo in nitrile

• Dos en polyester, paume en nitrile

• Polyesterrücken, Nitrilhandfläche

• Posterior de poliéster, palma de nitrilo

cod.
4984

27x9x13 cm
0,45 Kg

PCS
12

cod.
4983

11x27x11 cm
0,4 Kg

PCS
12

M

S

• In cotton, PVC dotted palm
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• In cotone con palmo puntinato in PVC

• En coton, paume en pointillé de PVC

• Aus Baumwolle, gepunktete PVC-Handfläche

• En algodón estampado, palma de PVC punteada

cod.
4955

27x14x12 cm
0,8 Kg

PCS
12

cod.
4956

27x14x12 cm
0,8 Kg

PCS
12

M

L



SECOND SKIN
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• PU palm, back in polyester, very light, secure grip
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Palmo in PU, dorso in poliestere, molto leggero, presa sicura

• Paume en PU, dos en polyester, très légère, prise sûre

• PU-Innenhand, Rückseite aus Polyester, sehr leichter, sicherer Griff

• Palma de PU, dorso de poliéster, muy ligero, agarre seguro

cod.
4959

12x10x26 cm
0,36 Kg

PCS
12

cod.
4960

12x11x28 cm
0,37 Kg

PCS
12

cod.
4963

28x10x12 cm
0,38 Kg

PCS
12

M

L

XL

• Polyester back, latex palm, non-slip grip
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Dorso in poliestere, palmo in lattice, presa antiscivolo

• Dos en polyester, paume en latex, poignée antidérapante

• Polyesterrücken, Latexhandfläche, rutschfester Griff

• Posterior de poliéster, palma de látex, agarre antideslizante

cod.
4994

30x11x12 cm
0,83 Kg

PCS
12

cod.
4992

28x11x12 cm
0,72 Kg

PCS
12

cod.
4993

30x14x13 cm
0,84 Kg

PCS
12

XL

M

L

• In nylon, with palm and fingers covered in latex, non-slip grip
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• In nylon, con palmo e dita ricoperte in lattice, presa antiscivolo

• En nylon, paume et doigts recouverts de latex, prise antidérapante

• Aus Nylon, Handfläche und Finger mit Latex überzogen, rutschfester Griff

• En nylon, con la palma y los dedos cubiertos de látex, antideslizante

cod.
4915

28x10x12 cm
0,48 Kg

PCS
12

cod.
4918

28x10x12 cm
0,48 Kg

PCS
12

S

M
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MEDIUM HIGH WORK
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• Soft faux leather palm, stretch cotton back
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Palmo morbido in ecopelle, dorso in cotone elasticizzato

• Paume en similicuir souple, dos en coton extensible

• Weiche Kunstlederhandfläche, elastischer Baumwollrücken

• Palma de piel sintética suave, posterior de algodón elástico

cod.
4978

12x14x27 cm
0,71 Kg

PCS
12

cod.
4979

30x15x11 cm
0,74 Kg

PCS
12

cod.
4980

30x15x13 cm
0,92 Kg

PCS
12

M

L

XL

• PVC stippled palm, light with prestigious finishes
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Palmo puntinato in PVC, leggero con finiture di prestigio

• Paume en pointillé de PVC, légère avec des finitions prestigieuses

• Handfläche mit PVC-Tupfen, leicht mit hochwertigen Oberflächen

• Palma de PVC punteada, ligera con acabados de prestigio

cod.
4957

13x27x15 cm
0,91 Kg

PCS
12

cod.
4958

14x27x15 cm
0,94 Kg

PCS
12

M

L

• Soft eco-leather palm, patterned cotton back
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GANTS DE JARDIN “FEMME”

GARDEN GLOVES “WOMAN”

GUANTI DA GIARDINO “DONNA”

GUANTES DE JARDÍN “MUJER”

GARTENHANDSCHUHE “DAMEN”

• Palmo morbido in ecopelle, dorso in cotone fantasia

• Paume en simili cuir, dos en coton à motifs

• Weiche Kunstlederhandfläche, gemusterter Baumwollrücken

• Suave palma de piel ecológica, espalda de algodón estampada

cod.
4982

26x15x12 cm
0,54 Kg

PCS
12

cod.
4981

28x13x11 cm
0,53 Kg

PCS
12

M

S
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Palmo in morbida pelle e dorso con inserti di tela rigata
• Palmo interno rivestito in cotone

• Palm in soft leather and back with striped cloth inserts
• Internal palm lined in cotton

• Paume en cuir souple et dos avec empiècements en toile rayée
• Paume intérieure doublée en coton

• Innenhand aus weichem Leder und Rückseite mit gestreiften Leinwand
• Innenhand mit Baumwolle gefüttert

• Palma en piel suave y espalda con inserciones de lona a rayas
• Palma interior forrada en algodón

cod.
4922

14x25x14 cm
0,86 Kg

PCS
12

cod.
4923

14x28x15 cm
1,17 Kg

PCS
12

cod.
4937

12x27x16 cm
1,23 Kg

PCS
12

M

L

XL
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GANTS DE JARDIN
D’HIVER

WINTER GARDEN
GLOVES

GUANTI DA GIARDINO
INVERNALI

GUANTES DE JARDÍN
DE INVIERNO

WINTERGARTEN-
HANDSCHUHE

• Palmo in lattice rugoso antiscivolo, Dorso in cotone felpato
elasticizzato, internamente rivestito in cotone felpato

• Palm made of rough anti-slip latex, Brushed cotton back
elasticated, lined with plush cotton

• Paume en latex anti-dérapant rugueux, dos en coton brossé
élastique, doublé de coton moelleux

• Handfläche aus grobem, rutschfestem Latex, Rückseite aus gebürsteter
Baumwolle Gummizug, gefüttert mit kuscheliger Baumwolle

• Palma de látex antideslizante rugoso, parte posterior de algodón
cepillado elástico, forrado con lujoso algodón

cod.
4988

33x24x14 cm
2,37 Kg

PCS
12XL

163

IT

EN

FR

DE

ES

GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Palmo morbido in ecopelle, dorso in tessuto elasticizzato
• Punta delle dita rinforzate, polsini con elastico

• Soft faux leather palm, back in stretch fabric
• Reinforced fingertips, elasticated cuffs

• Paume en similicuir souple, dos en tissu extensible
• Bouts des doigts renforcés, poignets élastiques

• Weiche Kunstlederhandfläche, Rücken aus Stretchmaterial
• Verstärkte Fingerspitzen, elastische Bündchen

• Palma de piel sintética suave, de vuelta en tejido elástico
• Puntas de los dedos reforzadas, puños elásticos

cod.
4972

15x27x16 cm
0,77 Kg

PCS
12

cod.
4971

10x30x14 cm
0,71 Kg

PCS
12

S

M

• Palm in soft grain leather, light, prestigious finishes

IT

EN

FR

DE

ES

GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Palmo in morbida pelle fiore, leggero, rifiniture di prestigio

• Paume en cuir pleine fleur, légère, finitions prestigieuses

• Handfläche aus weichem Narbenleder, prestigeträchtige Oberflächen

• Palmera en piel granulada, ligera, acabados de prestigio

cod.
4946

12x18x26 cm
0,74 Kg

PCS
12

cod.
4947

13x18x27 cm
0,83 Kg

PCS
12

cod.
4948

28x28x15 cm
1 Kg

PCS
12

M

L

XL
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GANTS DE JARDIN

GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO

GUANTES DE JARDÍN

GARTENHANDSCHUHE

• Palmo in morbida pelle, dorso con tessuto elasticizzato
• Polsino richiudibile con strip, finiture di prestigio

• Palm in soft leather, back with elastic fabric
• Resealable cuff with strip, prestigious finishes

• Paume en cuir souple, dos en tissu élastique
• Manchette refermable avec bande, finitions prestigieuses

• Handfläche aus weichem Leder, Rückseite aus elastischem Stoff
• Wiederverschließbare Manschette  und hochwertigen Oberflächen

• Palma en piel suave, espalda con tejido elástico.
• Manguito resellable con tira, acabados de prestigio

cod.
4974

29x18x11 cm
0,88 Kg

PCS
12

cod.
4976

31x16x12 cm
1,05 Kg

PCS
12

cod.
4975

29x16x13 cm
0,98 Kg

PCS
12

M

XL

L



PRO LINE
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GANTS DE JARDIN
PROFESSIONNELLS

PROFESSIONAL
GARDEN GLOVES

GUANTI DA GIARDINO
PROFESSIONALI

GUANTES DE JARDÍN
PROFESIONAL

PROFI
GARTENHANDSCHUHE

• Palmo in morbida pelle, dorso con tessuto elasticizzato
• Polsino richiudibile con strip, finiture di prestigio

• Palm in soft leather, back with elastic fabric
• Resealable cuff with strip, prestigious finishes

• Paume en cuir souple, dos en tissu élastique
• Manchette refermable avec bande, finitions prestigieuses

• Handfläche aus weichem Leder, Rückseite aus elastischem Stoff
• Wiederverschließbare Manschette  und hochwertigen Oberflächen

• Palma en piel suave, espalda con tejido elástico.
• Manguito resellable con tira, acabados de prestigio

cod.
4997

26x13x18 cm
1,91 Kg

PCS
12

cod.
4996

26x13x18 cm
1,9 Kg

PCS
12

cod.
4995

26x13x18 cm
1,89 Kg

PCS
12

XL

L

M
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GANTS DE JARDIN
AVEC MANCHES

GARDEN GLOVES
WITH SLEEVES

GUANTI DA GIARDINO
CON MANICHETTE

GUANTES DE JARDÍN
CON MANGUERAS

GARTENHANDSCHUHE
MIT LANGEN STULPEN

• Palmo morbido in ecopelle, dorso in tessuto elasticizzato
• Punta delle dita rinforzate, polsini con elastico

• Soft faux leather palm, back in stretch fabric
• Reinforced fingertips, elasticated cuffs

• Paume en similicuir souple, dos en tissu extensible
• Bouts des doigts renforcés, poignets élastiques

• Weiche Kunstlederhandfläche, Rücken aus Stretchmaterial
• Verstärkte Fingerspitzen, elastische Bündchen

• Palma de piel sintética suave, de vuelta en tejido elástico
• Puntas de los dedos reforzadas, puños elásticos

cod.
4892

40x16x18 cm
1,91 Kg

PCS
12

cod.
4891

40x16x18 cm
1,9 Kg

PCS
12

cod.
4890

40x16x18 cm
1,89 Kg

PCS
12

L

M

S
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KIT GANTS AVEC PRÉSENTOIR EN BOIS

GLOVES KIT WITH WOODEN DISPLAY

KIT GUANTI CON ESPOSITORE IN LEGNO

KIT GUANTES CON EXPOSITOR DE MADERA

HAND-SCHUHE-KIT MIT VERKAUFSSTÄN-DER AUS HOLZ

cod.
1885

PCS
1

cod.
4902

PCS
12

cod.
4971

PCS
12

cod.
4982

PCS
12

cod.
4915

PCS
12

cod.
4972

PCS
12

cod.
4983

PCS
12

cod.
4918

PCS
12

cod.
4978

PCS
12

cod.
4984

PCS
12

cod.
4959

PCS
12

cod.
4979

PCS
12

cod.
4992

PCS
12

cod.
4960

PCS
12

cod.
4980

PCS
12

cod.
4993

PCS
12

cod.
4963

PCS
12

cod.
4981

PCS
12

cod.
4994

PCS
12

29x85x15 cm
4,58 Kg



CLOTHING
EN

MERCHANDISING
VÊTEMENTS

FR
MARCHANDISAGE

BEKLEIDUNG
DE

MERCHANDISING
ROPA

ES
MERCHANDISING

ABBIGLIAMENTO
IT

MERCHANDISING

Merchandising completo per 1
metro di guanti

Complete merchandising for 1
metre of gloves

Marchandisage complet pour
paires de gants présentées ali-
gnées sur un espace d’un mètre

Komplettes Merchandising für 1
Meter Handschuh-Präsentation

Merchandising completo para 1
metro de guantes
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BELT

ADJUSTABLE

Materiale
poliestere

Material
polyester
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TOOL HOLDERS
Cutting tools always at hand, for working in the ornamental and vegetable
garden, to make the operator’s work easy.
Thanks to a complete range of tools and accessories with an innovative
design, sturdy, light and with reinforcements in the most stressed parts.

PORTE-OUTILS
Pour avoir toujours vos outils de coupe à portée de la main, pendant les
travaux dans le potager et au jardin. Ces équipements facilitent le travail du
jardinier.
Grâce à une gamme complète de porte-outils et d’accessoires au design
innovant, solides, légers et renforcés dans les parties les plus soumises à des
contraintes.

VORRICHTUNGEN ZUM GERÄTETRANSPORT
Die Schnittgeräte für die Arbeit im Garten und zwischen den Gemüsebeeten
immer griffbereit zu haben erleichtert die Arbeit des Gärtners.
Dank einer kompletten Reihe von Vorrichtungen zum Gerätetransport im
innovativen Design, robust und leicht, mit Verstärkungen in den am meisten
beanspruchten Bereichen.

PORTA-HERRAMIENTAS
Tener siempre las herramientas de corte a mano, para las tareas de la huerta
y el jardín, hace más fácil el trabajo del operador.
Gracias a una gama completa de porta-herramientas y accesorios con diseño
innovador, robustos, ligeros y reforzados en las partes más sometidas a
esfuerzos.

PORTA ATTREZZI
Avere sempre gli attrezzi a portata di mano, per i lavori nell’orto e nel giardino,
rende facile il lavoro all’operatore.
Grazie alla gamma completa di porta attrezzi con design innovativo, robusti,
leggeri e con rinforzi nelle parti più sollecitate.
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BELT

ADJUSTABLE

CM 125

MAX

CM 125

MAX

CM 125

MAX

• A due tasche

• Two pockets

• Deux poches

• Mit zwei Taschen

• Con dos bolsillos
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FOURREAU À OUTILS AVEC CEINTURE

TOOL SHEATH WITH BELT

FODERO PER ATTREZZI CON CINTURA

FUNDA PARA HERRAMIENTAS CON CINTURÓN

WERKZEUGFUTTERAL MIT GÜRTEL

cod.
5008

27x10x30 cm
1,18 Kg

PCS
12cm 27x11

• A più tasche, completo di cintura

• Various pockets, complete with belt

• Multi-poche, complet de ceinture

• Mit mehreren Taschen, mit Gürtel

• Varios bolsillos, con cinturón
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SAC CEINTURE MULTI-POCHE

MULTI-POCKET POUCH WITH BELT

MARSUPIO A PIÙ TASCHE CON CINTURA

RIÑONERA CON BOLSILLOS Y CINTURÓN

GÜRTELTASCHE MIT MEHREREN FÄCHERN UND GÜRTEL

cod.
5005

25x10x45 cm
1,98 Kg

PCS
12cm 45x20

PORTAHERRAMIENTAS CON CINTURÓN

• A tre tasche

• Three pockets

• Trois poches

• Mit drei Taschen

• Con tres bolsillos
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CEINTURE PORTE-OUTILS

TOOL BELT

PORTA ATTREZZI CON CINTURA

WERK-ZEUGTASCHE MIT GÜRTEL

cod.
5009

27x40x11 cm
1,45 Kg

PCS
12cm 22x16

BELT

ADJUSTABLE
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• En tejido ligero y resistente, con bolsillo para herramientas
DELANTAL EN POLIÉSTER LAVABLE

• Aus leichtem und widerstandsfähigem Stoff, mit einer Tasche für die Werkzeuge
SCHÜRZE AUS ABWASCHBAREM POLYESTERJERSEY

• En tissu léger et résistant, avec poche pour garder les outils
TABLIER EN POLYESTER LAVABLE

• In light and resistant fabric, with pocket to hold tools
WASHABLE POLYESTER APRON

• In tessuto leggero e resistente, con tasca per contenere attrezzi
GREMBIULE IN POLIESTERE LAVABILE

cod.
5000

30x8x45 cm
2,42 Kg

PCS
12cm 100x56

167

• Con tasche capienti, maniglie rinforzate

• With capacious pockets, reinforced handles

• Avec de grandes poches, poignées renforcées

• Mit geräumigen Taschen, verstärkte Henkel

• Con bolsillos espaciosos, asas reforzadas
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POCHE PORTE-OUTILS

TOOL BAG

BORSA PORTA ATTREZZI

BOLSA PORTAHERRAMIENTAS

WERKZEUGTASCHE

cod.
5007

34x12x30 cm
1,74 Kg

PCS
6cm 30x24x16



In casa

In giardino
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ES • Para proteger el rostro, de manera que se evita la molestia de los insectos mientras se
trabaja en el huerto o en el jardín

REDECILLA ANTI-INSECTOS CON SOMBRERO

• Für den Schutz des Gesichts, um während der Arbeit im Garten oder im Beet nicht von
Insekten gestört zu werden

HUT MIT INSEKTENSCHUTZNETZ

• Protège le visage contre les insectes quand on travaille dans le jardin ou dans le potager
CHAPEAU FILET ANTI INSECTES

• For the protection of the face to make it possible to avoid being bothered by insects
while working in the garden

BUG NET WITH HAT

• Un’ottima soluzione per la protezione del viso che permette di evitare il disturbo
dagli insetti mentre si lavora nell’orto o nel giardino

RETINA RIPARA INSETTI CON CAPPELLO

cod.
5068

PCS
12

23x21x21 cm
1,06 Kg
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cod.
1848

PCS
1

KIT CHAPEAU FILET ANTI INSECTES

BUG NET WITH HAT KIT

KIT RETINA RIPARA INSETTI CON CAPPELLO

KIT REDECILLA ANTI-INSECTOS CON SOMBRERO

HUT MIT INSEKTENSCHUTZNETZKIT

cod.
5068

PCS
96

48x23x105 cm
9,5 Kg
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ES • Las perneras proporcionan una eficaz protección cuando se usa la desbrozadora
• Fabricado en poliéster impermeable lavable, con cierre de velcro

PERNERAS

• Beinlinge für einen wirksamen Schutz bei der Verwendung des Rasentrimmers
• Aus waschbarem, wasserdichtem Polyester mit Klettverschluss

BEINLINGE

• Guêtres pour une protection efficace pendant l’utilisation du coupe-herbes
• En polyester lavable imperméable, avec fermeture velcro

GUÊTRES

• Gaiters for effective protection when using a brushcutter
• Made of washable waterproof polyester, with velcro closure

GAITERS

• Efficace protezione durante l’uso del decespugliatore
• In poliestere impermeabile lavabile, chiusura con velcro

GAMBALI

cod.
6848

30x33x6 cm
0,93 Kg

PCS
6cm 50x27

• Pratico, maneggevole, leggero, materiale in EVA

• Practical, handy, light, EVA material

• Pratique, pratique, léger, matériel EVA

• Praktisch, handlich, leicht, Material aus EVA

• Práctico, manejable, ligero, material EVA
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COUSSIN À GENOUX

KNEELING PAD

CUSCINO DA LAVORO

COJÍN DE TRABAJO

ARBEITSKISSEN

cod.
3006

20x43x44 cm
2,74 Kg

PCS
20cm 40x18
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Cinturino
di ancoraggio
al tallone
Strap for
gripping
at the heel

Posteriore alto per un
minore affaticamento
del polpaccio
High back for less calf fatigue

Suola con disegno particolare
per una salda presa al terreno
Sole with unique design for a firm
grip on the ground

Fori per una corretta
traspirazione del piede
Holes for correct foot
transpiration

Designed&Developed in Italy Extended
Comfort &
Performance

CONVENIENT USE
pratici multiuso

PERFECT GRIP
perfetta aderenza

HIGH AERATION
ventilazione elevata

TOP PROTECTION
massima protezione

HIGH FLEXIBILITY
forte flessibilitàalta traspirazione

MAXIMUM TRANSPIRATION
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ZOCCOLI IN EVA
Il giardino e l’orto richiedono prodotti semplici, pratici e resistenti. Verdemax, con la linea di zoccoli forati, ha cominciato l’evoluzione!
• Studiati per essere indossati nel giardino, nell’orto, nei momenti di relax.
• La nuova tomaia con foratura ad onda è stata studiata per una corretta traspirazione del piede
• Oltre alla tomaia anche la suola è studiata con un disegno particolare per una salda presa al suolo e per una maggiore stabilità sui terreni scivolosi 

e bagnati
• ANTIBATTERICO

EVA CLOGS
The ornamental and vegetable gardens require simple, practical and durable products. With its line of perforated clogs, Verdemax began the
evolution!
• Designed to be worn in the ornamental and vegetable garden and during relaxing moments
• The new upper shoe with wave perforations has been studied for proper foot perspiration to walk in total freedom
• In addition tosËe upper shoe, the sole is also designed with a special pattern for a firm grip to the ground and for greater stability on slippery and 

wet ground
• ANTIBACTERIAL

SABOTS EN EVA
Le jardin et le potager exigent des produits simples, pratiques et solides. Avec sa ligne de sabots perforés,Verdemax a commencé l’évolution!
• Conçus pour être portés dans le jardin, le potager et pendant le temps libre
• Nouvelle empeigne avec perforation ondulée pour une correcte transpiration du pied
• En plus de l’empeigne, la semelle aussi est conçue avec un design particulier pour une meilleure stabilité sur les sols glissants et mouillés
• ANTIBACTÉRIEN

SCHUHE AUS KUNSTSTOFF
Der Garten und die Gemüsebeete erfordern einfache, praktische und widerstandsfähige Produkte. Mit seiner Linie mit Plastikschuhen mit
Öffnungen hat Verdemax die Evolution begonnen!
• Diese Schuhe wurden entwickelt, um bei der Arbeit im Garten oder im Beet sowie in der Freizeit getragen zu werden
• Das neue und wellenförmig gelöcherte Oberleder wurde entwickelt, um den Fuß richtig atmen zu lassen
• Außer dem Oberleder wurde auch die Sohle mit besonderem Muster entwickelt, damit der Schuh fest auf dem Boden haftet und auf 

rutschigen und nassen Oberflächen stabil bleibt
• ANTIBAKTERIELL.

ZUECOS EN EVA
El jardín y la huerta requieren productos simples, prácticos y resistentes. Verdemax, con la línea de zuecos perforados, ha comenzado la evolución!
• Estudiados para su uso en el jardín, el huerto y en los momentos de relax
• El nuevo empeine con orificios en onda ha sido estudiado para una correcta transpiración del pie
• Además del empeine, también el dibujo de la suela ha sido concebido especialmente para facilitar el agarre al suelo y dar mayor estabilidad en 

terrenos resbaladizos y mojados
• ANTIBACTERIANO
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100% poliestere
Effetto pelo

172

NEW !

EVA

EVA

EVA

Designed&Developed in Italy

100% polyester
Fur effect
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SABOTS EN EVA "ADULTE" LIGNE FERMÉE - VERT

EVA CLOGS "ADULT" CLOSED LINE - GREEN

ZOCCOLI IN EVA “ADULTO” LINEA CHIUSO - VERDE

ZUECOS EN EVA LÍNEA CERRADA "ADULTO" - VERDE

SCHUHE AUS KUNSTSTOFF "ERWACHSENE" GESCHLOSSENE LINIE - GRÜN

cod.
2837

PCS
4

cod.
2838

PCS
4

cod.
2839

PCS
4

cod.
2840

PCS
4

cod.
2841

PCS
4

cod.
2842

PCS
4

23x40x24 cm
1,32 Kg

40x25x23 cm
1,22 Kg

24x44x26 cm
1,44 Kg

45x27x24 cm
1,48 Kg

48x28x24 cm
1,57 Kg

26x48x28 cm
1,86 Kg

35 - 36

37 - 38

39 - 40

41 - 42

43 - 44

45 - 46
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SABOTS EN EVA "ADULTE" LIGNE D'HIVER - VERT

EVA CLOGS "ADULT" WINTER LINE - GREEN

ZOCCOLI IN EVA “ADULTO” LINEA INVERNALE - VERDE

ZUECOS EN EVA LÍNEA DE INVIERNO "ADULTO" - VERDE

SCHUHE AUS KUNSTSTOFF "ERWACHSENE" WINTERLINIE - GRÜN

cod.
2843

PCS
4

cod.
2844

PCS
4

cod.
2845

PCS
4

cod.
2846

PCS
4

cod.
2847

PCS
4

cod.
2848

PCS
4

35x45x26 cm
1,43 Kg

23x39x24 cm
1,47 Kg

24x47x26 cm
1,57 Kg

24x47x27 cm
1,74 Kg

25x49x27 cm
1,86 Kg

25x48x27 cm
2,02 Kg

35 - 36

37 - 38

39 - 40

41 - 42

43 - 44

45 - 46
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SABOTS EN EVA "ADULTE" LIGNE PERFORÉE - VERT

EVA CLOGS "ADULT" PERFORATED LINE - GREEN

ZOCCOLI IN EVA “ADULTO” LINEA FORATA - VERDE

ZUECOS EN EVA LÍNEA PERFORADA "ADULTO" - VERDE

SCHUHE AUS KUNSTSTOFF "ERWACHSENE" PERFORIERTE LINIE - GRÜN

cod.
2831

22x40x24 cm
1,15 Kg

PCS
4

cod.
2832

PCS
4

23x42x24 cm
1,26 Kg

cod.
2852

PCS
4

25x44x22 cm
1,4 Kg

cod.
2853

PCS
4

45x26x26 cm
1,69 Kg

cod.
2854

PCS
4

27x50x27 cm
1,68 Kg

cod.
2855

PCS
4

27x50x28 cm
1,85 Kg

35 - 36

37 - 38

39 - 40

41 - 42

43 - 44

45 - 46



Made in Italy PVC
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GARDEN SHOES
The “adult” garden shoes are ideal for use in the ornamental and vegetable garden. Made of soft green PVC, they are comfortable, practical,
indestructible and with a sculpted sole for greater grip of the ground.

CHAUSSURES DE JARDIN
Les chaussures de jardin pour adultes sont l’idéal dans le potager et au jardin. Elles sont réalisées dans un PVC souple de couleur verte. Elles sont
confortables, pratiques et indestructibles. Elles ont une semelle extérieure en relief pour mieux adhérer au sol.

GARTENSCHUHE
Die Gartenschuhe für Erwach-sene sind ideal für die Arbeit im Garten und zwischen den Gemüsebeeten. Sie sind aus weichem grünen PVC
gefertigt, äußerst bequem, praktisch und so gut wie unzerstörbar, mit einer Sohle, deren Design speziell für eine gute Standfestigkeit auf dem
Boden entwickelt wurde.

CALZADO DE JARDÍN
El calzado de jardín, de “adulto”, es ideal para utilizar en la huerta y el jardín. Realizadas en PVC blando, color verde, son cómodas, prácticas,
indestructibles y con suela tallada para obtener mayor adherencia al suelo.

SCARPE DA GIARDINO
Le scarpe da giardino “adulto” sono ideali per essere utilizzate nell’orto e nel giardino. Realizzate in morbido PVC di colore verde, sono comode,
pratiche, indistruttibili e con la suola scolpita per una maggiore aderenza al terreno.
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CHAUSSURES DE JARDIN "ADULTE" - VERT

GARDEN SHOES "ADULT" - GREEN

SCARPE DA GIARDINO “ADULTO” - VERDE

ZAPATOS DEL JARDÍN "ADULTO" - VERDE

GARTENSCHUHE "ERWACHSENE"  - GRÜN

cod.
2680

PCS
1

cod.
2681

PCS
1

cod.
2682

PCS
1

cod.
2683

PCS
1

cod.
2684

PCS
1

cod.
2685

PCS
1

cod.
2686

PCS
1

cod.
2687

PCS
1

cod.
2688

PCS
1

cod.
2689

PCS
1

20x9x31 cm
0,78 Kg

20x31x9 cm
0,8 Kg

19x9x35 cm
0,75 Kg

22x34x9 cm
0,88 Kg

22x10x33 cm
0,92 Kg

22x10x35 cm
0,95 Kg

23x10x30 cm
0,97 Kg

22x10x37 cm
1,02 Kg

23x10x39 cm
1,03 Kg

25x10x38 cm
1,09 Kg

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46
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BOOTS
Available in four models. Two models with boot and knee in soft green PVC, one brown boot model in PVC and nitrile rubber (Gommatex) that
make the boot soft and durable like rubber. All with CE certification. The range is completed with a women’s boot in soft black PVC, very elegant
and durable.

BOTTES
Elles sont disponibles dans quatre modèles. Deux modèles de tige, mi-mollet et genou, dans un PVC souple de couleur verte, un modèle de tige
mi-mollet de couleur marron en PVC et caoutchouc nitrile (Gommatex) qui rend la botte souple et résistante comme le caoutchouc. Tous ces
articles sont certifiés CE. La gamme est complétée par un modèle pour femme en PVC souple de couleur noire, très élégant et résistant.

STIEFEL
In vier Modellen erhältlich. Zwei Modelle aus grünem weichen PVC (halbhoch und kniehoch) sowie ein halb-hohes Modell aus braunem PVC
und Nitrilgummi (Gom-matex), der dafür sorgt, dass der Stiefel genauso wider-standsfähig und weich wie Gummi ist. Alle Modelle sind CE
zertifiziert. Das Sortiment wird mit einem schwarzen Damenstiefel aus weichem PVC vervol-lständigt, der äußerst elegant und widerstands-fähig
ist.

BOTAS
Disponibles en cuatro modelos. Dos modelos bajos y uno a la rodilla, de PVC blando, color verde; un modelo corto de color marrón de PVC y
goma de nitrilo (Gommatex), que la hace blanda y resistente. Todas cuentan con certificación CE. La gama se completa con una bota femenina
de PVC blando, color negro, muy elegante y resistente.

STIVALI
Disponibili in quattro modelli. Due modelli tronchetto e ginocchio in morbido PVC di colore verde, un modello trochetto di colore marrone in PVC
e gomma nitrilica (gommatex) che rendono lo stivale morbido e resistente come la gomma. Tutti con certificazione CE. La gamma si completa
con uno stivale donna in PVC morbido di colore nero, molto elegante e resistente.

cod.
2702

PCS
1

cod.
2703

PCS
1

cod.
2704

PCS
1

cod.
2705

PCS
1

cod.
2706

PCS
1

cod.
2707

PCS
1

cod.
2708

PCS
1

cod.
2709

PCS
1

cod.
2710

PCS
1

19x27x26 cm
1,21 Kg

20x27x27 cm
1,25 Kg

20x28x27 cm
1,38 Kg

22x28x28 cm
1,37 Kg

22x29x30 cm
1,4 Kg

22x29x29 cm
1,59 Kg

22x30x30 cm
1,64 Kg

22x30x32 cm
1,63 Kg

22x31x31 cm
1,68 Kg
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BOTTES MI-MOLLET "ADULTE"

BOOTS "ADULT" SOCKET

STIVALI “ADULTO” TRONCHETTO

BOTAS "ADULTO" CORTAS

HALBHOHE “ERWACHSENE”-STIEFEL

cod.
2722

PCS
1

cod.
2723

PCS
1

cod.
2724

PCS
1

cod.
2725

PCS
1

cod.
2726

PCS
1

cod.
2727

PCS
1

cod.
2728

PCS
1

cod.
2729

PCS
1

cod.
2730

PCS
1

20x35x26 cm
1,3 Kg

20x34x27 cm
1,47 Kg

28x38x22 cm
1,58 Kg

22x38x28 cm
1,62 Kg

30x40x22 cm
1,71 Kg

22x40x31 cm
1,72 Kg

32x39x22 cm
1,88 Kg

32x40x22 cm
1,96 Kg

24x40x32 cm
2,15 Kg
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BOTTES "ADULTE" GENOU

BOOTS "ADULT" KNEE

STIVALI “ADULTO” GINOCCHIO

BOTAS "ADULTO" RODILLA

KNIE “ERWACHSENE”-STIEFEL
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BOTTES MI-MOLLET "ADULTE" EN GOMMATEX

GOMMATEX BOOTS "ADULT" SOCKET

STIVALI “ADULTO” TRONCHETTO GOMMATEX

BOTAS “ADULTO” CORTAS GOMMATEX

HALBHOHE “ERWACHSENE”-STIEFEL AUS GOMMATEX

PVC

cod.
2383

PCS
1

cod.
2384

PCS
1

cod.
2385

PCS
1

cod.
2386

PCS
1

cod.
2387

PCS
1

cod.
2388

PCS
1

cod.
2389

PCS
1

cod.
2390

PCS
1

cod.
2391

PCS
1

20x27x27 cm
1,21 Kg

22x27x27 cm
1,23 Kg

22x28x28 cm
1,29 Kg

22x29x30 cm
1,37 Kg

22x28x30 cm
1,41 Kg

28x29x24 cm
1,51 Kg

24x30x30 cm
1,46 Kg

24x31x32 cm
1,65 Kg

24x30x31 cm
1,68 Kg
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cod.
2693

PCS
1

cod.
2695

PCS
1

cod.
2696

PCS
1

cod.
2697

PCS
1

cod.
2698

PCS
1

cod.
2699

PCS
1

18x29x26 cm
0,88 Kg

20x29x26 cm
0,96 Kg

20x30x27 cm
1 Kg

20x31x27 cm
1,06 Kg

20x31x30 cm
1,06 Kg

20x31x28 cm
1,12 Kg
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BOTTES NOIRES POUR FEMME

BLACK BOOTS FOR “WOMAN”

STIVALI “DONNA” NERO

BOTAS DE “MUJER” NEGRAS

SCHWARZE “DAMEN”-STIEFEL
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In orto we trust!
Con Verdemax è possibile coltivare
direttamente in casa o sul balcone verdure,
erbe aromatiche, ortaggi e fiori. La tecnologia
di questi prodotti e il packaging compatto
permettono un faci le traspor to e
garantiscono facilità di utilizzo.
Finalmente è possibile personalizzare il
proprio orto in maniera semplice e creativa!

IT
In orto we trust!
With Verdemax it is possible to grow
vegetables, herbs, and flowers directly
indoors or on the balcony. The technology
of the products and their compact packaging
allow for easy transport and guarantees
ease of use.
Finally you can customize your vegetable
garden in a simple and creative way!

EN

In orto we trust!
Avec Verdemax il est possible de cultiver
des légumes, des herbes aromatiques et
des fleurs directement à la maison, ou sur
votre balcon. La technologie de ces produits
et leur emballage compact permettent de
les transporter facilement, tout en
garantissant leur facilité d’utilisation.
Il est désormais possible de personnaliser
votre jardin potager d’une manière simple
et créative!

FR
In orto we trust!
Gemüse, Küchenkräuter und Blumen direkt
in der Wohnung oder auf dem Balkon
anbauen: Verdemax macht es möglich!
Die hinter diesen Produkten stehende
Technolog ie und die kompakten
Verpackungen ermögl i chen e ine
problemlosen Transport und eine einfache
Anwendung.
Endlich kann der persönliche Gemüsegarten
auf einfache und kreative Art und Weise
angelegt werden!

DE
In orto we trust!
Con Verdemax es posible cultivar
directamente en casa o en el balcón
verduras, hierbas aromáticas, hortalizas y
flores.
La tecnología de estos productos y el
embalaje compacto permiten un transporte
sencillo y garantizan facilidad de utilización.
Finalmente, es posible personalizar la propia
huerta de manera simple y creativa!

ES
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Guarda il video
Watch the video
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L’orto in terrazzo
ORTO CHE PASSIONE:
la linea dedicata all’orto per tutti!
La passione per l’orto ha già coinvolto tutti...
Con I LOVE ORTO, Verdemax offre mille soluzioni per avviare una piccola
coltivazione di frutti, aromi e ortaggi qualunque sia lo spazio a disposizione: sul
balcone, sul davanzale, in giardino e (con i nuovi kit EASYORTO e ORTOLINO)
perfino dentro casa!
Una linea completa per il punto vendita, ricca di prodotti di grande impatto
emozionale.

Vegetable garden on your terrace
A PASSION FOR VEGETABLES: the line dedicated
to vegetables for everyone!
The passion for a vegetable patch has now involved everyone...
With I LOVE MY VEGETABLE GARDEN, Verdemax offers a thousand solutions for
starting a small cultivation of fruit, aromatic plants and vegetables no matter how
much space is available: on the balcony, window ledge, in the garden and (with
the new EASYORTO and ORTOLINO kits) even indoors!
A complete line for the point of sale, with a wealth of products that have a great
emotional impact.

Le potager au balcon
PASSION POTAGER : la ligne dédiée au potager
pour tous !
La passion pour le potager a déjà gagné tout le monde...
Avec I LOVE ORTO, Verdemax vous offre mille solutions pour démarrer une
petite culture de fruits, de plantes aromatiques et de légumes, quel que soit
l’espace à votre disposition : sur le balcon, sur le rebord de la fenêtre, au jardin
et, avec les nouveaux kits EASYORTO et ORTOLINO, même à l’intérieur de la
maison !
Una ligne complète pour le point de vente, riche de produits ayant un impact
émotionnel très efficace.

Gemüsegarten auf der Terrasse
GÄRTNERLEIDENSCHAFT:  die Linie für einen
Gemüsegarten für alle!
Die Gärtnerleidenschaft hat bereits alle angesteckt...
Mit I LOVE ORTO bietet Verdemax zahlreiche Lösungen, um einen kleinen
Anbau von Obst, Küchenkräutern und Gemüse auch auf kleinster Oberfläche
zu beginnen: auf dem Balkon, auf dem Fensterbrett, im Garten und (mit den
neuen Kits EASYORTO und ORTOLINO) sogar in der Wohnung!
Eine komplette Linie für den POS, mit zahlreichen Produkten, die die Gefühle
ansprechen.

Huerta en terrazas
HUERTA, QUÉ PASIÓN: La línea dedicada a la huerta
para todos!
La pasión por la huerta ya está involucrando a todos...
Con I LOVE ORTO, Verdemax ofrece miles de soluciones para comenzar un
pequeño cultivo de frutos, plantas aromáticas y hortalizas, en cualquier espacio a
disposición: en el balcón, el alféizar, el jardín y (con los nuevos kits EASYORTO y
ORTOLINO) hasta dentro de casa!
Una línea completa para el punto de venta, con variedad de productos de gran
impacto emotivo.
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ORTOLINO. Il nuovo kit nutriente e divertente: innaffia, coltiva e gusta!
ORTOLINO Verdemax è il nuovo pratico kit orto-in-casa in 8 versioni, per coltivare i sapori sani e gustosi delle ricette di ogni giorno! Facile da usare e perfetto da
regalare alle persone care in ogni occasione, grazie agli adesivi personalizzati per una ricorrenza speciale o un pensiero gentile, semplice e originale...

ORTOLINO. The new kit, nourishing and fun: water it, grow it, taste it!
ORTOLINO Verdemax is the new practical home garden kit in 8 versions, to grow the healthy and tasty flavours for everyday recipes! Easy to use, thanks to the
personalised stickers, it is the ideal gift on every occasion, be it a special celebration or a kind, simple and original thought.

ORTOLINO. Le nouveau kit nutritif et amusant: arrose, culture et goût!
ORTOLINO est le nouveau kit pratique de Verdemax pour installer un potager à la maison. Ce produit existe en 8 versions, afin de cultiver les plantes qui vous
offriront les saveurs saines et savoureuses des recettes de chaque jour ! Facile à utiliser et parfait comme cadeau à destiner en toute occasion aux personnes que
vous aimez, grâce aux étiquettes adhésives personnalisées qui vous serviront pour une occasion spéciale ou un message sympathique, simple et original.

Das neue nahrhafte und unterhaltsame Kit: Wasser, wachsen und schmecken!
ORTOLINO Verdemax ist das neue Kit für den Gemüsegarten in der Wohnung in 8 unterschiedlichen Ausführungen, um die Zutaten für einen gesunden und
herzhaften Geschmack der Rezepte für jeden Tag selbst anzubauen! Einfach zu verwenden und ein perfektes Geschenk für unsere Lieben zu jeder Gelegenheit
dank der individuellen Aufkleber für einen besonderen Anlass oder einfach als originelle und einfache Aufmerksamkeit zwischendurch.

ORTOLINO. El nuevo kit nutritivo y divertido: ¡riega, cultiva y prueba!
ORTOLINO Verdemax es el nuevo práctico kit huerta-en-casa, en 8 versiones para cultivar los sabores sanos y apetitosos de las recetas de cada día! Fácil de usar y
perfecto para regalar a nuestros seres queridos en cada ocasión, gracias a las pegatinas personalizadas para ocasiones especiales o un gesto amable, simple y
original.
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8 GUSTI. Il kit Ortolino comprende: vasetto in PP ø 11 cm x h cm 7, terriccio in fibra di cocco e semi
8 FLAVOURS. Ortolino kit contains: polypropylene pot ø 9 cm x h cm 7, compost in coconut fibre and seeds

8 GOUTS. Ortolino kit comprend : pot en polypropylène ø 9 cm x h cm 7, terreau en fibres de coco et semences

8 KRÄUTERSORTEN. Ortolino kit umfasst: Töpfchen aus Polypropylen ø 9 cm x h cm 7, Blumenerde aus Kokosnussfasernund Samen

8 SABORES. El kit Ortolino eincluye: maceta en polipropileno ø 9 cm x h cm 7, suelo en fibra de coco y siembra
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ORTOLINO BASILIC

ORTOLINO BASIL

ORTOLINO BASILICO

ORTOLINO ALBAHACA

ORTOLINO BASILIKUM

24x47x17 cm
1,25 Kg

cod.
2021

PCS
16
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ORTOLINO CIBOULETTE

ORTOLINO CHIVES

ORTOLINO ERBA CIPOLLINA

ORTOLINO CEBOLLINO

ORTOLINO SCHNITTLAUCH

24x47x17 cm
1,22 Kg

cod.
2023

PCS
16
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ORTOLINO MENTHE POIVRÉE

ORTOLINO PEPPERMINT

ORTOLINO MENTA PIPERITA

ORTOLINO MENTA PIPERITA

ORTOLINO PFEFFERMINZE

24x47x17 cm
1,3 Kg

cod.
2025

PCS
16
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ORTOLINO PIMENT ROUGE

ORTOLINO RED CHILLIES

ORTOLINO PEPERONCINO ROSSO

ORTOLINO GUINDILLA ROJO

ORTOLINO ROT CHILI

24x17x46 cm
1,2 Kg

cod.
2030

PCS
16
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ORTOLINO PIMENT JAUNE

ORTOLINO YELLOW CHILLIES

ORTOLINO PEPERONCINO GIALLO

ORTOLINO GUINDILLA AMARILLA

ORTOLINO GELBE CHILI

24x17x47 cm
1,19 Kg

cod.
2029

PCS
16
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ORTOLINO ORIGAN

ORTOLINO OREGANO

ORTOLINO ORIGANO

ORTOLINO ORÉGANO

ORTOLINO OREGANO

24x47x17 cm
1,22 Kg

cod.
2026

PCS
16
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ORTOLINO PERSIL

ORTOLINO PARSLEY

ORTOLINO PREZZEMOLO

ORTOLINO PEREJIL

ORTOLINO PETERSILIE

24x47x17 cm
1,27 Kg

cod.
2027

PCS
16
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ORTOLINO SAUGE

ORTOLINO SAGE

ORTOLINO SALVIA

ORTOLINO SALVIA

ORTOLINO SALBEI

24x47x17 cm
1,23 Kg

cod.
2028

PCS
16
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AUTOCOLLANTS POUR ORTOLINO

STICKERS FOR ORTOLINO

ADESIVI PER ORTOLINO

ADHESIVOS PARA ORTOLINO

AUFKLEBER FÜR ORTOLINO

10x18x8 cm
0,29 Kg

cod.
2019

PCS
16
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KIT ORTOLINO

ORTOLINO KIT

KIT ORTOLINO

KIT ORTOLINO

ORTOLINO KIT

51x48x190 cm
19 Kg

cod.
2019

PCS
64

cod.
2025

PCS
16

cod.
2028

PCS
16

cod.
2021

PCS
16

cod.
2026

PCS
16

cod.
2029

PCS
16

cod.
2023

PCS
16

cod.
2027

PCS
16

cod.
2030

PCS
16

cod.
1809

PCS
1

I LOVE ORTO
EN

ORTOLINO
I LOVE ORTO

FR
ORTOLINO

I LOVE ORTO
DE

ORTOLINO
I LOVE ORTO

ES
ORTOLINO

I LOVE ORTO
IT

ORTOLINO
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Guarda il video
Watch the video
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EASYORTO. Porta in casa la tua passione
Con Easyorto hai sempre a portata di mano i sapori giusti per i tuoi piatti. Easyorto comprende: cassettina in legno decapata bianca cm 26x16x11, terriccio
compatto in fibra di cocco, film sagomato per terriccio, semi ad alta germinabilità, istruzioni per l’uso.
Utilizzare Easyorto è semplicissimo, è sufficiente aprire la busta di nylon contenente il terriccio compatto, aggiungere acqua per aumentarne il volume e seminare.
Pratica, moderna ed elegante la cassettina può essere facilmente riutilizzata.

EASYORTO. Bring your passion into your home
With Easyorto you always have at hand the right aromas for your dishes. Easyorto includes: white waxed wooden box 26x16x11 cm, soil in coconut fibre , film
shaped for compost, high germination seeds, instructions.
Easyorto is easy to use: just open the plastic bag containing the compacted compost, add water to increase the volume and sow the seeds.
Practical, modern and elegant, the box easily finds other uses.

EASYORTO. Invitez votre passion chez vous
Avec Easyorto, vous avez toujours pour vos plats les justes saveurs à portée de la main. Easyorto comprend: caissette en bois décapé blanc 26x16x11 cm, terreau
compact en fibre de coco, film adapté pour terreau, semences à fort pouvoir germinatif, mode d’emploi.
Utiliser Easyorto est extrêmement simple. Il suffit d’ouvrir le sachet en nylon contenant le terreau compact, d’ajouter de l’eau pour en augmenter le volume et de
semer. Pratique, moderne et élégante, la cais-sette peut être facilement réutilisée.

EASYORTO. Nehmen Sie Ihre Leidenschaft mit nach Hause!
Mit Easyorto haben Sie immer die richtige Geschmacksnote für Ihre Köstlichkeiten in Reichweite! Easyorto umfasst: Kasten aus gebeiztem Holz (26 x 16 x 11
cm), kompakte Blumenerde aus Kokosfaser, geformte Folie für die Blumenerde, Samen mit hoher Keimfähigkeit, Gebrauchsanleitung
Die Anwendung von Easyorto ist ganz einfach - öffnen Sie einfach den Nylon-beutel mit der kompakten Blumenerde, geben Sie Wasser zur Volumenvergröße-
rung dazu und säen Sie. Praktisch, mo-dern und elegant - der Kasten kann leicht wiederverwendet werden.

EASYORTO. Llévate a casa tu pasión.
Con Easyorto tienes siempre al alcance de la mano los sabores adecuados para tus platos. Easyorto incluye: cajita de madera decapada en blanco 26x16x11 cm,
mantillo compacto en fibra de coco, película perfilada para mantillo, semillas de alta germinabilidad, instrucciones de uso.
Utilizar Easyorto es de lo más fácil, basta con abrir la bolsa de nylon que contiene el mantillo compacto, añadir agua para aumentar el volumen y sembrar.
Práctica, moderna y elegante, la cajita puede reutilizarse fácilmente.

Designed&Developed in Italy
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CAISSETTE EN BOIS

WOODEN BOX

CASSETTA IN LEGNO

CAJITA DE MADERA

KASTEN AUS HOLZ

cod.
2210

28x53x25 cm
3 Kg

PCS
6cm 26x16x11
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EASYORTO ROQUETTE - CIBOULETTE

EASYORTO ROCKET - CHIVE

EASYORTO RUCOLA - ERBA CIPOLLINA

EASYORTO RÚCULA - CEBOLLINO

EASYORTO RAUKE - SCHNITTLAUCH

28x54x24 cm
4,3 Kg

cod.
2218

PCS
6
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EASYORTO MENTHE - SAUGE

EASYORTO MINT - SAGE

EASYORTO MENTA - SALVIA

EASYORTO MENTA - SALVIA

EASYORTO MINZE - SALBEI

28x53x24 cm
4,1 Kg

cod.
2219

PCS
6

IT

EN

FR

DE

ES

EASYORTO BASILIC - PERSIL

EASYORTO BASIL - PARSLEY

EASYORTO BASILICO - PREZZEMOLO

EASYORTO ALBAHACA - PEREJIL

EASYORTO BASILIKUM - PETERSILIE

28x53x25 cm
4,24 Kg

cod.
2220

PCS
6

IT

EN

FR

DE

ES

EASYORTO PIMENT - TOMATE

EASYORTO CHILLIES - CHERRY TOMATOES

EASYORTO PEPERONCINO - POMODORINO

EASYORTO GUINDILLA - TOMATITOS

EASYORTO CHILI - KIRSCHTOMATEN

28x53x25 cm
4,15 Kg

cod.
2230

PCS
6

I LOVE ORTO
EN

EASYORTO
I LOVE ORTO

FR
EASYORTO

I LOVE ORTO
DE

EASYORTO
I LOVE ORTO

ES
EASYORTO

I LOVE ORTO
IT
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ERBAGATTA, il kit per fare felice il tuo gatto!
Il Kit ERBAGATTA comprende: cassettina in legno decapata grigia cm 23 x 14 x 6;
terriccio compatto in fibra di cocco; semi ad alta germinabilità.

CAT GRASS, to make your cat happy!
The CAT GRASS kit includes: grey waxed box 23 x 14 x 6 cm;
compact compost in coconut fibre; high germination seeds.

HERBE À CHAT, le kit pour rendre votre chat heureux !
Le Kit HERBE À CHAT comprend : boîte en bois décapée grise 23 x 14 x 6 cm ;
terreau compact en fibres de coco; semences à fort pouvoir germinatif.

KATZENGRAS, Machen Sie Ihre Katze glücklich!
Das Kit KATZENGRAS umfasst: eine Kiste aus gebeiztem Holz 23 x 14 x 6 cm;
Kompaktblumenerde aus Kokosnussfasern; leicht keimende Samen.

¡HIERBA GATERA, el kit para hacer feliz a tu gato!
El kit HIERBA GATERA incluye: caja de madera decapada gris cm 23 x 14 x 6; suelo
compacto en fibra de coco; siembra de alta germinación.
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HERBE À CHAT

CAT GRASS

ERBA GATTA

HIERBA GATERA

KATZENGRAS

24x47x16 cm
2,43 Kg

cod.
2238

PCS
6
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cod.
1803

PCS
1

KIT HERBE À CHAT

CAT GRASS KIT

KIT ERBA GATTA

KIT HIERBA GATERA

KATZENGRAS KIT

51x48x190 cm
28,2 Kg

cod.
2238

PCS
48



Per usare l’orto Urbano
occorre del buon terriccio
fresco e concime organico,
con le piantine che si
vogliono far crescere.

To use the Urban vegetable
garden, you need good
fresh soil and organic
fertilizer, with the plants you
want to grow.

28 cm

115 cm
58 cm

115 cm

Può contenere fino a
100 litri  di terriccio
It can contains untill 100
liters of topsoil

misure interne
internal size
cm 52 x 99 x h 20

Made in Italy

Guarda il video
Watch the video
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ORTO URBANO
L’orto Urbano, comprende un serbatoio per acqua da 6 litri con rubinetto, un
tessuto non tessuto capillare di misura cm 80 x 130 e un sacchetto di argilla
espansa

URBAN GARDEN
The Urban garden includes a 6 litre water reservoir with tap, a capillary
nonwoven fabric measuring 80 x 130 cm and a bag of expanded clay.

BAC POUR POTAGER URBAIN
Le bac pour potager Urbain comprend une réservoir à eau de 6 litres avec
robinet, un non-tissé capillaire 80 x 130 cm et un sachet d’argile expansée

KÜBEL FÜR DAS STADT-, GARTEN- ODER BALKONBEET
Der Kübel für das Stadt-, Garten- oder Balkonbeet enthält einen 6-Liter-
Wassertank mit Wasserhahn, ein 80 x 130 cm großes Vlies mit kapillaren
Eigenschaften und einen Sack mit Blähton

CONTENEDOR HUERTO URBANO
El contenedor Huerto Urbano está formado por un depósito para el agua de 6
litros con grifo, un tejido no tejido capilar de 80 x 130 cm y una bolsa de arcilla
expandida

Come si
prepara
l’ORTO
URBANO

1 2

3 4 5

How prepare
the URBAN
GARDEN
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Made in Italy

1201

1200

Made in Italy

Promo pallet colore antracite - pz 10

Promo pallet anthracite - 10 pcs,

Promotion Palette anthrazit-farbene
Kübel - 10 Stck.

Promo palette anthracite - 10 pièces,

Promoción palé antracita - 10 unidades

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS
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BAC POUR POTAGER URBAIN, TERRE CUITE

URBAN GARDEN TERRACOTTA

ORTO URBANO TERRACOTTA

CONTENEDOR HUERTO URBANO TERRACOTA

KÜBEL FÜR DAS STADT-, GARTEN, TERRAKOTTA

58x113x29 cm
10,9 Kg

cod.
2250

PCS
1
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BAC POUR POTAGER URBAIN ANTHRACITE

URBAN GARDEN ANTHRACITE

ORTO URBANO ANTRACITE

CONTENEDOR HUERTO URBANO ANTRACITA

KÜBEL FÜR DAS STADT-, GARTEN, ANTHAZIT

60x115x30 cm
10,52 Kg

cod.
2248

PCS
1
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RÉSERVOIR POUR COD. 2248-2250

TANK FOR COD. 2248-2250

SERBATOIO PER 2248-2250

TANQUE PARA COD. 2248-2250

TANK FÜR KOD. 2248-2250

5x5x5 cm
0,2 Kg

cod.
1200

PCS
1
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ROBINET DE RÉSERVOIR POUR COD. 2248-2250

TANK TAP FOR COD. 2248-2250

RUBINETTO PER SERBATOIO PER 2248-2250

GRIFO DEL TANQUE PARA COD. 2248-2250

TANKHAHN FÜR KOD. 2248-2250

7x6x8 cm
0,01 Kg

cod.
1201

PCS
1

Promo pallet terracotta - 10 pcs

Promotion Palette Kübel aus Terrakotta
- 10 Stck.,

Promo palette terre cuite - 10 pièces,

Promoción palé terracota - 10 unidades

Promo pallet colore terracotta - pz 10cm
 2

05

cm 120

cm
 1

20

cm
 2

05

cm 120

cm
 1

20



Facile da montare - Comodo da usare
Easy to assemble - Convenient to use
Facile à assembler - Pratique à utiliser
Einfach zu montieren - Bequem zu bedienen
Fácil de montar - Cómodo de usar
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ORTO “BALCONE”
Capienza 35 litri e profondità 23 cm garantisce la coltivazione con facilità

“BALCONE” GARDEN
35 liters capacity and 23 cm depth guarantees easy cultivation

BAC POUR POTAGER “BALCONE”
Capacité 35 litres et profondeur 23 cm garantissent une culture facile

KÜBEL FÜR DAS STADT-, GARTEN “BALCONE”
Das Fassungsvermögen 35 Liter und die Tiefe 23 cm garantieren eine
einfache Kultivierung

CONTENEDOR HUERTO “BALCONE”
Capacidad 35 litros y profundidad 23 cm garantizan un cultivo fácil

NEW !

Foro di drenaggio
Water drain

Évacuation de l’eau
Wasserablaub

Drenaje de agua

cm
 7

5

cm 60 cm 37

cm
 2

3

60x37x25 cm
2,3 Kg

cod.
2295

PCS
135 l

IT

EN

FR

DE

ES

BAC POUR POTAGER AVEC PIEDS « BALCONE », 35 l

“BALCONE” GARDEN WITH FEET, 35 l

ORTO “BALCONE” CON PIEDI 35 l

CONTENEDOR HUERTO CON PIES “BALCONE”, 35 l

KÜBEL FÜR DAS STADT-, GARTEN MT FUßEN “BALCONE”, 35 l

PP
JOINT

Made in EU
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ORTO “BALCONE BIG”
Un grande volume di terreno, 80 litri e una superficie che permette di
coltivare più verdure nello stesso momento. La copertura favorisce la crescita
delle giovani piante e la coltivazione anche in inverno.

“BALCONE BIG” GARDEN
A large volume of land, 80 liters and an area that allows you to grow more
vegetables at the same time. The cover promotes the growth of young plants
and cultivation even in winter.

BAC POUR POTAGER “BALCONE BIG”
Un grand volume de terre, 80 litres et une surface qui permet de cultiver
plus de légumes en même temps. La couverture favorise la croissance des
jeunes plantes et la culture même en hiver.

KÜBEL FÜR DAS STADT-, GARTEN “BALCONE BIG”
Ein großes Landvolumen, 80 Liter und eine Fläche, auf der Sie gleichzeitig
mehr Gemüse anbauen können. Die Abdeckung fördert das Wachstum von
Jungpflanzen und die Kultivierung auch im Winter.

CONTENEDOR HUERTO “BALCONE BIG”
Un gran volumen de terreno, 80 litros y una superficie que te permite cultivar
más hortalizas al mismo tiempo. La cubierta favorece el crecimiento de las
plantas jóvenes y el cultivo incluso en invierno.

NEW !

Facile da montare - Comodo da usare
Easy to assemble - Convenient to use
Facile à assembler - Pratique à utiliser
Einfach zu montieren - Bequem zu bedienen
Fácil de montar - Cómodo de usar

Foro di drenaggio
Water drain

Évacuation de l’eau
Wasserablaub

Drenaje de agua

cm
 2

5

cm
 9

6

cm 77
cm

 58
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BAC POUR POTAGER AVEC PIEDS « BALCONE BIG », 80 l

“BALCONE BIG” GARDEN WITH FEET, 80 l

ORTO “BALCONE BIG” CON PIEDI 80 l

CONTENEDOR HUERTO CON PIES “BALCONE BIG”, 80 l

KÜBEL FÜR DAS STADT-, GARTEN MT FUßEN “BALCONE BIG”, 80 l

58x77x27 cm
4,5 Kg

cod.
2299

PCS
180 l

PP
JOINT

Made in EU



Confezione dell’orto in salice,
dove è già incluso il telo pacciamatura

Willow planters packaging
where it is already included the mulching tarp

Poco ingombrante

Not bulky

cm 67

cm
 2

0

cm
 3

7

• In materiale plastico con riserva d’acqua e 4 striscie in feltro per umidificare il terreno

• Self-watering planter in plastics with felt band for soil wetting

• Pot en plastique à réservoir d’eau avec bande en feutre pour humidifier le sol

• Aus Kunststoffmaterial mit Wasserspeicher und Filzstreifen, um den
Boden anzufeuchten

• Macetero plástico con reserva de agua y tira de fieltro para humedecer el terrero
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JARDINIÈRE

PLANTER

ORTOVASO

MACETA

KASTEN

40x70x60 cm
13,85 Kg

cod.
2239

PCS
10
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MINI-POTAGERS EN OSIER

WILLOW PLANTERS

ORTI IN SALICE

MACETAS DE SAUCE

KÄSTEN AUS WEIDENGEFLECHT

cm 30 x 60
x h 30

cm 60 x 60
x h 20

cm 80 x 80
x h 20

34x63x46 cm
9,77 Kg

64x34x44 cm
8,86 Kg

44x85x29 cm
10,16 Kg

cod.
2246

PCS
6

cod.
2258

PCS
6

cod.
2259

PCS
6

189



Vasetto intercambiabile
Interchangeable pot

Austauschbarer Blumentopf
Pot interchangeable

Maceta intercambiable

Griglia per riserva d’acqua
Grid for water reserve

Gitter für die Wasserreserve
Grille de réserve d’eau

Rejilla para reserva de agua
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VERTICAL GARDEN
Una fantastica idea per abbellire una parete con fiori o ancora più utile per una parete di piante
aromatiche

VERTICAL GARDEN
A fantastic idea to beautify a wall with flowers, or even more useful for a wall of aromatic plants

VERTICAL GARDEN
Une idée fantastique pour embellir un mur avec des fleurs ou utile pour créer un mur de plantes
aromatiques

VERTICAL GARDEN
Eine Super-Idee, um eine Wand mit Blumen zu verschönern oder ganz besonders nützlich, um
Küchenkräuter an einer Wand anzubauen

VERTICAL GARDEN
Una fantástica idea para embellecer una pared con flores, aún más útil para una pared de plantas
aromáticas
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KIT VERTICAL GARDEN

VERTICAL GARDEN KIT

KIT VERTICAL GARDEN

KIT VERTICAL GARDEN

VERTICAL GARDEN KIT
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cm 60

cm
 9

0

cm
 4

0

cm 26

cm
 4

9

cm
 2

0
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VERTICAL GARDEN

VERTICAL GARDEN

VERTICAL GARDEN

VERTICAL GARDEN

VERTICAL GARDEN

cod.
2286

20x50x18 cm
2 Kg

PCS
1pcs 6

20x50x18 cm
2 Kg

40x112x65 cm
29 Kg

Vari sistemi di
composizione del
Vertical Garden
Var ious  sys tems  o f  Ve r t i ca l
Garden composition

Divers systèmes de composition
du Vertical Garden
Verschiedene Möglichkeiten, den
Vertical Garden zusammenzustellen

Varios sistemas de composición
del Vertical Garden

x 2

cm 17 x 2,5 x 49

x 6

cm 15 x 17 x h 12

Contiene - It includes  - Comprenant - Enthält - Comprende

x 16

kg
1,6

cod.
2286

PCS
12

cod.
1896

PCS
1



cm
 7

0

cm 26

I LOVE ORTO
EN

GARDEN AND SEEDS
I LOVE ORTO

FR
POTAGER ET SEMER

I LOVE ORTO
DE

GARTEN UND SAAT
I LOVE ORTO

ES
JARDÍN Y SIEMBRA

I LOVE ORTO
IT

ORTO IN TERRAZZO

1,5L x3

2L x6

2,5L x4
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ES • En material tejido, tres bolsas con forro interior de polietileno para contener el mantillo y 
el agua

HUERTO COLGANTE CON TRES BOLSILLOS

• Aus Stoff, drei Taschen, die innen mit Polyäthylen gefüttert sind, um den Boden zu halten 
und das Wasser zu speichern

HÄNGEBEET MIT DREI TASCHEN

• En matériel tissu, trois poches doublées polyéthylène à l’intérieur pour étanchéité au 
terreau et à l’eau

POTAGER SUSPENDU À TROIS POCHES

• Made of fabric, three pockets with polyethylene interior lining for soil and water tightness
HANGING GARDEN WITH THREE POUCHES

• In materiale tessuto, tre tasche foderate all’interno in polietilene per la tenuta del 
terriccio e dell’acqua

ORTO APPESO TRE TASCHE

cod.
2288

28x26x15 cm
0,91 Kg

PCS
61,5 L x 3
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ES • En material tejido, seis bolsas con forro interior de polietileno para contener el mantillo y 
el agua

HUERTO COLGANTE CON SEIS BOLSILLOS

• Aus Stoff, sechs Taschen, die innen mit Polyäthylen gefüttert sind, um den Boden zu halten 
und das Wasser zu speichern

HÄNGEBEET MIT SECHS TASCHEN

• En matériel tissu, six poches doublées polyéthylène à l’intérieur pour étanchéité au 
terreau et à l’eau

POTAGER SUSPENDU À SIX POCHES

• Made of fabric, six pockets with polyethylene interior lining for soil and water tightness
HANGING GARDEN WITH SIX POUCHES

• In materiale tessuto, sei tasche foderate all’interno in polietilene per la tenuta del 
terriccio e dell’acqua

ORTO APPESO SEI TASCHE

cod.
2289

30x26x22 cm
1,75 Kg

PCS
62 L x 6

IT

EN

FR

DE

ES • En material tejido, cuatro bolsas con forro interior de polietileno para contener el mantillo 
y el agua, ideal para las barandillas de los balcones

HUERTO COLGANTE CON CUATRO BOLSILLOS

• Aus Stoff, vier Taschen, die innen mit Polyäthylen gefüttert sind, um den Boden zu halten 
und das Wasser zu speichern, ideal für Balkongeländer

HÄNGEBEET MIT VIER TASCHEN

• En matériel tissu, quatre poches doublées polyéthylène à l’intérieur pour étanchéité au 
terreau et à l’eau, idéal pour les balustrades des balcons

POTAGER SUSPENDU À QUATRE POCHES

• Made of fabric, four pockets with polyethylene interior lining for soil and water tightness, 
ideal for balcony railing

HANGING GARDEN WITH FOUR POUCHES

• In materiale tessuto, quattro tasche foderate all’interno in polietilene per la tenuta del 
terriccio e dell’acqua, ideale per balconi

ORTO APPESO QUATTRO TASCHE

cod.
2290

28x40x20 cm
2,2 Kg

PCS
62,5 L x 4

cm
 7

0

cm 56

cm
 4

8

cm 41

cm
 22

4 kg
MAX

8 kg
MAX

6 kg
MAX
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Highest quality

Highest quality
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PASTILLES EN FIBRE DE COCO AVEC TISSU

COCONUT FIBRE TABLETS WITH FABRIC

PASTIGLIE IN FIBRA DI COCCO CON TESSUTO

PASTILLAS DE FIBRA DE COCO CON TEJIDO

PASTILLEN AUS KOKOSFASER MIT STOFFUM-MANTELUNG

22x40x15 cm
3,15 Kg

cod.
2267

PCS
24

12 pcs
Ø mm 45 x h 10
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POTS BIODÉGRADABLES

BIODEGRADABLE POTS

VASETTI BIODEGRADABILI

MACETAS BIODEGRADABLES

BIOLOGISCH ABBAUBARES SAATTÖPFCHEN

23x32x34 cm
1,89 Kg

cod.
2319

PCS
30

12 pcs
Ø cm 6 x h 5,5
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PÉPINIÈRE EN PLASTIQUE

PLASTIC SEEDBED

SEMENZAIO IN PLASTICA

SEMILLERO DE PLÁSTICO

SAATBEET AUS PLASTIK

• Semenzaio con 40 cellette, riutilizzabile

• Seebed with 40 cells, reusable

• Pépinière à 40 cellules, réutilisable

• Saatbeet mit 40 Zellen, wiederverwendbar

• Semillero con 40 celdas, reutilizable

27x15x40 cm
1,67 Kg

cod.
2285

PCS
8

3 pcs
cm 36x23 x h 5,5
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PASTILLES EN FIBRE DE COCO

COCONUT FIBRE TABLETS

PASTIGLIE IN FIBRA DI COCCO

PASTILLAS DE FIBRA DE COCO

PASTILLEN AUS KOKOSFASER

23x32x34 cm
1,89 Kg

cod.
2266

PCS
24

12 pcs
Ø mm 40 x h 10
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PÉPINIÈRE BIODÉGRADABLE

BIODEGRADABLE SEEDBED

SEMENZAIO BIODEGRADABILE

SEMILLERO BIODEGRADABLE

BIOLOGISCH ABBAUBARES SAATBEET

• Semenzaio con 12 cellette

• Seebed with 12 cells

• Pépinière à 12 cellules

• Saatbeet mit 12 Zellen

• Semillero con 12 celdas

35x32x41 cm
2,92 Kg

cod.
2318

PCS
16

6 pcs
cm 16 x 12 x h 5
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POTS BIODÉGRADABLES

BIODEGRADABLE POTS

VASETTI BIODEGRADABILI

MACETAS BIODEGRADABLES

BIOLOGISCH ABBAUBARES SAATTÖPFCHEN

22x25x32 cm
2,06 Kg

cod.
2320

PCS
30

10 pcs
cm 5 x 5 x h 6
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PÉPINIÈRE EN PLASTIQUE

PLASTIC SEEDBED

SEMENZAIO IN PLASTICA

SEMILLERO DE PLÁSTICO

SAATBEET AUS PLASTIK

• Semenzaio con 12 cellette, riutilizzabile

• Seebed with 12 cells, reusable

• Pépinière à 12 cellules, réutilisable

• Saatbeet mit 12 Zellen, wiederverwendbar

• Semillero con 12 celdas, reutilizable

32x27x40 cm
1,95 Kg

cod.
2287

PCS
16

5 pcs
cm 18 x 13 x h 5

Con l’acqua aumenta 5 volte il suo volume
With water, it increases its volume by 5 times
Avec de l’eau, ce produit augmente 5 fois de volume
Nach dem Aufgießen von Wasser wird das Volumen verfünffacht
Con el agua, aumenta 5 veces su volumen
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I LOVE ORTO
IT

ORTO IN TERRAZZO

PVC

Regolazione dell’aria
Air regolation

x 3
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ES • Formado por 4 piezas: 1 bandeja de recogida exceso de agua, 1 contenedor, 1 semillero, 1
tapa

MINI INVERNADERO CON SEMILLERO

• Bestehend aus 4 Teilen: 1 Behälter, 1 Untersetzer, 1 Saatbeet und 1 Deckel
MINI-GEWÄCHSHAUS MIT SAATBEET

• Constitué de 4 pièces: 1 sous-conteneur, 1 conteneur, 1 pépinière, 1 couvercle
MINI-SERRE ET SA PÉPINIÈRE

• Consists of 4 pieces: 1 under-container, 1 container, 1 seedbed, 1 cover
MINI-GREENHOUSE WITH SEEDBED

• Composta da 4 pezzi, un sotto contenitore, un contenitore, un semenzaio cod. 2318 ed un 
coperchio per una migliore germinazione del seme

MINISERRA COMPLETA DI SEMENZAIO

33,5x42,5x28 cm
2,34 Kg

cod.
2294

PCS
16
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CLOCHE

PLANT CLOCHE

CAMPANA

CAMPANA

ABDECKHAUBE

• Sviluppa la crescita del prodotto

• Develops product growth

• Développe la croissance des produits

• Entwickelt Produktwachstum

• Desarrolla el crecimiento del producto

26x24x26 cm
0,45 Kg

cod.
2297

PCS
5

Ø cm 26
x h 19,5

• Composta da 2 pezzi, un contenitore più coperchio
• Compatibile con il semenzaio cod. 2285

• Consists of 2 parts, container + lid
• Compatible with the seedbed cod. 2285

• Constitué de 2 pièces: conteneur + couvercle
• Compatible avec le lit de semence cod. 2285

• Bestehend aus 2 Teilen, Behälter und Deckel
• Kompatibel mit dem Saatbett Kod. 2285

• Formado por 2 piezas, contenedor + tapa
• Compatible con el semillero cód. 2285
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MINI-SERRE

MINI-GREENHOUSE

MINISERRA

MINI INVERNADERO

MINI-GEWÄCHSHAUS

41x27x52 cm
4,7 Kg

cod.
2293

PCS
12
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TRANSPLANTOIR À POINTE

POINTED TRANSPLANTER

TRAPIANTATORE A PUNTA

TRASPLANTADOR DE PUNTA

PFLANZER MIT SPITZE

• Impugnatura a “T”

• “T” handle

• Poignée en «T»

• “T“-förmiger Griff

• Empuñadura en “T“

15x15x27 cm
1,22 Kg

cod.
4435

PCS
12
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SEMOIR MANUEL

MANUAL SEED SOWER

SEMINATORE MANUALE

SEMBRADOR MANUAL

MANUELLER SAATPFLANZER

• Ideale nei vasi e nell’orto per piccole semine

• Ideal for vases and garden plantings

• Idéal dans pots et potagers pour petits semis

• Ideal für Blumentöpfe und für kleine Saatarbeiten im Beet

• Ideal en macetas y en el huerto para pequeñas siembras

22x12x12 cm
0,39 Kg

cod.
4437

PCS
12

PP

PP
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NEW !

Tre tempi di lluminazione: 12 ore - 14 ore - 16 ore
Three lighting times: 12 hours - 14 hours - 16 hours
Trois durées d'éclairage : 12 heures - 14 heures - 16 heures
Drei Beleuchtungszeiten: 12 Stunden - 14 Stunden - 16 Stunden
Tres tiempos de iluminación: 12 horas - 14 horas - 16 horas

NEW !

20x18x40 cm
1,7 Kg
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JARDIN HYDROPONIQUE INDOOR 12 CELLULES

INDOOR HYDROPONIC GARDEN 12 CELLS

ORTO IDROPONICO INDOOR 12 CELLE

JARDÍN HIDROPÓNICO INDOOR 12 CELDAS

INDOOR HYDROPONISCHER GARTEN 12 ZELLEN

cod.
2334

PCS
112 celle
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cod.
1519

PCS
1

KIT JARDIN HYDROPONIQUE INDOOR

INDOOR HYDROPONIC GARDEN KIT

KIT ORTO IDROPONICO INDOOR

KIT JARDÍN HIDROPÓNICO INDOOR

INDOOR HYDROPONISCHER GARTEN KIT

30x60x150 cm
9 Kg

cod.
2334

PCS
4

NEW ! WATT
20

VOLT
12

4L

Contenuto: 12 cellette idroponiche, 12 coperture cellette idroponiche,
12 coni in spugna per la germinazione, 2 flaconi soluzione nutritiva

Contents: 12 hydroponic cells, 12 hydroponic cell covers, 12 sponge
cones for germination, 2 bottles of nutrient solution

Contenu : 12 cellules hydroponiques, 12 couvercles de cellules hydroponi-
ques, 12 cônes éponge pour la germination, 2 bouteilles de solution nutritive

Inhalt: 12 Hydroponikzellen, 12 Hydrokulturzellenabdeckungen, 12
Schwammkegel zur Keimung, 2 Flaschen Nährlösung

Contenido: 12 celdas hidropónicas, 12 cubiertas de celdas hidropónicas,
12 conos de esponja para germinación, 2 botellas de solución nutritive
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CÔNES EN ÉPONGE POUR LA GERMINACION - SAC DE 12 PCS

SPONGE CONES FOR GERMINATION - 12 PCS BAG

CONI IN SPUGNA PER LA GERMINAZIONE - BUSTA 12 PZ

CONOS DE ESPONJA PARA GERMINACIÓN - BOLSA DE 12 UDS

SCHWAMMKEGEL ZUR KEIMUNG - 12 STK BEUTEL

20x15x8 cm
0,3 Kg

cod.
2351

PCS
512 pcs
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ORTO IDROPONICO
L’orto idroponico indoor permette la coltivazione tutto l’anno grazie al sistema a led di alta efficienza che riproduce la luce solare. Il sistema di
circolazione dell’acqua aumenta l’ossigenazione garantendo la crescita di piante sane e rigogliose. Le 12 cellette di cui dispone l’orto consentono la
coltivazione intensiva o la possibilità di coltivare più tipi di piante.
HYDROPONIC GARDEN
The indoor hydroponic garden allows cultivation all year round thanks to the high efficiency LED system that reproduces sunlight. The water circulation
system increases oxygenation ensuring the growth of healthy and luxuriant plants. The 12 cells available in the garden allow for intensive cultivation or
the possibility of growing more types of plants.

JARDIN HYDROPONIQUE
Le jardin hydroponique d'intérieur permet une culture toute l'année grâce au système LED à haut rendement qui reproduit la lumière du soleil. Le
système de circulation d'eau augmente l'oxygénation assurant la croissance de plantes saines et luxuriantes. Les 12 cellules disponibles dans le jardin
permettent une culture intensive ou la possibilité de cultiver plusieurs types de plantes.

HYDROPONISCHER GARTEN
Der Indoor-Hydrokulturgarten ermöglicht das ganze Jahr über eine Kultivierung dank des hocheffizienten LED-Systems, das das Sonnenlicht
reproduziert. Das Wasserzirkulationssystem erhöht der Sauerstoffversorgung, um das Wachstum gesunder und üppiger Pflanzen zu gewährleisten. Die
12 im Garten verfügbaren Zellen ermöglichen eine intensive Kultivierung oder die Möglichkeit, mehr Pflanzenarten anzubauen.

JARDÍN HIDROPÓNICO
El jardín hidropónico interior permite el cultivo durante todo el año gracias al sistema LED de alta eficiencia que reproduce la luz solar. El sistema de
circulación de agua aumenta la oxigenación asegurando el crecimiento de plantas sanas y frondosas. Las 12 celdas disponibles en el jardín permiten
un cultivo intensivo o la posibilidad de cultivar más tipos de plantas.

cm 60

cm
 1

50

cm
 3

0



I LOVE ORTO
EN

GARDEN AND SEEDS
I LOVE ORTO

FR
POTAGER ET SEMER

I LOVE ORTO
DE

GARTEN UND SAAT
I LOVE ORTO

ES
JARDÍN Y SIEMBRA

I LOVE ORTO
IT

ORTO IN TERRAZZO
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ATTREZZINI PER VASI
I piccoli attrezzini sono ideali per chi fa giardinaggio sul balcone

SMALL TOOLS FOR VASES
The small tools are ideal for those who garden on the balcony

PETIT OUTILS POUR VASES
Les petits outils sont idéaux pour ceux qui jardinent sur le balcon

KLEINGERÄTE FÜR VASEN
Die kleinen Geräte sind ideal für alle, die auf dem Balkon gärtnern

PEQUEÑOS UTENSILOS PARA FLOREROS
Los pequeños utensilos son ideales para quienes cultivan en el balcón.

NEW !

IT
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ES

PELLE POUR VASE

TROWEL FOR VASE

PALETTA DA VASO

PALETA PARA FLORERO

SCHAUFEL FÜR VASE

cod.
3766

12x8x22 cm
0,7 Kg

PCS
12cm 22,5

IT

EN

FR

DE

ES

TRANSPLANTOIR POUR VASE

TRANSPLANTER FOR VASE

PALETTA TRAPIANTATORE DA VASO

PALETA DE TRASPLANTAR PARA FLORERO

PFLANZKELLE FÜR VASE

cod.
3767

12x8x22 cm
0,6 Kg

PCS
12cm 22,5

strong

22,5cm

strong

22,5cm

IT
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RÂTEAU POUR VASE

RAKE FOR VASE

RASTRELLO DA VASO

RASTRILLO POR FLORERO

GARTENRECHEN FÜR VASE

cod.
3768

12x8x22 cm
0,5 Kg

PCS
12cm 17

strong

17 cm

NEW !

NEW !

NEW !

IT
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PULVÉRISATEURS 0,3 LITRES - COULEURS ASSORTIES

SPRAY BOTTLES 0,3 LITRES - ASSORTED COLORS

SPRUZZINO 0,3 LITRI - COLORI ASSORTITI

PULVERIZADORES 0,3 LITROS - COLORES VARIADOS

SPRÜHFLASCHEN FÜR PFLANZEN 0,3 LITER - VERSCHIEDENE FARBEN

cod.
5982

40x20x30 cm
1,4 Kg

PCS
240,3 l

195
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TUTORI E LEGACCI

BARS AND TIES

TUTEURS ET CORDES

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER

TUTORES Y LIGADORAS
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Un sostegno al proprio verde.
Nessun dettaglio è lasciato al caso con
Verdemax, che ha pensato a tutto quello
che serve per la corretta crescita delle
piante: legacci, tutori, termometri, dissua-
sori e trappole.
L'alta qualità degli espositori valorizza e
differenzia i prodotti in base alle esigenze.

IT

Support for your green spaces.
No detail is left to chance with Verdemax,
which has thought of everything needed
for the correct growth of plants: ligatures,
supports, thermometers, deterrents and
traps.
The high quality of the displays enhances
and differentiates products according to
needs.

EN

Une aide valable dans votre
espace vert.
Avec Verdemax, rien n’est laissé au hasard,
car nous avons pensé à tout ce qui vous
sert pour faire pousser vos plantes
correctement : produits de liage, tuteurs,
thermomètres, effaroucheurs et pièges.
La haute qualité de nos présentoirs valorise
et différencie nos produits en fonction de
vos exigences.

FR

Eine Stütze für das eigene
Grün.
Das Sortiment von Verdemax überlässt
nichts dem Zufall und bietet all das, was
für einen gesunden Pflanzenwuchs
erforderlich ist: Befestigungselemente,
Pflanzenstützen, Thermometer, Fallen und
Vogelschrecken.
Die gehobene Qualität der Verkaufsständer
bringt die Produkte und ihre Eignung für
die verschiedenar t igen Ansprüche
besonders zum Gelten.

DE

Un soporte para el verde de
su jardín.
No dejamos ningún detalle al azar,
Verdemax ha pensado en todo lo necesario
para el buen crecimiento de las plantas:
ataduras, tutores, termómetros, disuasores
y trampas.
La alta calidad de los expositores valoriza
y distingue a los productos según las
exigencias.

ES



No ruggine e
corrosione

Rivestimento in
plastica studiato per
l’aggrappamento delle
piante e per una miglior
tenuta dei legacci

Sigillato ermeticamente
alle estremità

Anima in acciaio

Non attaccabile
da elementi chimici

Lunga durata
nel tempo

Estremità appuntita
per facilitare la
penetrazione nel terreno

Hermetically sealed
at the ends

Impervious to
chemicals

Sharp end for ease
of soil penetration

Durable over time

Steel core

No rust and
corrosion

Plastic coating designed
to hold the plants and
for a better hold of the
ties
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cm 45
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 1

30
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 4

5
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TUTEURS EN ACIER PLASTIFIÉ

PLASTIC-COATED STEEL SUPPORT STAKES

TUTORI IN ACCIAIO PLASTIFICATO

TUTORES DE ACERO PLASTIFICADO

STÜTZEN AUS KUNSTSTOFFBESCHICHTETEM STAHL

cod.
6309

8x91x8 cm
2,43 Kg

PCS
50

cod.
6312

PCS
50

9x124x9 cm
4,35 Kg

cod.
6315

PCS
50

11x152x11 cm
5,5 Kg

cod.
6318

PCS
25

10x181x10 cm
6,1 Kg

cod.
6321

PCS
25

10x211x10 cm
7,04 Kg

cod.
6324

PCS
25

13x242x13 cm
9,4 Kg

• Ideale per ortaggi e piante in genere

• Ideal for vegetables and plants

• Idéal pour légumes et plantes

• Ideal für Gemüse und Pflanzen

• Ideal para vegetales y plantas

mm 8 x cm 90

mm 11 x cm 120

mm 11 x cm 150

mm 16 x cm 180

mm 16 x cm 210

mm 20 x cm 240

IT
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ES

PRÉSENTOIR POUR TUTEURS EN ACIER PLASTIFIÉ

PLASTIC-COATED STEEL SUPPORT STAKES DISPLAY

ESPOSITORE TUTORI IN ACCIAIO PLASTIFICATO (COD. 6295)

EXPOSITOR PARA TUTORES DE ACERO PLASTIFICADO

AUFSTELLER FÜR STÜTZEN AUS KUNSTSTOFFBESCHICHTETEM STAHL

cod.
6309

8x91x8 cm
2,43 Kg

PCS
150

cod.
6312

PCS
150

9x124x9 cm
4,35 Kg

cod.
6315

PCS
150

11x152x11 cm
5,5 Kg

cod.
6318

PCS
100

10x181x10 cm
6,1 Kg

cod.
6321

PCS
50

10x211x10 cm
7,04 Kg

cod.
6324

PCS
50

13x242x13 cm
9,4 Kg

cod.
6295/N

PCS
1

47x131x14 cm
10,18 Kg

cod.
1420

PCS
1

mm 8 x cm 90

mm 11 x cm 120

mm 11 x cm 150

mm 16 x cm 180

mm 16 x cm 210

mm 20 x cm 240

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

Cartello • Crowner
• Panneau • Tafel

• Letrero



Per pomodori

For tomatoes
Pour tomates

Für Tomatenflanzen
Para tomates

BARS AND TIES
EN

BARS
TUTEURS ET CORDES

FR
TUTEURS

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

STÜTZEN
TUTORES Y LIGADORAS

ES
TUTORES

TUTORI E LEGACCI
IT

TUTORI

cod.
6215

6x151x6 cm
4,88 Kg

PCS
10

cod.
6218

PCS
10

6x182x6 cm
5,82 Kg

cod.
6220

PCS
10

6x211x6 cm
6,87 Kg
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Zn

cm 45
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 4

5

Nodini per legature
Knots

Sigillato
Sealed

cm 45

cm
 1

30
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 4
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TUTEUR SPIRALE

SPIRAL SUPPORT STAKE

TUTORI A SPIRALE

TUTOR ESPIRAL

SPIRALFÖRMIGE PFLANZENSTÜTZE

Ø mm 8 x cm 150

Ø mm 7 x cm 180

Ø mm 7 x cm 210
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TUTEURS EN ACIER PLASTIFIÉ AVEC NŒUD TYPE BAMBOU

PLASTIC-COATED STEEL SUPPORT STAKES WITH BAMBOO-TYPE KNOTS

TUTORI IN ACCIAIO PLASTIFICATO CON NODINO TIPO BAMBOO

TUTORES DE ACERO PLASTIFICADO CON NUDOS TIPO BAMBÚ

PFLANZENSTÜTZEN AUS KUNSTSTOFFBESCHICHTETEM STAHL MIT KÜNSTLICHEN BAMBUSKNOTEN

cod.
6409

PCS
50

cod.
6412

PCS
50

cod.
6415

PCS
50

cod.
6418

PCS
25

cod. PCS
256421

mm 8 x cm 90

mm 11 x cm 120

mm 11 x cm 150

mm 16 x cm 180

mm 19 x cm 210

10x92x10 cm
2,28 Kg

11x122x11 cm
4,46 Kg

12x151x12 cm
5,23 Kg

11x181x11 cm
5,66 Kg

13x212x13 cm
8,3 Kg
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PRÉSENTOIR POUR TUTEURS EN ACIER PLASTIFIÉ AVEC NŒUD TYPE BAMBOU

PLASTIC-COATED STEEL SUPPORT STAKES WITH BAMBOO-TYPE KNOTS DISPLAY

ESPOSITORE TUTORI IN ACCIAIO PLASTIFICATO CON NODINO TIPO BAMBOO (COD. 6405)

EXPOSITOR PARA TUTORES DE ACERO PLASTIFICADO CON NUDOS TIPO BAMBÚ

AUFSTELLER FÜR PFLANZENSTÜTZEN AUS KUNSTSTOFFBESCHICHTETEM STAHL

cod.
6295/N

PCS
1

cod.
1422

PCS
1

cod.
6409

PCS
200

cod.
6412

PCS
150

cod.
6415

PCS
150

cod.
6418

PCS
75

mm 8 x cm 90

mm 11 x cm 120

mm 11 x cm 150

mm 16 x cm 180

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

Cartello • Crowner
• Panneau • Tafel

• Letrero

47x131x14 cm
10,18 Kg

10x92x10 cm
2,28 Kg

11x122x11 cm
4,46 Kg

12x151x12 cm
5,23 Kg

11x181x11 cm
5,66 Kg
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PRÉSENTOIR POUR TUTEUR SPIRALE

SPIRAL SUPPORT STAKE DISPLAY

ESPOSITORE TUTORI A SPIRALE (COD. 6210)

EXPOSITOR PARA TUTOR ESPIRAL

AUFSTELLER FÜR SPIRALFÖRMIGE PFLANZENSTÜTZE

cod.
6295/N

PCS
1

cod.
1421

PCS
1

cod.
6215

PCS
150

cod.
6218

PCS
100

cod.
6220

PCS
100

Ø mm 8 x cm 150

Ø mm 7 x cm 180

Ø mm 7 x cm 210

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

Cartello • Crowner
• Panneau • Tafel

• Letrero

47x131x14 cm
10,18 Kg

6x151x6 cm
4,88 Kg

6x182x6 cm
5,82 Kg

6x211x6 cm
6,87 Kg



In busta
In bag

200

cod.
6682

PCS
25

cod.
6684

PCS
25

cod.
6686

PCS
25

cod.
6690

PCS
25

cod.
6692

PCS
25

10x50x10 cm
2,1 Kg

14x60x14 cm
2,75 Kg

17x70x12 cm
2,89 Kg

10x50x10 cm
2 Kg

10x65x10 cm
2,49 Kg
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FLOWER STICK

FLOWER STICK

FLOWER STICK

FLOWER STICK

FLOWER STICK

h cm 50
pcs 15

h cm 40
pcs 20

h cm 60
pcs 10

h cm 50
pcs 15

h cm 40
pcs 20

cod.
6635

PCS
50

cod.
6636

PCS
50

cod.
6637

PCS
50

cod.
6638

PCS
50
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CANNE DE BAMBOU SÉRIE LOURDE

HEAVY DUTY BAMBOO CANE

CANNA BAMBOO SERIE PESANTE

CAÑA DE BAMBÚ SERIE PESADA

PFLANZENSTÜTZEN AUS BAMBUSROHR

h cm 150
Ø mm 22-24

h cm 180
Ø mm 22-24

h cm 210
Ø mm 22-24

h cm 240
Ø mm 22-24

20x152x20 cm
12,93 Kg

23x182x23 cm
14,3 Kg

21x215x21 cm
17,86 Kg

18x236x18 cm
16,33 Kg

cod.
6650

PCS
15

cod.
6652

PCS
15

cod.
6654

PCS
20

cod.
6656

PCS
20

cod.
6658

PCS
20

cod.
6660

PCS
20

cod.
6662

PCS
25

cod.
6664

PCS
20
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CANNE DE BAMBOU

BAMBOO CANE

CANNA IN BAMBOO

CAÑA DE BAMBÚ

BAMBUSROHR

h cm 76
Ø mm 8-10
busta pz 10

h cm 90
Ø mm 8-10
busta pz 7
h cm 106

Ø mm 8-10
busta pz 5
h cm 120

Ø mm 10-12
busta pz 4
h cm 150

Ø mm 12-14
busta pz 3
h cm 180

Ø mm 14-16
busta pz 3
h cm 210

Ø mm 16-18
mazzo pz 2
h cm 240

Ø mm 18-20
mazzo pz 1

17x82x15 cm
4,06 Kg

15x95x13 cm
3,49 Kg

12x111x12 cm
3,08 Kg

14x128x14 cm
4,13 Kg

14x156x12 cm
7,26 Kg

14x185x14 cm
9,5 Kg

16x215x13 cm
9,17 Kg

10x245x10 cm
6,1 Kg



Bamboo rivestito in plastica
Plastic-coated bamboo

BARS AND TIES
EN

BARS
TUTEURS ET CORDES

FR
TUTEURS

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

STÜTZEN
TUTORES Y LIGADORAS

ES
TUTORES

TUTORI E LEGACCI
IT

TUTORI
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CANNE DE BAMBOU PLASTIFIÉ VERT

GREEN PLASTIC-COATED BAMBOO CANE

CANNE IN BAMBOO PLASTIFICATO VERDE

CAÑA DE BAMBÚ PLASTIFICADO VERDE

ROHR AUS KUNSTSTOFFBESCHICHTETEM BAMBUS

cod.
7570

PCS
50

cod.
7571

PCS
50

cod.
7572

PCS
50

cod.
7573

PCS
50

cod.
7574

PCS
50

cod.
7575

PCS
50

h cm 60
Ø mm 8-10

h cm 90
Ø mm 8-10

h cm 120
Ø mm 10-12

h cm 150
Ø mm 12-14

h cm 180
Ø mm 14-16

h cm 210
Ø mm 16-18

10x64x10 cm
1,07 Kg

10x93x10 cm
2,16 Kg

12x125x10 cm
2,76 Kg

13x155x13 cm
4,42 Kg

15x182x13 cm
5,2 Kg

15x215x15 cm
8,55 Kg

cod.
6675

PCS
50

cod.
6676

PCS
50

cod.
6677

PCS
50

cod.
6678

PCS
50
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CANNE DE BAMBOU THAÏ

THAI BAMBOO CANE

CANNA BAMBOO THAILANDESE

CAÑA DE BAMBÚ TAILANDESA

THAI BAMBUSROHR

h cm 150
Ø mm 22-24

h cm 180
Ø mm 22-24

h cm 210
Ø mm 22-24

h cm 235
Ø mm 22-24

20x150x20 cm
16,6 Kg

20x180x20 cm
19,2 Kg

20x210x20 cm
20,8 Kg

20x235x20 cm
24,3 Kg
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PRÉSENTOIR POUR CANNE DE BAMBOU PLASTIFIÉ VERT

GREEN PLASTIC-COATED BAMBOO SUPPORT STAKES DISPLAY

ESPOSITORE CANNE IN BAMBOO PLASTIFICATO VERDE (COD. 7577)

EXPOSITOR CAÑAS DE BAMBÚ PLASTIFICADO VERDE

AUFSTELLER FÜR PFLANZENSTÜTZEN AUS BAMBUSROHR

cod.
7570

PCS
100

cod.
7571

PCS
100

cod.
7572

PCS
100

cod.
7573

PCS
100

cod.
7574

PCS
100

cod.
7575

PCS
50

cod.
6295/N

PCS
1

cod.
1424

PCS
1

10x64x10 cm
1,07 Kg

10x93x10 cm
2,16 Kg

12x125x10 cm
2,76 Kg

13x155x13 cm
4,42 Kg

15x182x13 cm
5,2 Kg

15x215x15 cm
8,55 Kg

47x131x14 cm
10,18 Kg

h cm 60
Ø mm 8-10

h cm 90
Ø mm 8-10

h cm 120
Ø mm 10-12

h cm 150
Ø mm 12-14

h cm 180
Ø mm 14-16

h cm 210
Ø mm 16-18

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

Cartello • Crowner
• Panneau • Tafel

• Letrero



Made in Italy

Per vasi e terreno
For pots and soil

In busta di plastica
In plastic bag

202

cm 100

cm
 9

0

cm
 5

0

cod.
6640

PCS
20

cod.
6641

PCS
20

cod.
6642

PCS
20

cod.
6643

PCS
20
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ARC EN BAMBOU

BAMBOO U-HOOPS

ARCHETTI IN BAMBOO

ARCO DE BAMBÚ

PFLANZENBOGEN AUS BAMBUS

cm 60 - 3 pcs
Ø 8-10 mm

cm 90 - 3 pcs
Ø 10-12 mm

cm 120 - 3 pcs
Ø 12-14 mm

cm 150 - 3 pcs
Ø 14-16 mm

2x67x14 cm
2,85 Kg

25x100x15 cm
4,5 Kg

30x130x15 cm
7,14 Kg

30x169x18 cm
13,27 Kg

cod.
6601

PCS
5

cod.
6602

PCS
5

cod.
6603

PCS
5

cod.
6611

PCS
5

cod.
6612

PCS
5

cod.
6613

PCS
5

cod.
6620

PCS
5

cod.
6621

PCS
5

cod.
6626

PCS
5

14x60x10 cm
0,73 Kg

14x80x10 cm
1,03 Kg

14x101x9 cm
1,27 Kg

19x81x12 cm
1,9 Kg

20x101x12 cm
2,1 Kg

19x121x14 cm
2,6 Kg

22x121x14 cm
3,07 Kg

23x151x14 cm
3,84 Kg

18x104x29 cm
3,915 Kg

Ø mm 80
h cm 100
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TUTEURS RECOUVERTS DE MOUSSE

MOSS-COVERED SUPPORT STAKES

TUTORI MUSCHIATI

TUTORES CON MUSGO

PFLANZENSTÜTZEN MIT MOOS

Ø mm 32
h cm 60

Ø mm 32
h cm 80

Ø mm 32
h cm 100

Ø mm 50
h cm 80

Ø mm 50
h cm 100

Ø mm 50
h cm 120

Ø mm 60
h cm 120

Ø mm 60
h cm 150

IT
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PRÉSENTOIR POUR TUTEURS RECOUVERTS DE MOUSSE

MOSS-COVERED SUPPORT STAKES DISPLAY

ESPOSITORE TUTORI MUSCHIATI (COD. 6630)

EXPOSITOR TUTORES CON MUSGO

AUFSTELLER FÜR PFLANZENSTÜTZEN MIT MOOS

cod.
6601

PCS
10

cod.
6602

PCS
10

cod.
6603

PCS
10

cod.
6611

PCS
10

cod.
6612

PCS
10

cod.
6613

PCS
10

cod.
6620

PCS
10

cod.
6621

PCS
10

cod.
6630/N

PCS
1

14x60x10 cm
0,73 Kg

14x80x10 cm
1,03 Kg

14x101x9 cm
1,27 Kg

19x81x12 cm
1,9 Kg

20x101x12 cm
2,1 Kg

19x121x14 cm
2,6 Kg

22x121x14 cm
3,07 Kg

23x151x14 cm
3,84 Kg

87x106x25 cm
10,75 Kg

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

Ø mm 32
h cm 60

Ø mm 32
h cm 80

Ø mm 32
h cm 100

Ø mm 50
h cm 80

Ø mm 50
h cm 100

Ø mm 50
h cm 120

Ø mm 60
h cm 120

Ø mm 60
h cm 150



Made in Italy

Per pomodori

For tomatoes
Pour tomates

Für Tomatenflanzen
Para tomates

PVC

Ø cm 2,7
Zigrinatura interna per un
tutore più resistente alle
intemperie

PP

BARS AND TIES
EN

BARS
TUTEURS ET CORDES

FR
TUTEURS

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

STÜTZEN
TUTORES Y LIGADORAS

ES
TUTORES

TUTORI E LEGACCI
IT

TUTORI

3364 25

203

cm 45
cm

 1
30

cm
 4

5

cm 230
Ø cm 2,7

cod.
3361

PCS
25

cod.
3362

PCS
25

cod.
3363

PCS
25

cod. PCS
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TUTEURS PVC AVEC NŒUD

SUPPORT STAKES WITH KNOTS

TUTORI IN PVC CON NODINI

TUTORES EN PVC CON NUDOS

PFLANZENSTÜTZEN AUS PVC MIT KNOTEN

cm 150
Ø cm 2,7

cm 180
Ø cm 2,7

cm 210
Ø cm 2,7

18x151x18 cm
9,28 Kg

30x183x20 cm
11 Kg

18x212x14 cm
14,1 Kg

18x230x18 cm
13,6 Kg

IT
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PRÉSENTOIR TUTEURS PVC

SUPPORT STAKES DISPLAY

ESPOSITORE TUTORI IN PVC (COD. 3359)

EXPOSITOR PARA TUTORES EN PVC

AUFSTELLER FÜR PFLANZENSTÜTZEN AUS PVC

cod.
6295/N

PCS
1

cod.
1426

PCS
1

cod.
3361

PCS
100

cod.
3362

PCS
100

cod.
3363

PCS
100

cod.
3364

PCS
50

cm 150
Ø cm 2,7

cm 180
Ø cm 2,7

cm 210
Ø cm 2,7

cm 230
Ø cm 2,7

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

Cartello • Crowner
• Panneau • Tafel

• Letrero

47x131x14 cm
10,18 Kg

18x151x18 cm
9,28 Kg

20x183x20 cm
11 Kg

18x212x14 cm
14,1 Kg

18x230x18 cm
13,6 Kg
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TUTEURS ÉCHELLE

LADDER SUPPORT STAKES

TUTORI A SCALA

TUTORES EN ESCALERA

STUFENFÖRMIGE STÜTZGITTER

• Ideale per piante in vaso

• Ideal for potted plants

• Indiqué pour plantes en pot

• Geeignet für Topfpflanzen

• Indicado para plantas en maceta

cod.
6296

PCS
12

cod.
6297

PCS
12

h cm 28 - 4 pz

h cm 48 - 2 pz

27x15x28 cm
1,18 Kg

27x8x48 cm
1,23 Kg
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TUTEUR AVEC ANNEAUX

SUPPORT STAKE WITH CIRCLES

TUTORI CON CERCHI

TUTOR CON AROS

PFLANZENRINGE

• Indicato per le piante in vaso, come gerani, ecc.

• Ideal for potted plants, like geranium and so on

• Indiqué pour plantes en pot, telles que géraniums, etc.

• Geeignet für Topfpflanzen wie z. B. Geranien usw.

• Indicado para plantas en maceta, como geranios, etc.

cod.
6301

PCS
10

cod.
6302

PCS
10

cm 45

cm 60

29x56x11 cm
1,58 Kg

31x10x70 cm
1,97 Kg
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FIL ROND EN ACIER

ROUND STEEL WIRE

FILO TONDO IN ACCIAIO

CABLE REDONDO DE ACERO

RUNDER FÜLLDRAHT AUS STAHL

• Filo metallico ricoperto in PE verde

• Metal wire coated with green PE

• Fil métallique recouvert de PE vert

• Mit grünem Polyethylen überzogener Metalldraht

• Cable metálico recubierto en PE verde
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FIL AVEC ÂME EN PLASTIQUE

PLASTIC CORED WIRE

FILO ANIMATO PLASTIFICATO

CABLE CON ÁNIMA PLASTIFICADA

KUNSTSTOFFBE-SCHICHTETER FÜLLDRAHT

cod.
4560

21x16x25 cm
1,77 Kg

PCS
24

cod.
4561

PCS
24

cod.
4562

PCS
12

22x34x16 cm
2,58 Kg

21x29x15 cm
2,14 Kg

m 30

m 50

m 100

• Filo metallico ricoperto in PP verde

• Metal wire coated with green PP

• Fil métallique recouvert de PP vert

• Mit grünem PP überzogener Metalldraht

• Cable metálico recubierto en PP verde
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FIL AVEC ÂME EN PLASTIQUE

PLASTIC CORED WIRE

FILO ANIMATO PLASTIFICATO

CABLE CON ÁNIMA PLASTIFICADA

KUNSTSTOFFBE-SCHICHTETER FÜLLDRAHT

cod.
4564

PCS
15

cod.
4571

PCS
15

cod.
4576

PCS
5

cm 12
100 pz

cm 20
100 pz

cm 20
1000 pz

10x9x15 cm
0,38 Kg

10x8x22 cm
0,6 Kg

22x13x26 cm
2,68 Kg

Ø mm 0,8 - m 50cod.
4567

PCS
12

Ø mm 0,8 - m 50cod.
4568

PCS
12

Plastificato • Plastic-
coated• Plastifié • Kun-
ststoff • Plastificado

Zincato • Galvanized •
Galvanisé • Verzinkt •
Galvanizado

11x14x21 cm
1,3 Kg

11x15x21 cm
2,55 Kg

• Filo metallico ricoperto in PP verde

• Metal wire coated with green PP

• Fil métallique recouvert de PP vert

• Mit grünem PP überzogener Metalldraht

• Cable metálico recubierto en PP verde
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FIL AVEC ÂME EN PLASTIQUE

PLASTIC CORED WIRE

FILO ANIMATO PLASTIFICATO

CABLE CON ÁNIMA PLASTIFICADA

KUNSTSTOFFBE-SCHICHTETER FÜLLDRAHT

cod.
4563

PCS
10gr 250 22x13x26 cm

2,71 Kg

• Ricoperto in PE

• Coated with PE

• Recouvert de PE

• Mit PE überzogener

• Cable metálico recubierto en PP verde
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FIL ROND EN ACIER

ROUND STEEL WIRE

FILO TONDO IN ACCIAIO

CABLE REDONDO DE ACERO

RUNDER FÜLLDRAHT AUS STAHL

cod.
4400

PCS
12

cod.
4401

PCS
12

cod.
4402

PCS
12

Ø mm 1 x m 50

Ø mm 2 x m 15

Ø mm 3 x m 10

21x11x14 cm
1,7 Kg

11x14x21 cm
1,63 Kg

12x16x23 cm
3,65 Kg

• Ricoperto con materiale plastico ruvido

• Coated with rough plastic

• Enduit de plastique rugueux

• Mit rauem Kunststoff beschichtet

• Recubierto con plástico rugoso
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FIL AVEC ÂME EN ACIER

STEEL CORED WIRE

FILO ANIMATO IN ACCIAIO

CABLE CON ÁNIMA DE ACERO

KUNSTSTOFFBESCHICHTETER FÜLLDRAHT AUS STAHL

cod.
4405

PCS
24

19x42x12 cm
1,65 KgØ mm 1 x m 30



PP PP

4410

4409

4403 4404 4408

• Per unire le piante ai tutori

• To join the plants to the bars

• Relier les plantes aux tuteurs

• Um die Pflanzen mit den Stützen zu verbinden

• Unir las plantas a los tutores
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CLIPS POUR PLANTES

CLIPS FOR PLANTS

CLIPS PER PIANTE

CLIPS PARA PLANTAS

CLIPS FÜR PFLANZEN

• Per unire le piante ai tutori

• To join the plants to the bars

• Relier les plantes aux tuteurs

• Um die Pflanzen mit den Stützen zu verbinden

• Unir las plantas a los tutores
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ANNEAUX MIXTES POUR PLANTES

ASSORTED RINGS FOR PLANTS

ANELLI MISTI PER PIANTE

ANILLAS MIXTAS PARA PLANTAS

VERSCHIEDENE PFLANZENRINGE

PE

BARS AND TIES
EN

CABLE TIES
TUTEURS ET CORDES

FR
ATTACHES

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

MASCHETTEN
TUTORES Y LIGADORAS

ES
ABRAZADERAS

TUTORI E LEGACCI
IT

FASCETTE

205

cod.
4403

PCS
12

cod.
4404

PCS
12

cod.
4408

PCS
12

cod.
4409

PCS
24

cod.
4410

PCS
12

cod.
4406

PCS
24

cod.
4543

PCS
24

cod.
4542

PCS
12
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ATTACHE DENTELÉE UNIVERSELLE

SELF-LOCKING CABLE TIES

FASCETTA UNIVERSALE DENTELLATA

ABRAZADERA UNIVERSAL DENTADA

GEZACKTE UNIVERSALMANSCHETTE

15x7x32 cm
0,87 Kg

10x32x10 cm
0,83 Kg

15x8x32 cm
0,86 Kg

32x7x11 cm
0,9 Kg

16x8x32 cm
0,89 Kg

mm 190 x 5
sp 1,5 - 50 pcs

mm 190 x 5
sp 1,5 - 50 pcs

mm 190 x 5
sp 1,5 - 50 pcs

mm 100 x 2,5
sp 1,5 - 100 pcs

mm 190 x 5
sp 1,5 - 50 pcs
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FIL ROND EN ACIER

ROUND STEEL WIRE

FILO TONDO IN ACCIAIO

CABLE REDONDO DE ACERO

RUNDER FÜLLDRAHT AUS STAHL

Ø mm 0,65
x m 20

15x7x32 cm
0,87 Kg

• Chiusura ad incastro regolabile

• Adjustable interlocking closure

• Fermeture à emboîtement réglable

• Einstellbarer Verriegelungsverschluss

• Cierre de enclavamiento ajustable
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ATTACHE UNIVERSELLE

UNIVERSAL CABLE TIES

FASCETTA UNIVERSALE

ABRAZADERA UNIVERSAL

UNIVERSALMANSCHETTE

cod.
4412

PCS
12cm 17 - 25 pcs 25x7x11 cm

0,34 Kg

50 pcs 23x14x28 cm
1,02 Kg25 + 25 pcs

14x15x17 cm
0,39 Kg

NYLON
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RAPHIA SYNTHÉTIQUE

SYNTHETIC RAFFIA

RAFIA SINTETICA

RAFIA SINTÉTICA

SYNTHETISCHER BAST

cod.
4591

PCS
20m 400 30x18x30 cm

4,32 Kg
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CORDE EN RAPHIA SYNTHÉTIQUE

SYNTHETIC RAFFIA STRING

CORDICELLA IN RAFIA SINTETICA

CORDEL EN RAFIA SINTÉTICA

SCHNUR AUS SYNTHETISCHEM BAST

cod.
4479

PCS
12m 50 15x8x37 cm

0,87 Kg
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• Indicar variedades de semillas, precios, etc. Siempre reutilizable
ETIQUETAS CON PATA PARA PLANTACIONES

• Zur Angabe von Saatgutsorten, Preisen usw. Immer wiederverwendbar
ETIKETTENHALTER MIT STIEL FÜR ANPFLANZUNGEN

• Indiquer les variétés de semences, les prix, etc. Toujours réutilisable
ÉTIQUETTES AVEC TIGE POUR PLANTATIONS

• To indicate seed varieties, prices, etc. Always reusable
LABELS WITH STEMS FOR PLANTINGS

• Per indicare varietà di seme, prezzi, ecc. Sempre riutilizzabili
ETICHETTE CON GAMBO PER PIANTAGIONI

cod.
4547

PCS
10

cod.
4548

PCS
10

cod.
4552

PCS
20

cm 4 x 3,5 x h 12
25 pcs

cm 5 x 4 x h 20
25 pcs

cm 6 x 4 x h 15
10 pcs

16x10x9 cm
0,82 Kg

31x10x16 cm
1,17 Kg

17x15x24 cm
0,87 Kg
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ATTACHE EN JUTE

JUTE CABLE TIES

FASCIA IN JUTA

ABRAZADERA DE YUTE

MANSCHETTE AUS JUTE

cod.
8964

PCS
6m 0,15 x 25 43x32x52 cm

9,5 Kg

• Da conficcare nel terreno, colori assortiti

• To stick in the ground, assorted colors

• A coller dans le sol, couleurs assorties

• Zum Einkleben farblich sortiert

• Para pegar en el suelo, colores surtidos
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ÉTIQUETTES À POINTE

POINTED LABELS

ETICHETTE A PUNTA

ETI-QUETAS CON PUNTA

ETIKETTEN MIT SPITZE

cod.
4421

PCS
24

cod.
4422

PCS
24

20 pcs cm 10

20 pcs cm 15

55x12x21 cm
1,36 Kg

19x6x35 cm
2,13 Kg



• Morbido materiale plastico con anima in filo di acciaio

• Soft plastic material with steel wire core

• Matériel plastique doux avec âme en fil d’acier

• Weiches Kunststoffmaterial mit Stahldraht im Inneren

• Suave material plástico, ánima en alambre de acero
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CORDE DOUCE MULTI-USAGES

SOFT MULTIPURPOSE FASTENER

LEGACCIO SOFFICE MULTIUSO

LIGADURA SUAVE MULTIUSO

WEICHE UND VIELSEITIG
EINSETZBARE SCHNUR

BARS AND TIES
EN

TIES
TUTEURS ET CORDES

FR
CORDES

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

SCHNÜRBANDER
TUTORES Y LIGADORAS

ES
LIGADORAS

TUTORI E LEGACCI
IT

LEGACCI

cod.
4491

PCS
24

cod.
4492

PCS
24

cod.
4493

PCS
12

26x13x26 cm
2,42 Kg

26x15x25 cm
3,81 Kg

18x25x19 cm
3,45 Kg

207

4587

4586

459745964574

PVC

PVC

PVC

PVC

Ø 3 mm
5 m

Ø 5 mm
5 m

Ø 8 mm
5  m

• Tubetto colore verde, antigelo

• Green, antifreeze

• Couleur vert, antigel

• Grüne, frostschutzsicher

• Color verde, antihielo
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TUYAU (PELOTE HOBBY)

CORD (HOBBY-SIZED ROLL)

TUBETTO (GOMITOLO HOBBY)

TUBITO (OVILLO HOBBY)

SCHNUR (HOBBY-ROLLE)

cod.
4599

PCS
6030 m x Ø 2 mm 36x27x45 cm

9,71 Kg

• Piattina colore verde, antigelo

• Green, antifreeze

• Couleur vert, antigel

• Grüne, frostschutzsicher

• Color verde, antihielo
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BANDE DE LIAGE

RIBBON FOR TYING

PIATTINA PER LEGATURE

CINTA PARA LIGADURAS

FLACHBAND ZUR BEFESTIGUNG

cod.
4598

PCS
6

gr 1000
h mm 18,5

18x13x33 cm
5,57 Kg

• Tubetto colore verde, antigelo

• Green, antifreeze

• Couleur vert, antigel

• Grüne, frostschutzsicher

• Color verde, antihielo
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TUYAU DE LIAGE

CORD FOR TYING

TUBETTO PER LEGATURE

TUBITO PARA LIGADURAS

BEFESTIGUNGSSCHNUR

cod.
4586

PCS
20

cod.
4587

PCS
15

gr 600
Ø mm 3

200 pz
cm 30 Ø mm 3

50x63x12 cm
12,15 Kg

30x15x38 cm
6,75 Kg

• Tubetto colore verde, antigelo

• Green, antifreeze

• Couleur vert, antigel

• Grüne, frostschutzsicher

• Color verde, antihielo
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TUYAU DE LIAGE

CORD FOR TYING

TUBETTO PER LEGATURE

TUBITO PARA LIGADURAS

BEFESTIGUNGSSCHNUR

cod.
4574

PCS
20

cod.
4596

PCS
12

cod.
4597

PCS
6

50x63x12 cm
12,15 Kg

30x15x38 cm
6,75 Kg

30x15x38 cm
6,75 Kg

gr 500
Ø mm 3

gr 1000
Ø mm 2

gr 1000
Ø mm 5

• Trasparente, antigelo

• Transparent, antifreeze

• Transparent, antigel

• Transparent, frostschutzsicher

• Transparente, antihielo
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TUYAU DE LIAGE « VIRGIN »

CORD FOR TYING “VIRGIN”

TUBETTO PER LEGATURE “VIRGIN”

TUBITO PARA LIGADURAS “VIRGIN”

BEFESTIGUNGSSCHNUR “VIRGIN”

cod.
4595

PCS
20

55x45x10 cm
5 Kg

m 50
Ø mm 3

PVC

m
42
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CORDEL DE YUTE
• De color verde, idóneo para

atar flores secas

• Grüner Bindfaden, geeignet für
das Binden von Trockenblumen

BINDFADEN AUS JUTE

• Couleur vert indiqué pour le
liage des fleurs secs

FICELLE EN JUTE

• Green colour suitable for
binding dried flowers

JUTE TWINE

• Di colore verde, adatto per la
legatura di fiori secchi

SPAGO IN JUTA
IT
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CORDEL DE YUTE
• Natural, adecuado para atar

flores secas

• Natürlich, zum binden von
getrockneten blumen geeignet

BINDFADEN AUS JUTE

• Naturelle, convient pour
attacher des fleurs séchées

FICELLE EN JUTE

• Natural, suitable for tying dried
flowers

JUTE TWINE

• Naturale, adatto per la legatura
di fiori secchi

SPAGO IN JUTA
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CINTA ALAMBRE-PAPEL
• Alambre recubierto de papel 

especial

• Mit Papier umhüllter 
Metalldraht

BAND AUS DRAHT UND PAPIER

• Fil métallique couvert de 
papier spécial

BANDE FIL-PAPIER

• Metal wire covered with 
special paper

WIRE-PAPER RIBBON

• Filo metallico ricoperto da 
carta speciale

PIATTINA FILO-CARTA
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CORDEL DE AGAVE
• Producto natural ecológico

• Umweltfreundliches 
Naturprodukt

BINDFADEN AUS AGAVE

• Produit naturel écologique
FICELLE EN AGAVE

• Natural eco-friendly product
AGAVE STRING

• Prodotto naturale ecologico, 
per legare tutti i tipi di piante

SPAGO DI AGAVE
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RAPHIA NATURELLE

NATURAL RAFFIA

RAFIA NATURALE

RAFIA NATURAL

NATURBAST

• Prodotto naturale ed ecologico

• Natural and eco-friendly product

• Produit naturel et écologique

• Umwelt-freundliches Naturprodukt

• Producto natural y ecológico

cod.
4592

PCS
48

cod.
4594

PCS
24

cod.
4472

PCS
12m 50 8x30x22 cm

0,94 Kg

cod.
4521

PCS
24

cod.
4581

PCS
15

23x19x28 cm
3,10 Kg

9x10x17 cm
0,52 Kg

m 50

100 pcs cm 15
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RAPHIA NATURELLE COLORÉE

COLOURED NATURAL RAFFIA

RAFIA NATURALE COLORATA

RAFIA NATURAL EN COLOR

FARBIGER NATURBAST

• Ideale per le composizioni floreali

• Ideal for floral arrangements

• Idéale pour des compositions florales

• Ideal für Blumengestecke

• Ideal para composiciones florales

cod.
4510

PCS
24

cod.
4511

PCS
24

cod.
4512

PCS
24

cod.
4513

PCS
24

24x16x24 cm
1,31 Kg

24x16x24 cm
1,32 Kg

24x16x25 cm
1,29 Kg

24x16x24 cm
1,3 Kg

50 gr

50 gr

50 gr

50 gr

cod.
4471

PCS
12

15x8x37 cm
0,96 Kg

m 50

cod.
4470

PCS
24m 60 31x20x41 cm

3,83 Kg
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FICELLE EN CHANVRE

STRING IN HEMP

SPAGO IN CANAPA

CORDEL DE CÁÑAMO

BINDFADEN AUS HANF

cod.
4480

PCS
10

cod.
4481

PCS
10

cod.
4482

PCS
10

cod.
4485

PCS
10

15x37x8 cm
1 Kg

15x37x8 cm
1,01 Kg

15x37x8 cm
1,05 Kg

15x38x8 cm
1 Kg

2 - 3/4

2/2

2/4

50 gr

150 gr

24x49x16 cm
2,55 Kg

30x24x45 cm
3,76 Kg
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BARS AND TIES
EN

MERCHANDISING
TUTEURS ET CORDES

FR
MARCHANDISAGE

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

MARCHANDISING
TUTORES Y LIGADORAS

ES
MERCHANDISING

TUTORI E LEGACCI
IT

MERCHANDISING
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PROFITABILITY
The layout and product presentations are studied by Verdemax to enhance each individual item, optimizing the sell-out.
This modern exhibition system also allows a rational use of the spaces inside the PoS.

RENTABILITÉ
La disposition et la présentation des outils ont été étudiées par Verdemax pour mettre chaque article en valeur et optimiser sa vente.
Ce système d’exposition moderne permet également d’utiliser rationnellement les espaces à l’intérieur du point de vente.

RENTABILITÄT
Die Anordnung und Präsentation der Produkte wurden von Verdemax speziell dazu entwickelt, um die Wertigkeit eines jeden einzelnen Artikels
besonders hervorzuheben und um den Abverkauf zu optimieren.
Dieses moderne Ausstellungssystem ermöglicht darüber hinaus eine rationale Nutzung des im POS zur Verfügung stehenden Platzes.

RENTABILIDAD
La disposición y presentación de los productos han sido estudiadas por Verdemax para sumar valor a cada uno de los artículos y optimizar el
sell out.
Este moderno sistema expositivo permite, además, un uso racional de los espacios en el punto de venta.

REDDITIVITÀ
La disposizione e la presentazione dei prodotti sono studiate da Verdemax per la valorizzazione di ogni singolo articolo per ottimizzare il sell-out.
Questo moderno sistema espositivo permette inoltre un impiego razionale degli spazi all’interno del p.v.
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TERMOMETRI
Per gestire le piante in momenti diversi dell’anno è importante conoscere la temperatura dell’ambiente. Verdemax propone un’ampia gamma di termometri, graziosi
complementi d’arredo.

THERMOMETERS
To manage plants at different times of the year it is important to know the temperature of the environment. Verdemax offers a wide range of thermometers, attractive
furnishing accessories.

THERMOMÈTRES
Pour gérer les plantes au cours des différents moments de l’année, il est important de connaître la température ambiante. C’est pourquoi Verdemax vous propose une vaste
gamme de thermomètres, comme compléments de décoration sympathiques.

THERMOMETER
Zur Pflege der Pflanzen im Laufe der verschiedenen Jahreszeiten ist es wichtig, die Umgebungs-temperatur zu kennen. Verdemax verfügt über ein reichhaltiges Angebot von
Thermometern, die gleichzeitig auch attraktive Wohngegen-stände sind.

TERMÓMETROS
Para la gestión de plantas en distintas épocas del año es importante conocer la temperatura del ambiente. Verdemax propone una amplia gama de termómetros, graciosos
accesorios decorativos.
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TERMÓMETRO DE METAL
• Lacado en blanco con fantasía 

de fruta

• Weiß lackiert mit Obstmotiv
THERMOMETER AUS METALL

• Laqué blanc avec motif  fruits
THERMOMÈTRE EN MÉTAL

• Lacquered white with fruit 
patterns

METAL THERMOMETER

• Laccato bianco con fantasia 
frutta

TERMOMETRO IN METALLO
IT
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TERMÓMETRO DE METAL
• Lacado blanco con imagen de 

colores

• Weiß lackiert mit farbigen 
Motiven

THERMOMETER AUS METALL

• Laqué blanc avec image à 
couleurs

THERMOMÈTRE EN MÉTAL

• Lacquered white with 
coloured image

METAL THERMOMETER

• Laccato bianco con immagine 
colorata

TERMOMETRO IN METALLO

cod.
4461

PCS
6cm 50 x 9 14x65x14 cm

2,23 Kg
cod.

4463
PCS
12cm 30 x 6,5 17x37x12 cm

1,92 Kg

• Tre diversi colori: fuxia, verde e giallo

• 3 colours: fuchsia, green and yellow

• 3 couleurs: fuchsia, vert et jaune

• 3 Farben: fuchsia, grün and gelb

• 3 colores: fucsia, verde y amarillo
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THERMOMÈTRE EN MÉTAL

METAL THERMOMETER

TERMOMETRO COLOR

TERMÓMETRO DE METAL

THERMOMETER AUS METALL

cod.
4464

PCS
12cm 30 x 6,5 12x19x38 cm

2,05 Kg
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BARS AND TIES
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THERMOMETERS
TUTEURS ET CORDES

FR
THERMOMÈTRES

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

THERMOMETER
TUTORES Y LIGADORAS

ES
TERMÓMETROS

TUTORI E LEGACCI
IT

TERMOMETRI
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TERMÓMETRO DE METAL
• Lacado blanco con imagen de 

colores

• Weiß lackiert mit farbigen 
Motiven

THERMOMETER AUS METALL

• Laqué blanc avec image à 
couleurs

THERMOMÈTRE EN MÉTAL

• Lacquered white with 
coloured image

METAL THERMOMETER

• Laccato bianco con immagine 
colorata

TERMOMETRO IN METALLO
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TERMÓMETRO DIGITAL DE
MÍNIMA Y MÁXIMA
• En material plástico.
• Registrar la temperatura 

mínima y máxima
• Batería de 1.5V incluido

• Aus Kunststoff
• Notieren Sie die minimale und

maximale Temperatur
• 1,5 V Batterie enthalten

DIGITAL-THERMOMETER MIN-MAX

• En matière plastique
• Enregistrer la température 

minimale et maximale
• Pile 1.5V incluse

THERMOMÈTRE NUMÉRIQUE
MIN-MAX

• In plastic material
• Record the minimum and 

maximum temperature
• 1.5V battery included

MIN-MAX DIGITAL THERMOMETER

• In materiale plastico
• Registra la temperatura 

minima e massima
• Pila ministilo 1,5 V. inclusa

TERMOMETRO MIN-MAX
DIGITALE
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TERMÓMETRO CLÁSICO
• En madera de haya

• Aus Buchenholz
KLASSISCHES THERMOMETER

• En bois de hêtre
THERMOMÈTRE CLASSIQUE

• In beech wood
CLASSIC THERMOMETER

• In legno di faggio
TERMOMETRO CLASSICO

IT

EN

FR

DE

ES
TERMÓMETRO DE PLÁSTICO
• Color blanco y verde

• Farben weiß und grün
THERMOMETER AUS PLASTIK

• Couleur blanc et vert
THERMOMÈTRE EN PLASTIQUE

• White and green
PLASTIC THERMOMETER

• Di colore bianco e verde
TERMOMETRO IN PLASTICA
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TERMÓMETRO CON HIGRÓMETRO
• En plástico

• Aus Plastik
THERMOMETER MIT HYGROMETER

• En plastique
THERMOMÈTRE AVEC HYGRO-MÈTRE

• Plastic
THERMOMETER WITH HYGROMETER

• In plastica colore alluminio 
satinato

TERMOMETRO CON IGROMETRO
IT
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TERMÓMETRO DE PLÁSTICO
• Color negro

• Farbe schwarz
THERMOMETER AUS PLASTIK

• Couleur noir
THERMOMÈTRE EN PLASTIQUE

• Black
PLASTIC THERMOMETER

• In plastica di colore nero
TERMOMETRO IN PLASTICA

cod.
4466

PCS
12cm 20 x 5 15x30x10 cm

0,93 Kg

cod.
4442

PCS
12cm 22 x 3,5 8x28x19 cm

0,74 Kg

cod.
4444 0,95 Kg

PCS
12cm 25 x 5,5 19x35x12 cm

cod.
4467

PCS
12cm 15 x 8 14x27x40 cm

1,47 Kg

cod.
4443

PCS
12cm 22 x 6 24x31x10 cm

0,89 Kg

cod.
4445

PCS
12cm 26 x 6 21,5x36,5x10 cm

0,59 Kg



Luce - Umidità - Ph
Light - Humidity - Ph

Lumière - Humidité - pHs
Licht, Feuchtigkeit - pH-Wert

Luz - Humedad - Ph
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ABS

NEW !

Luce - Umidità - Ph - Temperatura
Light - Humidity - Ph - Temperature

Lumière - Humidité - pHs - Température
Licht, Feuchtigkeit - pH-Wert - Temperatur

Luz - Humedad - Ph - Temperatura

PS
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MESUREUR UNIVERSEL

UNIVERSAL GAUGE

MISURATORE UNIVERSALE

MEDIDOR UNIVERSAL

UNIVERSALMESSGERÄT

cod.
4450

PCS
3cm 26 x 5,5 11x35x12 cm

0,36 Kg

cod.
4449

PCS
6mm 245 x Ø 85
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ES • Para medir la pluviosidad
• Preajuste para su colocación en un pequeño poste, mide hasta 35 l/m2

PLUVIÓMETRO

• Zur Messung des Nieder-schlags
• Ausgelegt, um an einer kleinen Halterung angebracht zu werden, misst bis zu 35 l/m2

NIEDERSCHLAG

• Pour mesurer la pluviosité
• Prévu pour application sur un petit poteau, mesure jusqu’à 35 l/m2

PLUVIOMÈTRE

• To measure rainfall
• Prepared for use on a small pole, measures up to 35 l/sqm

RAIN GAUGE

• Per misurare la piovosità
• Utile anche per misurare la quantità d’acqua quando si innaffia, misura fino a 35 l/mq

PLUVIOMETRO

20x16x45 cm
0,95 Kg

• Realizzato in materiale plastico resistente ai raggi UV

• Made of plastic material resistant to UV rays

• Réalisée en matériel plastique résistant aux rayons UV

• Aus UV-resistentem Kunststoffmaterial

• Construida en material plástico resistente a los rayos UV

IT
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GIROUETTE «COQ»

WEATHERVANE “GALLO”

SEGNAVENTO “GALLO”

VELETA “GALLO”

WETTERHAHN

cod.
2899

PCS
12cm 50 x 45 53x35x32 cm

6,21 Kg

PLASTICA - ALLUMINIO
RAME

PLASTIC - ALUMINIUM
COPPER

cm
 3

7

Ingresso a “V”
per una misurazione

più precisa

”V” input for a more
precise measurement

• Con display LCD

• With LCD display

• Avec écran LCD

• Mit LCD-Display

• Con display LCD
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4 EN 1 MESUREUR

4 IN 1 GAUGE

MISURATORE 4 IN 1

MEDIDOR 4 EN 1

4 AUF 1 MESSGERÄT

cod.
4649

PCS
34 in 1 7x12x32 cm

0,45 Kg

Non incluse
Not included

9 VOLT
BATTERIES

1x

Light

PH

Light

Temperature

Humidity



Figure miste

Miscellaneous figures
Différentes typologies

Gemischte Figuren
Figuras mixtas

cm
 3

5

cm
 1

20

Figure miste

Miscellaneous figures
Différentes typologies

Gemischte Figuren
Figuras mixtas
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EFFAROUCHEURS ANTI-VOLATILES

SCARECROWS

SPAVENTAPASSERI TRADIZIONALE

ESPANTA-PÁJAROS

VOGELSCHRECKEN

cod.
4459

PCS
12cm 120 61x121x46 cm

6,58 Kg
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EFFAROUCHEURS ANTI-VOLATILES DÉCORATIFS

DECORATIVE SCARECROWS

SPAVENTAPASSERI DECORATIVI

ESPANTA-PÁJAROS DECORATIVOS

DEKORATIVE VOGELSCHRECKEN

cod.
4558

PCS
60cm 35 50x30x37 cm

0,7 Kg

cm 39

cm
 3

6

cm
 2

9

BARS AND TIES
EN

SCARECROWS
TUTEURS ET CORDES

FR
EFFAROUCHEURS

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

VOGELSCHRECKEN
TUTORES Y LIGADORAS

ES
ESPANTA-PÁJAROS

TUTORI E LEGACCI
IT

SPAVENTAPASSERI
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PE PE

cm
 1

3

cm 8,5
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BALLON ANTI-OISEAUX

SCARECROW BALL

PALLONE SPAVENTAPASSERI

BALÓN ESPANTAPÁJAROS

VOGELSCHEUCHENBALL

cod.
4483

22x5x30 cm
0,88 Kg

PCS
6Ø cm 40
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ŒIL DE RAPACE RÉFLÉCHISSANT, EFFAROUCHEUR VISUEL POUR ÉLOIGNER LES OISEAUX

REFLECTING PREDATOR EYE, BOLLARD FOR BIRDS

OCCHIO RIFLETTENTE DISSUASORE PER VOLATILI

REFLECTANTE, DISUASOR PARA VOLÁTILES

REFLEKTIERENDES RAUBVOGEL-AUGE, VOGELSCHEUCHE  ES: OJO DE AVE RAPAZ

cod.
4514

19x19x15 cm
0,94 Kg

PCS
65 pcs

PVC PVC +
FERRO
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FAUCON ANTI-VOLATILES

FALCON BIRD DETERRENT

FALCO DISSUASORE PER VOLATILI

HALCÓN DISUASORIO PARA VOLÁTILES

VOGELSCHRECKE “FALKE”

cod.
4489

PCS
6cm 52 x 35 35x25x55 cm

2,1 Kg
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CORBEAU ANTI-VOLATILES

RAVEN BIRD DETERRENT

CORVO DISSUASORE PER VOLATILI

CUERVO DISUASORIO PARA VOLÁTILES

VOGELSCHRECKE “KRÄHE”

cod.
4494

PCS
6cm 38 x 22 36x24x40 cm

1,79 Kg



TIPS STAINLESS STEEL
18

x 10

cm 49 x 4,5 x h 1,8
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• Construida en material plástico con puntas impresas
DISUASORIO PARA VOLÁTILES Y OTROS ANIMALES

• Aus Kunststoffmaterial mit aufgedruckten Spitzen
VERGRÄMUNGSVORRICHTUNG FÜR VÖGEL UND ANDERE TIERE

• Réalisée en matériel plastique avec embouts imprimés
PICOTS ANTI-OISEAUX ET AUTRES ANIMAUX

• Made of plastic material with printed tips
DETERRENT FOR BIRDS AND OTHER ANIMALS

• Realizzato in materiale plastico con punte stampate
DISSUASORE PER VOLATILI E ALTRI ANIMALI

cod.
4556

28x55x16 cm
6,8 Kg

PCS
1010 pcs
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PICOTS ANTI-VOLATILES

BIRD DETERRENT

DISSUASORE PER VOLATILI

DISUASORIO PARA PÁJAROS

VERGRÄMUNGSVORRICHTUNG ZUM FERNHALTEN VON FEDERVIEH

cod.
4484

9x14x56 cm
1,61 Kg

PCS
10cm 50

IT

EN

FR

DE

ES

SET DE 3 SPIRALES DISSUASIVES ANTI-VOLATILES

SET OF 3 BIRD REPELLING SPIRALS

SET DI 3 SPIRALI ALLONTANA VOLATILI

JUEGO DE 3 ESPIRALES ESPANTAPÁJAROS

SET MIT 3 SPIRALEN ZUR VOGELABWEHR

cod.
4486

16x11x57 cm
0,97 Kg

PCS
103 pcs
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RUBAN ANTI-OISEAUX

SCARECROW RIBBON

FETTUCCIA SPAVENTAPASSERI

CINTA ESPANTA-PÁJAROS

FLATTERBAND GEGEN VÖGEL

cod.
4530

14x23x11 cm
0,3 Kg

PCS
12mm 18 x 30 m

BARS AND TIES
EN

DETERRENTS
TUTEURS ET CORDES

FR
BORNE

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

ABSCHRECKUNG
TUTORES Y LIGADORAS

ES
BOLARDOS

TUTORI E LEGACCI
IT

DISSUASORI
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ACRYLIC
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• Pannello solare a monocristallo
• Batteria ricaricabile e sostituibile, inclusa, 1,2 V / 600 mAh

con frequenza 400-1000 Hz.
• Area d’azione effettivo 400 m2
• Works with solar energy
• Rechargeable battery included, 1.2 V / 600 mAh with frequency

400-1000 Hz
• Effective range 400 m2
• Fonctionne à énergie solaire
• Batterie rechargeable, incluse, 1,2 V / 600 mAh avec fréquence

400-1000 Hz
• Surface d’action réelle de 400 m2
• Arbeitet mit Sonnen-energie
• Aufladbare Batterie 1,2 V - 600 mAh Frequenz 400-1000 Hz,

im Lieferumfang enthalten
• Effektive Reichweite 400 m2
• Trabaja con energía solar
• Batería recargable, incluida, 1,2 V / 600 mAh con frecuencia

400-1000 Hz
• Radio de acción efectivo 400 m2
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RÉPULSIF ANTI-TAUPES

MOLE REPELLENT

SCACCIATALPE

ESPANTATOPOS

MAULWURFSCHRECK

cod.
4508

41x31x27 cm
2,97 Kg

PCS
12cm 27 x 12

216

cm 12
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 2

7

cm
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Ideale per
l’agricoltura biologica

Ideal for organic farming
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PIÈGE À GUÊPES ET AUTRES INSECTES

TRAP FOR WASPS AND OTHER INSECTS

TRAPPOLA PER VESPE, MOSCHE E INSETTI VARI

TRAMPA PARA AVISPAS E INSECTOS VARIOS

FALLE FÜR WESPEN UND ANDERE INSEKTEN

• Si riempe di acqua e zucchero o miele

• It is filled with water and sugar or honey

• Il est rempli d'eau et de sucre ou de miel

• Es ist mit Wasser und Zucker oder Honig gefüllt

• Está lleno de agua y azúcar o miel

cod.
4529

32x30x41 cm
2,82 Kg

PCS
122 pcs
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PIÈGE À ESCARGOTS

SNAIL TRAP

TRAPPOLA PER LUMACHE

TRAMPA PARA CARACOLES

SCHNECKENFALLE

• Ideale per agricoltura biologica

• Ideal for organic farming

• Idéal pour l'agriculture biologique

• Ideal für den ökologischen Landbau

• Ideal para la agricultura orgánica

cod.
4528

40x35x28 cm
2,96 Kg

PCS
122 pcs
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PIÈGE À SOURIS MAXI EN MÉTAL GALVANISÉ

GALVANIZED LARGE METAL RAT TRAP

TRAPPOLA MAXI IN METALLO GALVANIZZATO PER TOPI

TRAMPA MAXI DE METAL GALVANIZADO PARA RATONES

GROßE MÄUSEFALLE AUS VERZINKTEM METALL
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TRAPPOLE
Predisposte con il porta esca per catturare topi domestici e ratti. Disponibili
in plastica, legno e metallo galvanizzato. Pratiche da usare.

MOUSETRAPS
Prepared with the bait holder to catch domestic mice and rats. Available in
plastic, wood and galvanized metal. Easy to use.

PIÈGES À SOURIS
Préparé avec le porte-appât pour attraper les souris domestiques et les rats.
Disponible en plastique, bois et métal galvanisé. Pratiques à utiliser.

MÄUSEFALLEN
Mit dem Köderhalter zum Fangen von Hausmäusen und Ratten vorbereitet.
Erhältlich in Kunststoff, Holz und verzinktem Metall. Praktiken zu verwenden.

TRAMPAS
Preparado con el soporte de cebo para atrapar ratones y ratas domésticas.
Disponible en plástico, madera y metal galvanizado. Prácticas de uso.
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PETITS PIÈGES À SOURIS EN BOIS

WOOD MOUSETRAPS

TRAPPOLINE IN LEGNO PER TOPI

TRAMPAS DE MADERA PARA RATONES

KLEINE MÄUSEFALLEN AUS HOLZ

cod.
4505

26x26x13 cm
1,9 Kg

PCS
242 pcs
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PETITS PIÈGES À SOURIS EN MÉTAL GALVANISÉ

GALVANIZED METAL MOUSETRAPS

TRAPPOLINE IN METALLO GALVANIZZATO PER TOPI

TRAMPAS DE METAL GALVANIZADO PARA RATONES

MÄUSEFALLEN AUS VERZINKTEM METALL

cod.
4506

25x81x26 cm
2,1 Kg

PCS
242 pcs 27x17x27 cm

3,41 Kg

cm 9,5

cm
 4

,5
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PETITS PIÈGES À SOURIS EN PLASTIQUE

PLASTIC MOUSETRAPS

TRAPPOLINE IN PLASTICA PER TOPI

TRAMPAS DE PLÁSTICO PARA RATONES

KLEINE MÄUSEFALLEN AUS PLASTIK

cod.
4502

25x31x21 cm
2,16 Kg

PCS
242 pcs

WOOD

FE FE

PP

BARS AND TIES
EN

DETERRENTS
TUTEURS ET CORDES

FR
BORNE

STÜTZEN UND SCHNÜRBANDER
DE

ABSCHRECKUNG
TUTORES Y LIGADORAS

ES
BOLARDOS

TUTORI E LEGACCI
IT

DISSUASORI

cod.
4507

PCS
24

217



218

TELI E RETI DI PROTEZIONE

COVERS AND NETS

VOILES ET FILETS DE PROTECTION

SCHUTZNETZE UND -FIOLIEN

VELOS Y MALLAS PROTECTORAS
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Per la cura di piante e orti
all'esterno.
I teli Verdemax, sia di protezione che per
la pacciamatura, sono ideati con tecnologie
che permettono alle piante di respirare,
evitando l'umidità ma proteggendole dalle
temperature esterne e/o dalle piante
infestanti.

IT
For the care of outdoor plants
and vegetab le  gardens .
The Verdemax covers, both for protection
and mulching, are designed with
technologies that allow plants to breathe,
avoiding moisture but protecting them from
outside temperatures and/or weeds.

EN

Zum Schutz von Pflanzen und
Gemüsegärten im Freien.
Die Pflanzenschutztücher von Verdemax,
gleich ob diese zum Schutz oder zum
Mulchen gedacht sind, werden mit einer
Technik hergestellt, die die Pflanzenatmung
ermöglicht und das Ansammeln von
Feuchtigkeit vermeidet, jedoch gleichzeitig
Schutz vor den Außentemperaturen bzw.
vor Unkraut gewährleistet.

DE
Para el cuidado de plantas y
huertas en exteriores.
Las lonas de Verdemax -tanto de protección
como para la cobertura con mantillo- han
sido diseñadas con tecnologías que
permiten respirar a las plantas, evitando la
humedad y protegiéndolas de las
temperaturas externas y/o las malas hierbas.

ES
Pour protéger les plantes
d’extérieur et les jardins
potagers.
Les bâches Verdemax peuvent être utilisées
aussi bien comme protection que pour le
paillage. Elles ont été technologiquement
conçues afin de permettre aux plantes de
respirer, tout en évitant l’humidité et en les
protégeant contre les températures
extérieures et/ou contre les mauvaises
herbes.

FR



90
g/m2

120
g/m2

PE

PE

TUCH MIT ÖSEN 90 G/M2

IT

EN

FR

DE

ES

BÂCHES AVEC ŒILLETS 90 G/M2

TARPS WITH EYELETS 90 GR/SQM

TELI OCCHIELLATI 90 G/MQ

LONAS CON OJAL 90 G/M2

220

TELI OCCHIELLATI IN PE RICICLABILI
• Occhielli in policarbonato
• Per tutti i tipi di copertura
• Telo bordato impermeabile
• Misure indicative, tolleranze ± 5%
• Per la casa, il giardino, il camping e l’industria
• Singolarmente confezionati con locandina illustrata

RECYCLABLE PE TARPS WITH EYELETS
• Polycarbonate eyelets
• For all types of coverage
• Waterproof hemmed tarp
• Indicative measurements, tolerances ±5%
• For home, garden, camping and industry
• Individually packed with illustrated poster

BÂCHES EN POLYÉTHYLÈNE RECYCLABLES, AVEC
ŒILLETS
• Œillets en polycarbonate
• Pour tous les types de couverture
• Bâche imperméable avec ourlet
• Mesures indicatives, avec une marge de tolérance de ± 5%
• Pour la maison, le jardin, le camping et l’industrie
• Sous emballage individuel avec feuillet d’instructions

IT

EN

FR

WIEDERVERWENDBARE PE-PLANEN MIT ÖSEN
• Ösen aus Polycarbonat
• Für alle Arten von Abdeckungen
• Wasserundurchlässige Plane mit verstärkten Rändern
• Die Abmessungen sind Richtwerte, Toleranz ± 5%
• Für das Haus, im Garten und auf dem Campingplatz

sowie für die Industrie
• Einzeln verpackt mit illustrierter Papiereinlage

LONAS CON OJALES DE PE RECICLABLES
• Ojales de policarbonato
• Para todo tipo de cobertura
• Lona ribeteada impermeable
• Medidas indicativas, tolerancias ± 5%
• Para la casa, el jardín, campamento e industria
• Embalaje individual, con folleto ilustrado

DE

ES

m 2 x 3

m 3 x 4

• Colore verde brillante

• Bright green color

• Couleur vert vif

• Hellgrüne Farbe

• Color verde brillante

m 4 x 5

m 5 x 6

30x47x18 cm
9,16 Kg

48x30x30 cm
17,82 Kg

45x46x30 cm
19,25 Kg

45x30x45 cm
28,9 Kg

TUCH MIT ÖSEN 120 G/M2
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BÂCHES AVEC ŒILLETS 120 G/M2

TARPS WITH EYELETS 120 GR/SQM

TELI OCCHIELLATI 120 G/MQ

LONAS CON OJAL 120 G/M2

m 2 x 3

m 2 x 6

• Colore verde brillante

• Bright green color

• Couleur vert vif

• Hellgrüne Farbe

• Color verde brillante

m 3 x 4

m 4 x 5

m 5 x 6

m 6 x 8

m 8 x 10

cod.
6801

PCS
5

cod.
6802

PCS
5

cod.
6803

PCS
5

cod.
6804

PCS
5

cod.
6805

PCS
5

cod.
6806

PCS
2

cod.
6807

PCS
2

30x45x8 cm
9,16 Kg

13x37x31 cm
7,06 Kg

33x46x12 cm
6,95 Kg

11x60x45 cm
11,8 Kg

60x18x40 cm
16,93 Kg

60x13x45 cm
10,48 Kg

18x68x45 cm
17,4 Kg

cod.
4691

PCS
20

cod.
4693

PCS
20

cod.
4694

PCS
12

cod.
4695

PCS
12
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TELI SPECIFICI
Per proteggere dal deterioramento dovuto a polvere, pioggia e raggi solari. In
polietilene impermeabile lavabile. I teli sono sagomati e provvisti di occhielli e
corde

SPECIFIC TARPS
To protect against deterioration due to dust, rain and sunlight. Made of washable
waterproof polyethylene. The tarps are shaped and provided with eyelets and
ropes

HOUSSES SPÉCIALES
Pour protéger contre la dégradation due à la poussière, la pluie et les rayons du
soleil. En polyéthylène imperméable lavable. Ces housses sont profilées, et elles
sont équipées d’œillets et de cordes

SPEZIELLE PLANEN
Zum Schutz gegen Schäden durch Staub, Regen und Sonnenstrahlen. Aus
wasserdichtem und waschbarem Polyethylen. Die Planen sind geformt und
verfügen über Ösen und Kordeln

LONAS ESPECIALES
Para proteger contra el deterioro debido al polvo, lluvia y rayos solares. De
polietileno impermeable y lavable. Las lonas son perfiladas y provistas de ojales y
cuerdas

100
g/m2

ANTI UV

Ø cm 75 x h 55

Ø cm 90 x h 70
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HOUSSE BARBECUE

BARBECUE GRILL COVER

TELO BARBECUE

CUBIERTA PARA BARBACOAS

ABDECKUNG FÜR DEN GRILL

cm 50 x 140 x h 90
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HOUSSE DE PROTECTION TONDEUSE

MOWER COVER

TELO RASAERBA

CUBIERTA PARA CORTACÉSPEDES

ABDECKUNG FÜR RASEN-MÄHER

35x17x28 cm
2,44 Kg

cod.
6847

PCS
5

 cm 55 x 100 x h 65

 cm 75 x 125 x h 75

 cm 75 x 180 x h 80
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HOUSSE BARBECUE RECTANGULAIRE

RECTANGULAR BARBECUE GRILL COVER

TELO BARBECUE RETTANGOLARE

CUBIERTA PARA BARBACOAS RECTANGULAR

RECHTECKIGE ABDECKUNG FÜR DEN GRILL

cod.
6813

PCS
5

cod.
6814

PCS
5

cod.
6815

PCS
5

28x13x36 cm
1,97 Kg

35x15x28 cm
2,77 Kg

30x18x38 cm
4,09 Kg

cm 185 x h 120
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HOUSSE DE PROTECTION VÉLO

BICYCLE COVER

COPRIBICICLETTE

CUBIERTA PARA BICICLETAS

ABDECKUNG FÜR FAHRRÄDER

29x36x18 cm
2,9 Kg

cod.
6851

PCS
5

35x14x27 cm
1,38 Kg

28x14x36 cm
2,15 Kg

cm 95 x 220 x h 120
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HOUSSE DE PROTECTION PETIT TRACTEUR

TRACTOR COVER

TELO TRATTORINO

CUBIERTA PARA MINI-TRACTOR

ABDECKUNG FÜR TRAKTOR-RASENMÄHER

35x17x27 cm
3,66 Kg

cod.
6849

PCS
3

cod.
6812

PCS
5

cod.
6809

PCS
5
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Ø cm 100 x h 60

Ø cm 165 x h 80
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HOUSSE RONDE POUR TABLE ET CHAISES

ROUND COVER FOR TABLE AND CHAIRS

TELO ROTONDO PER TAVOLO E SEDIE

CUBIERTA REDONDA PARA MESA Y SILLAS

RUNDE ABDECKUNG FÜR TISCHE UND STÜHLE

28x13x35 cm
2,07 Kg

35x21x28 cm
3,97 Kg

cod.
6820

PCS
5

cod.
6821

PCS
5

VIERECKIGE ABDECKUNG FÜR TISCHE UND STÜHLE
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HOUSSE RECTANGULAIRE POUR TABLE ET CHAISES

RECTANGULAR COVER FOR TABLE AND CHAIRS

TELO RETTANGOLARE PER TAVOLO E SEDIE

CUBIERTA RECTANGULAR PARA MESA Y SILLAS

 cm 200x100x h 70

 cm 240x100x h 70

 cm 240x170x h 90

35x18x27 cm
4,07 Kg

35x23x27 cm
4,67 Kg

40x17x45 cm
6,77 Kg

cod.
6822

PCS
5

cod.
6823

PCS
5

cod.
6824

PCS
5

cm 120-160 x 100
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HOUSSE RECTANGULAIRE POUR TABLE

RECTANGULAR TABLE COVER

COPRITAVOLO RETTANGOLARE

CUBIERTA PARA MESA RECTANGULAR

RECHTECKIGE ABDECKUNG FÜR TISCHE

35x17x27 cm
3,4 Kg

cod.
6827

PCS
10Ø cm 90-120
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HOUSSE RONDE POUR TABLE

ROUND TABLE COVER

COPRITAVOLO ROTONDO

CUBIERTA PARA MESA REDONDA

RUNDE ABDECKUNG FÜR TISCHE

35x16x35 cm
2,12 Kg

cod.
6826

PCS
10

cm 65 x 50 x h 90
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HOUSSE POUR CHAISES

CHAIR COVERS

COPRISEDIE

CUBIERTA PARA SILLAS

ABDECKUNG FÜR STÜHLE

35x19x28 cm
3,45 Kg

cod.
6829

PCS
10 cm 200 x 125 x h 170
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HOUSSE POUR BALANCELLE

SWING CHAIR COVER

COPRIDONDOLO

CUBIERTA PARA BALANCÍN DE JARDÍN

ABDECKUNG FÜR HOLLYWOOD-SCHAUKELN

40x17x45 cm
5,33 Kg

cod.
6825

PCS
3



cm 60

cm
 2

00

cm
 5

0

cm 75 x 210 x h 45
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HOUSSE POUR BAIN DE SOLEIL

GARDEN SUNBED COVER

COPRILETTINO

CUBIERTA PARA TUMBONAS

ABDECKUNG FÜR SONNEN-LIEGEN

28x15x36 cm
3,3 Kg

cod.
6828

PCS
5

Ø cm 20 x 155

Ø cm 30 x 190
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HOUSSE POUR PARASOL

GARDEN UMBRELLA COVER

COPRIOMBRELLONE

CUBIERTA PARA SOMBRILLAS

ABDECKUNG FÜR SONNEN-SCHIRME

28x13x35 cm
1,53 Kg

35x13x28 cm
2,18 Kg

cod.
6845

PCS
10

cod.
6846

PCS
10
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PRÉSENTOIR DOUBLE FACE AVEC ROUES POUR HOUSSES DE JARDIN

DOUBLE-SIDED DISPLAY WITH WHEELS FOR GARDEN COVER

ESPOSITORE BIFACCIALE CON RUOTE PER TELI DA GIARDINO (COD. 6800)

EXPOSITOR DE DOBLE CARA CON RUEDAS PARA CUBIERTAS PARA JARDÍN

DOPPELSEITIGES AUSSTELLER MIT RÄDERN FÜR GARTEN-FOLIEN UND ABDECKUNGEN

Espositore • Display
• Présentoir • Aufsteller

• Expositor

m 3 x 4

Ø cm 90 x h 70

Ø cm 75 x h 55

 cm 55 x 100 x h 65

 cm 75 x 125 x h 75

Ø cm 100 x h 60

Ø cm 165 x h 80

 cm 200 x 100 x h 70

 cm 240 x 100 x h 70

cm 200 x 125 x h 170

cm 65 x 50 x h 90

cm 50 x 140 x h 90

cm 185 x h 120

53x109x66 cm
10,29 Kg

33x46x12 cm
6,95 Kg

28x14x36 cm
2,15 Kg

35x14x27 cm
1,38 Kg

28x13x36 cm
1,97 Kg

35x15x28 cm
2,77 Kg

28x13x35 cm
2,07 Kg

35x21x28 cm
3,97 Kg

35x18x27 cm
4,07 Kg

35x23x27 cm
4,67 Kg

40x17x45 cm
5,33 Kg

35x19x28 cm
3,45 Kg

35x17x28 cm
2,44 Kg

29x36x18 cm
2,9 Kg

cod.
6803

PCS
10

cod.
6809

PCS
5

cod.
6812

PCS
5

cod.
6813

PCS
5

cod.
6814

PCS
5

cod.
6820

PCS
5

cod.
6821

PCS
5

cod.
6822

PCS
5

cod.
6800/N

PCS
1

cod.
6823

PCS
5

cod.
6825

PCS
3

cod.
6829

PCS
10

cod.
6847

PCS
5

cod.
6851

PCS
5

COVERS AND NETS
EN

SPECIFIC TARPS
VOILES ET FILETS DE PROTECTION

FR
HOUSSES SPÉCIALES

SCHUTZNETZE UND -FIOLIEN
DE

SPEZIELLE PLANEN
VELOS Y MALLAS PROTECTORAS

ES
LONAS ESPECIALES

TELI E RETI DI PROTEZIONE
IT

TELI SPECIFICI
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 Doppio filo in alto

33
g/m2

Doppia trama

Double weave
Doppeltes Gewebe

Double trame
Doble trama

33
g/m2

Doppia trama

Double weave
Doppeltes Gewebe

Double trame
Doble trama
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MALLA PARA PLANTAS TREPADORAS

GITTERNETZ FÜR KLETTERPFLANZEN
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FILET POUR PLANTES GRIMPANTES

CLIMBERS NETTING

RETE RAMPICANTI

m 2 x 5

m 1,5 x 10

• Ideale per fagioli, piselli, pomodori e fiori

• Ideal for beans, peas, tomatoes and flowers

• Idéal pour haricots, pois, tomates et fleurs

• Ideal für Bohnen, Erbsen, Tomaten und Blumen

• Ideal para judías, guisantes, tomates y flores

m 2 x 10

m 2 x 25

m 1,5 x 100
Rotolo • Roll •

Rouleau • Rolle • Rollo

cod.
6736

PCS
15

cod.
6737

PCS
20

cod.
6738

PCS
9

cod.
6740

PCS
20

cod.
7753

PCS
1

33x22x26 cm
2,06 Kg

42x34x28 cm
3,75 Kg

28x29x28 cm
2,32 Kg

72x57x31 cm
11,4 Kg

45x18 cm
1,25 Kg

PP
ANTI UV15x15

cmANTI UV
PE10x10

mm

HAGELSCHUTZNETZ AUF DER ROLLE ZUM ZUSCHNEIDEN
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FILET ANTI-GRÊLE EN ROULEAU À DÉCOUPER

HAIL PROTECTION NETTING IN ROLL FOR CUTTING

RETE ANTIGRANDINE IN ROTOLO DA TAGLIO

MALLA ANTIGRANIZO EN ROLLO A CORTAR

m 4 x 150
(h m 1)

m 6 x 167
(h m 1,5)

40x110x40 cm
19,26 Kg

50x155x50 cm
33,15 Kg

cod.
7678

M
150

cod.
7679

M
167

HAGELSCHUTZNETZ
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FILET ANTI-GRÊLE

HAIL PROTECTION NETTING

RETE ANTIGRANDINE

MALLA ANTIGRANIZO

m 4 x 10

m 2 x 10

• In busta, pretagliati

• In envelope, precut

• Dans enveloppe, prédécoupée

• In einem Umschlag, vorgeschnitten

• En sobre, precortado

m 2 x 20

48x59x33 cm
5,5 Kg

48x42x42 cm
5,41 Kg

51x33x60 cm
5,58 Kg

cod.
6764

PCS
3

cod.
6766

PCS
6

cod.
6767

PCS
3

m 4 x 250
Rotolo • Roll •

Rouleau • Rolle • Rollo

m 2 x 5

m 2 x 10
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FILET ANTI-OISEAUX

BIRD PROTECTION NETTING

RETE ANTIUCCELLI

MALLA PROTECTORA CONTRA PÁJAROS

VOGELSCHUTZNETZ

m 4 x 6

m 4 x 12

24x52x24 cm
9,12 Kg

23x20x22 cm
2,21 Kg

25x25x25 cm
2,43 Kg

26x26x26 cm
3,03 Kg

45x25x29 cm
5,48 Kg

cod.
6729

M
250

cod.
6730

PCS
20

cod.
6732

PCS
12

cod.
6733

PCS
12

cod.
6734

PCS
12



0,05 mm 0,035 mm

0,05 mm 0,035 mm
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TELI PACCIAMATURA IN PE
Impediscono la crescita di piante infestanti evitando il ricorso a prodotti chimici.
Mantengono il prodotto pulito per la raccolta, in particolare gli ortaggi e riducono il fabbisogno idrico delle piante.

MULCHING PE TARPS
These prevent the growth of weeds, avoiding the use of chemicals. They keep the product clean for harvesting, especially vegetables, and
reduce the water needs of plants.

FILMS DE PAILLAGE EN POLYÉTHYLÈNE
Ils empêchent la pousse des mauvaises herbes, ce qui vous évite d’utiliser des produits chimiques.
Ils protègent contre les salissures jusqu’à la récolte, notamment les légumes, et réduisent le besoin d’eau des plantes.

MULCHFOLIEN AUS PE
Verhindern das Wachsen von Unkraut, ohne auf Chemikalien zurückgreifen zu müssen. Sorgen dafür, dass das Produkt bis zur Ernte
sauber bleibt, insbesondere das Gemüse, und verringern den Wasserbedarf der Pflanzen.

TEJIDO PARA COBERTURA PLANTAS CON PE
Impide el crecimiento de malas hierbas evitando el uso de productos químicos. Mantienen el producto limpio para la cosecha, en
particular, las hortalizas y reduce la cantidad de agua que necesitan las plantas.

12
0 

cm

Ø 6 cm

25 cm

25
 c

m

33x80x33 cm
53 Kg

cod.
6759

M
700

m 1,5 x 700
(h 0,75 m)
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TOILE DE PAILLAGE EN PE EN ROULEAU

MULCHING PE FILM IN ROLL

TELO PER PACCIAMATURA PE IN ROTOLO

TEJIDO PARA COBERTURA PE EN ROLLO

MULCHFOLIE AUS POLYESTER AUF DER ROLLE

IT
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TOILE DE PAILLAGE EN PE PERCÉ EN ROULEAU

PERFORATED MULCHING PE FILM IN ROLL

TELO PER PACCIAMATURA FORATO PE IN ROTOLO

TEJIDO PARA COBERTURA PE PERFORADO EN ROLLO

MULCHFOLIE AUS POLYESTER MIT POREN AUF DER ROLLE

25x125x25 cm
44,3 Kg

cod.
6863

M
700m 1,2 x 700

39x9x29 cm
3,14 Kg

39x10x29 cm
5,3 Kg

29x39x16 cm
10,11 Kg

cod.
6760

PCS
10

cod.
6761

PCS
10

cod.
6762

PCS
10

m 1,5 x 5

m 1,5 x 10

m 1,5 x 20
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TOILE DE PAILLAGE EN PE

MULCHING PE FILM

TELO PER PACCIAMATURA PE

TEJIDO PARA COBERTURA PE

MULCHFOLIE AUS POLYESTER

MULCHFOLIE AUS POLYETHYLEN MIT MIKROPOREN
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TOILE DE PAILLAGE EN PE MICRO-PERCÉ

MICROPERFORATED PE MULCHING FILM

TELO PER PACCIAMATURA PE MICROFORATO

TEJIDO PARA COBERTURA PE MICROPERFORADO

39x9x28 cm
2,93 Kg

39x10x29 cm
5,76 Kg

cod.
6790

PCS
10

cod.
6791

PCS
10

m 1,5 x 5

m 1,5 x 10
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100
g/m2

ANTI UVstrong
100
g/m2

ANTI UVstrong

100
g/m2

ANTI UVstrong

Nero / marron
Black / brown
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TELI PACCIAMATURA IN PP
Impediscono la crescita di piante infestanti evitando il ricorso a prodotti chimici.
Mantengono il prodotto pulito per la raccolta, in particolare gli ortaggi e riducono il fabbisogno idrico delle piante.

MULCHING PP TARPS
These prevent the growth of weeds, avoiding the use of chemicals. They keep the product clean for harvesting, especially vegetables, and
reduce the water needs of plants.

TOILES DE PAILLAGE EN POLYPROPYLÈNE
Ils empêchent la pousse des mauvaises herbes, ce qui vous évite d’utiliser des produits chimiques.
Ils protègent contre les salissures jusqu’à la récolte, notamment les légumes, et réduisent le besoin d’eau des plantes.

MULCHFOLIEN AUS PP
Verhindern das Wachsen von Unkraut, ohne auf Chemikalien zurückgreifen zu müssen. Sorgen dafür, dass das Produkt bis zur Ernte
sauber bleibt, insbesondere das Gemüse, und verringern den Wasserbedarf der Pflanzen.

TEJIDO DE COBERTURA PARA PLANTAS DE PP
Impide el crecimiento de malas hierbas evitando el uso de productos químicos. Mantienen el producto limpio para la cosecha, en
particular, las hortalizas y reduce la cantidad de agua que necesitan las plantas.

Nero / verde

Black / green
37x33x28 cm
5,58 Kg

28x32x34 cm
5,23 Kg

cod.
6893

PCS
5

cod.
6894

PCS
5m 1,05 x 10

m 2,1 x 5
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TOILE DE PAILLAGE EN PP

PP MULCHING FILM

TELO PACCIAMATURA IN PP

TEJIDO DE COBERTURA EN PP

MULCH-FOLIE AUS PP

22x115x22 cm
11,14 Kg

22x215x22 cm
22,04 Kg

30x172x30 cm
3,40 Kg

18x55x18 cm
5,30 Kg

20x109x20 cm
10,66 Kg

20x169x20 cm
17 Kg

21x212x21 cm
24,50 Kg

33x265x33 cm
53 Kg

cod.
6860

M
100

cod.
6884

M
100

cod.
6890

M
100

cod.
6891

M
100

cod.
6896

M
100

cod.
6897

M
100

m 3,3 x 100

m 0,5 x 100

m 1,05 x 100

m 1,65 x 100

m 2,1 x 100

m 5,25 x 100
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TOILE DE PAILLAGE EN PP EN ROULEAUX

PP MULCHING FILM IN ROLLS

TELO PACCIAMATURA IN PP IN ROTOLI

TEJIDO DE COBERTURA EN PP EN ROLLOS

ROLLE MIT MULCHFOLIE AUS PP

226

PP

La tonalità del colore
può variare nelle

varie forniture

The color tone
can vary in the

various supplies

PPPP Made in Europe

cod.
6912

M
100

cod.
6913

M
100m 2,10 x 100

m 1,05 x 100
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TOILE DE PAILLAGE EN PP EN ROULEAUX

PP MULCHING FILM IN ROLLS

TELO PACCIAMATURA IN PP IN ROTOLI

TEJIDO DE COBERTURA EN PP EN ROLLOS

ROLLE MIT MULCHFOLIE AUS PP



60
g/m2

ANTI UV

60
g/m2

ANTI UV

60
g/m2

ANTI UV

200
g/m2
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TELI PACCIAMATURA IN TNT NERO
Impediscono la crescita di piante infestanti evitando il ricorso a
prodotti chimici. Permeabile all’aria e all’acqua.

BLACK NONWOVEN FABRIC MULCHING TARPS
These prevent the growth of weeds, avoiding the use of
chemicals. Permeable to air and water.

TOILES DE PAILLAGE EN NON-TISSÉ NOIR
Ils empêchent la pousse des mauvaises herbes, ce qui vous évite
d’utiliser des produits chimiques. Perméables à l’air et à l’eau.

MULCHFOLIEN AUS SCHWARZEM VLIESSTOFF
Verhindern das Wachsen von Unkraut, ohne auf Chemika-lien
zurückgreifen zu müssen. Wasser- und luftdurchlässig.

TEJIDO DE TNT NEGRO DE COBERTURA PLANTAS
Impide el crecimiento de malas hierbas evitando el uso de
productos químicos. Permeable al aire y al agua.

ROLLE MIT MULCHFOLIE AUS VLIESSTOFF
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TOILE DE PAILLAGE EN NON-TISSÉ EN ROULEAUX

NONWOVEN FABRIC MULCHING FILM ROLLS

TELO PACCIAMATURA IN TNT IN ROTOLI

TEJIDO DE COBERTURA TNT EN ROLLOS

cod.
6879

21x91x21 cm
5,83 Kg

M
100

cod.
6880

M
100

30x112x30 cm
13,34 Kg

m 0,9 x 100

m 2,2 x 100

MULCHFOLIE AUS SCHWARZEM VLIESSTOFF

IT

EN

FR

DE

ES

TOILE DE PAILLAGE EN NON-TISSÉ NOIRE

BLACK NONWOVEN FABRIC MULCHING FILM

TELO PACCIAMATURA IN TNT NERO

TEJIDO DE COBERTURA EN TNT NEGRO

27x30x35 cm
3,03 Kg

cod.
6793

PCS
10m 0,8 x 5

MULCHFOLIE AUS SCHWARZEM VLIESSTOFF
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TOILE DE PAILLAGE EN NON-TISSÉ NOIRE

BLACK NONWOVEN FABRIC MULCHING FILM

TELO PACCIAMATURA IN TNT NERO

TEJIDO DE COBERTURA EN TNT NEGRO

42x85x51 cm
22,5 Kg

cod.
6591

PCS
20m 1,6 x 10

36x20x24 cm
2,4 Kg

36x20x24 cm
2,4 Kg

MATTE AUS KOKOS
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MATTE EN COCO

COCONUT MAT

STUOIA IN COCCO

ESTERILLA DE COCO

• Fibra di cocco 100% biodegradabile, ottima protezione contro il gelo

• 100% biodegradable coconut fibre

• Fibre de coco 100% biodégradable

• Aus Kokosfasern, zu 100% biologisch abbaubar

• Fibra de coco 100% biodegradable

48x54x37 cm
6,69 Kg

cod.
8974

PCS
12m 0,5 x 1,5
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KIT TOILE DE PAILLAGE EN NON-TISSÉ NOIRE

BLACK NONWOVEN FABRIC MULCHING FILM KIT

KIT TELO PACCIAMATURA IN TNT NERO

KIT TEJIDO DE COBERTURA EN TNT NEGRO

MULCHFOLIE AUS SCHWARZEM VLIESSTOFF KIT

cod.
6793

PCS
60

cod.
1659

PCS
1

54x76x57 cm
18,18 Kg

PP

PP PP

cod.
8969

PCS
5

cod.
8970

PCS
6
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m 1 x 5
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TOILE EN JUTE

JUTE CLOTH

TELO IN JUTA

TEJIDO DE YUTE

TUCH AUS JUTE

m 1,3 x 1,3



Scarica la guida
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VELI PROTEZIONE IN TNT
• Il TNT 17g/mq creando un microclima, in inverno protegge dal freddo e in primavera anticipa la crescita.
• Protegge dai parassiti, evitando l’utilizzo di prodotti chimici.
• Permeabile all’aria e all’acqua, resistente ai raggi U.V., garantisce la crescita ottimale delle coltivazioni.
• Indicato per qualsiasi tipo di verdura (spinaci, carciofi, insalata, ecc.) e frutta, è utilizzabile in tutte le stagioni.

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING
• The 17 g/sqm nonwoven fabric creates a microclimate, protects from the cold in winter and brings forward growth in spring.
• Protects from pests, avoiding the use of chemicals.
• Water and air permeable, resistant to UV rays, it guarantees the best growth of your crops.
• Suitable for any kind of fruits and vegetables (spinach, artichokes, salad, etc.), it can be used in any season.

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ
• Le non-tissé 17 g/m2 crée un microclimat, en hiver protège contre le froid et au printemps anticipe la levée.
• Il protège des parasites, en évitant l’emploi de produits chimiques.
• Perméable à l’air et à l’eau, traité anti-UV, garantit la croissance optimale des cultures.
• Indiqué pour tout type de fruits et légume (épinards, artichauts, salade, etc..), et utilisé pendant toutes les saisons.

SCHUTZFOLIE AUS VLIESSTOFF
• Der Vliesstoff 17 g/m2 erzeugt ein Mikroklima, das die Pflanzen im Winter schützt und im Frühjahr ein frühzeitiges Wachstum fördert.
• Er schützt vor Parasiten, ohne chemische Produkten verwenden zu müssen.
• Wasser- und luftdurchlässig, resistent gegen UV-Strahlen, garantiert das optimale Wachstum der angebauten Pflanzen.
• Für jede Art von Gemüse (Spinat, Artischocken, Salatpflanzen usw.) und Obst geeignet, kann in jeder Jahreszeit benutzt werden.

VELO PROTECTOR EN TNT
• El TNT 17 g/m2 crea un microclima que en invierno protege del frío y en primavera hace que se adelante el crecimiento.
• Protege de los parásitos, evitando el uso de productos químicos.
• Permeable al aire y al agua, resistente a los rayos UV, garantiza un crecimiento ideal de los cultivos.
• Idóneo para toda clase de verduras (espinacas, alcachogas, ensalada, etc.) y frutas, puede utilizarse en todas las estaciones.



PP

17
g/m2

ANTI UV

PP

17
g/m2

ANTI UV

COVERS AND NETS
EN

PROTECTION COVERS
VOILES ET FILETS DE PROTECTION

FR
VOILES DE PROTECTION

SCHUTZNETZE UND -FOLIEN
DE

SCHUTZFOLIEN
VELOS Y MALLAS PROTECTORAS

ES
VELOS PROTECTORAS

TELI E RETI DI PROTEZIONE
IT

TELI DI PROTEZIONE
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m 4 x 5cod.
5805

PCS
10
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

27x40x35 cm
4 Kg
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ - ROULEAUX

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING IN ROLLS

VELO PROTEZIONE IN TNT IN ROTOLI

VELO PROTECTOR DE TNT EN ROLLOS

SCHUTZFOLIE AUS VLIESSTOFF AUF ROLLEN

m 2,2 x 100
(h m 1,1)

m 1,6 x 250

m 2,0 x 250

m 2,4 x 250
(h m 1,2)

m 4 x 250
(h m 2)

m 3,2 x 250
(h m 1,6)

18x112x18 cm
3,98 Kg

21x160x21 cm
7,3 Kg

25x102x25 cm
8,54 Kg

28x122x28 cm
9,79 Kg

28x160x28 cm
13,3 Kg

25x160x25 cm
14 Kg

cod.
6746

M
100

cod.
6874

M
250

cod.
6875

M
250

cod.
6876

M
250

cod.
6877

M
250

cod.
6858

M
250
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17
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ANTI UV

PP

17
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ANTI UV

PP

17
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ANTI UV

PP

17
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ANTI UV

m 1,6 x 5cod.
6750

PCS
10
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ES

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

27x17x36 cm
1,91 Kg

m 1,6 x 10cod.
6751

PCS
10

IT

EN

FR

DE

ES

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

27x36x37 cm
3,2 Kg

m 1,6 x 5cod.
5810

PCS
100

IT
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

54x76x37 cm
16,5 Kg

m 1,6 x 10cod.
5811

PCS
50

IT
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ES

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

36x91x53 cm
15,6 Kg



PP

17
g/m2

ANTI UV

PP

17
g/m2

ANTI UV

PP

17
g/m2

ANTI UV

PP

17
g/m2

ANTI UV

COVERS AND NETS
EN

PROTECTION COVERS
VOILES ET FILETS DE PROTECTION

FR
VOILES DE PROTECTION

SCHUTZNETZE UND -FOLIEN
DE

SCHUTZFOLIEN
VELOS Y MALLAS PROTECTORAS

ES
VELOS PROTECTORAS

TELI E RETI DI PROTEZIONE
IT

TELI DI PROTEZIONE
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m 2,4 x 10
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DE

ES

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

cod.
6752

PCS
5

27x28x36 cm
2,4 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ - MINI ROULEAUX

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING IN MINI ROLLS

VELO PROTEZIONE IN TNT IN MINI ROTOLI

VELO PROTECTOR DE TNT EN MINI ROLLOS

SCHUTZFOLIE AUS VLIESSTOFF AUF MINI ROLLEN

m 0,8 x 10
cod.

5806
PCS
80

54x84x36 cm
9,52 Kg

m 2,4 x 10
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

cod.
5813

PCS
30

53x91x36 cm
13,3 Kg

m 1,6 x 20
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

cod.
6749

PCS
30

52x83x42 cm
19,05 Kg
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17
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NONWOVEN FABRIC CAP
The 17 g/sqm nonwoven fabric cap is right to protect little pot-plants and
garden-plants from cold, keeping the temperature higher than outside, Water
and air permeable, resistant to UV rays, assures protection from cold.

CAPUCHON NON-TISSÉ
Le capuchon non-tissé 17 g/m2 est indiqué pour protéger les petites plantes
en pot et en jardin contre le froid, gardant la température au dessus de celle à
l’extérieur, Perméable à l’air et à l’eau, traité anti-UV, garantit aux plantes la
protection contre le froid.

SCHUTZHAUBE AUS VLIESSTOFF
Die Schutzhaube aus Vliesstoff 17 g/m2 schützt kleine Garten- und
Topfpflanzen vor Kälte, wobei eine höhere Temperatur als die
Außentemperatur aufrechterhalten wird, Wasser- und luftdurchlässig, resistent
gegen UV-Strahlen, garantiert den Schutz der Pflanzen von Kälte.

CAPUCHA DE TNT
Capucha de TNT 17 g/m2, idónea para proteger contra el frío pequeñas
plantas en maceta o en jardín, manteniendo una temperatura superior a la
externa, Permeable al aire y al agua, resistente a los rayos UV, garantiza a las
plantas protección contra el frío.

CAPPUCCI IN TNT
Il cappuccio in TNT 17 g/mq è indicato per proteggere dal freddo piccole
piante in vaso o in giardino, mantenendo una temperatura superiore a quella
esterna
Permeabile all’aria e all’acqua, resistente ai raggi U.V., garantisce la protezione
dal freddo delle piante

3 pcs
m 1,5 x 1,8
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CAPUCHON NON-TISSÉ

NONWOVEN FABRIC CAP

CAPPUCCIO IN TNT

CAPUCHA DE TNT

SCHUTZHAUBE AUS VLIESSTOFF

3 pcs
m 1,5 x 1,8

60x96x39 cm
13,23 Kg

27x40x35 cm
3,46 Kg

cod.
6757

PCS
10

cod.
5817

PCS
40

6 pcs
m 0,7 x 0,8
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ES

CAPUCHON NON-TISSÉ

NONWOVEN FABRIC CAP

CAPPUCCIO IN TNT

CAPUCHA DE TNT

SCHUTZHAUBE AUS VLIESSTOFF

cod.
5814

PCS
90

60x96x41 cm
14,96 Kg

6 pcs
m 0,7 x 0,8
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CAPUCHON NON-TISSÉ

NONWOVEN FABRIC CAP

CAPPUCCIO IN TNT

CAPUCHA DE TNT

SCHUTZHAUBE AUS VLIESSTOFF

cod.
6755

PCS
10

28x19x35 cm
1,7 Kg
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17
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ANTI UV

PP

17
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ANTI UV

PP

17
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ANTI UV

PP

17
g/m2

COVERS AND NETS
EN

PROTECTION COVERS
VOILES ET FILETS DE PROTECTION

FR
VOILES DE PROTECTION

SCHUTZNETZE UND -FOLIEN
DE

SCHUTZFOLIEN
VELOS Y MALLAS PROTECTORAS

ES
VELOS PROTECTORAS

TELI E RETI DI PROTEZIONE
IT

TELI DI PROTEZIONE
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3 pcs
m 1,0 x 1,6
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CAPUCHON NON-TISSÉ

NONWOVEN FABRIC CAP

CAPPUCCIO IN TNT

CAPUCHA DE TNT

SCHUTZHAUBE AUS VLIESSTOFF

cod.
5815

PCS
55

54x61x36 cm
11,22 Kg

3 pcs
m 1,0 x 1,6
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CAPUCHON NON-TISSÉ

NONWOVEN FABRIC CAP

CAPPUCCIO IN TNT

CAPUCHA DE TNT

SCHUTZHAUBE AUS VLIESSTOFF

cod.
6756

PCS
10

27x20x35 cm
2,2 Kg

2 pcs
m 1,5 x 3,6

2 pcs
m 2,2 x 4,4

cod.
6882

PCS
10

cod.
6883

PCS
10

IT

EN
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DE

ES
• En forma de manto, en la base lleva un cordoncillo que permite el cierre rápido y seguro
CÁLIDO MANTO EN TNT

• In Mantelform, mit Schnüren an der Basis für einen schnellen und sicheren Verschluss
WÄRMESCHUTZHÜLLE AUS VLIESSTOFF

• Sous forme de manteau complet de petite corde à la base pour une fermeture rapide et sûre
MANTEAU CHAUD NON-TISSÉ

• Mantle-shaped with a cord at the base for quick and safe closur
WARM MANTLE IN NONWOVEN FABRIC

• A forma di mantello dotato di funicella alla base per una rapida chiusura
CALDO MANTELLO IN TNT

27x46x36 cm
4,16 Kg

28x28x36 cm
2,5 Kg m 0,8 x 10
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TUBULAIRE NON-TISSÉ

TUBULAR IN NONWOVEN FABRIC

TUBOLARE IN TNT

TUBO DE TNT

SCHUTZ-SCHLAUCH AUS VLIESSTOFF

m 1,2 x 10

cod.
6753

PCS
10

cod.
6758

PCS
10

26x40x35 cm
3,32 Kg

27x53x35 cm
4,71 Kg
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PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING,
GREEN COLOUR
• To protect vegetables, flowers, fruits etc. from the cold
• It allows to sow early and to prolong crops
• Water and air permeable

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ, COULEUR VERTE
• Indiqué pour la protection contre le froid des légumes, fleurs, fruits, etc.
• Il permet d’anticiper le semis et de prolonger les récoltes
• Perméable à l’air et à l’eau

SCHUTZFOLIE AUS VLIESSTOFF, GRÜNE FARBE
• Um Gemüse, Blumen, Obst usw. vor Kälte zu schützen
• Ermöglicht ein früheres Aussähen und ein späteres Ernten
• Wasser- und luftdurchlässig

VELO PROTECTOR DE TNT, COLOR VERDE
• Para proteger del frío las hortalizas, flores, fruta, etc.
• Permite anticipar siembras y prolongar cosechas
• Permeable al aire y al agua

VELI PROTEZIONE IN TNT VERDE
• Per proteggere dal freddo ortaggi, fiori, frutta ecc.
• Permette di anticipare la semina e di prolungare i raccolti
• Permeabile all’aria e all’acqua

m 1,6 x 5

IT
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DE

ES

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ VERT

PROTECTIVE GREEN NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT VERDE

VELO PROTECTOR EN TNT VERDE

SCHUTZFOLIE AUS GRÜNEM VLIESSTOFF

m 1,6 x 10

cod.
6580

PCS
10

27x36x21 cm
1,79 Kg

cod.
6581

PCS
10

27x37x36 cm
3,2 Kg

2 pcs
m 1 x 1,6
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CAPUCHON NON-TISSÉ VERT

GREEN NONWOVEN FABRIC CAP

CAPPUCCIO IN TNT VERDE

CAPUCHA DE TNT VERDE

SCHUTZHAUBE AUS GRÜNEM VLIESSTOFF

2 pcs
m 2 x 1,6

cod.
6586

PCS
10

27x21x35 cm
1,55 Kg

cod.
6587

PCS
10

27x31x36 cm
2,58 Kgm 1,6 x 20
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ VERT

PROTECTIVE GREEN NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT VERDE

VELO PROTECTOR EN TNT VERDE

SCHUTZFOLIE AUS GRÜNEM VLIESSTOFF

cod.
6579

PCS
30

42x83x51 cm
19 Kg
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m 1,8 x 2cod.
6589

PCS
10
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CAPUCHON NON-TISSÉ VERT

GREEN NONWOVEN FABRIC CAP

CAPPUCCIO IN TNT VERDE

CAPUCHA DE TNT VERDE

SCHUTZHAUBE AUS GRÜNEM VLIESSTOFF

28x38x35 cm
3,93 Kg

m 1,8 x 2cod.
6588

PCS
10
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CAPUCHON NON-TISSÉ ÉCRU

ECRU NONWOVEN FABRIC CAP

CAPPUCCIO IN TNT ECRÙ

CAPUCHA DE TNT CRUDO

SCHUTZHAUBE AUS ECRUEM VLIESSTOFF

27x38x36 cm
3,97 Kg
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PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING 30 GR/SQM
• The 30 g/sqm nonwoven fabric creates a microclimate in winter, 

protecting the plants both in the ground and in planters
• Water and air permeable, resistant to UV rays, it ensures the 

crops’ protection from the cold
• Suitable for outdoor plants such as oleanders, lemons, aromatic 

plants such as rosemary, sage, etc.

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ 30 G/M2
• Le non-tissé de 30 g/m2 crée un microclimat pendant l’hiver, afin de 

protéger les plantes en terre et celles en pot.
• Perméable à l’air et à l’eau, résistant aux rayons U.V., il garantit la 

protection des cultures contre le froid.
• Il est indiqué pour vos plantes ou arbustes d’extérieur tels le laurier 

rose et le citronnier, ainsi que pour les plantes aromatiques telles le 
romarin, la sauge, etc.

SCHUTZFOLIE AUS VLIESSTOFF 30 G/M2
• Der 30g/m2 schwere Vliesstoff erzeugt im Winter ein Mikroklima, das 

die Pflanzen sowohl im Boden als auch im Blumentopf schützt.
• Dieses Tuch ist wasser- und luftdurchlässig sowie widerstandsfähig 

gegenüber UV-Strahlen und schützt die Pflanzen gegen Kälte.
• Besonders geeignet für Pflanzen im Freien wie Oleander, 

Zitronenbäume, Küchenkräuter wie Rosmarin, Salbei, usw.

VELO PROTECTOR DE TNT 30 GR/M2
• El TNT 30 g/m2, creando un microclima en el período invernal, 

protege las plantas tanto en cultivo como en maceta.
• Permeable al aire y al agua, resistente a los rayos U.V., garantiza la 

protección de los cultivos contra el frío.
• Indicado para plantas de exteriores como adelfas, limones, 

hierbas aromáticas, tales como romero, salvia, etc.

VELI PROTEZIONE IN TNT 30 G/M2
• Il TNT 30 g/m2 creando un microclima nel periodo invernale 

protegge le piante sia in coltura che in vaso
• Permeabile all’aria e all’acqua, resistente ai raggi U.V., 

garantisce la protezione dal freddo delle coltivazioni
• Indicato per piante da esterno come oleandri, limoni, piante 

aromatiche quali rosmarino, salvia, ecc.

m 2 x 10cod.
6747

PCS
10
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ES

VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

36x37x53 cm
6,9 Kg

236
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m 1,6 x 5

m 1,6 x 10 36x76x54 cm
16,4 Kg

60x96x39 cm
17,24 Kg

cod.
6561

PCS
60
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

cod.
5816

PCS
30
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ - MINI ROULEAUX

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING IN MINI ROLLS

VELO PROTEZIONE IN TNT IN MINI ROTOLI

VELO PROTECTOR DE TNT EN MINI ROLLOS

SCHUTZFOLIE AUS VLIESSTOFF AUF MINI ROLLEN

m 0,8 x 10
cod.

5807
PCS
60

54x84x36 cm
10,89 Kgm 1,6 x 20cod.

6560
PCS
20
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING

VELO PROTEZIONE IN TNT

VELO PROTECTOR EN TNT

SCHUTZ-FOLIE AUS VLIESSTOFF

51x83x42 cm
21,78 Kg

237
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m 1,5 x 1,8
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CAPUCHON NON-TISSÉ

NONWOVEN FABRIC CAP

CAPPUCCIO IN TNT

CAPUCHA DE TNT

SCHUTZHAUBE AUS VLIESSTOFF

2 pcs
m 1 x 1,6
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30
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cod.
6565

PCS
10

cod.
6566

PCS
10

27x32x35 cm
2,52 Kg

27x38x36 cm
3,84 Kg
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VOILE D’HIVERNAGE NON-TISSÉ - ROULEAUX

PROTECTIVE NONWOVEN FABRIC NETTING IN ROLLS

VELO PROTEZIONE IN TNT IN ROTOLI

VELO PROTECTOR DE TNT EN ROLLOS

SCHUTZFOLIE AUS VLIESSTOFF AUF ROLLEN

m 2 x 250

m 3,2 x 250
(h m 1,6)

cod.
6562

M
250

24x201x24 cm
15,47 Kg

cod.
6564

M
250

35x160x35 cm
25 Kg



30
CM

EYELETS
EVERY

50
CM

EYELETS
EVERY

170
g/m2PEAPPROX

±5%
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FILM TRANSPARENT RENFORCÉ AVEC RAPHIA ET COMPLET D’OEILLETS - TOUS LES 30 CM

TRANSPARENT REINFORCED SHEET WITH RAFFIA “EYELETS” - EVERY 30 CM

TELO TRASPARENTE RINFORZATO CON RAFIA “OCCHIELLATO” - OGNI 30 CM

TELA TRANSPARENTE REFORZADA CON RAFIA, DOTADA DE ANILLAS - CADA 30 CM

DURCHSICHTIGES, MIT RAFFIA VERSTÄRKTES TUCH MIT ÖSEN - JEDE 30 CM

m 3 x 3

m 3 x 4

m 2 x 3

m 5 x 6

cod.
4685

PCS
5

cod.
4686

PCS
5

cod.
4687

PCS
5

cod.
4688

PCS
2

30x45x13 cm
5,44 Kg

30x44x19 cm
8,06 Kg

45x20x30 cm
10,46 Kg

47x55x13 cm
9,82 Kg
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FILM TRANSPARENT RENFORCÉ AVEC RAPHIA ET COMPLET D’OEILLETS - TOUS LES 50 CM - ROULEAU

TRANSPARENT REINFORCED SHEET WITH RAFFIA “EYELETS” - EVERY 50 CM - IN ROLL

TELO TRASPARENTE RINFORZATO CON RAFIA “OCCHIELLATO” - OGNI 50 CM - IN ROTOLI

TELA TRANSPARENTE REFORZADA CON RAFIA, DOTADA DE ANILLAS - CADA 50 CM - EN ROLLO

DURCHSICHTIGES, MIT RAFFIA VERSTÄRKTES TUCH MIT ÖSEN - JEDE 50 CM - AUF ROLLE

m 2 x 50cod.
4681

M
50

20x212x20 cm
22 Kg



Made in Italy

Made in Italy
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• Minimo 3 rotoli

• Minimum 3 rolls

• Au moins 3 rouleaux

• Mindestens 3 Rollen

• Mínimo 3 rollos
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PRÉSENTOIR POUR FILM DE FORÇAGE

DISPLAY FOR GREENHOUSE FILM

ESPOSITORE PER TELI DI FORZATURA

EXPOSITOR PARA 3 CUBIERTAS PARA CULTIVOS FORZADOS

AUSSTELLER FÜR VERSTÄRKTE FOLIE

cod.
2398/N

PCS
1

cm 100

cm
 2

00

cm
 4

5

0,2 mm

PE

0,2 mm

ANTI UV

PE
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ES • Para proteger las semillas y plantas de las heladas tardías y tempranas
• Anticipar la siembra en primavera y extender la cosecha en otoño
• Adecuado para cubrir invernaderos y túneles

CUBIERTA PARA CULTIVOS FORZADOS EN ROLLO

• Zum Schutz von Samen und Pflanzen vor spätem und frühem Frost
• Die Aussaat im Frühjahr vorwegnehmen und die Ernte im Herbst verlängern
• Geeignet zum Abdecken von Gewächshäusern und Tunneln

VERSTÄRKTE FOLIE AUF ROLLEN

• Protéger les semences et les plantes des gelées tardives et précoces
• Anticiper les semis au printemps et prolonger la récolte à l’automne
• Convient pour couvrir les serres et les tunnels

FILM DE FORÇAGE EN ROULEAU

• To protect seeds and plants from late and early frosts
• To anticipate sowing in the spring and extend the harvest in the fall
• Suitable for covering greenhouses and tunnels

GREENHOUSE FILM ROLL

• Per proteggere semi e piante dalle gelate tardive e precoci
• Per anticipare la semina in primavera e prolungare il raccolto in autunno
• Adatto per la copertura di serre e tunnel

FILM DI FORZATURA IN ROTOLO

m 4 x 70
(h m 1)

m 6 x 45
(h m 1,5)

m 3 x 100
(h m 1,5)

m 8 x 35
(h m 1)

m 2 x 150
(h m 1)

m 2 x 550
(h m 1)

cod.
2489

M
100

cod.
2525

M
70

cod.
2526

M
45

cod.
2527

M
35

cod.
2528

M
150

cod.
6786

M
5500,05 mm

26x160x26 cm
59 Kg

30x108x30 cm
56 Kg

25x163x25 cm
10,46 Kg

32x110x32 cm
55 Kg

31x105x31 cm
59 Kg

30x105x30 cm
55 Kg

m 4 x 100
(h m 1)

m 6 x 65
(h m 1,5)

2 x 200
(h m 1)

cod.
2395

M
200

cod.
2396

M
100

cod.
2397

M
65

30x162x30 cm
71 Kg

35x107x35 cm
70 Kg

34x108x34 cm
70,5 Kg



0,05 mm
ANTI UV

PE
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COVERS AND NETS
EN

GREENHOUSE FILM
VOILES ET FILETS DE PROTECTION

FR
FILM DE FORÇAGE

SCHUTZNETZE UND -FOLIEN
DE

FILM DE FORÇAGE
VELOS Y MALLAS PROTECTORAS

ES
CUBIERTA PARA FORZADOS

TELI E RETI DI PROTEZIONE
IT

TELI DI FORZATURA

m 2 x 5

m 2 x 10

• Per proteggere dal gelo semi e piante tardive e per anticipare la
semina di primavera

• Particolarmente indicato per creare tunnel
IT

EN

FR

DE

ES

FILM DE FORÇAGE

GREENHOUSE FILM

TELO DI FORZATURA

CUBIERTA PARA
CULTIVOS FORZADOS

VERSTÄRKTE FOLIE

• To protect late seeds and plants from frost and to anticipate 
spring sowing

• Particularly suitable for creating tunnels

• Protéger les semences et les plantes en retard du gel et 
anticiper les semis de printemps

• Particulièrement adapté à la création de tunnels

• Um späte Samen und Pflanzen vor Frost zu schützen und die 
Frühlingssaat vorwegzunehmen

• Besonders geeignet zum Erstellen von Tunneln

• Proteger las semillas y plantas tardías de las heladas y anticipar 
la siembra de primavera

• Especialmente adecuado para crear túneles

cod.
2539

PCS
10

cod.
2547

PCS
10

40x14x29 cm
8,09 Kg

39x9x29 cm
4,29 Kg



Xø 5
mm cm

l156
PCS

Xø 12
mm cm

l1510
PCS

Xø 8
mm cm

l1510
PCS

Xø 4
mm cm

l2610
PCS

cm
 1

5

cm
 1

5
cm

 1
5
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PIQUETS EN ACIER POUR FIXER LE FILM

STEEL STAKES TO SECURE FILM

PICCHETTI FISSATELO IN ACCIAIO

PIQUETAS PARA FIJAR CUBIERTAS TEXTILES EN ACERO

HERINGE ZUR FOLIEN- ODER TUCHBEFESTIGUNG

cod.
2544

PCS
1010 pcs 12x8x28 cm

2,79 Kg
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PIQUETS POUR FIXER LE FILM ET LE FIXE-FILM EN PLASTIQUE

PLASTIC STAKES TO SECURE FILM

PICCHETTI FISSATELO E FISSA-FILM IN PLASTICA

PIQUETAS DE PLÁSTICO PARA FIJAR CUBIERTAS TEXTILES Y FILM

KUNSTSTOFFHERINGE ZUR BEFESTIGUNG VON FOLIEN UND ABDECKUNGEN

cod.
4431

PCS
106 pcs 12x22x18 cm

0,74 Kg
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CLOU POUR FIXER LE FILM ET LE FIXE-FILM EN PLASTIQUE

PLASTIC NAIL TO SECURE FILM

CHIODI FISSATELO E FERMA-FILM IN PLASTICA

CLAVO DE PLÁSTICO PARA FIJAR CUBIERTAS TEXTILES Y FILM

KUNSTSTOFFNÄGEL ZUR BEFESTIGUNG VON FOLIEN UND ABDECKUNGEN

cod.
4429

PCS
1210 pcs 14x14x34 cm

0,81 Kg
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PIQUETS POUR FIXER LE FILM ET LE FIXE-FILM EN PLASTIQUE

PLASTIC STAKES TO SECURE FILM

PICCHETTI FISSATELO E FISSA-FILM IN PLASTICA

PIQUETAS DE PLÁSTICO PARA FIJAR CUBIERTAS TEXTILES Y FILM

KUNSTSTOFFHERINGE ZUR BEFESTIGUNG VON FOLIEN UND ABDECKUNGEN

cod.
4430

PCS
1210 pcs 19x22x18 cm

0,87 Kg



6
PCS ABS

cm
 1

8

Ø 8 mm

6
PCS ABS

Ø 8 mm

30
PCS

Acciaio galvanizzato
Galvanized steel
Acier galvanisé

Galvanisierter Stahl
Acero galvanizado
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• Para fijar el suelo cubiertas textiles
PIQUETAS PARA FIJAR CUBIERTAS TEXTILES EN ACERO

• Um Abdeckungen am Boden zu befestigen
HERINGE ZUR FOLIEN- ODER TUCHBEFESTIGUNG AUS STAHL

• Pour fixer les films de couverture au sol
PIQUETS EN ACIER POUR FIXER LE FILM

• To secure covering film to the ground
STEEL STAKES TO SECURE FILM

• Per fissare a terra tutti i teli di copertura
PICCHETTI FISSATELO IN ACCIAIO

500
PCS

243

cod.
4434

PCS
5

cod.
4559

PCS
1

cm
 1

2

cm 12

cm 5

cm
 1

4,
5

Ø 3 mm
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ES • Para fijar la cubierta, el acolchado y la línea de goteo Ø 16/20 mm
• Material muy resistente: puede usar un taco para plantarlos

PIQUETA PARA FIJAR CUBIERTAS TEXTILES Y RAMALES DE GOTEO

• Zum Befestigen von Abdeckung, Mulchen und Tropfrohr Ø 16/20 mm
• Sehr widerstandsfähiges Material: Sie können sie mit einem Wattebausch pflanzen

HERINGE ZUR BEFESTIGUNG VON FOLIEN UND TROPFROHREN

• Fixation des couvertures, mulching et goutteurs Ø 16/20 mm
• Matériau très résistant: vous pouvez les planter avec un tampon

PIQUETS POUR FIXER LE FILM ET LE FIXE-AILE DE GOUTTE-À-GOUTTE

• To fix cover, mulching and drip wing Ø 16/20 mm
• Very resistant material: you can use a wad to plant them

STAKES TO SECURE FILM AND DRIP WING

• Per fissare teli di copertura, pacciamatura e ala gocciolante Ø 16/20 mm
• Materiale molto resistente: per piantarli si può utilizzare una mazzetta

PICCHETTI FISSATELO E FISSA ALA GOCCIOLANTI

cod.
2582

PCS
106 pcs 38x21x5 cm

0,55 Kg
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ES • Para fijar las hojas de cubierta y las hojas de mantillo al suelo
• Material muy resistente: puede usar un taco para plantarlos

PIQUETAS PARA FIJAR CUBIERTAS Y FILM

• Zum Befestigen von Deckblättern und Mulchblättern am Boden
• Sehr widerstandsfähiges Material: Sie können sie mit einem Wattebausch pflanzen

HERINGE ZUR BEFESTIGUNG VON FOLIEN UND ABDECKUNGEN

• Pour fixer les feuilles de couverture et les feuilles de déchiquetage au sol
• Matériau très résistant: vous pouvez les planter avec un tampon

PIQUETS POUR FIXER LE FILM ET LE FIXE-FILM

• To fix cover sheets and mulching sheets to the ground
• Very resistant material: you can use a wad to plant them

STAKES TO SECURE FILM

• Per fissare a terra teli di copertura e teli pacciamatura
• Materiale molto resistente: per piantarli si può utilizzare una mazzetta

PICCHETTI FISSATELO E FISSA-FILM

cod.
2586

PCS
106 pcs 18x30x6 cm

0,66 Kg

30 pcs 12x20x3 cm
0,57 Kg

500 pcs 22x40x14 cm
9 Kg
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Il giusto spazio per piante e
orti, nel proprio luogo
preferito.
Le serre Verdemax, adatte per i professionisti
e per gli hobbisti, sono prodotte con
materiali leggeri e di qualità, garantendo
una struttura solida e facile da montare.
Con i packaging compatti e le istruzioni
dettagliate, il trasporto e l'installazione sono
sempre più agevoli.

IT
The right space for plants and
vegetable gardens, in your
favourite place.
The Verdemax greenhouses are suitable
for professionals and hobbyists. They are
made from light and quality materials,
ensuring a solid and easy to assemble
structure.
With compact packaging and detailed
instructions, transport and installation are
increasingly easier.

EN

Genug Raum für Pflanzen und
Gemüsegärten, an der bevor-
zugten Stelle.
Die Gewächshäuser von Verdemax eignen
sich sowohl für Profis als auch für
Hobbygärtner und bestehen aus leichten
Materialien gehobener Qualität. Sie sind
robust und einfach zu montieren.
Dank der kompakten Verpackungen und
den eingehenden Anweisungen wird
problemloser Transport und Montage
gewährleistet.

DE
El espacio adecuado para
plantas y huertas, en el propio
lugar preferido.
Los invernaderos de Verdemax, adecuados
para uso profesional y hobby, se producen
con materiales livianos y de buena calidad,
garantizando una estructura sólida y fácil
de montar.
Con los embalajes compactos y las
instrucciones detalladas, transporte e
instalación son cada vez más fáciles de
realizar.

ES

Un abri parfait pour les
plantes et le jardin potager, là
où vous préférez dans votre
espace.
Les serres Verdemax conviennent aux
professionnels et aux amateurs. Elles sont
fabriquées dans des matériaux légers et
de qualité, leur structure est solide et elles
sont faciles à monter.
Grâce aux emballages compacts et aux
instructions détaillées, leur transport et leur
installation sont de plus en plus faciles.

FR



Archi divisi in tre parti per facilitare il trasporto.
Solide e facilissime da montare.
Fino a 13 fori per montare i correnti.
Arches divided into three parts for easier handling.
Sturdy and very easy  to assemble.
Up to 13 holes to mount the stringers.

Sezione omega leggera e
resistente

Light and resistant 
omega-shape section

Dettaglio
Detail
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SERRE PROFESSIONALI MODULARI PER
ORTO
Solidissime, facili da trasportare ed installare per soddisfare le
esigenze del punto vendita e dell’appassionato dell’orto: alta
qualità dei materiali, packaging compatto e leggero.
Con puntoni per il fissaggio al terreno.

PROFESSIONAL VEGETABLE GARDEN
GREENHOUSES
Very sturdy, easy to carry and to assemble to fulfil the
requirements of retailers and of vegetable gardeners: high quality
materials, light and compact packaging.
With stakes for fastening to the ground.

SERRES PROFESSIONNELLES POUR POTAGER
Très solides, faciles à transporter et installer pour répondre aux
exigences des détaillants et des amateurs du potager: matériaux de
haute qualité, emballage compact et léger. Avec piquets de fixation
au terrain.

PROFESSIONELLEN GARTENGEWÄCHS-
HÄUSER
Die robusten und leicht zu transportieren-den und zu instal-
lierenden, den Erfordernissen sowohl der Verkaufsstelle als auch
des Gemüsegärtners aus Leidenschaft gerecht zu werden:
hohes Qualitätsniveau der Materialien, kompakte und leichte. Mit
Pflöcke zur Befestigung im Erdreich.

INVERNADEROS PROFESIONALES PARA
HUERTO
Solidísimos, fáciles de transportar y de instalar para satisfacer las
exigencias del punto de venta y del aficionado a la horticultura:
materiales de alta calidad, presentación compacta y ligera.Con
puntales de anclaje al terreno.

Made in Italy

m
m

 2
1

mm 57

Omega
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cod.
2322

PCS
1

cod. telo
Sheet code

con 1 prolunga
with 1 extension

3235
lungh. m
lenght m

mq
sq. m

lungh. m
lenght m

mq
sq. m

lungh. m
lenght m

mq
sq. m

lungh. m
lenght m

mq
sq. m

lungh. m
lenght m

mq
sq. m

lungh. m
lenght m

mq
sq. m

9,5 76 11 88 12,5 100 14 112 15,5 124 17 136

con 2 prolunghe
with 2 extensions

con 3 prolunghe
with 3 extensions

con 4 prolunghe
with 4 extensions

con 5 prolunghe
with 5 extensions

con 6 prolunghe
with 6 extensions

cm 300

3
METRI

cm 400

4
METRI

Tabella per il calcolo del telo a misura della serra base + prolunga per serre 2308 - 2313 (larghezza telo 8 m)

Table to calculate the cut-to-size sheet of the greenhouse, base + extension, for models 2308 - 2313 (sheet 8 m wide)

cm 190

cm
 4

0

cm
 6

cm 220

cm
 4

0

cm
 6

IT

SERRE PROFESSIONALI MODULARI
• Archi e correnti in acciaio zincato
• Composta da 3 archi componibili, 14 correnti da cm 145 e viti
• Passo archi cm 150
• Telo in PE da 0,2 mm optional, trattato ani UV

EN

FR

DE

ES

MODULAR PROFESSIONAL GREENHOUSES
• Galvanized steel arches and stringers
• Consisting of 3 modular arches, 14 stringers of 145 cm and screws
• 150 cm distance between arches
• PE sheet 0.2 mm as an option, anti-UV treatment

SERRES PROFESSIONNELLES MODULAIRES
• Arceaux et traverses en acier galvanisé
• Composée de 3 arceaux modulables, 14 traverses de 145 cm et vis
• Écartement arceaux 150 cm
• Film en PE de 0,2 mm en option, traité anti-UV

MODULARE PROFI-GEWÄCHSHÄUSER
• Bögen und Querstreben aus verzinktem Stahl
• Bestehend aus 3 zu montierenden Bögen, 14 Querstreben zu 145 cm 

und Schrauben
• Abstand zwischen den Bögen 150 cm
• Plane aus 0,2 mm starkem PE als optional

INVERNADEROS PROFESIONALES MODULARES
• Arcos y largueros en acero galvanizado
• Formado por 3 arcos componibles, 14 largueros de 145 cm y tornillos
• Distancia entre archos 150 cm
• Cubierta en PE de 0,2 mm opcional, con tratamiento anti UV

Struttura serra • Greenhouse structure
• Structure de serre • Gewächshaus-
struktur • Estructura de invernadero

cm 300 x 300 x h 200

cod.
2308

PCS
1

cod.
2309

PCS
1

cod.
3238

PCS
1

cod.
2300

PCS
1

cod.
2324

PCS
1

Struttura prolunga • Extension structure •
Structure d'extension • Erweiterungs-
struktur • Estructura de extensión
cm 150 (cm 300 x 200 x h 200)
Telo PE • PE cover • PE couverture •
PE-Abdeckung • Cubierta de PE

0,2 mm - m2 56

Corrente aggiuntivo • Additional stringer •
Traverse supplémentaire • Zusätz-licher
Querstreb • Larguero adicional

7 pcs cm 145
Tiranti • Rods • Étirage • Dehnung •
Extensión

3 pcs

42x191x8 cm
24,12 Kg

42x192x8 cm
10,52 Kg

40x60x18 cm
9,7 Kg

5x146x6 cm
3,8Kg

5x178x5 cm
1,82 Kg

Struttura serra • Greenhouse structure
• Structure de serre • Gewächshaus-
struktur • Estructura de invernadero

cm 400 x 300 x h 220

cod.
2313

PCS
1

cod.
2314

PCS
1

cod.
3239

PCS
1

cod.
2300

PCS
1

cod.
2325

PCS
1

Struttura prolunga • Extension structure •
Structure d'extension • Erweiterungs-
struktur • Estructura de extensión
cm 150 (cm 400 x 300 x h 220)
Telo PE • PE cover • PE couverture •
PE-Abdeckung • Cubierta de PE

0,2 mm - m2 64

Corrente aggiuntivo • Additional stringer •
Traverse supplémentaire • Zusätz-licher
Querstreb • Larguero adicional

7 pcs cm 145
Tiranti • Rods • Étirage • Dehnung •
Extensión

3 pcs

42x222x8 cm
26,1 Kg

46x222x8 cm
11,52 Kg

40x60x17 cm
11 Kg

5x146x6 cm
3,8Kg

5x212x5 cm
3,13 Kg

• Adaptable a las sierras cód. 2308-2313
• Completa de columnas posteriores para la fijación de la cobertura
• En tubo galvanizado ø 20 mm

PUERTA PARA SIERRA CM 80 X 160 - TUBO Ø 20 MM

• Anpassbar für Gewächshäuser Art. Nr.  2308-2313
• Komplett mit hinteren Stäben zur Befestigung der Plane
• In verzinktem Rohr ø 20 mm

GEWÄCHSHAUSTÜR CM 80 X 160 - ROHR Ø 20 MM

• Adaptable sur serres code 2308-2313
• Complète de colonnes arrière pour la fixation de la bâche
• En tube galvanisé ø 20 mm

PORTE DE SERRE CM 80 X 160 - TUBE Ø 20 MM

• Adaptable to greenhouses code 2308-2313
• Complete with rear stakes for fixing the tarpaulin
• In galvanized tube ø 20 mm

GREENHOUSE DOOR CM 80 X 160 - PIPE Ø 20 MM

• Adattabile alle serre cod. 2308-2313
• Completa di piantoni posteriori per il fissaggio del telo
• In tubo zincato ø 20 mm

PORTA PER SERRA CM 80 X 160 - TUBO Ø 20 MM

92x223x5 cm
10,2 Kg



Made in Italy

cm 43

cm
 1

60

cm
 10

Correnti cm. 150
Stringers cm 150
Traverses cm 150
Querstreben cm 150
Largueros cm 150

Puntoni

Arco in 3 pezzi

Serra in kit pronta all’uso
Greenhouse kit ready to use
Serre en kit prêt à l’emploi
Gewächshaus-Kit gebrauchsfertig
Kit de Invernadero listo para usar

Stakes - Piquets
Pflöcke - Puntales

Telo sagomato
Shaped cover - Bâche modelée
Modelliertem Überzug  - Cubierta recortada

Arch in 3 pcs - Arc en 3 pcs
Bögen in 3 St.  - Arco en 3 pz
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SERRE PROFESSIONALI FISSE PER ORTO
Serre in kit Spring - Siberia
Ideali per riparare e proteggere fiori, piante e verdurine nei mesi
invernali. Funzionali nell’orto perché permettono di curare le
coltivazioni stando al coperto.

FIXED PROFESSIONAL VEGETABLE GARDEN
GREENHOUSES
Spring - Siberia greenhouse kit
Ideal to shelter and protect flowers, plants and vegetables during
winter. Functional in the vegetable garden since it allows working
comfortably under cover.

SERRES PROFESSIONNELLES POUR POTAGER
Serres en kit Spring - Siberia
Idéales pour abriter et protéger fleurs, plantes et légumes en hiver.
Fonctionnelles dans le potager grâce à leur couverture apte à protéger
les cultures.

PROFESSIONELLEN GARTENGEWÄCHS-HÄUSER
Gewächshäuser Kits "Spring - Siberia”
Ideal um Blumen, Pflanzen und junges Gemüse während der
Wintermonate zu schützen. Besonders geeignet für den
Gemüsegarten, um die Pflanzen in geschütztem Ambiente pflegen zu
können.

INVERNADEROS PROFESIONALES PARA HUERTO
Invernaderos en kit Spring - Siberia
Ideales para cubrir y proteger flores, plantas y brotes en los meses del
invierno. Funcionales en el huerto porque permiten cuidar los cultivos
en un espacio cubierto

ANTI UV

PE

0,2 mm



Made in Italy

cm
 1

75

cm 200

cm
 150

cm 80

cm
 1

70

cm
 1

75

cm 200

cm
 300

cm 80

cm
 1

70

cm
 1

75

cm 200

cm
 300

cm 80

cm
 1

70

cm 200cm 450

cm
 1

75

cm 80

cm
 17

0

Telo rinforzato incluso
Reinforced cover included

179
g/m2

Made in ItalyPVC
0,15 mmFE Made in ItalyPVC

0,15 mmFE

Made in ItalyPVC
0,15 mmFE
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SPRING MINI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2594

PCS
1

cod.
2595

PCS
1

cm 200 x 150 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

32x62x10 cm
2,5 Kg

45x162x11 cm
12,5 Kg

SPRING MAXI

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2598

PCS
1

cod.
2599

PCS
1

46x162x12 cm
26,3 Kg

33x62x8 cm
6,24 Kg

cm 200 x 450 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

SPRING MEDIUM

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2596

PCS
1

cod.
2597

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

46x163x11 cm
19,25 Kg

28x65x7 cm
4,64 Kg

SIBERIA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2461

PCS
1

cod.
2462

PCS
1

cm 200 x 300 x h 175
telo rinforzato incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

45x162x11 cm
18,3 Kg

35x13x43 cm
3,19 Kg

FE PE



cm
 1

80

cm 200cm 300

cm 80

cm
 1

70

JOINT

JOINT
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FE PVC

FE PVC

ANTI UV

ANTI UV

cm 29

cm
 1

53

cm
 12

cm 20

cm
 9

0

cm
 9

cm 180

cm
 92

cm
 7

0

Ancoraggio al terreno
con funi e picchetti in dotazione

Giunti per un rapido montaggio

Ground anchor with ropes
and stakes provided

Joints for quick assembly

Montaggio facile
Easy assembly

PREMIUM

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2640

PCS
1

cod.
2641

PCS
1

21x147x12 cm
6,67 Kg

30x50x9 cm
2,5 Kg

cm 200 x 300 x h 180
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

PRIMIZIA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2514

PCS
1

cod.
2515

PCS
1

cm 180 x 92 x h 70
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

12x92x10 cm
2,72 Kg

26x36x4 cm
0,75 Kg



4
pcs PE200x500

cm
pcs
2
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ANTI UV

cm 300

cm
 6

5

cm
 4

5
ANTI UV

GREENHOUSES
EN

TUNNEL KIT
 SERRES

FR
KIT TUNNEL

GEWÄCHSHÄUSER
DE

TUNNEL-KIT
INVERNADEROS

ES
KIT TÚNEL

SERRE
IT

KIT TUNNEL

IT

EN

FR

DE

ES

SET TUNNEL DE CULTURE EN PE

TUNNEL SET MADE OF PE

SET TUNNEL IN PE

SET TÚNEL DE PE

TUNNEL-SET AUS PE

cod.
2538

PCS
5cm 300 x 120 32x16x64 cm

4,66 Kg
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SET TUNNEL DE CULTURE PLIABLE

FOLDING TUNNEL SET

SET TUNNEL A SOFFIETTO

SET TÚNEL DE FUELLE

TUNNEL-SET ZUM FALTEN

cod.
2635

PCS
1

cm 65 x h 45
x L 300

63x63x9 cm
1,01 Kg

cm 300

cm
 1

20

cm
 4

5
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cm 120

cm
 1

70

cm
 5

7

cm 170

cm
 1

80

cm
 8

3

IT

EN

FR

DE

ES

ARCS POUR TUNNEL

TUNNEL HOOPS

ARCHI PER TUNNEL

ARCOS PARA TÚNEL

GROßE BÖGEN FÜR TUNNEL

cod.
6280

PCS
10

cod.
6281

PCS
10

cod.
6282

PCS
10

cod.
6283

PCS
10

cod.
6284

PCS
10

cm 45 x h 50
5 pcs ø mm 8

cm 60 x h 61
5 pcs ø mm 8

cm 85 x h 72
5 pcs ø mm 8

cm 120 x h 86
5 pcs ø mm 11

cm 134 x h 114
5 pcs ø mm 11

52x56x10 cm
3,44 Kg

65x68x10 cm
4,5 Kg

98x87x10 cm
5 Kg

10x262x10 cm
9,52 Kg

147x135x14 cm
13 Kg
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PRÉSENTOIR ARCEAUX GRANDES

BIG HOOPS DISPLAY

ESPOSITORE ARCHI GRANDI (COD. 6278)

EXPOSITOR DE ARCOS GRANDES

AUSSTELLER FÜR GROßER BÖGEN

cod.
2489

M
100

cod.
2544

PCS
20

cod.
4532

PCS
20

cod.
6283

PCS
20

cod.
6284

PCS
20

cod.
6278/N

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

m 3x100 (H 1,5) - sp. 0,20

Picchetti • Stakes • Piquets
Heringe • Piquetas

10 pcs

Clips
20 pcs Ø mm 10

Archi • Hoops • Arcs • Bögen
• Arcos  5 pcs Ø mm 11

cm 120 x h 86

Archi • Hoops • Arcs • Bögen
• Arcos  5 pcs Ø mm 11

cm 134 x h 114

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

26x160x26 cm
59 Kg

12x8x28 cm
2,79 Kg

24x26x4 cm
0,3 Kg

10x262x10 cm
9,52 Kg

147x135x14 cm
13 Kg

86x180x42 cm
18 Kg
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PRÉSENTOIR ARCEAUX

HOOPS DISPLAY

ESPOSITORE ARCHI (COD. 6279)

EXPOSITOR DE ARCOS

AUSSTELLER FÜR BÖGEN

cod.
2544

PCS
10

cod.
4531

PCS
20

cod.
6280

PCS
20

cod.
6281

PCS
20

cod.
6282

PCS
20

cod.
6786

M
550

cod.
6279/N

PCS
1

Picchetti • Stakes • Piquets
Heringe • Piquetas

10 pcs

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

Clips
30 pcs Ø mm 8

Archi • Hoops • Arcs • Bögen
• Arcos  5 pcs Ø mm 8

cm 45 x h 50

Archi • Hoops • Arcs • Bögen
• Arcos  5 pcs Ø mm 8

cm 60 x h 61

Archi • Hoops • Arcs • Bögen
• Arcos  5 pcs Ø mm 8

cm 85 x h 72

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda
m 2 x 550 - sp. 0,05

12x8x28 cm
2,79 Kg

24x24x6 cm
0,36 Kg

52x56x10 cm
3,44 Kg

65x68x10 cm
4,5 Kg

98x87x10 cm
5 Kg

30x105x30 cm
55 Kg
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ARCS POUR TUNNEL CM 180

TUNNEL HOOPS CM 180

ARCHETTI PER TUNNEL CM 180

ARCOS PARA TÚNEL CM 180

BÖGEN FÜR TUNNEL CM 180

cod.
2545

PCS
54 pcs 24x63x9 cm

2,24 Kg
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CLIPS DE FIXATION

MOUNTING CLIPS

CLIPS FISSAGGIO

CLIPS DE SUJECIÓN

BEFESTIGUNGSCLIPS

cod.
4531

PCS
5

cod.
4532

PCS
5

cod.
4533

PCS
5

cod.
4534

PCS
5

cod.
4535

PCS
5

cod.
4536

PCS
5

30 pcs
Ø 8 mm

20 pcs
Ø 10 mm

15 pcs
Ø 15 mm

10 pcs
Ø 20 mm

6 pcs
Ø 25 mm

4 pcs
Ø 30 mm

24x24x6 cm
0,36 Kg

24x26x4 cm
0,3 Kg

24x28x7 cm
0,56 Kg

20x40x5 cm
0,44 Kg

30x40x5 cm
0,46 Kg

30x40x5 cm
0,4 Kg
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SET SUPPORTS

RAFTERS SET

SET PUNTONI

SET PUNTALES

SPARREN-SET

cod.
2584

PCS
16 pcs

• Per ancorare al terreno le serre a tunnel e a casetta
• Per fissare i teli nell’orto

• To anchor tunnel and box greenhouses to the ground
• To fix covers in the vegetable garden

• Pour fixer les serres tunnel et cabane au sol
• Pour fixer les toiles dans le potager

• Zur Verankerung von Gewächshäusern und Tunneltreibhäusern am Boden
• Zur Befestigung von Folien im Gemüsegarten

• Para fijar los invernaderos en forma de túnel y casita al suelo
• Para fijar las lonas en la huerta

20x35x4 cm
0,34 Kg

253
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Struttura in alluminio anodizzato e pannelli in
policarbonato trasparente resistenti ai raggi UV.

Resistente agli
agenti atmosferici

Facile montaggio RobustaResistente ai
raggi U.V.

Resistant to
atmospheric agents

Easy assembly StrongU.V. rays
resistant

Trasparenza del policarbonato Finiture nei minimi particolari
Transparency of polycarbonate Finishes in the smallest details

Structure in galvanized steel and panels in transparent
polycarbonate resistant to U.V. rays
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Serre DORITIS: qualità e prestigio in
giardino
• Ideale per l’hobbista più esigente, in quanto unisce 

qualità e bellezza con una notevole durata nel tempo
• Porta ad apertura laterale e finestrino a vasistas
• Base in dotazione in acciaio zincato
• Pannelli in policarbonato trasparenti. Filtrano il 99% dei 

raggi dannosi
• Resistenza al vento fino a 90 Km/h. Resistenza carico 

neve 75 Kg/mq
• Ripiani e scaffali, all’interno della serra, non inclusi
• Disponibilità 4 modelli: Mini, Medium, Maxi e Large

DORITIS greenhouses: quality and
prestige in your garden
• Ideal for the most demanding hobbyist, it combines 

quality, beauty and durability
• Door with side opening and roof transom window
• Galvanized steel support included in the structure
• Transparent polycarbonate panels filtering 99% of 

harmful rays
• Wind resistance up to 90 km/h. Snow load up to 75 

kg/m2

• Rack and shelves, within the greenhouse, not included
• Available in 4 models: Mini, Medium, Maxi, Large

Serres DORITIS: qualité et prestige dans
le jardin
• Idéale pour les amateurs les plus exigeants, elle 

combine qualité, beauté et longue durée
• Porte à ouverture latérale et fenêtre battante (vasistas) 

sur le toit
• Base de support en acier galvanisé incluse dans la 

structure
• Panneaux en polycarbonate transparent qui filtrent le 

99% des rayons nuisibles
• Resistance au vent jusqu'à 90 km/h. Résistance aux 

charges de neige 75 kg/m2

• Étagères pour l’utilisation à l’intérieur de la serre pas 
comprises

• Disponible en 4 modèles: Mini, Medium, Maxi, Large

Gewächshäuser DORITIS: Qualität und
Prestige im Garten
• Verbindet Qualität und einen ansprechenden Look mit 

einer langen Lebensdauer und ist somit auch für den 
anspruchsvollsten Hobbygärtner geeignet

• Seitlich zu öffnende Tür, Schwingfenster im Dach
• Auflagebasis aus verzinktem Stahl in der Struktur 

inbegriffen
• Transparente Polycarbonat-Platten. Halten 99% der 

schädlichen Strahlungen zurück
• Windwiderstand bis zu 90 Km/h Schneelast-Widerstand 

75 Kg/m2

• Die Ablagen und Regale innerhalb des Gewächshauses 
sind nicht inbegriffen

• Erhältlich in 4 Models: Mini, Medium, Maxi, Large

Invernaderos DORITIS, calidad y
prestigio en el jardín
• Ideal para el aficionado a la horticultura más exigente, ya 

que a su calidad y belleza une una larga vida útil
• Puerta de apertura lateral y ventiluz en el techo
• Base de apoyo en acero galvanizado incluida en la 

estructura
• Paneles de policarbonato transparente. Filtran el 99% 

de los rayos nocivos
• Resistencia al viento: hasta 90 km/h. 

Resistencia a carga de nieve: 75 kg/m2

• Repisas y estanterías dentro del invernadero, no 
incluidos

• Disponibles en 4 modelos: Mini, Medium, Maxi, Large
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95Doppia porta
Double door
Double porte

Doppeltür
Puerta doble

DORITIS MEDIUM

DORITIS MAXI

cod.
2269

PCS
1

cod.
2270

PCS
1
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cm 185 x 248 x h 209
m2 4,58

cm 185 x 184 x h 209
m2 3,40

20x265x10 cm
62x120x9,5 cm
35 Kg

20x264x11 cm
62x120x10 cm
40,2 Kg

DORITIS MINI

cod.
2268

PCS
1

cm 185 x 122 x h 209
m2 2,22

66x174x11 cm
30,4 Kg

DORITIS LARGE

cod.
2275

PCS
1

cm 254 x 249 x h 260
m2 6,30

64x215x25 cm
68,2 Kg

ALU ALU

ALU ALU



Made in Italy

I comodi finestrini anteriori apribili con cerniera
consentono di arieggiare l’interno

Handy front windows with zip opening for
inside ventilation
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Serre LOBELIA - VIOLETTA
Sono serre progettate per il ricovero di piante e fiori nei mesi invernali per
coltivare ortaggi e piantine in semenzaio, ma anche per il ricovero di rasaerba,
trattorino e altri attrezzi da giardino.
• Materiale in PVC antiurto, con un facile montaggio ad incastro senza 

bisogno di utensili
• Completa di un telo di copertura sagomato in PE rinforzato da un 

intreccio di raffia, per resistere meglio al vento
• Porta e finestra con apertura e chiusura facilitate da una cerniera a zip
• Un telo ombreggiante in dotazione da inserire sul tetto nei mesi estivi

LOBELIA - VIOLETTA greenhouses
These greenhouses are designed to shelter plants and flowers during winter,
to grow vegetables and plants in a seedbed, but also to cover mowers, lawn
tractors and other garden equipment.
• Shock-resistant PVC, easy to install thanks to its interlocking assembly 

with no need of tools
• Complete with shaped cover made of PE strengthened with braided 

raffia, to withstand wind better
• Zip fastener to open and close door and window easier
• Shading sheet included to be fit to the roof during summer

Serres LOBELIA - VIOLETTA
Serres projetées pour abriter les plantes et les fleurs en hiver, pour cultiver
légumes et plantes en pépinière, mais aussi pour couvrir tondeuses, petits
tracteurs et d’autres équipements de jardin.
• Matériel en PVC résistant aux chocs, facile à installer grâce au montage 

encastrable sans outils
• Complète de bâche de couverture modelée en PE renforcé par raphia 

tressé, pour mieux résister au vent
• Porte et fenêtre avec glissière pour faciliter l'ouverture et la fermeture
• Toile d'ombrage inclus, à poser sur le toit en été

Gewächshäuser LOBELIA - VIOLETTA
Diese Gewächshäuser wurden dazu entwickelt, während der Wintermonate
Pflanzen und Blumen aufzunehmen und Gemüse und Setzlinge im Saatbeet
zu ziehen, zusätzlich zur Möglichkeit, den Rasenmäher, einen Gartentraktor
und andere Gartengeräte unterzubringen.
• Bestehend aus stoßfestem PVC, leicht durch Stecktechnik ohne 

Verwendung von Werkzeug zu montieren
• Kommt mit einem modellierten Überzug aus PE, das mit Bastgeflecht 

verstärkt ist, um dem Wind besser standzuhalten
• Die Tür und das Fenster sind dank eines Reißverschlusses einfach zu 

öffnen und zu schließen
• Kommt mit einer Schattenplane, die in den Sommermonaten am Dach 

befestigt werden kann

Invernaderos LOBELIA - VIOLETTA
Son invernaderos concebidos como vivero para plantas y flores en los meses
de invierno, para cultivar hortalizas y plantitas en semillero, pero también
como lugar donde guardar el cortacéspedes, el mini-tractor y otros
instrumentos de jardín.
• En PVC antichoque, con fácil montaje por acoplamiento, sin necesidad 

de herramientas
• Con cubierta recortada en PE reforzado con entramado de rafia, para 

resistir mejor al viento
• Puerta y ventana con cremallera para facilitar la apertura y el cierre
• Malla de sombra incluida para aplicar al techo en los meses de verano

Shadowing screen included in the
supply, to be applied in case of

excessive direct sunlight

Telo ombreggiante in dotazione
da applicare quando i raggi solari

sono troppo forti

Esclusivo telo retinato robusto e
resistente alle più disparate

avversità atmosferiche

Ben ancorata al terreno
grazie agli appositi puntoni

Basette per il fissaggio
al pavimento

Exclusive screened sturdy
cover resistant to weathering

Well anchored to the ground
thanks to the special stakes

Bases for floor anchoring
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Made in Italy

Made in Italy

PVC PE
TELO / SHEET

g/m2180 ANTI UV

PVC PE
TELO / SHEET

g/m2180 ANTI UV
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Telo rinforzato incluso
Reinforced cover included
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Telo rinforzato incluso
Reinforced cover included

cm
 2

10

cm 110 cm
 200

cm
 1

60

cm 60

cm
 1

70
LOBELIA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2568

PCS
1

cod.
2569

PCS
1

40x202x21 cm
15,63 Kg

28x63x12 cm
2,33 Kg

cm 200 x 110 x h 210
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

VIOLETTA

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2570

PCS
1

cod.
2571

PCS
1

cm 200 x 200 x h 220
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

40x163x28 cm
17,57 Kg

27x70x12 cm
2,97 Kg
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FE PVC

FE PE

cm 36

cm
 9

8

cm
 13

cm 8

cm
 1

35

cm
 15

JOINT ANTI UV

Telo più resistente
More resistant film

ANEMONE

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2476

PCS
1

cod.
2477

PCS
1

36x98x13 cm
10,35 Kg

32x50x9 cm
1,74 Kg

cm 140 x 140 x h 195
telo rinforzato incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

NARCISO

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2614

PCS
1

cod.
2615

PCS
1

15x135x8 cm
6,34 Kg

27x37x14 cm
3,5 Kg

cm 185 x 240 x h 205
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

150
micron JOINT ANTI UV
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JOINT ANTI UV

JOINT ANTI UV

Fettucce per fissare il telo alla
struttura

Tapes to fix the film to the structure

Giunto per un rapido montaggio
Coating plastic joint, no screws

Doppia cerniera di apertura per un
facile accesso

Double zip-opening

FE PVC

FE PVC
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cm 14
cm

 1
50

cm
 9

cm 25

cm
 1

40

cm
 10

CLEMATIS

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2646

PCS
1

cod.
2647

PCS
1

14x150x9 cm
4,64 Kg

30x52x4 cm
1,64 Kg

cm 155 x 155 x h 205
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

OLEANDER

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2644

PCS
1

cod.
2645

PCS
1

25x140x10 cm
5,5 Kg

40x54x5 cm
1,73 Kg

cm 200 x 100 x h 215
telo incluso

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda



cm
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00

Ø cm 70

Apertura superiore
Top opening
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Apertura superiore
Top opening

ANTI UV

ANTI UV

cm
 1

50

Ø cm 90

Facile da riporre e trasportare
Easy to store and transport

Facile da riporre e trasportare
Easy to store and transport

POP-UP ANTHURIUM

cod.
2634

75x75x3 cm
1,78 Kg

PCS
1Ø cm 70 x h 100

POP-UP CITRUS

cod.
2643

PCS
1Ø cm 90 x h 150

90x90x3 cm
2,5 Kg
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SERRE PER TERRAZZO / BALCONE
Ideali per proteggere fiori, piantine, piante grasse e altro verde d’appartamento.
Elementi d’arredo per balconi. terrazzi, verande e porticati.
• Struttura portante e ripiani in acciaio verniciato a polveri epossidiche per una lunga durata
• Telo di copertura in materiale plastico trasparente di elevata qualità a lunga durata, resistente ai raggi U.V.
• Con cerniere frontali per un facile accesso ai ripiani
• Senza telo possono essere utilizzate nei mesi estivi come fioriere da esterno

BALCONY / TERRACE GREENHOUSES
Ideal to protect flowers, small plants, succulent plants and other indoor plants.
Furnishing elements for balconies, terraces, verandas and porches.
• Long-lasting epoxy powder painted steel bearing structure and shelves.
• High-quality and long-lasting clear plastic cover, resistant to UV-rays.
• With front zipper openings to reach the shelves easily.
• During summer they can be used without cover as outdoor planters.

SERRES DE BALCON / TERRASSE
Idéales pour protéger les fleurs, les petites plantes, les plantes succulentes et d’autres plantes d’intérieur.
Décorations pour balcons, terrasses, vérandas et porches.
• Structure portante et étagères en acier avec peinture époxy en poudre pour une longue durée.
• Bâche de couverture en plastique transparente de haute qualité et longue durée, résistante aux rayons UV
• Avec ouvertures frontales par glissière pour un accès aisé aux étagères.
• Possibilité d’utilisation sans bâche pendant les mois d’été comme jardinières extérieures.

GEWÄCHSHÄUSER FÜR TERRASSEN/BALKONE
Ideal für den Schutz von Blumen, jungen Pflanzen, Kakteen und anderen Zimmerpflanzen.
Einrichtungselemente für Balkone, Terrassen, Veranden und Pergolen.
• Tragende Struktur und Ebenen aus mit Epoxydpulver beschichtetem Stahl für eine lange Lebensdauer.
• Abdeckfolie aus hochwertigem, durchsichtigem und UV-beständigem Kunststoff mit langer Lebensdauer.
• Vordere Scharniere zum Öffnen für einen einfachen Zugriff auf die Ebenen.
• Ohne Folie können diese Produkte im Sommer als Blumenständer für das Freie verwendet werden.

INVERNADEROS PARA TERRAZA / BALCÓN
Ideales para proteger flores, plantas de semillero, suculentas y otras plantas de apartamento.
Elementos decorativos para balcones, terrazas, galerías y pórticos.
• Estructura y anaqueles de acero esmaltado con polvos epoxídicos para una gran durabilidad.
• Lonas de cobertura en material plástico transparente de elevada calidad, de larga duración, resistente a los rayos U.V.
• Con bisagras de apertura para un fácil acceso a los anaqueles.
• Sin lona, se pueden utilizar en los meses estivales como jardineras para exteriores.
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Utilizzo estivo senza telo
Option to use without cover

during summer
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RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2488

PCS
1

cod.
2491

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 70 x 50 x h 98
telo incluso
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SERRE AZALEA 2 ÉTAGÈRES À ROULETTES

GREENHOUSE AZALEA 2 SHELVES WITH WHEELS

SERRA AZALEA A 2 RIPIANI CON RUOTE

INVERNADERO AZALEA 2 ANAQUELES CON RUEDAS

GEWÄCHSHAUS AZALEA 2 EBENEN MIT RÄDERN

47x70x6 cm
3,26 Kg

25x38x3 cm
0,34 Kg

ANTI UV

cm 46

cm
 7

0

cm
 6

ANTI UV

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2490

PCS
1

cod.
2491

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 70 x 50 x h 92
telo incluso
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SERRE AZALEA 2 ÉTAGÈRES

GREENHOUSE AZALEA 2 SHELVES

SERRA AZALEA A 2 RIPIANI

INVERNADERO AZALEA 2 ANAQUELES

GEWÄCHSHAUS AZALEA 2 EBENEN

48x71x6 cm
2,86 Kg

25x38x3 cm
0,34 Kg
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RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2481

PCS
1

cod.
2493

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 70 x 50 x h 131
telo incluso
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SERRE AZALEA 3 ÉTAGÈRES À ROULETTES

GREENHOUSE AZALEA 3 SHELVES WITH WHEELS

SERRA AZALEA A 3 RIPIANI CON RUOTE

INVERNADERO AZALEA 3 ANAQUELES CON RUEDAS

GEWÄCHSHAUS AZALEA 3 EBENEN MIT RÄDERN

48x71x7 cm
3,83 Kg

27x38x3 cm
0,44 Kg

ANTI UV

ANTI UV

Utilizzo estivo senza telo
Option to use without cover

during summer

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2492

PCS
1

cod.
2493

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 70 x 50 x h 125
telo incluso
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SERRE AZALEA 3 ÉTAGÈRES

GREENHOUSE AZALEA 3 SHELVES

SERRA AZALEA A 3 RIPIANI

INVERNADERO AZALEA 3 ANAQUELES

GEWÄCHSHAUS AZALEA 3 EBENEN

48x71x7 cm
3,76 Kg

27x38x3 cm
0,44 Kg
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FE PVC

FE PVC
ANTI UV

ANTI UV

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2494

PCS
1

cod.
2495

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 70 x 50 x h 158
telo incluso
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SERRE AZALEA 4 ÉTAGÈRES

GREENHOUSE AZALEA 4 SHELVES

SERRA AZALEA A 4 RIPIANI

INVERNADERO AZALEA 4 ANAQUELES

GEWÄCHSHAUS AZALEA 4 EBENEN

48x71x8 cm
4,69 Kg

25x38x3 cm
0,55 Kg
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RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2482

PCS
1

cod.
2495

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 70 x 50 x h 164
telo incluso
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SERRE AZALEA 4 ÉTAGÈRES À ROULETTES

GREENHOUSE AZALEA 4 SHELVES WITH WHEELS

SERRA AZALEA A 4 RIPIANI CON RUOTE

INVERNADERO AZALEA 4 ANAQUELES CON RUEDAS

GEWÄCHSHAUS AZALEA 4 EBENEN MIT RÄDERN

48x70x9 cm
4,78 Kg

25x38x3 cm
0,55 Kg



RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2216

PCS
1

cod.
2217

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 70 x 50 x h 158
telo incluso
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SERRE AZALEA 4 ÉTAGÈRES, GRIS

GREENHOUSE AZALEA 4 SHELVES, GREY

SERRA AZALEA GRIGIA A 4 RIPIANI

INVERNADERO AZALEA 4 ANAQUELES, GRIS

GEWÄCHSHAUS AZALEA 4 EBENEN, GRÜN

46x71x9 cm
4,96 Kg

25x35x3 cm
0,57 Kg

FE PVC

FE PVC

ANTI UV

cm 52

cm
 9

0

cm
 8

cm 47

cm
 7

0

cm
 7

ANTI UV

cm
 1

63

cm 90
cm 50

cm
 1

58

cm 70
cm 50

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2498

PCS
1

cod.
2499

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 90 x 50 x h 163
telo incluso
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SERRE AZALEA BIG 4 ÉTAGÈRES

GREENHOUSE AZALEA BIG 4 SHELVES

SERRA AZALEA BIG A 4 RIPIANI

INVERNADERO AZALEA BIG 4 ANAQUELES

GEWÄCHSHAUS AZALEA BIG 4 EBENEN

47x92x9 cm
5,64 Kg

25x38x3 cm
0,65 Kg
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cm
 1

52

cm
 1

41

cm 143
cm 48

cm
 1

42

cm 73 cm 140

cm
 2

00

cm 79

cm
 1

56
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FE PVC

FE PVC

cm 50

cm
 7

0

cm
 8

cm 37

cm
 9

8

cm
 10

ANTI UV

ANTI UV

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2636

PCS
1

cod.
2637

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 143 x 48 x h 152
telo incluso
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SERRE BUNGANVILLEA BIG AVEC ÉTAGÈRES

GREENHOUSE BUNGANVILLEA BIG WITH SHELVES

SERRA BUGANVILLEA BIG A RIPIANI

INVERNADERO BUNGANVILLEA BIG CON ANAQUELES

GEWÄCHSHAUS BUNGANVILLEA BIG MIT EBENEN

51x71x9 cm
4,53 Kg

34x53x3 cm
0,89 Kg

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2516

PCS
1

cod.
2517

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 140 x 73 x h 200
telo incluso
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SERRE IBISCUS 8 ÉTAGÈRES À ROULETTES

GREENHOUSE IBISCUS 8 SHELVES WITH WHEELS

SERRA IBISCUS A 8 RIPIANI

INVERNADERO IBISCUS 8 ANAQUELES CON RUEDAS

GEWÄCHS-HAUS IBISCUS 8 EBENEN MIT RÄDERN

37x98x10 cm
4,53 Kg

34x53x3 cm
0,89 Kg



FE PVC

cm 18

cm
 1

01

cm
 7

cm 30

cm
 7

0

cm
 11

ANTI UV

ANTI UV

cm 70

cm
 1

90

cm
 1

70

cm 100

cm 30

cm
 9

8

cm 142

cm
 4

9

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS

cod.
2626

PCS
1

cod.
2627

PCS
1

Telo • Sheet • Toile •
Ersatzbahn • Funda

cm 100 x 70
x h 170 /190
telo incluso
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SERRE BUGANVILLEA

GREENHOUSE BUGANVILLEA

SERRA BUGANVILLEA

INVERNADERO BUGANVILLEA

GEWÄCHSHAUS BUGANVILLEA

18x101x7 cm
2,96 Kg

30x52x3 cm
0,92 Kg
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ÉTAGÈRE À TABLETTES POUR SERRES DE POTAGER ET DE JARDIN

SHELVING FOR GREENHOUSES FOR VEGETABLE AND FLOWER GARDENS

SCAFFALE A RIPIANI

ESTANTERÍA PARA INVERNADEROS DE HUERTO Y JARDÍN

REGAL MIT BRETTERN FÜR GEMÜSE- UND GARTEN-GEWÄCHSHÄUSER

cod.
2529

PCS
1

cm 142 x 30 x h 98 35x72x10 cm
3 Kg

267
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RETI, ARELLE E OMBREGGIANTI

NETS, FENCES AND SHADING

FILETS, CANISSE ET TOILES D’OMBRAGE

NETZE, SICHTSCHUTZ UND
SCHATTENNETZE

MALLAS, CAÑIZOS Y OCULTACIÓN
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Per proteggersi dal sole e creare
intimità in giardini, terrazzi e
balconi.
I prodotti Verdemax sono l'ideale per creare
la propria intimità, fare angoli caratteristici
oppure fare punti ombra per zone relax in
giardino, sui terrazzi e sui balconi.

IT
To protect yourself from the
sun and create a cosy space in
gardens, terraces and balconies.
Verdemax products are ideal to create a
cosy space, fit out characteristic corners or
shady spots for relaxing in the garden, on
terraces or balconies.

EN

Zum Schutz vor der Sonne und
vor neugierigen Blicken im Gar-
ten, auf der Terrasse und auf
dem Balkon.
Verdemax Produkte sind ideal, um Bereiche
mit Sichtschutz, charakteristische Ecken
oder Schattenbereiche für die Entspannung
im Garten, auf Terrassen und Balkonen zu
schaffen.

DE
Para protegerse del sol y crear
intimidad en jardines, terrazas
y balcones.
Los productos Verdemax son ideales para
crear la propia intimidad, rincones especiales
o bien sombreados en las zonas de relax
del jardín, terrazas y balcones.

ES
Pour vous protéger du soleil et
créer un espace à l’abri des re-
gards indiscrets dans le jardin,
sur la terrasse et le balcon.
Les produits Verdemax sont parfaits pour
créer un espace à l’abri des regards
indiscrets, mettre en place des coins
singuliers ou des endroits ombragés pour
se détendre dans le jardin, sur les terrasses
ou les balcons.

FR



PE

h m 1
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RETI IN PLASTICA
VERDEMAX propone una rete in plastica estrusa in PE stabilizzata agli UV, corredata di
cimosa ai bordi, con una elevata resistenza, inattacabile dagli agenti atmosferici, facile da
posare.

PLASTIC NETS
VERDEMAX proposes an extruded PE plastic net, stabilized against UV rays, with
selvedge finish, highly resistant, impervious to weathering, easy to install.

FILETS EN PLASTIQUE
VERDEMAX propose un filet en plastique PE extrudé, stabilisé aux rayons UV, complet
de lisière aux bords, très résistant, non attaquable par les agents atmosphériques, facile
à installer.

NETZE AUS KUNSTSTOFF
VERDEMAX bietet ein Netz aus extrudiertem, UV-beständigem PE-Kunststoff mit
Webkanten, hoher Widerstandsfähigkeit und Wetterfestigkeit, das leicht zu verlegen ist.

MALLAS DE PLÁSTICO
VERDEMAX propone una malla en plástico extruido de PE, UV estabilizado, dotada de
orillo en los bordes, gran resistencia, inatacable por los agentes atmosféricos y fácil de
colocar.
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FILET CARRÉ 20

SQUARE NET 20

RETE QUADRA 20

ENREJADO CUADRADO 20

QUADRATISCHES GITTER 20

IT
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FR
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FILET CARRÉ 50

SQUARE NET 50

RETE QUADRA 50

ENREJADO CUADRADO 50

QUADRATISCHES GITTER 50

cod.
8086

M
25

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

PE

20x20
mm

PE

5x5
mm

h m 0,5

h m 0,5

h m 1

h m 1

h m 0,5 x 5

h m 1 x 5

• Ideale per recintare balconi e terrazzi
• Può essere utilizzata anche come schermatura per la sua fitta maglia
• Ideal for fencing off balconies and terraces
• It can also be used as a shield for its thick mesh
• Idéal pour clôturer les balcons et les terrasses
• Il peut également être utilisé comme un bouclier pour son maillage épais
• Ideal zum Umzäunen von Balkonen und Terrassen
• Es kann auch als Schild für seine dicken Maschen verwendet werden
• Ideal para cercar balcones y terrazas
• También se puede usar como escudo por su malla gruesa
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FILET CARRÉ 5

SQUARE NET 5

RETE QUADRA 5

ENREJADO CUADRADO 5

QUADRATISCHES GITTER 5

cod.
7771

PCS
8

cod.
7772

PCS
6

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

cod.
8071

M
30

cod.
8072

M
30

cod.
8075

M
30

cod.
8076

M
30

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

38x21x54 cm
6,55 Kg

30x105x20 cm
9,8 Kg

24x53x24 cm
4,75 Kg

22x53x22 cm
4,31 Kg

22x105x22 cm
9,44 Kg

22x102x22 cm
9,66 Kg

h m 1 x 5

h m 1

36105x25 cm
9,73 Kg

30x105x30 cm
9,72 Kg

cod.
7785

PCS
6

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

cod.
8085

M
30

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

30x105x30 cm
9,72 Kg

50x50
mm



15x15
mm

PE

PE

PE

NETS AND FENCES
EN

PLASTIC NETS
FILETS ET CANISSE

FR
FILETS EN PLASTIQUE

NETZE UND SICHTSCHUTZ
DE

NETZE AUS KUNSTSTOFF
MALLAS Y CAÑIZOS

ES
MALLAS DE PLÁSTICO

RETI E ARELLE
IT

RETI IN PLASTICA
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FILET AVICOLE 20 X 35

BIRD NET 20 X 35

RETE AVICOLA 20 X 35

ENREJADO AVÍCOLA 20 X 35

GITTER FÜR GEFLÜGEL 20 X 35
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FILET HEXAGONALE 15

EXAGONAL NET 15

RETE ESAGONALE 15

ENREJADO EXAGONAL 15

WABENGITTER 15

h m 0,5 x 5

h m 1 x 5

cod.
7786

PCS
8

26x108x26 cm
6,24 Kg

cod.
7787

PCS
6

39x105x26 cm
8,8 Kg

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

h m 0,5

h m 1

cod.
8087

M
30

28x53x28 cm
3,92 Kg

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

cod.
8088

M
30

30x102x30 cm
7,57 Kg
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FILET CARRÉ 10

SQUARE NET 10

RETE QUADRA 10

ENREJADO CUADRADO 10

QUADRATISCHES GITTER 10

32x105x22 cm
9,17 Kg

32x104x22 cm
9,48 Kg

32x104x22 cm
9,55 Kg

33x105x23 cm
10,03 Kg

26x105x26 cm
10,03 Kg

24x102x24 cm
9,3 Kg

25x105x25 cm
9,32 Kg

26x103x26 cm
9,3 Kg

h m 1

h m 1

h m 1

h m 1

cod.
8077

M
30

cod.
8078

M
30

cod.
8079

M
30

cod.
8080

M
30

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

h m 1 x 5

h m 1 x 5

h m 1 x 5

h m 1 x 5

cod.
7775

PCS
6

cod.
7776

PCS
6

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

cod.
7777

PCS
6

cod.
7778

PCS
6

h m 1

h m 2

cod.
8091

M
100

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

cod.
8092

M
100

20x110x20 cm
5,17 Kg

30x210x30 cm
13,85 Kg

m 1 x 10cod.
7480

PCS
9

100x32x25 cm
4,03 Kg

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

10x10
mm

20x35
mm
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FILET MÉTALLIQUE CARRÉ SOUDÉ ÉLECTRIQUEMENT 12,7 X 12,7

METAL SQUARE NET, ELECTRICALLY WELDED 12,7 X 12,7

QUADRA: RETE METALLICA SALDATA ELETTRICAMENTE PLASTIFICATA 12,7 X 12,7

ENREJADO METÁLICO CUADRADO CON SOLDADURA ELÉCTRICA 12,7 X 12,7

QUADRATISCHES, ELEKTRISCH VERSCHWEIßTES METALLGITTER 12,7 X 12,7
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FILET MÉTALLIQUE CARRÉ SOUDÉ ÉLECTRIQUEMENT 12,7 X 12,7

METAL SQUARE NET, ELECTRICALLY WELDED 12,7 X 12,7

QUADRA: RETE METALLICA SALDATA ELETTRICAMENTE 12,7 X 12,7

ENREJADO METÁLICO CUADRADO CON SOLDADURA ELÉCTRICA 12,7 X 12,7

QUADRATISCHES, ELEKTRISCH VERSCHWEIßTES METALLGITTER 12,7 X 12,7
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RETI IN METALLO
• Specialmente indicate per lavori di bricolage, per la costruzione di recinti per animali e volatili da cortile. Molto resistente e di lunga durata.
• Fabbricate con filo di ferro di prima qualità, elettrosaldate e galvanizzate o plastificate.

METAL NETS
• Especially suitable for DIY, construction of animal and poultry enclosures. Highly resistant and long-lasting.
• Made of top-quality wire, electro-welded and galvanized or plastic-coated.

FILETS MÉTALLIQUES
• Spécialement indiqué pour des travaux de bricolage, pour la construction d’enclos pour animaux et volaille. Très résistant et durable.
• Fabriqués avec du fil de fer première qualité, électro-soudés et galvanisés ou plastifiés.

METALLGITTER
• Besonders geeignet für den Heimwerker und zum Errichten von Einzäunungen für Tiere, insbesondere für Geflügel.

Sehr widerstandsfähig und langlebig.
• Hergestellt aus hochwertigem, elektrisch verschweißtem Eisendraht, galvanisiert oder mit Kunststoff überzogen.

MALLAS METÁLICAS
• Especialmente indicadas para trabajos de bricolaje, construcción de recintos para animales y aves de corral.

Muy resistente y de larga duración.
• Fabricada con alambre de hierro de primera calidad, soldadura y acabado galvanizado o plastificado.

cod.
9031

PCS
6

cod.
9034

PCS
6

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

32x22x53 cm
7,2 Kg

32x104x22 cm
14,71 Kg

h m 0,5 x 5

h m 1 x 5

cod.
9051

PCS
6

cod.
9054

PCS
6

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

33x105x23 cm
13,98 Kg

34x54x23 cm
7,72 Kgh m 0,5 x 5

h m 1 x 5

12,7x12,7
mm

GALVANIZED
PLASTICIZED

STEEL

12,7x12,7
mm

GALVANIZED
PLASTICIZED

STEEL



19x19
mm

NETS AND FENCES
EN

METAL NETS
FILETS ET CANISSE

FR
FILETS MÉTALLIQUES

NETZE UND SICHTSCHUTZ
DE

METALLNETZTE
MALLAS Y CAÑIZOS

ES
MALLAS METÁLICAS

RETI E ARELLE
IT

RETI IN METALLO
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FILET MÉTALLIQUE HEXAGONALE À TRIPLE TORSION 19 x 19

TRIPLE TWIST METAL HEXAGONAL NET 19 x 19

ESAGONALE: RETE METALLICA DI TORSIONE TRIPLA 19 x 19

ENREJADO METÁLICO HEXAGONAL DE TRIPLE TORSIÓN 19 x 19

WABENGITTER AUS METALL, DREIFACH GEDREHT 19 x 19

IT
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FR
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FILET DÉCORATIF MÉTALLIQUE

METAL DECORATION NET

DECORO: RETE DECORATIVA METALLICA

ENREJADO DECORATIVO METÁLICO

SCHMUCKGITTER AUS METALL

cod.
9070

PCS
6

cod.
9071

PCS
6

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

cod.
9080

PCS
6

cod.
9081

PCS
6

h m 0,5 x 10

h m 1 x 10

h m 0,5 x 10

h m 1 x 10

29x54x20 cm
9,24 Kg

30x103x20 cm
16,83 Kg

33x54x22 cm
8,62 Kg

33x104x22 cm
17,23 Kg

cod.
9019

PCS
4

cod.
9020

PCS
4

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

h m 0,4 x 10

h m 0,65 x 10

45x47x41 cm
15,76 Kg

45x72x45 cm
22,34 Kg

GALVANIZED
PLASTICIZED

STEEL

GALVANIZED
PLASTICIZED

STEEL
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FILET ANTI-MOUSTIQUE EN PLASTIQUE

PLASTIC MOSQUITO NET

RETE ZANZARIERA IN PLASTICA

ENREJADO MOSQUITERO EN PLÁSTICO

MÜCKENNETZ AUS KUNSTSTOFF
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FILET ANTI-MOUSTIQUE EN FIBRE DE VERRE

FIBREGLASS MOSQUITO NET

RETE ZANZARIERA IN FIBRA DI VETRO

ENREJADO MOSQUITERO EN FIBRA DE VIDRIO

MÜCKENNETZ AUS GLASFASER

strong
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FILET ANTI-MOUSTIQUE EN ALUMINIUM

ALUMINIUM MOSQUITO NET

RETE ZANZARIERA IN ALLUMINIO

ENREJADO MOSQUITERO EN ALUMINIO

MÜCKENNETZ AUS ALUMINIUM

274

ANTI UV

PE

1,9x1,9
mm

cod.
7511

M
50

cod.
7512

M
50

cod.
7513

M
50

cod.
7514

M
50

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

h m 1,2 x 50

h m 1,2 x 50

h m 1 x 50

h m 1 x 50

25x122x25 cm
12,5 Kg

25x122x25 cm
11,65 Kg

25x102x25 cm
9,9 Kg

25x103x25 cm
10,15 Kg

cod.
7515

M
30

cod.
7516

M
30

cod.
7517

M
30

cod.
7518

M
30

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

cod.
7519

M
30

cod.
7520

M
30

cod.
7521

M
30

h m 1 x 30

h m 1 x 30

h m 1 x 30

h m 1,2 x 30

h m 1,2 x 30

h m 1,2 x 30

h m 1,5 x 30

10x100x10 cm
3,21 Kg

11x101x11 cm
3,27 Kg

12x102x12 cm
3,4 Kg

11x121x11 cm
4,08 Kg

11x121x11 cm
3,75 Kg

1x121x11 cm
4,3 Kg

10x150x10 cm
4,75 Kg

cod.
7522

M
30

cod.
7688

M
30

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

h m 1 x 30

h m 1,2 x 30

14x104x14 cm
4,7 Kg

14x123x14 cm
5,42 Kg

1,8x1,6
mm

1,8x1,4
mm



cod.
7523/N

PCS
1

Espositore • Display • Présentoir
• Aufsteller • Expositor

66x13x198 cm
38 Kg

cod.
8085

M
60

# 20
h m 1 x 30

30x105x30 cm
9,72 Kg

cod.
8079

M
60

# 10
h m 1 x 30

25x105x25 cm
9,32 Kg

cod.
8078

M
60

# 10
h m 1 x 30

24x102x24 cm
9,3 Kg

cod.
7513

M
100

cod.
7516

M
60

cod.
7517

M
60

cod.
7519

M
60

cod.
7520

M
60

cod.
7522

M
60

cod.
8075

M
60

cod.
8076

M
60

cod.
8077

M
60
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PRÉSENTOIR POUR ROULEAUX À COUPER

DISPLAY FOR CUT-TO-SIZE ROLLS

ESPOSITORE RETI QUADRE E ZANZARIERE AL TAGLIO (COD. 7523)

EXPOSITOR PARA ROLLOS DE CORTE

AUFSTELLER FÜR ROLLEN

# 1,9 x 1,9
h m 1 x 50

# 1 x 1,5
h m 1 x 30

# 1 x 1,5
h m 1 x 30

# 1 x 1,5
h m 1,2 x 30

# 1 x 1,5
h m 1,2 x 30

# 1 x 1,5
h m 1 x 30

# 5
h m 1 x 30

# 5
h m 1 x 30

# 10
h m 1 x 30

25x102x25 cm
9,9 Kg

11x101x11 cm
3,27 Kg

12x102x12 cm
3,4 Kg

11x121x11 cm
3,75 Kg

11x121x11 cm
4,3 Kg

14x104x14 cm
4,7 Kg

22x105x22 cm
9,44 Kg

22x102x22 cm
9,66 Kg

26x105x26 cm
9,45 Kg

cod.
5854

M
100

cod.
8071

M
60

cod.
8072

M
60

cod.
8075

M
60

cod.
8077

M
60

cod.
8078

M
60

cod.
8079

M
60

cod.
8080

M
60

cod.
8092

M
200

cod.
7670/N

PCS
1
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PRÉSENTOIR POUR ROULEAUX À COUPER

DISPLAY FOR CUT-TO-SIZE ROLLS

ESPOSITORE PER ROTOLI AL TAGLIO (COD. 7670)

EXPOSITOR PARA ROLLOS DE CORTE

AUFSTELLER FÜR ROLLEN

Espositore • Display • Présentoir
• Aufsteller • Expositor

# 90%
 h m 4 x 100

# 1 x 1,5
h m 0,5 x 30

# 1 x 1,5
h m 0,5 x 30

# 1 x 1,5
h m 1 x 30

# 1 x 1,5
h m 1 x 30

# 1 x 1,5
h m 1 x 30

# 5 x 5
h m 1 x 30

# 5 x 5
h m 1 x 30

# 20 x 35
h m 2 x 200

27x205x27 cm
31,5 Kg

24x53x24 cm
4,75 Kg

22x53x22 cm
4,31 Kg

22x105x22 cm
9,44 Kg

26x105x26 cm
9,45 Kg

24x102x24 cm
9,3 Kg

25x105x25 cm
9,32 Kg

26x103x26 cm
9,3 Kg

30x210x30 cm
13,85 Kg

80x240x19 cm
53 Kg

275

cm 135

cm
 2

30

cm
 8

0

cm 220

cm
 2

30

cm
 70

NETS AND FENCES
EN

NET DISPLAYS
FILETS ET CANISSE

FR
PRÉSENTOIR POUR FILETS

NETZE UND SICHTSCHUTZ
DE

AUFSTELLER FÜR NETZTE
MALLAS Y CAÑIZOS

ES
EXPOSITOR PARA MALLAS

RETI E ARELLE
IT

ESPOSITORI RETI



cod. 5857
in busta / in bag

Ideale per balconi

ANTI UV

Ideal for balconies

276

HDPE

ANTI UV
HDPE
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RETI FRANGIVISTA-OMBREGGIANTI
• Ideali per ridurre l'effetto del sole in gazebi e pergolati e per creare intimità in giardini, terrazzi e balconi.
• Complete di asole sulle 2 estremità, colore verde scuro.

VIEW OBSTRUCTING AND SHADOWING NETS
• Suitable to shade direct sunlight in gazebos and pergolas, as well as to create a cosy space in gardens, terraces and balconies.
• Complete with eyelets on both end sides, dark green colour.

FILETS BRISE-VUE ET VOILES D’OMBRAGE
• Ils sont idéaux pour réduire l’effet des rayons solaires dans les pavillons et pergolas, ainsi que pour créer un espace à l’abri des regards indiscrets 

dans le jardin, sur la terrasse et le balcon.
• Complets d’œillets sur les 2 extrémités, couleur vert foncé.

SICHTSCHUTZ- UND SCHATTEN-NETZE
• Ideal, um die Intensität der Sonneneinstrahlung in Pergolen und Gartenlauben zu reduzieren und um in Gärten sowie auf Terrassen und Balkonen 

Schutz vor neugierigen Blicken zu schaffen.
• Mit Ösen an beiden Enden, Farbe dunkelgrün.

REDES DE OCULTACIÓN Y SOMBRA
• Ideales para reducir el efecto del sol en quioscos y pérgolas, así como para crear intimidad en jardines, terrazas y balcones.
• Con ojales en ambos extremos , color verde oscuro.

RED DE OCULTACIÓN/DE SOMBRA 90 %
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BRISE-VUE 90%

VIEW OBSTRUCTING AND SHADOWING NET 90% PROTECTION

RETE FRANGIVISTA/OMBREGGIANTE 90%

SICHTSCHUTZ- UND SCHATTEN-NETZ 90 %

RED DE OCULTACIÓN/DE SOMBRA 90 %

IT
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ES

BRISE-VUE 90%

VIEW OBSTRUCTING AND SHADOWING NET 90% PROTECTION

RETE FRANGIVISTA/OMBREGGIANTE 90%

SICHTSCHUTZ- UND SCHATTEN-NETZ 90 %

cod.
5849

M
100

cod.
5850

M
100

cod.
5852

M
100

cod.
5853

M
100

cod.
5854

M
100

h m 1 x 100

h m 1,5 x 100

h m 2 x 100
(rip. x h m 1)

h m 3 x 100
(rip. x h m 1,5)

h m 4 x 100
(rip. x h m 2)

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

21x102x21 cm
8,2 Kg

22x153x22 cm
12,54 Kg

31x103x31 cm
16,5 Kg

27x152x27 cm
24,4 Kg

27x205x27 cm
31,5 Kg

cod.
5859

PCS
6

cod.
5860

PCS
6

cod.
5861

PCS
6

cod.
5865

PCS
6

cod.
5866

PCS
6

m 1,5 x 10

m 2 x 5

m 2 x 10

m 3 x 4

m 4 x 5

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

30x158x15 cm
8,2 Kg

24x105x17 cm
5,23 Kg

38x104x24 cm
9,4 Kg

34x105x20 cm
6,47 Kg

37x104x26 cm
10,5 Kg

m 1 x 3cod.
5857

PCS
20

DEENIT FRIN BAGIN BUSTA IN UMSCHLAGDANS ENVELOPPE ES EN SOBRE

58x39x31 cm
6,27 Kg

BOX COD. 1960

Box

m 2 x 10

BOX COD. 1965

Box

m 2 x 5

cod.
5861

PCS
18

cod.
1960/N

PCS
1

cod.
5860

PCS
36

cod.
1965/N

PCS
1

98x115x1 cm
1,6 Kg

38x104x24 cm
5,23 Kg

98x115x1 cm
1,6 Kg

24x105x17 cm
5,23 Kg



ANTI UV
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BRISE-VUE 95%

VIEW OBSTRUCTING NET 95% PROTECTION

RETE FRANGIVISTA 95%

RED DE OCULTACIÓN 95 %

SICHTSCHUTZNETZ 95 %

NETS AND FENCES
EN

VIEW OBSTRUCTING NETS
FILETS ET CANISSE

FR
BRISE-VUE

NETZE UND SICHTSCHUTZ
DE

 SICHTSCHUTZNETZE
MALLAS Y CAÑIZOS

ES
RED DE OCULTACIÓN

RETI E ARELLE
IT

RETI FRANGIVISTA

pcs
10PE

HDPE

277

cod.
5875

M
50

cod.
6778

M
50

cod.
6782

M
50

m 1 x 50

m 1,5 x50

m 2 x 50
(rip. x h m 1)

DEENIT FRCUTTING
ROLLS

ROTOLI AL
TAGLIO

SCHNEIDEN-
VONROLLEN

ROULEAUX DE
COUPE ES ROLLOS DE

CORTE

21x100x21 cm
7,25 Kg

25x101x25 cm
14,1 Kg

22x153x22 cm
10,9 Kg

cod.
5869

PCS
12

cod.
6773

PCS
6

cod.
6774

PCS
6

m 1 x 5

m 2 x 5

m 2 x 10

DEENIT FRMINI ROLLSMINI ROTOLI MINI ROLLENMINI ROULEAUX ES MINI ROLLOS

34x107x25 cm
10,1 Kg

32x105x21 cm
8,6 Kg

42x105x27 cm
16,46 Kg
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CLIPS POUR FIXATION BRISE-VUE

CLIPS FOR NET FASTENING

CLIPS PER FISSAGGIO RETI

CLIPS DE FIJACIÓN REDES

CLIPS ZUR BEFESTIGUNG DES NETZES

cod.
6779

PCS
1010 pcs 25x40x7 cm

1,11 Kg
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g/m2
185

g/m2
130

Anelli in acciaio in ogni angolo
Steel rings in every corner

Anneaux d’acier dans chaque coin
Stahlringe in jeder Ecke

Anillos de acero en cada esquina

Anelli in acciaio in ogni angolo
Steel rings in every corner

Anneaux d’acier dans chaque coin
Stahlringe in jeder Ecke

Anillos de acero en cada esquina

HDPE

HDPE
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KIT TELI OMBREGGIANTI
• Ideali per creare punti d’ombra nel giardino
• Cuciture rinforzate, anelli in acciaio in ogni angolo, completi di corde di fissaggio

SHADING SHEET KIT
• Ideal to create shaded areas in the garden
• Reinforced stitching, steel rings in every corner, complete with fixing ropes

KIT TOILES D’OMBRAGE
• Idéales pour créer des zones ombragées dans le jardin
• Coutures renforcées, anneaux en acier dans chaque coins, complets de cordes de fixation

SONNENSEGEL-KIT
• Ideal für die Gestaltung von schattigen Bereichen im Garten.
• Verstärkte Nähte, Stahlringe in jeder Ecke, komplett mit Befestigungsseilen.

KIT TELAS DE SOMBRA
• Ideales para crear zonas de sombra en el jardín
• Costuras reforzadas, anillos de acero en cada esquina, completas de cordones de fijación

g/m2
185

g/m2
130

cod.
5880

PCS
5

cod.
5881

PCS
3

cod.
5882

PCS
5

cod.
5883

PCS
3

m 3,6 x 3,6 x 3,6
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KIT TOILES D’OMBRAGE

SHADING SHEET KIT

KIT TELI OMBREGGIANTI

KIT TELAS DE SOMBRA

SONNENSEGEL-KIT

m 5 x 5 x 5

m 3,6 x 3,6 x 3,6

m 5 x 5 x 5

38x38x35 cm
5,76 Kg

42x40x41 cm
6,32 Kg

39x45x32 cm
7,59 Kg

40x41x41 cm
7,63 Kg

cod.
5890

PCS
5

cod.
5891

PCS
3

cod.
5892

PCS
5

cod.
5893

PCS
3

m 3,6 x 3,6
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KIT TOILES D’OMBRAGE

SHADING SHEET KIT

KIT TELI OMBREGGIANTI

KIT TELAS DE SOMBRA

SONNENSEGEL-KIT

m 5 x 5

m 3,6 x 3,6

m 5 x 5

40x63x40 cm
10,2 Kg

47x41x60 cm
11,27 Kg

41x68x38 cm
13,4 Kg

49x61x42 cm
14,24 Kg
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BAMBOO ROLLING SHUTTERS
• A natural product made of high quality pith, ideal for doors, 

windows, pergolas and gazebos.
• An elegant solution to shade direct sunlight, easy to use thanks to 

the rope winding system.

STORES EN BAMBOU
• Produit naturel en rotin de haute qualité pour portes, fenêtres, 

pergolas et pavillons de jardin.
• Une solution élégante pour faire écran au soleil, pratique grâce au 

système d’enroulement avec corde.

ROLLADEN AUS BAMBUS
• Natürliches, hochwertiges Peddigrohr, ideal für Türen, Fenster, 

Pergolen und Gartenlauben.
• Eine elegante Lösung, um die Sonneneinstrahlung zu reduzieren, 

die dank des mit einer Schnur betriebenen Aufrollsystems auch sehr
 praktisch ist.

PERSIANAS DE BAMBÙ
• Producto natural en mimbre de alta calidad, ideal para puertas, 

ventanas, pérgolas y quioscos.
• Es un modo elegante de reducir el efecto del sol, muy prácticas 

gracias al sistema de enrollamiento a cuerda.

TAPPARELLE IN BAMBOO
• Prodotto naturale in midollino di elevata qualità, ideale per porte, 

finestre, pergolati e gazebo.
• È un modo elegante per ridurre l’effetto del sole, pratico grazie al 

sistema di avvolgimento a corda.

cod.
5245

PCS
10

cod.
5246

PCS
10

cod.
5247

PCS
6

m 1 x 1,6

m 1,2 x 2,5

m 1,5 x 3

IT

EN

FR

DE

ES

STORE EN BAMBOU COULEUR NATUREL

BAMBOO ROLLER BLIND IN NATURAL COLOUR

TAPPARELLA IN BAMBOO COLORE NATURALE

PERSIANA DE BAMBÙ COLOR NATURAL

JALOUSIE AUS NATURFARBENEM BAMBUS

19x103x37 cm
15,5 Kg

22x124x42 cm
27,6 Kg

24x152x28 cm
23,08 Kg

cod.
5250

PCS
10

cod.
5251

PCS
10

cod.
5252

PCS
6

m 1 x 1,6

m 1,2 x 2,5

m 1,5 x 3
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STORE EN BAMBOU AVEC BARRES COULEUR THÉ

BAMBOO ROLLER BLIND WITH STICKS IN TEA COLOUR

TAPPARELLA IN BAMBOO A STECCHE COLORE TÈ

PERSIANA DE BAMBÙ DE LISTONES COLOR TÉ

JALOUSIE AUS TEEFARBENEM BAMBUS

21x103x40 cm
14,64 Kg

25x125x44 cm
31,18 Kg

25x152x29 cm
26,1 Kg

cod.
5255

PCS
10

cod.
5256

PCS
10

cod.
5257

PCS
6

m 1 x 1,6

m 1,2 x 2,5

m 1,5 x 3
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STORE EN BAMBOU COULEUR THÉ

BAMBOO ROLLER BLIND TEA COLOUR

TAPPARELLA IN BAMBOO COLORE TÈ

PERSIANA DE BAMBÙ COLOR TÉ

JALOUSIE AUS TEEFARBENEM BAMBUS

19x103x41 cm
14 Kg

23x124x45 cm
24,76 Kg

26x152x28 cm
25,5 Kg



ANTI UV
PVC

Ø mm
6-12

CAÑIZO DE BAMBÚ NATURAL DE CAÑA GRUESA, UNIDO CON ALAMBRE
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CANISSE EN GROSSES CANNES DE BAMBOU NATUREL, ATTACHÉE PAR UN FIL DE FER

RAW BAMBOO STOCKADE WITH BIG CANES FASTENED BY WIRE

ARELLA BAMBOO NATURALE A CANNA GROSSA LEGATA CON FILO FERRO

SICHTSCHUTZWAND AUS NATÜRLICHEM BAMBUS, VERBUNDEN MIT NYLONFÄDEN

30x105x20 cm
10,46 Kg

26x153x20 cm
16,14 Kg

26x202x20 cm
21,95 Kg

cod.
5200

PCS
1

cod.
5201

PCS
1

cod.
5202

PCS
1

m 1 x 3

m 1,5 x 3

m 2 x 3

CAÑIZO DE SAUCE UNIDO CON ALAMBRE
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CANISSE EN OSIER, ATTACHÉE PAR UN FIL DE FER

WILLOW STOCKADE FASTENED BY WIRE

ARELLA IN SALICE LEGATA CON FILO DI FERRO

SICHT-SCHUTZWAND AUS WEIDENHOLZ, VERBUNDEN MIT DRAHT

22x101x22 cm
4 Kg

21x151x21 cm
7,3 Kg

25x202x25 cm
15 Kg

cod.
5215

PCS
1

cod.
5216

PCS
1

cod.
5217

PCS
1

m 1 x 3

m 1,5 x 3

m 2 x 3

ZARZO DE PVC DE OCULTACIÓN
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CANISSE EN PVC D’OCCULTATION

HIDING PVC STOCKADE

CANNICCIO PVC DI OCCULTAZIONE BIFACCIALE

BLICKSCHUTZWAND AUS PVC

m 1 x 3

m 1,5 x 3

m 1 x 3

m 1,5 x 3

cod.
5520

28x102x14 cm
10,42 Kg

PCS
2

cod.
5521

28x154x14 cm
14,87 Kg

PCS
2

cod.
5525

28x103x14 cm
9,96 Kg

PCS
2

cod.
5526

28x135x14 cm
15,38 Kg

PCS
2

280
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FILETS ET CANISSE

FR
MARCHANDISAGE

NETZE UND SICHTSCHUTZ
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MARCHANDISING
MALLAS Y CAÑIZOS

ES
MERCHANDISING

RETI E ARELLE
IT

MERCHANDISING
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PROFITABILITY
The layout and product presentations are studied by Verdemax to enhance each individual item, optimizing the sell-out.
This modern exhibition system also allows a rational use of the spaces inside the PoS.

RENTABILITÉ
La disposition et la présentation des outils ont été étudiées par Verdemax pour mettre chaque article en valeur et optimiser sa vente.
Ce système d’exposition moderne permet également d’utiliser rationnellement les espaces à l’intérieur du point de vente.

RENTABILITÄT
Die Anordnung und Präsentation der Produkte wurden von Verdemax speziell dazu entwickelt, um die Wertigkeit eines jeden einzelnen Artikels
besonders hervorzuheben und um den Abverkauf zu optimieren.
Dieses moderne Ausstellungssystem ermöglicht darüber hinaus eine rationale Nutzung des im POS zur Verfügung stehenden Platzes.

RENTABILIDAD
La disposición y presentación de los productos han sido estudiadas por Verdemax para sumar valor a cada uno de los artículos y optimizar el
sell out.
Este moderno sistema expositivo permite, además, un uso racional de los espacios en el punto de venta.

REDDITIVITÀ
La disposizione e la presentazione dei prodotti sono studiate da Verdemax per la valorizzazione di ogni singolo articolo per ottimizzare il sell-out.
Questo moderno sistema espositivo permette inoltre un impiego razionale degli spazi all’interno del p.v.
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VERDE ARTIFICIALE

ARTIFICIAL GREEN

HAIE ARTIFICIELLE

KUNSTHECKEN UND -RASEN

VERDE ARTIFICIAL
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La naturalezza dei prodotti
artificiali Verdecor
Ideale per godersi la natura in tutta la sua
bellezza: il verde sintetico si distingue per
morbidezza, resistenza e praticità. Sempre
pronti all’uso e di facile posa.

IT
The naturalness of Verdecor
artificial products
Ideal for enjoying nature in all its beauty:
the synthetic grass stands out for its softness,
resistance and practicality. Always ready for
use and easy to lay down.

EN

Die Natürlichkeit der
künstlichen Produkte von
Verdecor
Ideal um sich die Natur in ihrer ganzen
Schönheit zu genießen: das künstliche Grün
ist weich, widerstandsfähig und praktisch.
Stets einsatzbereit und einfach zu
installieren.

DE
La naturaleza de los productos
artificiales Verdecor
Ideal para disfrutar de la naturaleza en toda
su belleza: el verde sintético se distingue
por su suavidad, resistencia y practicidad.
Siempre listos para usar y fácil de colocar.

ES
L’aspect naturel des produits
artificiels Verdecor
L’idéal pour savourer la nature dans toute
sa beauté : les gazons synthétiques se
distinguent par leur douceur, leur solidité
et leur praticité. Toujours prêtes à l’emploi
et faciles à poser.

FR
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PRATI SINTETICI VERDECOR
I prati sintetici Verdecor sono particolarmente adatti per esterni, come giardini, terrazzi, bordi piscina, ecc.
La forte densità dei filamenti rende il manto soffice e resistente. I filamenti sono arricciati come avviene in natura. I piccoli fori alla base del tappeto permettono il
drenaggio dell’acqua e il sostegno inferiore del prato è formato da uno strato di tessuto in PP rinforzato da rete e colla.
La scheda tecnica è disponibile su richiesta.

VERDECOR SYNTHETIC LAWNS
Verdecor synthetic lawns are particularly suitable for outdoors, e.g. gardens, balconies, poolside area, etc.
The strong thickness of threads makes the turf soft and resistant. Threads are curled as in natural lawns. The small holes underneath allow for water drainage and
the lower lawn support is made up of a layer of PP fabric reinforced by netting and glue.
Technical data sheet available upon request.

GAZONS SYNTHÉTIQUES VERDECOR
Les gazons synthétiques Verdecor sont particulièrement adaptés pour aménagements extérieurs, tels que jardins, terrasses, bords de piscine, etc.
La haute densité des filaments rend le gazon souple et résistant. Les filaments sont bouclés tels quels à l’état naturel. Les petits trous à la base du tapis permettent
le drainage de l’eau et le support inférieur du gazon est formé d’une couche de tissu en PP renforcée avec un filet et de la colle.
La fiche technique est disponible sur demande.

VERDECOR-KUNSTRASEN
Die Verdecor-Kunstrasen sind besonders für Anwendungen im Freien geeignet, wie z.B. im Garten, auf Terrassen, um Schwimmbäder herum, etc.
Die hohe Garndichte sorgt für einen weichen und widerstandsfähigen Belag. Die Filamente sind genauso gekräuselt wie Naturgras. Kleine Öffnungen in der
Unterschicht des Kunstrasenbelags ermöglichen das Ablaufen des Wassers. Die Unterschicht besteht aus PP-Gewebe, das mit einem Netz und Kleber verstärkt ist.
Das technische Datenblatt steht auf Wunsch zur Verfügung.

CÉSPEDES SINTÉTICOS VERDECOR
Los céspedes sintéticos Verdecor son particularmente adecuados para exteriores como jardines, terrazas, bordes de piscinas, etc.
La fuerte densidad de los filamentos hace que el manto sea suave y resistente. Los filamentos son rizados como en la naturaleza. Los pequeños orificios de la
base de la alfombra permiten el drenaje del agua y el soporte inferior del césped está formado por una capa de tejido de PP reforzado con red y pegamento.  La
ficha técnica está disponible a pedido.
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ANTI UV
YEARS
WARRANTY

8

cod. prato
item no.

modello
model

3472

D Tex
D Tex

altezza filo (± 1 mm)
pile height (± 1 mm)

passo
gauge

punti m2
stitches m2

sostegno fili
backing

Gold  plus 40 9300 40 mm 3/8” 18,900
doppio

double

40
mm

Il sostegno inferiore del prato è formato da uno strato di tessuto in PP
rinforzato da rete e colla
The lower lawn support is made up of a layer of PP fabric reinforced by
netting and glue
Trägermaterial aus PP-Gewebe mit Netz- und Klebstoffverstärkung,
Le support inférieur du gazon est formé d’une couche de tissu en PP
renforcée avec un filet et de la colle
El soporte inferior del césped está formado por una capa de tejido en PP
reforzada con malla y cola

Con fori di drenaggio
With drainage holes
Mit Abflusslöchern
Avec trous d’écoulement
Con orificios de drenaje

Caratteristiche del filo PE
a forma di C
• Resistente ai raggi U.V.
• Senza metalli pesanti
• Massima elasticità
• Massima morbidezza
• Resistente all’uso logorante
• Filo atossico

Features of PE thread
C form
• Resistant to U.V. rays
• No heavy metals
• Maximum elasticity
• Maximum softness
• Wear resistant
• Non-toxic thread

Dati tecnici / Technical data

Fili arricciati in PP
Curled PP threads
Gekräuselte Fäden aus PP
Fils bouclés en PP
Hilos rizados en PP

Fili di 4 colori
Threads in 4 colours
Fäden in 4 Farben
Fils en 4 couleurs
Hilos de 4 colores

Monofilo in PE a forma di C
Single thread in PE, C-shaped
Einzelfaden aus PE in Form von C
Monofil en PE sous la forme de C
Monofilamento en PE en forma de C

40
mm
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GAZON ARTIFICIEL VERDECOR GOLD PLUS 40, ANTISTATIQUE

SYNTHETIC LAWN VERDECOR GOLD PLUS 40, ANTISTATIC

PRATO SINTETICO VERDECOR GOLD PLUS 40, ANTISTATICO

CÉSPED SINTÉTICO VERDECOR GOLD PLUS 40, ANTIESTÁTICO

VERDECOR-KUNSTRASEN GOLD PLUS 40, ANTISTATISCHE

cod.
3472

M2

20m 2 x 10 210 x Ø 40 cm
60 Kg
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ANTI UV
YEARS
WARRANTY

4

cod. prato
item no.

modello
model

3424

D Tex
D Tex

altezza filo (± 1 mm)
pile height (± 1 mm)

passo
gauge

punti m2
stitches m2

sostegno fili
backing

Gold soft 35 7300 35 mm 3/8” 15,300
singolo

single

35
mm

Il sostegno inferiore del prato è formato da uno strato di tessuto in PP
rinforzato da rete e colla
The lower lawn support is made up of a layer of PP fabric reinforced by
netting and glue
Trägermaterial aus PP-Gewebe mit Netz- und Klebstoffverstärkung.
Le support inférieur du gazon est formé d’une couche de tissu en PP
renforcée avec un filet et de la colle
El soporte inferior del césped está formado por una capa de tejido en PP
reforzada con malla y cola

Con fori di drenaggio
With drainage holes
Mit Abflusslöchern
Avec trous d’écoulement
Con orificios de drenaje

Caratteristiche del filo PE
a forma di C
• Resistente ai raggi U.V.
• Senza metalli pesanti
• Massima elasticità
• Massima morbidezza
• Resistente all’uso logorante
• Filo atossico

Features of PE thread
C form
• Resistant to U.V. rays
• No heavy metals
• Maximum elasticity
• Maximum softness
• Wear resistant
• Non-toxic thread

Dati tecnici / Technical data

Fili arricciati in PP
Curled PP threads
Gekräuselte Fäden aus PP
Fils bouclés en PP
Hilos rizados en PP

Fili di 4 colori
Threads in 4 colours
Fäden in 4 Farben
Fils en 4 couleurs
Hilos de 4 colores

Monofilo in PE a forma di C
Single thread in PE, C-shaped
Einzelfaden aus PE in Form von C
Monofil en PE sous la forme de C
Monofilamento en PE en forma de C

35
mm

m 2 x 20 40x212x40 cm
70 Kg
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ES

GAZON ARTIFICIEL VERDECOR GOLD SOFT 35

SYNTHETIC LAWN VERDECOR GOLD SOFT 35

PRATO SINTETICO VERDECOR GOLD SOFT 35

CÉSPED SINTÉTICO VERDECOR GOLD SOFT 35

VERDECOR-KUNSTRASEN GOLD SOFT 35

cod.
3424

M2

40



ANTI UV
YEARS
WARRANTY

8

cod. prato
item no.

modello
model

3470

D Tex
D Tex

altezza filo (± 1 mm)
pile height (± 1 mm)

passo
gauge

punti m2
stitches m2

sostegno fili
backing

Gold  plus 35 9300 35 mm 3/8” 18,900
doppio

double

35
mm

Il sostegno inferiore del prato è formato da uno strato di tessuto in PP
rinforzato da rete e colla
The lower lawn support is made up of a layer of PP fabric reinforced by
netting and glue
Trägermaterial aus PP-Gewebe mit Netz- und Klebstoffverstärkung.
Le support inférieur du gazon est formé d’une couche de tissu en PP
renforcée avec un filet et de la colle
El soporte inferior del césped está formado por una capa de tejido en PP
reforzada con malla y cola

Con fori di drenaggio
With drainage holes
Mit Abflusslöchern
Avec trous d’écoulement
Con orificios de drenaje

Caratteristiche del filo PE
a forma di C
• Resistente ai raggi U.V.
• Senza metalli pesanti
• Massima elasticità
• Massima morbidezza
• Resistente all’uso logorante
• Filo atossico

Features of PE thread
C form
• Resistant to U.V. rays
• No heavy metals
• Maximum elasticity
• Maximum softness
• Wear resistant
• Non-toxic thread

Dati tecnici / Technical data

Fili arricciati in PP
Curled PP threads
Gekräuselte Fäden aus PP
Fils bouclés en PP
Hilos rizados en PP

Fili di 4 colori
Threads in 4 colours
Fäden in 4 Farben
Fils en 4 couleurs
Hilos de 4 colores

Monofilo in PE a forma di C
Single thread in PE, C-shaped
Einzelfaden aus PE in Form von C
Monofil en PE sous la forme de C
Monofilamento en PE en forma de C

35
mm
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GAZON ARTIFICIEL VERDECOR GOLD PLUS 35

SYNTHETIC LAWN VERDECOR GOLD PLUS 35

PRATO SINTETICO VERDECOR GOLD PLUS 35

CÉSPED SINTÉTICO VERDECOR GOLD PLUS 35

VERDECOR-KUNSTRASEN GOLD PLUS 35

cod.
3470

M2

40m 2 x 20 43x212x43 cm
107 Kg

287



Fili arricciati in PP
Curled PP threads
Gekräuselte Fäden aus PP
Fils bouclés en PP
Hilos rizados en PP

Fili di 3 colori
Threads in 3 colours
Fäden in 3 Farben
Fils en 3 couleurs
Hilos de 3 colores

Monofilo in PE a forma di C
Single thread in PE, C-shaped
Einzelfaden aus PE in Form von C
Monofil en PE sous la forme de C
Monofilamento en PE en forma de C

cod. prato
item no.

modello
model

3469

D Tex
D Tex

altezza filo (± 1 mm)
pile height (± 1 mm)

passo
gauge

punti m2
stitches m2

sostegno fili
backing

Extra 30 8800 30 mm 3/8” 14,700
doppio

double

30
mm

Il sostegno inferiore del prato è formato da uno strato di tessuto in PP
rinforzato da rete e colla
The lower lawn support is made up of a layer of PP fabric reinforced by
netting and glue
Trägermaterial aus PP-Gewebe mit Netz- und Klebstoffverstärkung
Le support inférieur du gazon est formé d’une couche de tissu en PP
renforcée avec un filet et de la colle
El soporte inferior del césped está formado por una capa de tejido en PP
reforzada con malla y cola

Con fori di drenaggio
With drainage holes
Mit Abflusslöchern
Avec trous d’écoulement
Con orificios de drenaje

Caratteristiche del filo PE
a forma di C
• Resistente ai raggi U.V.
• Senza metalli pesanti 100%
• Massima elasticità
• Massima morbidezza
• Resistente all’uso logorante

Features of PE thread
C form
• Resistant to U.V. rays
• No heavy metals 100%
• Maximum elasticity
• Maximum softness
• Wear resistant

Dati tecnici / Technical data

ANTI UV
YEARS
WARRANTY

830
mm
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GAZON ARTIFICIEL VERDECOR EXTRA 30

SYNTHETIC LAWN VERDECOR EXTRA 30

PRATO SINTETICO VERDECOR EXTRA 30

CÉSPED SINTÉTICO VERDECOR EXTRA 30

VERDECOR-KUNSTRASEN EXTRA 30

cod.
3469

M2

40m 2 x 20 43x212x43 cm
106 Kg

288



Fili arricciati in PP
Curled PP threads
Gekräuselte Fäden aus PP
Fils bouclés en PP
Hilos rizados en PP

Fili di 4 colori
Threads in 4 colours
Fäden in 4 Farben
Fils en 4 couleurs
Hilos de 4 colores

Monofilo in PE
Single thread in PE
Einzelfaden aus PE
Monofil en PE
Monofilamento en PE

289

25
mm

Il sostegno inferiore del prato è formato da uno strato di
tessuto in PP rinforzato da rete e colla
The lower lawn support is made up of a layer of PP fabric
reinforced by netting and glue
Trägermaterial aus PP-Gewebe mit Netz- und
Klebstoffverstärkung
Le support inférieur du gazon est formé d’une couche de
tissu en PP renforcée avec un filet et de la colle
El soporte inferior del césped está formado por una capa
de tejido en PP reforzada con malla y cola

Con fori di drenaggio
With drainage holes
Mit Abflusslöchern
Avec trous d’écoulement
Con orificios de drenaje

Dati tecnici / Technical data

ANTI UV
YEARS
WARRANTY

425
mm

m 2 x 20 40x210x40 cm
62 Kg
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GAZON ARTIFICIEL VERDECOR GOLD SOFT 25

SYNTHETIC LAWN VERDECOR GOLD SOFT 25

PRATO SINTETICO VERDECOR GOLD SOFT 25

CÉSPED SINTÉTICO VERDECOR GOLD SOFT 25

VERDECOR-KUNSTRASEN GOLD SOFT 25

cod.
3423

M2

40

cod. prato
item no.

modello
model

3423

D Tex
D Tex

altezza filo (± 1 mm)
pile height (± 1 mm)

passo
gauge

punti m2
stitches m2

sostegno fili
backing

Gold soft 25 7300 25 mm 3/8” 15,300
singolo

single



Fili arricciati in PP
Curled PP threads
Gekräuselte Fäden aus PP
Fils bouclés en PP
Hilos rizados en PP

Fili di 4 colori
Threads in 4 colours
Fäden in 4 Farben
Fils en 4 couleurs
Hilos de 4 colores

Monofilo in PE
Single thread in PE
Einzelfaden aus PE
Monofil en PE
Monofilamento en PE

cod. prato
item no.

modello
model

3463
3464
3466

D Tex
D Tex

altezza filo (± 1 mm)
pile height (± 1 mm)

passo
gauge

punti m2
stitches m2

sostegno fili
backing

Gold 25 7800 25 mm 3/8” 14,700
doppio

double

25
mm

Il sostegno inferiore del prato è formato da uno strato di
tessuto in PP rinforzato da rete e colla
The lower lawn support is made up of a layer of PP fabric
reinforced by netting and glue
Trägermaterial aus PP-Gewebe mit Netz- und
Klebstoffverstärkung
Le support inférieur du gazon est formé d’une couche de
tissu en PP renforcée avec un filet et de la colle
El soporte inferior del césped está formado por una capa
de tejido en PP reforzada con malla y cola

Con fori di drenaggio
With drainage holes
Mit Abflusslöchern
Avec trous d’écoulement
Con orificios de drenaje

Dati tecnici / Technical data

ANTI UV
YEARS
WARRANTY

425
mm
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GAZON ARTIFICIEL VERDECOR GOLD 25

SYNTHETIC LAWN VERDECOR GOLD 25

PRATO SINTETICO VERDECOR GOLD 25

CÉSPED SINTÉTICO VERDECOR GOLD 25

VERDECOR-KUNSTRASEN GOLD 25

cod.
3463

M2

40
cod.

3464
PCS
1

cod.
3466

M2

20

m 2 x 20

m 1 x 3

m 1 x 20

40x210x40 cm
95 Kg

19x102x19 cm
6,5 Kg

37x110x37 cm
49 Kg
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cod. prato
item no.

modello
model

3453

D Tex
D Tex

altezza filo (± 1 mm)
pile height (± 1 mm)

passo
gauge

punti m2
stitches m2

sostegno fili
backing

Verdecor 18 6200 18 mm 3/8” 13,650
singolo

single

18
mm

Sostegno fili singolo latex sintetico
Supporting single wire made in synthetic
Unterstützen einzeine Gewinde aus synthetischem
Soutenir del fils simples synthétique
Apoyar hilos individuales sinthético

Con fori di drenaggio
With drainage holes
Mit Abflusslöchern
Avec trous d’écoulement
Con orificios de drenaje

Dati tecnici / Technical data

Fili arricciati in PP
Curled PP threads
Gekräuselte Fäden aus PP
Fils bouclés en PP
Hilos rizados en PP

Fili di 3 colori verde
Threads in 3 green colours
Fäden in 3 grüne Farben
Fils en 3 couleurs vert
Hilos de 3 colores verde

Monofilo diritto in PE
Straight single thread in PE
Gerade Einzelfaden aus PE
Monofil droit en PE
Monofilamento recto en PE

ANTI UV
YEARS
WARRANTY

218
mm
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GAZON ARTIFICIEL VERDECOR 18

SYNTHETIC LAWN VERDECOR 18

PRATO SINTETICO VERDECOR 18

CÉSPED SINTÉTICO VERDECOR 18

VERDECOR-KUNSTRASEN EXTRA 18

cod.
3453

M2

40m 2 x 20 40x225x40 cm
71 Kg

291



cm 60

ANTI UV

Dati tecnici / Technical data

cod. prato
item no.

modello
model

3397
3399
3454

D Tex
D Tex

altezza filo (± 10%)
pile height (± 10%)

passo
gauge

punti m2
stitches m2

sostegno fili
backing

Basic 8 PPL 8 mm 5/32” 70.000
singolo latex sint.

single, synthetic latex

YEARS
WARRANTY

2

cm
 1

00

cm
 4

0

8
mm

8
mm

IT

EN

FR

DE

ES

GAZON ARTIFICIEL VERDECOR BASIC 8

SYNTHETIC LAWN VERDECOR BASIC 8

PRATO SINTETICO VERDECOR BASIC 8

CÉSPED SINTÉTICO VERDECOR BASIC 8

VERDECOR-KUNSTRASEN BASIC 8

cod.
3397

M2

30
cod.

3399
M2

60
cod.

3454
PCS
1

m 1 x 30

m 2 x 30

m 1 x 5

65x100x52 cm
25,5 Kg

60x200x60 cm
50,5 Kg

21x100x21 cm
4,1 Kg
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ES

KIT VERDECOR BASIC 8 GAZON ARTIFICIEL

SYNTHETIC LAWN VERDECOR BASIC 8 KIT

KIT PRATO SINTETICO VERDECOR BASIC 8

KIT CÉSPED SINTÉTICO VERDECOR BASIC 8

VERDECOR-KUNSTRASEN BASIC 8 KIT

cod.
1894

PCS
1

cod.
3454

PCS
6

60x40x100 cm
24,6 Kg

292



130
g/m2

Colla - 5 Kg Spatola

Catalizzatore
0,5 Kg

Guanti
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ADHÉSIF POLYURÉTHANE POUR GAZONS ARTIFICIELS (POUR 20 M DE BANDE DE 25 CM)

POLYURETHANE GLUE FOR SYNTHETIC LAWNS (FOR 20 M OF 25 CM JOINING TAPE)

COLLA POLIURETANICA PER PRATI SINTETICI (PER 20 M DI BANDA DA 25 CM)

PEGAMENTO POLIURETÁNICO PARA CÉSPED SINTÉTICO (PARA 20 M DE BANDA DE 25 CM)

POLYURETHANKLEBER FÜR KUNSTRASEN (FÜR 20 M 25 CM VERBINDUNGSBAND)

cod.
3491

PCS
15,5 Kg 20x28x19 cm

6,77 Kg
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ADHÉSIF POLYURÉTHANE MONOCOMPOSANT

SINGLECOMPONENT POLYURETHANE ADHESIVE

ADESIVO MONOCOMPONENTE POLIURETANICO

ADHESIVO DE POLIURETANO MONOCOMPONENTE

EINKOMPONENTEN POLYURETHANKLEBER

cod.
3493

PCS
10600 ml 35x25x10 cm

9 Kg

293

ARTIFICIAL GREEN
EN

SYNTHETIC LAWNS
HAIE ARTIFICIELLE

FR
GAZONS SYNTHÉTIQUES

KUNSTHECKEN UND -RASEN
DE

KUNSTRASEN
VERDE ARTIFICIAL

ES
CÉSPEDES SINTÉTICOS

VERDE ARTIFICALE
IT

PRATI SINTETICI

IT

EN

FR

DE

ES

BANDE DE JONCTION POUR GAZON EN NON-TISSÉ

JOINING TAPE FOR LAWN IN NONWOVEN FABRIC

BANDA DI GIUNZIONE PER PRATO IN TNT

BANDA DE UNIÓN PARA CÉSPED ARTIFICIAL

VERBINDUNGSBAND FÜR RASEN AUS VLIESSTOFF

cod.
3479

PCS
6m 0,25 x 20 28x28x42 cm

4,58 Kg

CINTA ADHESIVA RETICULADA DOBLE

IT
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RUBAN BIADHÉSIF ARMÉ CHAÎNE ET TRAME

DOUBLE SIDED SCREEN ADHESIVE TAPE

NASTRO BIADESIVO RETINATO

ZWEISEITIGES GEWEBEKLEBEBAND

cod.
3492

PCS
6mm 50 x 25 m 27x5x41 cm

2,7 Kg

IT
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TNT AVEC COLLE

TNT WITH GLUE

TNT CON COLLA

TNT CON PEGAMENTO

TNT MIT KLEBER

cod.
3476

PCS
4m 0,25 x 5 28x35x6 cm

2,87 Kg



Acciaio galvanizzato
Galvanized steel
Acier galvanisé

Galvanisierter Stahl
Acero galvanizado

30
PCS

30
PCS

cm
 1

8

cm 5

Ø
5 mm

cm 5

cm
 1

4,
5

Ø
3 mm

5
PCS

500
PCS

300
PCS
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DÉTERGENT DÉSINFECTANT PRÊT À L’EMPLOI

READY-TO-USE SANITIZING DETERGENT

DETERGENTE IGIENIZZANTE SANIFICANTE, PRONTO ALL’USO

DETERGENTE HIGIENIZANTE LISTO PARA EL USO

GEBRAUCHSFERTIGER DESINFEKTIONS-REINIGER

cod.
3481

PCS
6750 mL 32x35x23 cm

6,18 Kg

IT
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DÉTERGENT DÉSINFECTANT, CONCENTRÉ POUR GAZONS ARTIFICIELS

CONCENTRATED SANITIZING DETERGENT FOR SYNTHETIC LAWN

DETERGENTE IGIENIZZANTE E SANIFICANTE, CONCENTRATO PER PRATI SINTETICI

DETERGENTE HIGIENIZANTE, CONCENTRADO PARA CÉSPED SINTÉTICO

KONZENTRIERTES DESINFEKTIONS-REINIGER FÜR KUNSTRASEN

cod.
3482

PCS
61 L 20x28x19 cm

6,77 Kg

294
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PIQUETS EN FORME DE U POUR LES PRÉS

LAWN U-STAKES

PICCHETTI A U PER PRATO

PIQUETAS EN U PARA CÉSPED

U-HERINGE FÜR RASEN

cod.
4414

PCS
5

cod.
4428

PCS
10

28x30x12 cm
8,50 Kg

28x35x6 cm
2,87 Kg

cod.
4593

PCS
1

22x40x14 cm
17 Kg

30 pcs

5 pcs

300 pcs

IT
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PIQUETS EN ACIER POUR GAZONS ARTIFICIELS

STEEL STAKES FOR SYNTHETIC LAWNS

PICCHETTI FISSATELO IN ACCIAIO PER PRATI SINTETICI

PIQUETAS EN ACERO PARA CÉSPED SINTÉTICO

TUCHBEFESTIGUNG AUS STAHL FÜR KUNSTRASEN

cod.
4434

PCS
5

cod.
4559

PCS
1

30 pcs 25x30x8 cm
2,69 Kg

500 pcs 22x40x14 cm
9 Kg



ARTIFICIAL GREEN
EN

SYNTHETIC LAWNS
HAIE ARTIFICIELLE

FR
GAZONS SYNTHÉTIQUES

KUNSTHECKEN UND -RASEN
DE

KUNSTRASEN
VERDE ARTIFICIAL

ES
CÉSPEDES SINTÉTICOS

VERDE ARTIFICALE
IT

PRATI SINTETICI

IT
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KIT BROSSE MANUELLE POUR GAZONS ARTIFICIELS

MANUAL BRUSH FOR SYNTHETIC LAWNS KIT

KIT SPAZZOLA MANUALE PER PRATI SINTETICI

KIT CEPILLO MANUAL PARA CÉSPED SINTÉTICO

HANDBÜRSTE FÜR KUNSTRASEN KIT

cod.
3232

PCS
12

cod.
1678

PCS
1

60x40x140 cm
10 Kg

295

HANDBÜRSTE FÜR KUNSTRASEN

IT
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BROSSE MANUELLE POUR GAZONS ARTIFICIELS

MANUAL BRUSH FOR SYNTHETIC LAWNS

SPAZZOLA MANUALE PER PRATI SINTETICI

CEPILLO MANUAL PARA CÉSPED SINTÉTICO

cod.
3232

PCS
6

70x30x22 cm
2 Kgcm 45

cm 45

cm
 132
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cm 80

cm
 2

00

35 PCS

cm 120

VOLT
230 POWER

WATT
500

6 SPEEDS

65
4

2
1

3

750
1300

ELEKTRISCHE MULTIFUNKTIONBÜRSTENMASCHINE SMF230

IT
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BROSSEUSE ÉLECTRIQUE MULTIFONCTION SMF230

ELECTRIC MULTIFUNCTION BRUSHING MACHINE SMF230

SPAZZOLATRICE MULTIFUNZIONE ELETTRICA SMF230

CEPILLADORA ELÉCTRICA MULTIFUNCIÓN SMF230

cod.
2795

PCS
1

28x14,5x101 cm
4,8 KgSMF230

cm
 1

00
 - 

12
5

IT
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KIT BROSSEUSE ÉLECTRIQUE MULTIFONCTION SMF230

ELECTRIC MULTIFUNCTION BRUSHING MACHINE SMF230 KIT

KIT SPAZZOLATRICE MULTIFUNZIONE ELETTRICA SMF230

KIT CEPILLADORA ELÉCTRICA MULTIFUNCIÓN SMF230

ELEKTRISCHE MULTIFUNKTIONBÜRSTENMASCHINE SMF230 KIT

cod.
2795

PCS
4

cod.
1679

PCS
1

60x40x90 cm
21 Kg

Kg 3,2



ARTIFICIAL GREEN
EN

SYNTHETIC LAWNS
HAIE ARTIFICIELLE

FR
GAZONS SYNTHÉTIQUES

KUNSTHECKEN UND -RASEN
DE

KUNSTRASEN
VERDE ARTIFICIAL

ES
CÉSPEDES SINTÉTICOS

VERDE ARTIFICALE
IT

PRATI SINTETICI
ARTIFICIAL GREEN

EN
SYNTHETIC LAWNS

HAIE ARTIFICIELLE
FR

GAZONS SYNTHÉTIQUES
KUNSTHECKEN UND -RASEN

DE
KUNSTRASEN

VERDE ARTIFICIAL
ES

CÉSPEDES SINTÉTICOS
VERDE ARTIFICALE

IT
PRATI SINTETICI
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cm 63

cm
 1

70

cm
 3

3

cm 235

cm
 2

14

cm
 8

3
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KIT ACCESSOIRES GAZON AVEC PRÉSENTOIR EN BOIS

LAWN ACCESSORIES KIT WITH WOODEN DISPLAY

KIT ACCESSORI PRATO CON ESPOSITORE IN LEGNO

KIT DE ACCESORIOS CÉSPED CON EXPOSITOR DE MADERA

ZUBEHÖRKIT FÜR DEN RASEN MIT VERKAUFSSTÄNDER AUS HOLZ

cod.
1815

PCS
1

cod.
3476

PCS
4

cod.
3479

PCS
6

cod.
3481

PCS
6

cod.
3482

PCS
6

cod.
3491

PCS
2

cod.
3492

PCS
6

cod.
3493

PCS
10

cod.
4414

PCS
10

cod.
4428

PCS
20

cod.
4429

PCS
12

cod.
4434

PCS
10

63x33x170 cm
55 Kg

• Minimo 3 rotoli

• Minimum 3 rolls

• Au moins 3 rouleaux

• Mindestens 3 Rollen

• Mínimo 3 rollos

IT
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PRÉSENTOIR POUR ROULEAUX DE GAZON ARTIFICIEL

DISPLAY UNIT FOR ROLLS OF LAWN

ESPOSITORE PER ROTOLI DI PRATO

EXPOSITOR PARA ROLLOS DE CÉSPED

AUFSTELLER FÜR ROLLRASEN

cod.
7667/N

PCS
1

91x242x17 cm
51 Kg
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LDPE

IT

EN

FR

DE

ES

VERDECOR HEDGE “Always green without any
effort”
• Ensuring privacy
• No insects
• Easily washable
• Anti-UV treatment
• Easy and quick installation

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR « Toujours verte
et sans effort »
• Intimité assurée
• N’attire pas les insectes
• Facilement lavable
• Traité anti-UV
• Installation simple et rapide

VERDECOR-HECKE “Immergrün ohne Mühe”
• Garantierter Sichtschutz
• Zieht keine Insekten an
• Leicht waschbar
• Mit Anti-UV-Zusatzmitteln behandelt
• Einfach und schnell zu installieren

SETO VERDECOR “Siempre verde sin fatiga”
• Privacidad garantizada
• No atrae a los insectos
• Se lava fácilmente
• Tratado con aditivos antirrayos U.V.
• Simple y rápido de instalar

SIEPE VERDECOR “Sempre verde senza fatica”
• Privacy garantita
• Non attira insetti
• Lavabile facilmente
• Trattata con additivi anti U.V.
• Installazione semplice e veloce
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PANNEAU « JUNGLE »

PANEL “JUNGLE”

PANNELLO “JUNGLE”

PANEL “JUNGLE”

PANEL “JUNGLE”

cod.
5613

PCS
4m 0,5 x 1 103x40x8 cm

8 Kg



ANTI UV

LDPE

ANTI UV

LDPE

NEW !

NEW !

ARTIFICIAL GREEN
EN

VERDECOR HEDGE
HAIE ARTIFICIELLE

FR
HAIE VERDECOR

KUNSTHECKEN UND -RASEN
DE

VERDECOR-HECKE
VERDE ARTIFICIAL

ES
SETO VERDECOR

VERDE ARTIFICALE
IT

SIEPE VERDECOR
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PANNEAU « AMAZZONIA »

PANEL “AMAZZONIA”

PANNELLO “AMAZZONIA”

PANEL “AMAZZONIA”

PANEL “AMAZZONIA”

cod.
5669

PCS
4m 0,5 x 1 55x55x20 cm

6 Kg
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PANNEAU « BORNEO »

PANEL “BORNEO”

PANNELLO “BORNEO”

PANEL “BORNEO”

PANEL “BORNEO”

cod.
5668

PCS
4m 0,5 x 1 55x55x20 cm

5,5 Kg



300

ANTI UV

LDPE

IT
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FR

DE

ES

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR AVEC PANNEAUX, TYPE FEUILLES DE PHOTINIA

HEDGE VERDECOR WITH LEAVES LIKE PHOTINIA

SIEPE VERDECOR A PANNELLI, FOGLIE TIPO PHOTINIA

SETO VERDECOR DE PANELES, HOJAS TIPO FOTINIA

IMMERGRÜNE VERDECOR-HECKE MIT PANEELEN UND KÜNSTLICHEN GLANZMISPELBLÄTTERN

NEW !

cod.
5635

PCS
8

cod.
5666

PCS
4

m 0,5 x 0,5 54x54x20 cm
5,46 Kg

m 0,5 x 1 54x54x20 cm
5,46 Kg

ANTI UV

LDPE

IT

EN

FR

DE

ES

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR AVEC PANNEAUX, TYPE FEUILLES DE LIERRE

HEDGE VERDECOR WITH LEAVES LIKE IVY

SIEPE VERDECOR A PANNELLI, FOGLIE TIPO EDERA

SETO VERDECOR DE PANELES, HOJAS TIPO HIEDRA

IMMERGRÜNE VERDECOR-HECKE MIT PANEELEN UND KÜNSTLICHEN EFEUBLÄTTERN

NEW !

cod.
5636

PCS
8

cod.
5667

PCS
4

m 0,5 x 0,5 55x21x54 cm
5,06 Kg

m 0,5 x 1 55x21x54\  cm
5,06 Kg



ANTI UV

LDPE
NEW !

IT
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FR

DE

ES

PANNEAU « GREEN LEAF »

PANEL “GREEN LEAF”

PANNELLO “GREEN LEAF”

PANEL “GREEN LEAF”

PANEL “GREEN LEAF”

NEW !

cod.
5671

PCS
8

ARTIFICIAL GREEN
EN

VERDECOR HEDGE
HAIE ARTIFICIELLE

FR
HAIE VERDECOR

KUNSTHECKEN UND -RASEN
DE

VERDECOR-HECKE
VERDE ARTIFICIAL

ES
SETO VERDECOR

VERDE ARTIFICALE
IT

SIEPE VERDECOR

301

m 0,5 x 1 55x55x20 cm
4 Kg

ANTI UV

IT

EN

FR

DE

ES

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR AVEC PANNEAUX, TYPE FEUILLES DE GÉRANIUM

VERDECOR HEDGE PANELS WITH LEAVES LIKE GERANIUM

SIEPE VERDECOR A PANNELLI, FOGLIE TIPO GERANIO

SETO VERDECOR DE PANELES, HOJAS TIPO GERANIO

IMMERGRÜNE VERDECOR-HECKE MIT PANEELEN UND KÜNSTLICHEN GLANZMISPELBLÄTTERN
LDPE

cod.
5600

PCS
12m 0,5 x 0,5 55x54x30 cm

7,7 Kg
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NEW !

IT

EN

FR

DE

ES

KIT PRÉSENTOIR BIFACE HAIE AVEC PANNEAUX

DOUBLE-SIDED DISPLAY KIT FOR HEDGE PANELS

KIT ESPOSITORE BIFACCIALE SIEPI A PANNELLI

KIT EXPOSITOR SETO DE PANELES, DOS CARAS

ZWEISEITGER VERKAUFSSTÄNDER HECKE MIT PANEELEN

110x60x180 cm
45 Kg

cod.
1522

PCS
1

cod.
5613

PCS
4

cod.
5666

PCS
4

cod.
5668

PCS
4

cod.
5669

PCS
4

PCS
4

cod.
5667

PCS
8

cod.
5671



IT
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ES

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR TYPE FEUILLES DE LAURIER

HEDGE VERDECOR WITH LEAVES LIKE LAUREL

SIEPE VERDECOR A FOGLIE TIPO LAURO

SETO VERDECOR CON HOJAS TIPO LAUREL

IMMERGRÜNE VERDECOR-HECKE MIT KÜNSTLICHEN LORBEERBLÄTTERN

cod.
5593

PCS
4

cod.
5594

PCS
4

ARTIFICIAL GREEN
EN

VERDECOR HEDGE
HAIE ARTIFICIELLE

FR
HAIE VERDECOR

KUNSTHECKEN UND -RASEN
DE

VERDECOR-HECKE
VERDE ARTIFICIAL

ES
SETO VERDECOR

VERDE ARTIFICALE
IT

SIEPE VERDECOR

303

m 1 x 3

m 1,5 x 3

27x106x27 cm
6,9 Kg

26x155x27 cm
9,43 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR TYPE FEUILLES DE LIERRE

HEDGE VERDECOR WITH LEAVES LIKE IVY

SIEPE VERDECOR A FOGLIE TIPO EDERA

SETO VERDECOR CON HOJAS TIPO HIEDRA

IMMERGRÜNE VERDECOR-HECKE MIT KÜNSTLICHEN EFEUBLÄTTERN

cod.
5596

PCS
4

cod.
5597

PCS
4

m 1 x 3

m 1,5 x 3

27x105x27 cm
6,87 Kg

28x155x27 cm
9,6 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR TYPE FEUILLES DE LIERRE

HEDGE VERDECOR WITH LEAVES LIKE IVY

SIEPE VERDECOR A FOGLIE TIPO EDERA

SETO VERDECOR CON HOJAS TIPO HIEDRA

IMMERGRÜNE VERDECOR-HECKE MIT KÜNSTLICHEN EFEUBLÄTTERN

cod.
5598

M
20

cod.
5599

M
20

m 1 x 20

m 1,5 x 20

32x107x32 cm
9,66 Kg

36x157x36 cm
14,22 Kg

ANTI UV

LDPE
FOGLIE/LEAVES

PL
RETE/NET

ANTI UV

LDPE
FOGLIE/LEAVES

PL
RETE/NET

ANTI UV

LDPE
FOGLIE/LEAVES

PL
RETE/NET



304

IT

EN

FR

DE

ES

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR

HEDGE VERDECOR

SIEPE VERDECOR

SETO VERDECOR

IMMERGRÜNE VERDECOR-HECKE

cod.
5590

PCS
2

cod.
5591

PCS
2

m 1 x 3

m 1,5 x 3

27x103x15 cm
7,75 Kg

28x150x16 cm
10,67 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR EXTRA TYPE FEUILLES DE LIERRE

HEDGE VERDECOR EXTRA WITH LEAVES LIKE IVY

SIEPE VERDECOR EXTRA A FOGLIE TIPO EDERA

SETO VERDECOR EXTRA CON HOJAS TIPO HIEDRA

IMMERGRÜNE VERDECOR-HECKE EXTRA MIT KÜNSTLICHEN EFEUBLÄTTERN

cod.
5633

PCS
4

cod.
5634

PCS
4

m 1 x 3

m 1,5 x 3

25x105x27 cm
7,3 Kg

30x155x28 cm
10,92 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

HAIE ARTIFICIELLE VERDECOR EXTRA TYPE FEUILLES DE LAURIER

HEDGE VERDECOR EXTRA WITH LEAVES LIKE LAUREL

SIEPE VERDECOR EXTRA A FOGLIE TIPO LAURO

SETO VERDECOR EXTRA CON HOJAS TIPO LAUREL

IMMERGRÜNE VERDECOR-HECKE EXTRA MIT KÜNSTLICHEN LORBEERBLÄTTERN

cod.
5603

PCS
4

cod.
5608

PCS
4

cod.
5623

M
20

cod.
5628

M
20

m 1 x 3

m 1,5 x 3

m 1 x 20

m 1,5 x 20

26x27x105 cm
7 Kg

29x27x155 cm
10,5 Kg

ø 33 x h 110 cm
10,33 Kg

ø 34 x h 155 cm
15,1 Kg

5603 5608 5623 5628

ANTI UV

LDPE
FOGLIE/LEAVES

PL
RETE/NET

ANTI UV

LDPE
FOGLIE/LEAVES

PL
RETE/NET

ANTI UV

PVC
FOGLIE/LEAVES

FE
RETE/NET

Confezione in bag
Packaging in bag



ANTI UV

PE
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ARTIFICIAL GREEN
EN

VERDECOR PRIVET
HAIE ARTIFICIELLE

FR
BUIS VERDECOR

KUNSTHECKEN UND -RASEN
DE

VERDECOR-BUCHSBAUM
VERDE ARTIFICIAL

ES
BOJ VERDECOR

VERDE ARTIFICALE
IT

BOSSO VERDECOR

IT

EN

FR

DE

ES

SPHÈRES DE BUIS VERDECOR

VERDECOR BOXWOOD BALLS

SFERE DI BOSSO VERDECOR

ESFERAS DE BOJ VERDECOR

VERDECOR-BUCHSBAUMKUGEL

cod.
5694

PCS
8

cod.
5690

PCS
4

cod.
5692

PCS
3

15x206x4,5 cm

cod.
5693

PCS
1

Ø cm 18

Ø cm 30

Ø cm 40

Ø cm 55

15x156x5 cm
1,76 Kg

2,01 Kg

15x187x5 cm
2,71 Kg

15x187x5 cm
2,71 Kg

Traliccio in salice naturale
Natural willow trellis

Treillis en osier naturel
Gitter aus natürliches Weidenholz

Enrejado de sauce natural

IT

EN

FR

DE

ES

TREILLIS VERDECOR EN OSIER AVEC FEUILLES

WILLOW TRELLIS VERDECOR WITH LEAVES

TRALICCIO VERDECOR IN SALICE CON FOGLIE

ENREJADO VERDECOR DE SAUCE CON HOJAS

VERDECOR-GITTER AUS WEIDENHOLZ MIT BLÄTTERN

cod.
5587

PCS
4m 1 x 2 39x135x18 cm

11,08 Kg
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TRALICCI E FIORIERE

TRELLIS AND FLOWER POTS

TREILLIS ET BACS

GITTER UND BLUMENKASTEN

ENREJADOS Y MACETEROS
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Per gestire e creare lo spazio
all'aperto.
Grazie ai materiali e ai modelli diversi, archi,
tralicci e fioriere Verdemax si adattano
perfettamente a tutte le esigenze, per
balconi, terrazzi o giardini.
Funzionali e facili da montare, permettono
di riqualificare qualsiasi spazio.

IT
To manage and create the
outdoor space.
Thanks to the different Verdemax materials
and models, arches, trellises and planters
can adapt perfectly to all needs, be it
balconies, terraces or gardens.
Functional and easy to assemble, they allow
any space to be redeveloped.

EN

Zum Einteilen und Gestalten
des Raums im Freien.
Dank der unterschiedlichen Materialien und
Modelle werden die Bögen, Gitter und
Blumenkästen von Verdemax allen
Anforderungen auf Balkonen, Terrassen
oder im Garten gerecht.
Praktisch und einfach zu montieren,
ermöglichen sie es, jedem Bereich einen
besonderen Touch zu ver le ihen.

DE
Para la gestión y creación del
espacio al aire libre.
Gracias a los materiales y modelos
diferentes, los arcos, enrejados y maceteros
de Verdemax se adaptan perfectamente a
todas las exigencias de balcones, terrazas
o jardines.
Funcionales y fáciles de montar, permiten
renovar todo tipo de espacio.

ES
Pour gérer et créer votre
espace en plein air.
Les arcs, les treillis et les jardinières
Verdemax se déclinent en matériaux et
modèles différents, ce qui leur permet de
s’adapter parfaitement à toutes vos
exigences : balcon, terrasse ou jardin.
Fonctionnels et faciles à monter, ces articles
permettent de requalifier n’importe quel
espace.

FR
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cod.
3446

PCS
1

cod.
3447

PCS
1

cm 120

cm
 2

19

cm 40

cm 50

cm
 1

65

cm
 7

Ø 22 mm

IT

EN

FR

DE

ES

ARC EN FER POUR JARDIN « PRESTIGE »

GARDEN IRON ARCH “PRESTIGE”

ARCO IN FERRO DA GIARDINO “PRESTIGE”

ARCO DE HIERRO PARA JARDÍN “PRESTIGE”

SCHMUCKBOGEN “PRESTIGE”

47x165x9 cm
8,2 Kg

47x165x9 cm
8,15 Kg

cm 40 x 120
x h 219

cm 40 x 120
x h 219



cm 130

cm
 2

40

cm 37

309

cm 36,5

cm
 9

0

cm
 9

cm 20

cm
 5

3

cm
 5

cm 110
cm

 2
25

cm 36

Ø 12 mm

Ø 13 mm

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

GARDEN STEEL ARCHES
TREILLIS ET BACS

FR
ARCS EN ACIER

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
ARCOS DE ACERO

TRALICCI E FIORIERE
IT

ARCHI IN FERRO

cod.
3417

PCS
1

IT

EN

FR

DE

ES

ARC EN ACIER POUR JARDIN

GARDEN STEEL ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN ACCIAIO DA GIARDINO

ARCO DE ACERO PARA JARDÍN

SCHMUCKBOGEN AUS STAHL

38x90x12 cm
4,5 Kg

cm 36 x 110
x h 225

cod.
3449

PCS
6

IT

EN

FR

DE

ES

ARC DÉCORATIF POUR PLANTES GRIMPANTES

GARDEN IRON ARCH FOR CREEPERS

ARCO IN FERRO DECORATIVO PER RAMPICANTI

ARCO DE HIERRO DECORATIVO PARA ENREDADERAS

SCHMUCKBOGEN AUS EISEN FÜR KLETTERPFLANZEN

56x29x22 cm
11,3 Kg

cm 37 x 130
x h 240
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cm 10x10

Morsetto singolo
Single holdfast

Traliccio classico
Classic trellis Traliccio arco

Arched trellis

Palo
Pole

Basetta
Base

Morsetto doppio
Double holdfast

IT

EN

FR

DE

ES

STEEL TRELLIS
• Easy installation with poles and clamps, suitable to create garden areas or 

fencing areas for animals
• Epoxy powder painting

TREILLIS EN ACIER
• Faciles à installer avec poteaux et éléments de serrage, adaptés pour

créer des espaces dans votre jardin, ou pour clôturer des zones pour
animaux

• Peinture époxy

GITTER AUS STAHL
• Diese mit Pfosten und Klemmen leicht zu installierenden Gitter sind ideal, 

um einzelne Gartenbereiche oder Tierausläufe abzugrenzen
• Epoxy-Pulverbeschichtung

ENREJADOS DE ACERO
• Fáciles de colocar con postes y sujetadores, adecuados para crear espacios 

en jardín, o demarcar zonas para animales
• Pintados con polvos epoxídicos

TRALICCI IN ACCIAIO
• Facili da posare con pali e morsetti, adatti a creare spazi in giardino, o 

delimitare zone per animali
• Verniciati a polveri epossidiche

cod.
8502

PCS
5

cod.
8512

PCS
5

IT

EN

FR

DE

ES

TREILLIS EN ACIER, VERT

STEEL TRELLIS, GREEN

TRALICCI ACCIAIO VERDI

ENREJADOS DE ACERO, VERDE

GITTER AUS STAHL, GRÜN

80x180x4 cm
20,45 Kg

82x182x5 cm
21,44 Kg

m 1,8 x 0,8

m 1,8 x 0,8
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cod.
8504

PCS
5

cod.
8514

PCS
5

ø 25 mm

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

STEEL TRELLIS
TREILLIS ET BACS

FR
TREILLIS EN ACIER

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

GITTER AUS STAHL
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
ENREJADOS DE ACERO

TRALICCI E FIORIERE
IT

TRALICCI ACCIAIO

IT

EN

FR

DE

ES

TREILLIS EN ACIER, ANTHRACITE

STEEL TRELLIS, ANTHRACITE

TRALICCI ACCIAIO ANTRACITE

ENREJADOS DE ACERO, ANTHRACITA

GITTER AUS STAHL, ANTHRAZIT

82x182x5 cm
20,48 Kg

82x182x4 cm
21,47 Kg

m 1,8 x 0,8

m 1,8 x 0,8

ø 25 mm

cod.
8551

PCS
6

27x10x11 cm
2,09 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

PLATINE POUR POTEAU TREILLIS EN ACIER

STEEL BASE FOR SUPPORTING POLE

BASETTA PER PALO SOSTEGNO TRALICCI IN ACCIAIO

BASE PARA PALO DE SOPORTE PARA ENREJADOS DE ACERO

BODENPLATTE FÜR GITTER-HALTEPFOSTEN AUS STAHL

cod.
8542

PCS
6

cod.
8544

PCS
6

9x165x5 cm
7,3 Kg

10x156x5 cm
8,35 Kg

h m 1,65

h m 1,65

IT

EN

FR

DE

ES

POTEAU TREILLIS EN ACIER

STEEL TRELLIS SUPPORTING POLE

PALO SOSTEGNO TRALICCI IN ACCIAIO

PALO DE SOPORTE PARA ENREJADOS DE ACERO

HALTEPFOSTEN FÜR DIE GITTER AUS STAHL

cod.
8557

PCS
6

cod.
8558

PCS
6

Doppio
4 pcs

Singolo
4 pcs

IT

EN

FR

DE

ES

ÉLÉMENTS DE SERRAGE DE SUPPORT POTEAU Ø 25 MM, EN MATIÈRE PLASTIQUE

SUPPORTING HOLDFAST FOR POLE Ø 25 MM, IN PLASTIC MATERIAL

MORSETTI DI SUPPORTO PER PALO Ø 25 MM, IN MATERIALE PLASTICO

ABRAZADERAS DE SOPORTE PARA PALO Ø 25 MM, EN MATERIAL PLASTICO

HALTERZWINGEN FÜR PFOSTEN (Ø 25 MM), AUS KUNSTSTOFF

15x21x23 cm
1,71 Kg

17x26x14 cm
1,23 Kg



Particolare piastrina per angolo

2
pcs

80x80
mm

312

IT
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FR

DE

ES

TRALICCI IN METALLO “STEEL TRELLIS” E FIORIERA “STEEL JASMINE”
Creati per dare prestigio a suggestivi angoli in giardino o dove necessita una divisoria robusta come creare dehors in pubblici
esercizi (bar, ristoranti, agriturismi) ecc. Di colore antracite verniciate a polveri epossidiche.

METAL TRELLIS “STEEL TRELLIS” AND FLOWERBOX “STEEL JASMINE”
Created to give prestige to cosy corners in the garden or where a sturdy partition is needed such as creating dehors in public
establishments (bars, restaurants, holiday farms) etc. Anthracite in color, painted with epoxy powders.

TREILLIS EN MÉTAL “STEEL TRELLIS” ET  JARDINIÈRE “STEEL JASMINE”
Créée pour donner du prestige à des recoins suggestifs dans le jardin ou bien là où une cloison solide est requise, comme créer
un dehors dans des établissements publics (bars, restaurants, fermes de vacances), etc. Couleur anthracite, peinte avec des
poudres époxy.

METALLGITTER “STEEL TRELLIS” UND BLUMENKASTEN “STEEL JASMINE”
Erstellt, um schöne Ecken im Garten oder an Orten, an denen ein stabiles Trennungselement erforderlich ist, Prestige zu verleihen,
z. B. um in öffentlichen Einrichtungen (Bars, Restaurants, Ferienhöfen) Entspannungsgefühle zu erzeugen. Anthrazitfarben, Epoxy-
Pulvernbeschichtung.

ENREJADO DE METAL “STEEL TRELLIS” Y  MACETERO “STEEL JASMINE”
Creado para dar prestigio a sugestivos rincones en el jardín o donde se necesita una división sólida, como la creación de dehors
en establecimientos públicos (bares, restaurantes, granjas de vacaciones), etc. De color antracita, pintado con polvos epoxídicos.

cod.
8522

PCS
2

cod.
8523

PCS
2

m 1,8 x 0,6

IT

EN

FR

DE

ES

TREILLIS EN MÉTAL

METAL TRELLIS

TRALICCI FISSI CON CORNICE IN METALLO

ENREJADO DE METAL

METALLGITTER

m 1,8 x 0,9

62x184x5 cm
11,5 Kg

92x184x5 cm
15,36 Kg

cod.
8547

PCS
1

mm 45 x 45
x h 1,83 m

IT

EN

FR

DE

ES
• Soporte completo con placa para esquinas y base ya soldadas
PALO PARA ENREJADO CON MARCO

• Träger komplett mit Platte für Ecken und Bodenplatte bereits geschweißt
PFOSTEN FÜR GITTER MIT RAHMEN

• Support complet avec plaque pour coins et base déjà soudés
POTEAU POUR TREILLIS AVEC ENCADREMENT

• Support complete with plate for corners and base already welded
POLE FOR TRELLIS WITH FRAME

• Sostegno completo di piastrina per angoli e basetta già saldata
PALO PER TRALICCI IN METALLO

10x183x10 cm
3,03 Kg



cm 26

cm
 2

7

cm 88

Dimensioni interne

Inner size

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

 FLOWERBOX
TREILLIS ET BACS

FR
JARDINIÈRE

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

BLUMENKASTEN
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
MACETERO

TRALICCI E FIORIERE
IT

FIORIERA

313

cm 92

cm
 1

52

cm
 7

cm 90

cm
 3

1

cm
 1

50

cm
 32 cm 90

cod.
8536

PCS
1

IT

EN

FR

DE

ES

JARDINIÈRE EN MÉTAL, COULEUR ANTHRACITE

METAL FLOWERBOX, ANTHRACITE COLOUR

FIORIERA IN METALLO COLORE ANTRACITE

MACETERO DE METAL DE COLOR ANTRACITA

BLUMENKASTEN AUS ANTHRAZITFARBENEM METALL

92x155x5 cm
11,61 Kg

cm 90 x 32
x h 150
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TRALICCI CON CORNICE IN LEGNO CERTIFICATO FSC™
• Elegante traliccio fisso con cornice ideale per creare spazi intimi nella casa e nel giardino
• In legno duro, di lunga durata
• Una scelta che si integra con la natura

FSC™-CERTIFIED WOODEN FRAMED TRELLIS
• Elegant fixed trellis with frame, ideal to create private spaces in your house and garden
• Made in robust, long lasting hardwood
• A choice blending into the surrounding nature

TREILLIS AVEC ENCADREMENT EN BOIS CERTIFIÉ FSC™
• Élégant treillis fixe avec encadrement, idéal pour créer des espaces à l’abri des regards indiscrets dans votre maison et dans votre jardin
• En bois dur, longue durée
• Un choix qui se fond dans la nature environnante

GITTER  MIT RAHMEN AUS FSC™-ZERTIFIZIERTES HOLZ
• Elegantes fixiertes Gitter mit Rahmen, ideal, um im Haus und im Garten einzelne Bereiche mit Sichtschutz zu schaffen
• Aus Hartholz, langlebig
• Wer dieses Produkt wählt, wählt die Natur!

ENREJADOS CON MARCO DE MADERA CERTIFICADA FSC™
• Elegante enrejado fijo con marco, ideal para crear espacios íntimos en el hogar y el jardín
• De madera dura, de larga duración
• Una elección que se integra con la naturaleza

IT

EN

FR

DE

ES

The Forest Stewardship Council Mark (FSC™) indicates that the wood contained in this product comes from properly managed forests,
independently certified according to FSC™ standards. The FSC™ is an international non-profit association that includes environmental and social
groups and wood processing and trading industries that work together.

La marque Forest Stewardship Council (FSC™) indique que le bois utilisé pour fabriquer cet article provient de forêts correctement gérées et certifiées
d’une manière indépendante conformément aux normes FSC™. FSC™ est une association internationale sans but lucratif qui inclut parmi ses membres
des groupes s’occupant de la protection de l’environnement, des groupes actifs au niveau social, des industries de premier travail, de transformation et
de commercialisation du bois, qui collaborent afin d’améliorer la gestion des forêts dans le monde entier.

Die Marke Forest Stewardship Council (FSC™) garantiert, dass das im entsprechenden Produkt verwendete Holz aus korrekter, in
Übereinstimmung mit den FSC™-Normen unabhängig zertifizierter Forstwirtschaft stammt. FSC™ ist eine internationale Vereinigung ohne
Gewinnzwecke. Zu ihren Mitgliedern zählen sowohl Umweltschutzgruppen als auch soziale Vereinigungen und Unternehmen, die in den
unterschiedlichen Be- und Verarbeitungsphasen des Holzes sowie im Holzhandel tätigt sind, und die ihren Beitrag dazu leisten, die Forstwirtschaft
auf globaler Ebene zu verbessern.

La Marca del Forest Stewardship Council (FSC™) indica que la madera contenida en este producto proviene de forestas correctamente
gestionadas, certificadas de manera independiente en conformidad a las normas FSC™. El FSC™ es una asociación internacional sin fines de lucro -
que incluye entre sus miembros a grupos ambientalistas y sociales, así como industrias de primera elaboración, transformación y comercialización
de la madera - que colaboran para mejorar la gestión de las forestas a nivel mundial.

Il Marchio del Forest Stewardship Council® (FSC™) indica che il legno contenuto in questo prodotto proviene da foreste correttamente gestite,
certificate in maniera indipendente in conformità alle norme FSC™. L’FSC™ è un’associazione internazionale senza scopo di lucro che include tra i
membri gruppi ambientalisti e sociali e industrie di prima lavorazione, trasformazione e commercializzazione del legno che collaborano per
migliorare la gestione delle foreste in tutto il mondo.
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30x30
mm

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

WOOD TRELLIS
TREILLIS ET BACS

FR
TREILLIS EN BOIS

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

HOLZGITTER
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
ENREJADOS DE MADERA

TRALICCI E FIORIERE
IT

TRALICCI IN LEGNO

315

• Listello larghezza mm 23 e spessore mm 6
• Cornice mm 22x30

• Strip width 23 mm and thickness 6 mm
• Frame 22x30 mm

• Largeur de bande 23 mm et épaisseur 6 mm
• Cadre 22x30 mm

• Bandbreite 23 mm und Dicke 6 mm
• Rahmen 22x30 mm

• Ancho de banda 23 mm y espesor 6 mm
• Marco 22x30 mm

IT
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FR

DE

ES

TREILLIS COULEUR NATUREL « PRIVACY »

“PRIVACY” TRELLIS, NATURAL COLOUR

TRALICCI COLOR NATURALE “PRIVACY”

ENREJADO COLOR NATURAL “PRIVACY”

GITTERS AUS NATURFARBEN “PRIVACY”

cod.
7901

PCS
5

cod.
7902

PCS
3

62x182x14 cm
16,13 Kg

92x182x9 cm
13,66 Kg

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9



100x100
mm

100x100
mm
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cm 26,5

cm
 2

3,
5

cm 52

Dimensioni interne
Inner size

cm 60

cm
 1

50

cm
 3

1

cod.
8109

PCS
1
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JARDINIÈRE COULEUR NATUREL

NATURAL COLOUR FLOWERBOX

FIORIERA COLORE NATURALE

MACETERO COLOR NATURAL

BLUMENKASTEN AUS NATURFARBEN

64x153x21 cm
17 Kg

m 0,6 x 0,31
x h 1,5

• Listello larghezza mm 23 e spessore mm 6
• Cornice mm 22x30

• Strip width 23 mm and thickness 6 mm
• Frame 22x30 mm

• Largeur de bande 23 mm et épaisseur 6 mm
• Cadre 22x30 mm

• Bandbreite 23 mm und Dicke 6 mm
• Rahmen 22x30 mm

• Ancho de banda 23 mm y espesor 6 mm
• Marco 22x30 mm

IT
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DE

ES

TREILLIS FIXES NATUREL AVEC ENCADREMENT

FRAMED FIXED TRELLIS, NATURAL COLOUR

TRALICCI FISSI COLOR NATURALE CON CORNICE

ENREJADOS FIJOS COLOR NATURAL  CON MARCO

FESTE GITTER AUS NATURFARBEN MIT RAHMEN

cod.
7598

PCS
5

cod.
7600

PCS
5

cod.
7601

PCS
5

31x182x14 cm
7,08 Kg

62x182x14 cm
10,73 Kg

92x182x14 cm
14,3 Kg

m 1,8 x 0,3

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9
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100x100
mm

100x100
mm

TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

WOOD TRELLIS
TREILLIS ET BACS

FR
TREILLIS EN BOIS

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

HOLZGITTER
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
ENREJADOS DE MADERA

TRALICCI E FIORIERE
IT

TRALICCI IN LEGNO

cod.
8105

PCS
5

cod.
8106

PCS
5

IT
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FR

DE

ES

TREILLIS FIXES AVEC ENCADREMENT, COULEUR GLACE

FRAMED FIXED TRELLIS, ICE-COLORED

TRALICCI FISSI COLOR GHIACCIO CON CORNICE

ENREJADOS FIJOS CON MARCO DE COLOR HIELO

FESTE GITTER MIT RAHMEN, EISFARBEN

62x182x12 cm
14,93 Kg

92x182x12 cm
19,54 Kg

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9

cod.
8102

PCS
5

cod.
8103

PCS
5

62x182x12 cm
13,8 Kg

92x182x12 cm
18,5 Kg

IT
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FR

DE

ES

TREILLIS FIXES AVEC ENCADREMENT, COULEUR MARRON

FRAMED FIXED TRELLIS, BROWN COLOUR

TRALICCI FISSI COLOR MARRON CON CORNICE

ENREJADOS FIJOS CON MARCO DE COLOR MARRÓN

FESTE GITTER MIT RAHMEN, BRAUNE FARBE

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9



100x100
mm
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cod.
7603

PCS
5

cod.
7604

PCS
5

IT
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TREILLIS FIXES EN BOIS DUR AVEC ENCADREMENT, VERT

FRAMED FIXED TRELLIS GREEN

TRALICCI FISSI IN LEGNO DURO CON CORNICE, VERDI

 ENREJADOS FIJOS VERDES DE MADERA DURA, CON MARCO

FESTE GITTER AUS HARTHOLZ MIT RAHMEN, GRÜN

62x184x14 cm
10,25 Kg

92x182x14 cm
13,83 Kg

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9

cod.
7606

PCS
10
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ATTACHE POUR FIXATION TREILLIS

TRELLIS FASTENING STIRRUP

STAFFA FISSAGGIO TRALICCIO

ESTRIBO DE FIJACIÓN DEL ENREJADO

BÜGEL FÜR DIE GITTERANBRINGUNG

16x12x30 cm
1,21 Kg

cod.
7613

PCS
6

IT
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FR
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ES

PLATINE DE FIXATION POTEAU

POLE FASTENING BASE

BASETTA FISSAGGIO PALO

BASE DE FIJACIÓN PALO

SOCKEL FÜR DIE PFOSTENBEFESTIGUNG

15x28,5x10 cm
3 Kg

cod.
7617

PCS
6

IT
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FR

DE

ES

POTEAU POUR TREILLIS AVEC ENCADREMENT

POLE FOR TRELLIS WITH FRAME

PALO PER TRALICCIO CON CORNICE

PALO PARA ENREJADO CON MARCO

PFOSTEN FÜR GITTER MIT RAHMEN

17x202x11 cm
11,62 Kg

mm 50 x 50
x h m 2



80x80
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80x80
mm

319

IT

EN

FR

DE

ES

TRALICCI IN LEGNO CON CORNICE “EXCELSIOR”
• In legno di pino, colore ciliegio
• Permettono a chiunque di creare spazi riservati nel proprio giardino o terrazzo

“EXCELSIOR” WOODEN TRELLIS WITH FRAME
• Pine wood, cherry colour
• It allows everyone to create private spaces in the garden or on the balcony

TREILLIS EN BOIS AVEC ENCADREMENT « EXCELSIOR »
• En bois de pin, couleur cerisier
• Il permet à quiconque de créer des espaces à l’abri des regards indiscrets dans son propre jardin ou terrasse

HOLZGITTER „EXCELSIOR“ MIT RAHMEN
• Aus Pinienholz, Kirschbaumfarbe
• Ermöglichen es jedermann, im eigenen Garten oder auf der eigenen Terrasse Bereiche mit Sichtschutz zu schaffen

ENREJADOS DE MADERA CON MARCO “EXCELSIOR”
• De madera de pino, color cerezo
• Permiten a todos crear espacios reservados en el propio jardín o terraza

cod.
5359

PCS
5

cod.
5360

PCS
5

cod.
5361

PCS
5
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TREILLIS EN BOIS « EXCELSIOR » AVEC ENCADREMENT

WOODEN TRELLIS “EXCELSIOR” WITH FRAME

TRALICCI IN LEGNO “EXCELSIOR” CON CORNICE

ENREJADO DE MADERA “EXCELSIOR”, CON MARCO

HOLZGITTER “EXCELSIOR“ MIT RAHMEN

31x182x13 cm
8,28 Kg

61x181x16 cm
11,26 Kg

91x181x17 cm
15 Kg

m 1,8 x 0,3

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9

cod.
5370

PCS
5

cod.
5371

PCS
5

61x181x16 cm
11,27 Kg

91x181x16 cm
13,97 Kg
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TREILLIS EN BOIS « EXCELSIOR » AVEC ENCADREMENT

WOODEN TRELLIS “EXCELSIOR” WITH FRAME

TRALICCI IN LEGNO “EXCELSIOR” CON CORNICE

ENREJADO DE MADERA “EXCELSIOR”, CON MARCO

HOLZGITTER “EXCELSIOR“ MIT RAHMEN

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9



cm 26,5
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cm 52

Dimensioni interne

Inner size

100x100
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cm 60

cm
 1

50

cm
 3

1

cm 6

cm
 2

10

cm
 6

cod.
5343

PCS
5

IT
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BAC À FLEURS EN BOIS « EXCELSIOR », ÉTROIT

WOODEN FLOWERBOX “EXCELSIOR” SLIM

FIORIERA IN LEGNO “EXCELSIOR” SLIM

MACETERO DE MADERA “EXCELSIOR” SLIM

SCHMALER BLUMENKASTEN AUS HOLZ “EXCELSIOR”

64x153x21 cm
17 Kg

m 0,6 x 0,31
x h 1,5

cod.
5391

PCS
6
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POTEAU POUR TREILLIS EN PIN

PINE WOODEN POLE FOR TRELLIS

PALO SOSTEGNO TRALICCIO IN PINO

PALO DE SOPORTE PARA ENREJADO, DE PINO

HALTEPFOSTEN FÜR GITTER AUS PINIENHOLZ

14x213x20 cm
18,56 Kg

cm 6 x 6
x h 210

cod.
5395

PCS
12

IT
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PLATINE POUR POTEAU

BASE FOR POLE SUPPORT

BASETTA DI SUPPORTO PALO

BASE DE SOPORTE PALO

PFOSTENSOCKEL

31x182x13 cm
8,28 Kg
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TRALICCI IN SALICE NATURALE
I tralicci in salice naturale grezzo sono l’ideale per arredare ambienti rustici ed avere una alternativa ecologica dove fare arrampicare piante e fiori.

NATURAL WILLOW TRELLIS
Raw, natural willow trellis are ideal to decorate rustic areas and provide an eco-friendly alternative solution for climbing plants and flowers.

TREILLIS EN OSIER NATUREL
Les treillis en osier naturel brut sont pratiques pour décorer des espaces rustiques et disposer d’une alternative écologique pour les plantes et fleurs
grimpants.

GITTER AUS NATÜRLICHER WEIDE
Die Gitter aus unbehandelter natürlicher Weide sind ideal für ein rustikales Ambiente und als umweltfreundliche Alternative, um Pflanzen und
Blumen emporranken zu lassen.

ENREJADOS DE SAUCE NATURAL
Los enrejados en sauce natural crudo son ideales para decorar ambientes rústicos y como alternativa ecológica para hacer trepar plantas y flores.
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cod.
5797

PCS
5

cod.
5798

PCS
5

cod.
5799

PCS
5
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TREILLIS FIXES EN OSIER NATURAL

FIXED TRELLIS IN NATURAL WILLOW

TRALICCI FISSI IN SALICE NATURALE

ENREJADOS FIJOS DE SAUCE NATURAL

FESTE GITTER AUS NATÜRLICHER WEIDE

m 1,8 x 0,6

m 1,5 x 0,6

m 1,2 x 0,6

62x182x12 cm
6,55 Kg

65x152x12 cm
4,9 Kg

62x122x10 cm
4,05 Kg

m 1,8 x 0,3

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9

m 1,8 x 1,2

cod.
5790

PCS
10

cod.
5791

PCS
10

cod.
5792

PCS
10

cod.
5793

PCS
5

20x41x15 cm
2,37 Kg

25x87x18 cm
6,18 Kg

28x126x20 cm
10,56 Kg

40x145x11 cm
9,56 Kg
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ES

TREILLIS EXTENSIBLES EN OSIER NATURAL

EXTENSION TRELLIS IN NATURAL WILLOW

TRALICCI ESTENSIBILI IN SALICE NATURALE

ENREJADOS EXTENSIBLES DE SAUCE NATURAL

AUSZIEHBARE GITTER AUS NATÜRLICHER WEIDE



KIT EXPOSITOR PARA ENREJADOS FIJOS DE SAUCE

IT
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FR
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ES

KIT PRÉSENTOIR POUR TREILLIS FIXES EN OSIER

DISPLAY STAND KIT FOR WILLOW FIXED TRELLIS

KIT TRALICCI IN SALICE FISSI COMPLETO

AUFSTELLER-KIT FÜR FESTE WEIDENHOLZGITTER

cod.
5794

PCS
5

cod.
5796

PCS
5

cod.
5798

PCS
5

cod.
5795

PCS
5

cod.
5797

PCS
5

cod.
5799

PCS
5

cod.
1946

PCS
1

322

cm 80

cm
 1

94

cm
 6

4

cod.
5794

PCS
5

cod.
5795

PCS
5

cod.
5796

PCS
5

ENREJADOS FIJOS DE SAUCE NATURAL

IT
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ES

TREILLIS FIXES EN OSIER NATURAL

FIXED TRELLIS IN NATURAL WILLOW

TRALICCI FISSI IN SALICE NATURALE FESTE GITTER AUS NATÜRLICHER WEIDE

m 1,5 x 0,6

m 1,8 x 0,6

m 1,2 x 0,6

62x150x11 cm
5 Kg

62x182x11 cm
6,66 Kg

62x122x11 cm
4,05 Kg
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FSC® PINE WOOD EXTENSIBLE TRELLIS
Ideal for climbing plants. Natural or green in color.

TREILLIS EXTENSIBLES EN PIN  FSC®

Idéal pour les plantes grimpantes. Naturel ou de couleur verte.

AUSZIEHBARE GITTER AUS PINIENHOLZ FSC®

Ideal zum Kletterpflanzen. Natürliche oder grüne Farbe.

ENREJADOS EXTENSIBLES DE PINO FSC®

Ideal para trepar plantas. De color natural o verde.

TRALICCI ESTENSIBILI IN PINO FSC®

Ideali per piante rampicanti. Naturali o di colore verde.

323

cod.
7580

PCS
5

cod.
7581

PCS
5

cod.
7582

PCS
5

cod.
7583

PCS
5

IT
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TREILLIS EXTENSIBLES

EXTENSION TRELLIS

TRALICCI ESTENSIBILI

ENREJADOS EXTENSIBLES

AUSZIEHBARE GITTER

24x62x7 cm
2,46 Kg

24x88x7 cm
3,39 Kg

27x122x7 cm
5,38 Kg

27x165x7 cm
7,12 Kg

m 1,8 x 0,3

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9

m 1,8 x 1,2

cod.
7585

PCS
5

cod.
7586

PCS
5

cod.
7587

PCS
5

cod.
7588

PCS
5
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TREILLIS EXTENSIBLES VERTS

GREEN EXTENSIBLE TRELLIS

TRALICCI ESTENSIBILI VERDI

ENREJADOS EXTENSIBLES VERDES

AUSZIEHBARE GRÜNE GITTER

24x62x7 cm
2,21 Kg

24x88x7 cm
3,49 Kg

26x120x7 cm
5,07 Kg

27x165x7 cm
7,45 Kg

m 1,8 x 0,3

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9

m 1,8 x 1,2

cod.
7580

PCS
10

cod.
7581

PCS
10

cod.
7582

PCS
10

cod.
7583

PCS
10

cod.
5350/N

PCS
1
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PRÉSENTOIR POUR TREILLIS EXTENSIBLES

DISPLAY STAND FOR EXTENSBLE TRELLIS

ESPOSITORE TRALICCI ESTENSIBILI (COD. 7589)

EXPOSITOR PARA ENREJADOS EXTENSIBLES

AUFSTELLER FÜR AUSZIEHBARE GITTER

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

24x62x7 cm
2,46 Kg

24x88x7 cm
3,39 Kg

27x122x7 cm
5,38 Kg

27x165x7 cm
7,12 Kg

m 1,8 x 0,3

m 1,8 x 0,6

m 1,8 x 0,9

m 1,8 x 1,2
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cod.
5300

PCS
20

cod.
5301

PCS
20

m 2 x 1
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TREILLIS EXTENSIBLES EN PIN LÉGER

LIGHT PINE WOOD EXTENSIBLE TRELLIS

TRALICCI ESTENSIBILI IN LEGNO DI PINO LEGGERO

ENREJADOS EXTENSIBLES DE PINO LIGERO

AUSZIEHBARE GITTER AUS LEICHTEM PINIENHOLZ

m 3 x 1

17x135x21 cm
13,4 Kg

24x135x22 cm
20,52 Kg

cod.
5320

PCS
10

cod.
5321

PCS
10

cod.
5330

PCS
10

cod.
5331

PCS
10

m 2 x 1

IT
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TREILLIS EXTENSIBLES EN PIN LOURD

HEAVY PINE WOOD EXTENSIBLE TRELLIS

TRALICCI ESTENSIBILI IN LEGNO DI PINO PESANTE

ENREJADOS EXTENSIBLES DE PINO PESADO

AUSZIEHBARE GITTER AUS SCHWEREM PINIENHOLZ

m 3 x 1

m 2 x 1

m 3 x 1

25x138x17 cm
9,4 Kg

24x135x18 cm
13,96 Kg

17x140x16 cm
8,76 Kg

25x137x17 cm
13,32 Kg

cod.
5300

PCS
40

cod.
5301

PCS
40

cod.
5350/N

PCS
1

m 2 x 1
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PRÉSENTOIR POUR TREILLIS EXTENSIBLES EN PIN LÉGER

DISPLAY STAND FOR LIGHT PINE WOOD EXTENSIBLE TRELLIS

ESPOSITORE TRALICCI ESTENSIBILI IN LEGNO DI PINO LEGGERO (COD. 5350)

EXPOSITOR PARA ENREJADOS EXTENSIBLES DE PINO LIGERO

AUFSTELLER FÜR AUSZIEHBARE GITTER AUS LEICHTEM PINIENHOLZ

m 3 x 1

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

17x135x21 cm
13,4 Kg

24x135x22 cm
20,52 Kg



Ø 10-14 mm
m 1,8 x 0,6

Ø 10-14 mm
m 1,8 x 0,9

Ø 10-14 mm
m 1,8 x 1,2

cod.
5270

PCS
5

cod.
5271

PCS
5

cod.
5272

PCS
5

14x90x17 cm
3,29 Kg

17x122x19 cm
6,3 Kg

18x141x19 cm
8,24 Kg
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TREILLIS EN BAMBOU

BAMBOO TRELLIS

TRALICCI IN BAMBOO

ENREJADOS DE BAMBÚ

BAMBUSGITTER

25x172x23 cm
18,58 Kg

27x218x21 cm
22,8 Kg

16x91x20 cm
6,09 Kg

21x122x23 cm
10,3 Kg

23x141x22 cm
13,5 Kg

Ø 16-22 mm
m 1,8 x 1,5

Ø 16-22 mm
m 1,8 x 1,8

Ø 16-22 mm
m 1,8 x 0,6

Ø 16-22 mm
m 1,8 x 0,9

Ø 16-22 mm
m 1,8 x 1,2

cod.
5273

PCS
5

cod.
5274

PCS
5

cod.
5280

PCS
5

cod.
5281

PCS
5

cod.
5282

PCS
5
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TREILLIS EN GROSSES CANNES DE BAMBOU

BAMBOO TRELLIS

TRALICCI IN BAMBOO CANNA GROSSA

ENREJADOS DE BAMBÚ DE CAÑA GRUESA

BAMBUSGITTER AUS DICKEM ROHR
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TRALICCI ESTENSIBILI IN BAMBOO
Un prodotto naturale in due diverse tipologie di diametro.

EXTENSIBLE BAMBOO TRELLIS
A natural product in two different types of diameters.

TREILLIS EXTENSIBLES EN BAMBOU
Un produit naturel dans deux types de diamètres différents.

AUSZIEHBARE GITTER AUS BAMBUS
Ein Naturprodukt in zwei verschiedenen Durchmessern.

ENREJADOS EXTENSIBLES EN BAMBÚ
Un producto natural en dos tipos diferentes de diámetros.



100x100
mm

100x100
mm

100x100
mm

m 2 x 1

m 2 x 1

m 3 x 1

m 3 x 1

m 4 x 1

cod.
7549

23x130x10 cm
5,27 Kg

PCS
5

cod.
7550

23x130x10 cm
5,25 Kg

PCS
10

cod.
7551

31x130x10 cm
7,73 Kg

PCS
5

cod.
7552

32x132x10 cm
7,85 Kg

PCS
10

cod.
7554

40x130x10 cm
10,28 Kg

PCS
5

cod.
5350/N

PCS
1
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PRÉSENTOIR TREILLIS EN PVC

PVC DISPLAY STAND FOR TRELLIS

ESPOSITORE TRALICCI PVC (COD. 7568)

EXPOSITOR PARA ENREJADOS DE PVC

AUFSTELLER FÜR GITTER AUS PVC

Espositore • Display
• Présentoir • Auf-
steller • Expositor

23x130x9 cm
5,33 Kg

23x130x10 cm
5,27 Kg

31x130x10 cm
7,73 Kg

m 1 x 1

m 2 x 1

m 3 x 1

cod.
7547

PCS
10

cod.
7549

PCS
5

cod.
7551

PCS
5
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TREILLIS EXTENSIBLES BLANC EN PVC

WHITE EXTENSIBLE PVC TRELLIS

TRALICCI IN PVC BIANCO

ENREJADOS EXTENSIBLES DE PVC BLANCO

AUSZIEHBARE GITTER AUS PVC, WEIß

m 1 x 1

m 2 x 1

m 3 x 1

cod.
7559

PCS
10

cod.
7560

PCS
5

cod.
7561

PCS
5

23x130x10 cm
5,3 Kg

23x130x10 cm
5,29 Kg

31x130x10 cm
7,81 Kg
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TREILLIS EXTENSIBLES MARRON EN PVC

BROWN EXTENSIBLE PVC TRELLIS

TRALICCI IN PVC MARRONE

ENREJADOS EXTENSIBLES DE PVC MARRÓN

AUSZIEHBARE GITTER AUS PVC, BRAUN

24x130x10 cm
5,2 Kg

23x130x10 cm
5,25 Kg

32x132x10 cm
7,85 Kg

40x130x10 cm
10,28 Kg

24x213x10 cm
10,88 Kg

33x195x10 cm
12,55 Kg

m 1 x 1

m 2 x 1

m 3 x 1

m 4 x 1

m 2 x 1,6

m 3 x 1,6

cod.
7548

PCS
10

cod.
7550

PCS
5

cod.
7552

PCS
5

cod.
7554

PCS
5

cod.
7556

PCS
5

cod.
7558

PCS
5
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TREILLIS EXTENSIBLES VERT EN PVC

GREEN EXTENSIBLE PVC TRELLIS

TRALICCI IN PVC VERDE

ENREJADOS EXTENSIBLES DE PVC VERDE

AUSZIEHBARE GITTER AUS PVC, GRÜN
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TRALICCI ESTENSIBILI IN PVC
Rinforzati e resistenti ai raggi U.V. In tre diversi colori.

EXTENSIBLE PVC TRELLIS
Reinforced and resistant to U.V. rays. In three different colours.

TREILLIS EXTENSIBLES EN PVC
Renforcé et résistant aux rayons U.V.  Dans trois différents couleurs.

AUSZIEHBARE GITTER AUS PVC
Verstärkes und widerstandsfähig gegenüber UV-Strahlen. In drei verschiedenen Farben.

ENREJADOS EXTENSIBLES DE PVC
Reforzado y resistente a los rayos U.V. En tres diferentes colores.
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BALCONNIÈRE « CITY » FIXE

“CITY” FIXED BALCONY PLANTER

BALCONIERA “CITY” FISSA

PORTAMACETA DE BALCÓN “CITY” FIJA

FIXE BLUMENKASTENHALTERUNG “CITY”

45x30x37 cm
4 Kg

55x30x40 cm
4,42 Kg

65x30x45 cm
4,99 Kg

85x46x30 cm
6,62 Kg

cod.
9710

PCS
5

cod.
9711

PCS
5

cod.
9712

PCS
5

cod.
9713

PCS
5

City 40
cm 44 x 20

City 50
cm 54 x 20

City 60
cm 64 x 20

City 80
cm 84 x 20

36x70x23 cm
4,63 Kg

43x57x31 cm
7 Kg

cod.
9707

PCS
20

cod.
9708

PCS
20
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BALCONNIÈRE RONDE AVEC SOUCOUPE

ROUND BALCONY PLANTER WITH FLOWERPOT DISH

BALCONIERA TONDA CON SOTTOVASO

PORTAMACETA DE BALCÓN REDONDA CON POSAMACETA

RUNDE BLUMENKASTENHALTERUNG MIT UNTERSETZER

Ø cm 15

Ø cm 22
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KIT BALCONNIÈRE « CITY » FIXE

“CITY” FIXED BALCONY PLANTER KIT

KIT BALCONIERA “CITY” FISSA

KIT PORTAMACETA DE BALCÓN “CITY” FIJA

FIXE BLUMENKASTENHALTERUNG “CITY” KIT

80x60x95 cm
37 Kg

cod.
1610

PCS
1

cod.
9710

PCS
45

City 40
cm 44 x 20
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KIT BALCONNIÈRE « CITY » FIXE

“CITY” FIXED BALCONY PLANTER KIT

KIT BALCONIERA “CITY” FISSA

KIT PORTAMACETA DE BALCÓN “CITY” FIJA

FIXE BLUMENKASTENHALTERUNG “CITY” KIT

80x60x95 cm
34 Kg

cod.
1611

PCS
1

cod.
9711

PCS
38

City 50
cm 54 x 20
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KIT BALCONNIÈRE « CITY » FIXE

“CITY” FIXED BALCONY PLANTER KIT

KIT BALCONIERA “CITY” FISSA

KIT PORTAMACETA DE BALCÓN “CITY” FIJA

FIXE BLUMENKASTENHALTERUNG “CITY” KIT

cod.
1612

PCS
1

cod.
9712

PCS
30

80x60x95 cm
31 Kg

City 60
cm 64 x 20
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BALCONY PLANTER - BASKET
Verdemax proposes City and Village balcony planter range, in sizes of 40-
50-60-80 cm, made of electro-welded steel wire, black colour. The range
is completed with two steel shelves and a beautiful series of baskets made
of black plastic-coated steel, artificial rattan and natural material.

BALCONNIÈRE - BASKET
Verdemax propose une gamme de balconnières City et Village de
dimensions 40-50-60-80 cm, en fil d’acier électro-soudé, couleur noir.
La gamme inclue aussi deux étagères en acier et une belle ligne de
baskets en acier plastifié noir, en rotin artificiel et en matériau naturel.

BLUMENKASTENHALTERUNG - BASKET
Verdemax bietet mit den Serien City und Village Blumen-
kastenhalterungen in den Größen 40-50-60-80 cm aus elektrisch
geschweißtem, schwarzem Stahldraht. Die Serie wird mit zwei
Stahlregalen und mit einer phantastischen Linie von Blumenkästen aus
mit schwarzem Kunststoff verkleidetem Stahl, aus Kunststoff-Rattan und
aus natürlichem Material vervollständigt.

PORTAMACETAS DE BALCÓN-BASKET
Verdemax propone una gama de portamacetas City y Village con
medidas de 40-50-60-80 cm, de alambre de acero electrosoldado de
color negro. La gama es completada por dos estantes de acero y una
hermosa línea de cestas de acero plastificado color negro, ratán artificial
y material natural.

BALCONIERE-BASKET
Verdemax propone una gamma di balconiere City e Village con misure
40-50-60-80 cm in filo d’acciaio elettro saldato di colore nero. La
gamma si completa con due scaffali in acciaio e con una bellissima linea
di basket in acciaio plastificato nero, in rattan artificiale e in materiale
naturale.
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BALCONNIÈRE « CITY » RÉGLABLE

“CITY” ADJUSTABLE BALCONY PLANTER

BALCONIERA “CITY” REGOLABILE

PORTAMACETA DE BALCÓN “CITY” AJUSTABLE

REGULIERBARE BLUMENKASTENHALTERUNG “CITY”

46x25x46 cm
5,8 Kg

58x40x24 cm
6,3 Kg

70x24x46 cm
6,87 Kg

85x24x46 cm
8,56 Kg

cod.
9720

PCS
5

cod.
9721

PCS
5

cod.
9722

PCS
5

cod.
9723

PCS
5

City 40
cm 44 x 20

City 50
cm 54 x 20

City 60
cm 64 x 20

City 80
cm 84 x 20
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KIT BALCONNIÈRE « CITY » RÉGLABLE

“CITY” ADJUSTABLE BALCONY PLANTER KIT

KIT BALCONIERA “CITY” REGOLABILE

KIT PORTAMACETA DE BALCÓN “CITY” AJUSTABLE

REGULIERBARE BLUMENKASTENHALTERUNG “CITY” KIT

60x40x95 cm
46 Kg

cod.
1613

PCS
1

cod.
9720

PCS
39

City 40
cm 44 x 20
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KIT BALCONNIÈRE « CITY » RÉGLABLE

“CITY” ADJUSTABLE BALCONY PLANTER KIT

KIT BALCONIERA “CITY” REGOLABILE

KIT PORTAMACETA DE BALCÓN “CITY” AJUSTABLE

REGULIERBARE BLUMENKASTENHALTERUNG “CITY” KIT

60x40x95 cm
50 Kg

cod.
1614

PCS
1

cod.
9721

PCS
39

City 50
cm 54 x 20
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KIT BALCONNIÈRE « CITY » RÉGLABLE

“CITY” ADJUSTABLE BALCONY PLANTER KIT

KIT BALCONIERA “CITY” REGOLABILE

KIT PORTAMACETA DE BALCÓN “CITY” AJUSTABLE

REGULIERBARE BLUMENKASTENHALTERUNG “CITY” KIT

60x40x95 cm
39 Kg

cod.
1615

PCS
1

cod.
9722

PCS
28

City 60
cm 64 x 20
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FLOWER BASKETS
Created to embellish characteristic points of the house. Complete with
aluminum hangers and PE film inside to hold the soil and water

PANIER DE FLEURS SUSPENDU
Créé pour embellir les points caractéristiques de la maison. Complet avec
cintres en aluminium et film PE à l'intérieur pour retenir le sol et l'eau

BLUMENKÖRBE
Erstellt, um charakteristische Punkte des Hauses zu verschönern. Komplett
mit Aluminiumbügeln und PE-Folie, um den Boden und das Wasser zu
halten.

CESTAS DE FLORES
Creado para embellecer los puntos característicos de la casa. Completo con
perchas de aluminio y película de PE en el interior para contener el suelo y el
agua

BASKET PORTAFIORI
Creati per abbellire punti caratteristici della casa. Completi di appendini
in alluminio e film in PE all’interno per contenere il terriccio e l’acqua

PVC

PVC
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PANIER SUSPENDU « BLANC GRIS » EN PVC

BASKET “WHITE GREY” IN PVC

BASKET “BIANCO GRIGIO” IN PVC

CESTA “BLANCO GRIS” EN PVC

KORB “WEIß GRAU” AUS PVC

cod.
5183

PCS
5Ø cm 30 33x33x28 cm

2,57 Kg
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PANIER SUSPENDU « NATUREL GRIS » EN PVC

BASKET “NATURAL GREY” IN PVC

BASKET “NATURALE GRIGIO” IN PVC

CESTA “NATURAL GRIS” EN PVC

KORB “NATÜRLICHE GRAU” AUS PVC

cod.
5184

PCS
5Ø cm 30 33x33x28 cm

2,55 Kg
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PANIER SUSPENDU « FANTAISIE »

BASKET “FANTASY”

BASKET “FANTASIA”

CESTA “FANTASÍA”

KORB “PHANTASIE”

cod.
5177

PCS
10Ø cm 33 37x55x37 cm

7 Kg

PVC
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PANIER SUSPENDU « GRIS » EN PVC

BASKET “GREY” IN PVC

BASKET “GRIGIO” IN PVC

CESTA “GRIS” EN PVC

KORB “GRAU” AUS PVC

cod.
5173

PCS
5Ø cm 30 33x33x28 cm

2,39 Kg
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PANIER SUSPENDU EN OSIER

BASKET IN RATTAN

BASKET IN RATTAN

CESTA DE ROTA

RATTAN-KORB

cod.
5162

PCS
5

cod.
5163

PCS
10

Ø cm 30

Ø cm 35

42x35x34 cm
3,9 Kg

37x70x37 cm
10 Kg
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PANIER SUSPENDU « OBÉLISQUE »

BASKET “OBELISCO”

BASKET “OBELISCO”

CESTA “OBELISCO”

KORB “OBELISK”

cod.
5104

PCS
5

cod.
5105

PCS
5

Ø cm 30

Ø cm 35

36x34x33 cm
3,18 Kg

36x38x38 cm
4,5 Kg
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PANIER SUSPENDU EN CORDE

BASKET IN ROPE

BASKET IN CORDA

CESTA DE CUERDA

SEILKORB

cod.
5161

PCS
5Ø cm 35 38x37x37 cm

4 Kg
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PANIER SUSPENDU RUSTIQUE

RUSTICAL BASKET

BASKET RUSTICO

CESTA RÚSTICA

BAUERNKORB

cod.
5160

PCS
5Ø cm 35 38x38x38 cm

3,16 Kg
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PANIER SUSPENDU EN OSIER

BASKET IN RATTAN

BASKET IN RATTAN

CESTA DE ROTA

RATTAN-KORB

cod.
5168

PCS
5Ø cm 35 37x60x30 cm

4,42 Kg



TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

BASKET
TREILLIS ET BACS

FR
PANIER SUSPENDU

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

KORB
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
CESTAS

TRALICCI E FIORIERE
IT

BASKET
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PANIER SUSPENDU EN FER TRESSÉ

WEAVED BASKET

BASKET INTRECCIATO

CESTA TRENZADA

HÄNGEKORB

cod.
5101

PCS
5

cod.
5102

PCS
5

32x29x32 cm
1,83 Kg

36x29x36 cm
2,4 Kg

Ø cm 30

Ø cm 35
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COCO POUR PANIER SUSPENDU ROND

COCO FOR ROUND BASKET

COCCO PER BASKET TONDO

COCO PARA CESTA REDONDA

KOKOSEINSATZ FÜR RUNDEN KORB

cod.
5121

PCS
5

cod.
5122

PCS
5

Ø cm 30

Ø cm 35

31x20x31 cm
0,65 Kg

35x21x35 cm
1,02 Kg
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KIT PRÉSENTOIR PANIER SUSPENDU

BASKET DISPLAY KIT

KIT ESPOSITORE BASKET

KIT EXPOSITOR CESTAS

KORBAUFSTELLER KIT

cod.
5101

PCS
10

cod.
5121

PCS
10

cod.
5160

PCS
10

cod.
5102

PCS
10

cod.
5122

PCS
10

cod.
5161

PCS
15

cod.
5104

PCS
10

cod.
5131

PCS
10

cod.
5162

PCS
10

cod.
1823

PCS
1

83x81x200 cm
71 Kg
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BRAS POUR PANIER SUSPENDU

ARM FOR BASKET

BRACCIO PER BASKET

BRAZO PARA CESTA

KORBAUSLEGER

• In acciaio verniciato di colore nero

• Black varnished steel

• En acier verni noir

• Schwarz lackierter Stahl

• En acero pintado en negro

cod.
5130

PCS
5

cod.
5131

PCS
5

cm 30

cm 35

24x8x29 cm
1,25 Kg

25x8x32 cm
1,34 Kg
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BRAS UNIVERSEL POUR PANIER SUSPENDU

UNIVERSAL ARM FOR BASKET

BRACCIO UNIVERSALE PER BASKET

BRAZO UNIVERSAL PARA CESTA

UNIVERSAL-KORBAUSLEGER

• In acciaio plastificato di colore nero

• Black plasticized steel

• En acier plastifié noir

• Stahl mit schwarzem Kunststoffüberzug

• En acero plastificado de color

cod.
5134

PCS
5cm 33 36x34x10 cm

2,44 Kg
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TROLLEY
Indispensabili per spostare comodamente piante e fiori sia all’interno che all’esterno della casa.

TROLLEY
Indispensable for comfortably moving plants and flowers both inside and outside the home.

SUPPORT À ROULETTES
Indispensable pour déplacer confortablement les plantes et les fleurs à l'intérieur et à l'extérieur de la maison.

PFLANZENROLLER
Unentbehrlich für das bequeme Bewegen von Pflanzen und Blumen innerhalb und außerhalb des Hauses.

CARRO
Indispensable para mover cómodamente plantas y flores tanto dentro como fuera del hogar.

2 cm

Kg
200

Ø
7,5 cm

2 cm

Kg
200

Ø
7,5 cm
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SUPPORT À ROULETTES ROND EN BOIS MULTICOUCHE

ROUND TROLLEY IN MULTILAYER WOOD

TROLLEY ROTONDO BIG IN LEGNO MULTISTRATO

CARRO REDONDO EN MADERA MULTILAYER

RUNDER PFLANZENROLLER AUS MEHRSCHICHTIGEM HOLZ

cod.
5146

PCS
4Ø cm 38 39x39x26 cm

7,72 Kg
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SUPPORT À ROULETTES RECTANGULAIRE EN BOIS MULTICOUCHE

RECTANGULAR TROLLEY IN MULTILAYER WOOD

TROLLEY RETTANGOLARE BIG IN LEGNO MULTISTRATO

CARRO RECTANGULAR EN MADERA MULTILAYER

VIERECKIGE PFLANZENROLLER AUS MEHRSCHICHTIGEM HOLZ

cod.
5147

PCS
4cm 60 x 30 60x30x26 cm

9,5 Kg
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SUPPORT À ROULETTES EN BOIS NATUREL

ROUND NATURAL WOOD TROLLEY

TROLLEY ROTONDO IN LEGNO NATURALE

CARRO REDONDO DE MADERA NATURAL

RUNDER TROLLEY AUS NATÜRLICHEM HOLZ

cod.
5150

PCS
6Ø cm 30 33x28x32 cm

3,33 Kg
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KIT SUPPORT À ROULETTES EN BOIS NATUREL

ROUND NATURAL WOOD TROLLEY KIT

KIT TROLLEY ROTONDO IN LEGNO NATURALE

KIT CARRO REDONDO DE MADERA NATURAL

RUNDER TROLLEY AUS NATÜRLICHEM HOLZ KIT

cod.
1945

PCS
1

cod.
5150

PCS
36Ø cm 30

60x40x100 cm
21 Kg
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SUPPORT À ROULETTES CARRÉ EN BOIS

SQUARED WOODEN TROLLEY

TROLLEY QUADRATO IN LEGNO

CARRO CUADRADO DE MADERA

QUADRA-TISCHER TROLLEY AUS HOLZ

cod.
5151

PCS
6cm 30 x 30 32x29x36 cm

3,71 Kg
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SUPPORT À ROULETTES ROND EN BOIS

ROUND WOODEN TROLLEY

TROLLEY ROTONDO IN LEGNO

CARRO REDONDO DE MADERA

RUNDER TROLLEY AUS HOLZ

cod.
5142

PCS
6Ø cm 35 37x37x28 cm

3,80 Kg
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SUPPORT À ROULETTES CARRÉ EN BOIS

SQUARED WOODEN TROLLEY

TROLLEY QUADRATO IN LEGNO

CARRO CUADRADO DE MADERA

QUADRA-TISCHER TROLLEY AUS HOLZ

cod.
5143

PCS
6cm 35 x 35 37x37x29 cm

4,20 Kg
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SUPPORT À ROULETTES ROND EN ALUMINIUM, AVEC 4 ROUES PLEINES, DEUX AVEC FREIN

ROUND TROLLEY IN ALUMINUM, WITH 4 FULL WHEELS, TWO WITH BRAKE

TROLLEY ROTONDO IN ALLUMINIO, CON 4 RUOTE PIENE, DUE CON FRENO

CARRO REDONDO EN ALUMINIO, CON 4 RUEDAS LLENAS, DOS CON FRENO

RUNDER TROLLEY AUS ALUMINIUM MIT 4 VOLLEN RÄDERN, ZWEI MIT BREMSE

cod.
5110

PCS
4Ø cm 30 33x33x24 cm

5,1 Kg



TRELLIS AND FLOWER POTS
EN

TROLLEY
TREILLIS ET BACS

FR
SUPPORT À ROULETTES

GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

TROLLEY
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
CARRO

TRALICCI E FIORIERE
IT

TROLLEY

Kg
20

Kg
50

Kg
60

WPC

WATER PROOF

Kg
60

WPC

WATER PROOF

Kg
20

Kg
60
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SUPPORT À ROULETTES ROND AVEC BORD TRAVAILLÉ EN FIL D’ACIER, VERNI NOIR

ROUND TROLLEY WITH WORKED EDGE IN STEEL WIRE, BLACK VARNISHED

TROLLEY ROTONDO CON BORDO LAVORATO IN FILO D’ACCIAIO, VERNICIATO NERO

CARRO REDONDO CON BORDE ELABORADO EN ALAMBRE DE ACERO, PINTADO EN NEGRO

RUNDER TROLLEY MIT VERZIERTEM RAND AUS STAHLDRAHT, SCHWARZ LACKIERTER

cod.
5157

PCS
5Ø cm 40

6,42 Kg
42x32x42 cm
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SUPPORT À ROULETTES ROND EN ACIER AVEC PEINTURE MARTELÉE, AVEC 3 ROULETTES

STEEL ROUND TROLLEY WITH HAMMERED PAINTING, WITH 3 WHEELS

TROLLEY ROTONDO IN ACCIAIO CON VERNICIATURA MARTELLATA, CON 3 RUOTE

CARRO REDONDO EN ACERO CON PINTURA MARTILLADA, CON 3 RUEDAS

RUNDER TROLLEY AUS STAHL MIT GEHAMMERTER MALEREI, MIT 3 RÄDERN

cod.
5108

PCS
6Ø cm 30 33x33x29 cm

4,1 Kg
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SUPPORT À ROULETTES ROND

ROUND TROLLEY

TROLLEY ROTONDO

CARRO REDONDO

RUNDER TROLLEY

cod.
5144

PCS
6Ø cm 30 33x33x30 cm

7 Kg
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SUPPORT À ROULETTES ROND AVEC BORD SIMPLE EN FIL D’ACIER, VERNI NOIR

ROUND TROLLEY WITH SIMPLE EDGE IN STEEL WIRE, BLACK VARNISHED

TROLLEY ROTONDO CON BORDO SEMPLICE IN FILO D’ACCIAIO, VERNICIATO NERO

CARRO REDONDO CON BORDE SIMPLE EN ALAMBRE DE ACERO, PINTADO EN NEGRO

RUNDER TROLLEY MIT EINFACH RAND AUS STAHLDRAHT, SCHWARZ LACKIERTER

cod.
5155

PCS
5Ø cm 30 32x32x25 cm

1,72 Kg
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SUPPORT À ROULETTES ROND EN FIL D’ACIER, AVEC 4 ROULETTES

ROUND TROLLEY IN STEEL WIRE, WITH 4 WHEELS

TROLLEY ROTONDO IN TONDINO D’ACCIAIO, CON 4 RUOTE

CARRO REDONDO EN ALAMBRE DE ACERO, CON 4 RUEDAS

RUNDER TROLLEY AUS STAHLDRAHT, MIT 4 RÄDERN

cod.
5109

PCS
6Ø cm 30 33x33x27 cm

3,9 Kg
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SUPPORT À ROULETTES CARRÉ

SQUARED TROLLEY

TROLLEY QUADRATO

CARRO CUADRADO

QUADRA-TISCHER TROLLEY

cod.
5145

PCS
6cm 30 x 30 33x33x30 cm

8,9 Kg
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Kg
30AS
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• Material ABS, Lleva 4 ruedas con bloqueo

CARRO REDONDO EN PLÁSTICO TRANSPARENTE

• Pflanzenroller ø 30 cm mit Verkaufsgestell
• Hergestellt aus ABS, mit 4 blockierbaren Rollen

RUNDER PFLANZENROLLER AUS TRANSPARENTEM KUNSTSTOFF

• Support à roulettes ø 30 cm avec présentoir
• Matériel en ABS complet de 4 roulettes avec blocage

SUPPORT À ROULETTES ROND EN MATIÈRE PLASTIQUE TRANSPARENTE

• Trolley ø 30 cm with display
• ABS material complete with 4 wheels with locking device

ROUND TROLLEY IN PLASTIC TRANSPARENT MATERIAL

• Trolley ø 30 cm con espositore
• Materiale in ABS completo di 4 ruote con bloccaggio

TROLLEY ROTONDO IN MATERIALE PLASTICO TRASPARENTE

cod.
5153

PCS
24Ø cm 30 36x95x36 cm

16,3 Kg

RICAMBI / SPARE PARTS / PIÉCES DE RECHANGE / ERSATZTEILE / REPUESTOS
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ROULETTE POUR COD. 5153 - 4 PCS

WHEEL FOR COD. 5153 - 4 PCS

RUOTA PER COD. 5153 - BUSTA 4 PZ

RUEDA PARA COD. 5153 - 4 PCS

RAD FÜR KOD. 5153 - 4 STK.

cod.
1071

PCS
1

4 pcs 10x12x4 cm
0,14 Kg
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EN
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TREILLIS ET BACS
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GITTER UND BLUMENKASTEN
DE

TROLLEY
ENREJADOS Y MACETEROS

ES
CARRO

TRALICCI E FIORIERE
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TROLLEY
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KIT BIFACE SUPPORT À ROULETTES

TROLLEIS DOUBLE-SIDED KIT DISPLAY

KIT ESPOSITORE TROLLEY BIFACCIALE

KIT EXPOSITOR CARROS, DOS CARAS

ZWEISEITGER AUFSTELLER MIT PFLANZENROLLER KIT

cod.
1604

PCS
1

cod.
5108

PCS
6

cod.
5144

PCS
12

cod.
5150

PCS
12

cod.
5109

PCS
6

cod.
5145

PCS
12

cod.
5151

PCS
12

cod.
5110

PCS
4

cod.
5146

PCS
4

cod.
5155

PCS
5

cod.
5142

PCS
12

cod.
5147

PCS
4

cod.
5157

PCS
5

cod.
5143

PCS
12

107x80x200 cm
122 Kg
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DECORO E CASETTE UCCELLINI

ORNAMENTS AND HOUSE FOR BIRDS

DECORATION ET CABANES POUR ANIMAUX

DEKOR UND HOLZKÄSTEN FÜR KLEINE TIERE

DECORO Y CASAS PARA  PÁJAROS
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Personalizzare i propri spazi
esterni, è ancora più  facile.
Grazie all'assortimento di bordure, zerbini
e oggetti decorativi, è possibile rendere
ancora più personale i propri spazi. La linea
di casette per uccellini è creata per garantire
agli altri abitanti del verde un luogo sicuro.
Gli espositori Verdemax presentano la
gamma e le specifiche di ogni prodotto in
modo accattivante.

IT
Customizing your outdoor
spaces is even easier.
Thanks to the assortment of borders, mats
and decorative objects, your spaces can be
made even more personal. The range of
birdhouses is created to guarantee our
feathered friends a safe place outdoors.
The Verdemax display showcases the range
and specifications of each product in a
visually appealing way.

EN

Jetzt ist es noch einfacher, den
eigenen Bereich im Freien indi-
viduell zu gestalten.
Dank des Sortiments von Einfassungen,
Fußabstreifern und Dekorationsartikeln
kann der eigene Bereich noch besser indivi-
dualisiert werden. Das Angebot an
Vogelhäuschen wurde dazu entwickelt,
unseren Mitbewohnern des Grüns einen
sicheren Verbleib zu bieten. Die
Verkau f s s tänder  von  Ve rdemax
präsentieren das Sortiment und die Daten
eines jeden Produkts auf besonders attraktive
Art und Weise.

DE
Para personalizar sus espacios
exteriores, es aún más fácil.
Gracias a la amplia variedad de bordes,
felpudos y objetos decorativos, es posible
volver aún más personal sus espacios. La
línea de pajareras para pequeñas aves ha
sido creada para garantizar a los demás
habitantes del verde un lugar seguro.
Los expositores Verdemax presentan la
gama y las especificaciones de cada
producto de modo cautivador.

ES
Personnaliser vos espaces en
plein air est encore plus facile.
Grâce à notre assortiment de bordures,
paillassons et objets de décoration, vous
pouvez personnaliser encore plus vos
espaces. La ligne de nichoirs pour oiseaux
a été créée afin de garantir un lieu sûr à ces
habitants des espaces verts.
Les présentoirs Verdemax vous montrent
la gamme de nos produits et les
caractéristiques de chaque article, d’une
manière séduisante.

FR
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VERDECOR BORDERS
Verdecor border range includes modular ornamental borders in panels.
They are available in several materials, such as PE, PP, willow, bamboo and
metal. They come in different fancy patterns, to create elegant flower beds
and fences.

VERDECOR BORDURES
La ligne de Bordures Verdecor se compose de bordures décoratives à
panneaux en kit. Elles sont réalisées en matériaux différents tels que PE,
PP, osier, bambou et métal. Les dessins fantaisie créent des plates-
bandes et clôtures élégantes.

VERDECOR-ZIERKANTEN
Die Linie der Verdecor-Zierkanten besteht aus zusammenbaubaren
Zierplatten. Sie sind in unterschiedlichem Material gefertigt, wie z.B. PE,
PP, Weide, Bambus und Metall. Ihr phantasievolles Design ermöglicht
es, Blumenrabatte und Abgrenzungen auf elegante Art und Weise zu
realisieren.

BORDURAS VERDECOR
La línea Borduras Verdecor está compuesta por bordes ornamentales
componibles, de paneles. Son realizados con varios materiales, tales
como por ejemplo en PE, PP, sauce, bambú y metal. Son realizados con
diseños de fantasía para crear con elegancia arriates y enrejados.

BORDURE VERDECOR
La linea Bordure Verdecor è composta da bordi ornamentali componibili
a pannelli. Sono realizzati in vari materiali come ad esempio in PE, in PP,
in salice, in bamboo e in metallo. Sono realizzati con disegni fantasia per
creare con eleganza aiuole e recinzioni.

cod.
3422

PCS
8
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BORDURE DÉCORATIVE EN PP

PP ORNAMENTAL BORDER

BORDO ORNAMENTALE IN PP

BORDE ORNAMENTAL DE PP

POLYPROPYLEN-ZIERKANTE

m 9 x cm 20 60x22x31 cm
7,1 Kg

cod.
3408

PCS
12

38x37x37 cm
18,14 Kg

mm 150 x h 175
m 3
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BORDURE DÉCORATIVE MODULABLE ENCASTRABLE

MODULAR, INTERLOCKING, ORNAMENTAL BORDER

BORDO ORNAMENTALE VERDECOR COMPONIBILE AD INCASTRO

BORDE ORNAMENTAL COMPONIBLE A PRESIÓN

ZUSAMMENSTECKBARE ZIERKANTE

cod.
3409

PCS
12

37x36x37 cm
18,18 Kg

mm 150 x h 175
m 3

PCS
15

cod.
3484

PCS
4

cod.
3485

PCS
4
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BORDURE FLEXIBLE AVEC PIQUETS

FLEXIBLE BORDER WITH STAKES

BORDO FLESSIBILE CON PICCHETTI

BORDE FLEXIBLE CON PIQUETAS

FLEXIBLE KANTE MIT HERINGEN

m 5 x cm 5 47x24x22 cm
5,6 Kg

m 10 x cm 5 67x34x25 cm
11   Kg

NEW !



NEW !

PE

NEW !

NEW !
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BORDURE DÉCORATIVE EN ACIER CORTEN

ORNAMENTAL BORDER IN CORTEN STEEL

BORDO ORNAMENTALE IN ACCIAO CORTEN

BORDE ORNAMENTAL DE ACERO CORTEN

ZIERKANTE AUS CORTENSTAHL

PP

Marrone
Brown

Grigio
Grey

cm 112

cm 9

cm 9

cm 13

Acciaio Corten prima
Corten steel before

Acciaio Corten dopo
Corten steel after

ORNAMENTS AND HOUSE
EN

VERDECOR BORDERS
DECORATION ET CABANES

FR
VERDECOR BORDURES

DEKOR UND HOLZKÄSTEN
DE

VERDECOR-ZIERKANTEN
DECORO Y CASAS

ES
BORDURAS VERDECOR

DECORO E CASETTE
IT

BORDURE VERDECOR
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cod.
3494

PCS
4
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FLEXIBLE BORDER WITH STAKES

FLEXIBLE BORDER WITH STAKES

BORDO FLESSIBILE CON PICCHETTI

BORDE FLEXIBLE CON PIQUETAS

FLEXIBLE KANTE MIT HERINGEN

cod.
3487

PCS
4m 5 x cm 12,5 22x45x27 cm

7 Kg

PCS
5

FE
CORTEN

3 pz-cm 112x13
sp. 1,5 mm

13x3x112 cm
5,5 Kg
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BORDURE DÉCORATIVE

ORNAMENTAL BORDER

BORDO ORNAMENTALE

BORDE ORNAMENTAL

ZIERKANTE

cod.
3488

PCS
4

cod.
3489

PCS
4

5 pz
m 3,9

18x6x80 cm
1,1 Kg

5 pz
m 3,9

18x6x80 cm
1,1 Kg

Made in EU

3488

3489
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BORDURE DÉCORATIVE EN PP À PANNEAUX

PANELLED PP ORNAMENTAL BORDER

BORDO ORNAMENTALE IN PP A PANNELLI

BORDE ORNAMENTAL DE PP DE PANELES

POLYPROPYLEN-ZIERKANTE IN EINZELSEGMENTEN

cod.
3432

PCS
45 pcs - cm 280 38x15x47 cm

2,86 Kg
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BORDURE DÉCORATIVE EN PP À PANNEAUX « ANGLAISE »

PANELLED PP ORNAMENTAL BORDER “ENGLISH”

BORDO ORNAMENTALE IN PP A PANNELLI “INGLESE”

BORDE ORNAMENTAL DE PP DE PANELES “INGLÉS”

POLYPROPYLEN-ZIERKANTE IN EINZELSEGMENTEN “ENGLISCH”

cod.
3444

PCS
45 pcs 35x79x26 cm

6,27 Kg
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BORDURE DÉCORATIVE EN PP À PANNEAUX « CLÔTURE »

PANELLED PP ORNAMENTAL BORDER “FENCE”

BORDO ORNAMENTALE IN PP A PANNELLI “STACCIONATA”

BORDE ORNAMENTAL DE PP DE PANELES “EMPALIZADA”

POLYPROPYLEN-ZIERKANTE IN EINZELSEGMENTEN “LATTENZAUN”

cod.
3443

PCS
45 pcs - cm 380 80x19x38 cm

6,45 Kg
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BORDURE DÉCORATIVE EN PP À PANNEAUX « BRIQUE GRISE »

ORNAMENTAL BORDER OF PP PANELS “GREY BRICK”

BORDO ORNAMENTALE IN PP A PANNELLI “MATTONCINO GRIGIO”

BORDE ORNAMENTAL DE PP DE PANELES “LADRILLO GRIS”

POLYPROPYLEN-ZIERKANTE IN EINZELSEGMENTEN “GRAUE ZIEGEL”

cod.
3456

PCS
44 pcs - cm 180 48x28x20 cm

4,02 Kg
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BORDURE DÉCORATIVE EN BOIS « DEMI-RONDIN »

WOODEN ORNAMENTAL BORDER “MEZZO TRONCHETTO”

BORDO ORNAMENTALE IN LEGNO “MEZZO TRONCHETTO”

BORDE ORNAMENTAL DE MADERA “MEDIO TRONCO”

ZIERKANTE AUS HOLZ “HALBER AST”

cod.
3436

PCS
4

42x33x43 cm
12,65 Kg

m 1,2 x h cm 30cod.
3425

PCS
2

28x22x44 cm
3,4 Kg

m 1,8 x h cm 18
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BORDURE DÉCORATIVE EN BOIS

WOODEN ORNAMENTAL BORDER

BORDO ORNAMENTALE IN LEGNO

BORDE ORNAMENTAL DE MADERA

ZIERKANTE AUS HOLZ

cm
 2

6
cm

 9

cm 46

cm
 1

8

cm 180



cm
 3

5

cm 50

Ø mm
3

cm 100

cm
 2

6
cm

 1
4

cm
 2

5

cm 190

ORNAMENTS AND HOUSE
EN

VERDECOR BORDERS
DECORATION ET CABANES

FR
VERDECOR BORDURES
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BORDURE DÉCORATIVE EN BAMBOU

BAMBOO ORNAMENTAL BORDER

BORDO ORNAMENTALE IN BAMBOO

BORDE ORNAMENTAL DE BAMBÚ

BAMBUS-ZIERKANTE

cod.
3427

PCS
3

cod.
3428

PCS
3

m 1 x h cm 15

m 1 x h cm 30

17x40x17 cm
2,9 Kg

46x32x17 cm
5,7 Kg
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PANNEAU EN BAMBOU POUR BORDURE

BAMBOO BORDER PANELS

PANNELLO IN BAMBOO PER BORDURA

PANEL DE BAMBÚ PARA BORDURA

BAMBUS-PANEELE ZUR BEGRENZUNG

cod.
3430

PCS
10cm 50 x h 35 37x27x55 cm

5,06 Kg

cm
 3

0

cm
 1

5

cm 100
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BORDURE DÉCORATIVE EN OSIER AVEC PETITS ARCEAUX

ORNAMENTAL WILLOW BORDER WITH LITTLE ARCHES

BORDO ORNAMENTALE IN SALICE CON ARCHETTI

BORDE ORNAMENTAL DE SAUCE CON ARCOS

ZIERKANTE AUS WEIDENHOLZ MIT KLEINEN BÖGEN

cod.
3437

PCS
6m 1 x h cm 40 43x102x16 cm

3,25 Kg
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BORDURE DÉCORATIVE EN OSIER AVEC ARCEAU EN ROULEAU

ROLL OF ARCH-SHAPED WILLOW ORNAMENTAL BORDER

BORDO ORNAMENTALE IN SALICE AD ARCO IN ROTOLO

BORDE ORNAMENTAL DE SAUCE EN ARCO, EN ROLLO

ZIERKANTE AUS WEIDENHOLZ MIT GESCHLOSSENEN BÖGEN, AUFGEROLLT

cod.
3441

PCS
6m 1,9 x h cm 40 45x30x44 cm

6,58 Kg
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CLÔTURE EN MÉTAL EN FORME D’ARCEAU POUR BORDURES

METAL FENCE FOR FLOWER-BEDS

RECINZIONE IN METALLO AD ARCO PER AIUOLE

CERCA EN METAL EN ARCO PARA CUADROS

METALLBEGRENZUNG MIT BÖGEN FÜR BEETE

cod.
3429

PCS
6

8 pcs
Ø mm 3

42x23x44 cm
6,41 Kgcm 40

cm
 4

0cm
 2

8
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PAILLASSON « JUNGLE »

DOORMAT “JUNGLE”

ZERBINO “JUNGLE”

FELPUDO “JUNGLE”

FUßMATTE “JUNGLE”

cod.
5483

48x78x11 cm
13 Kg

PCS
6cm 45 x 75

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

344

15 mm 15 mm

15 mm 15 mm
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ZERBINI
Gamma di zerbini con nuovi disegni e colori per rendere più accoglienti gli
ingressi della casa.

DOORMATS
Doormat range with new patterns and colours to make doorways more
inviting.

PAILLASSONS
Gamme de paillassons avec des nouveaux dessins et couleurs pour une
entrée des plus accueillantes.

FUßMATTEN
Eine Fußmatten-Serie mit neuem Design und neuen Farben, um den
Hauseingang besonders attraktiv zu gestalten.

FELPUDOS
Gama de felpudos con nuevos diseños y colores para hacer más
acogedoras las entradas de la casa.
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PAILLASSON « BIRDS » AVEC HIBOUX

DOORMAT “BIRDS” WITH OWLS

ZERBINO CON GUFI “BIRDS”

FELPUDO “BIRDS” CON BÚHOS

FUßMATTE “BIRDS” MIT EULEN

cod.
5471

PCS
6cm 45 x 75

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

48x78x11 cm
13,15 Kg
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PAILLASSON « HOME » AVEC CŒUR

DOORMAT “HOME” WITH HEART

ZERBINO “HOME” CON CUORE

FELPUDO “HOME” CON CORAZÓN

FUßMATTE “HOME” MIT HERZ

cod.
5472

PCS
6cm 45 x 75

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

48x77x11 cm
12,73 Kg
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PAILLASSON « HOME » AVEC COCCINELLE

DOORMAT “HOME” WITH LADYBUG

ZERBINO “HOME” CON COCCINELLA

FELPUDO “HOME” CON MARIQUITA

FUßMATTE “HOME” MIT MARIENKÄFER

cod.
5474

PCS
6cm 40 x 60

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

43x63x11 cm
9,42 Kg
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15 mm 15 mm

8 mm 8 mm

15 mm 15 mm
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PAILLASSON « HOME » COULEUR VERTE

DOORMAT “HOME” GREEN COLOUR

ZERBINO “HOME” VERDE

FELPUDO “HOME” COLOR VERDE

FUßMATTE “HOME” GRÜNE FARBE

cod.
5481

PCS
6cm 45 x 75

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

48x76x12 cm
12,52 Kg
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PAILLASSON EN FORME D’ARC « WELCOME »

ARCH DOORMAT “WELCOME”

ZERBINO AD ARCO “WELCOME”

FELPUDO EN ARCO “WELCOME”

HALBRUNDE FUßMATTE “WELCOME”

cod.
5444

PCS
12cm 40 x 60

• In gomma e cocco

• Rubber and coconut

• En caoutchouc et coco

• Aus Gummi und Kokos

• En goma y coco

43x63x10 cm
10,04 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

PAILLASSON « WELCOME »

DOORMAT “WELCOME”

ZERBINO NATURALE “WELCOME”

FELPUDO “WELCOME”

FUßMATTE “WELCOME”

cod.
5478

PCS
6cm 45 x 75

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

78x12x48 cm
12,53 Kg
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PAILLASSON « HOME » COULEUR PÊCHE

DOORMAT “HOME” PEACH COLOUR

ZERBINO “HOME” PESCA

FELPUDO “HOME” COLOR MELOCOTÓN

FUßMATTE “HOME” PFIRSICHFARBE

cod.
5480

PCS
6cm 45 x 75

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

48x76x12 cm
12,44 Kg
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PAILLASSON « WELCOME »

DOORMAT “WELCOME”

ZERBINO “WELCOME”

FELPUDO “WELCOME”

FUßMATTE “WELCOME”

cod.
5447

PCS
12cm 45 x 75

• In gomma e cocco

• Rubber and coconut

• En caoutchouc et coco

• Aus Gummi und Kokos

• En goma y coco

48x77x10 cm
15,66 Kg
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PAILLASSON « HOME SWEET HOME »

DOORMAT “HOME SWEET HOME”

ZERBINO NATURALE “HOME SWEET HOME”

FELPUDO “HOME SWEET HOME”

FUßMATTE “HOME SWEET HOME”

cod.
5479

PCS
6cm 45 x 75

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

78x12x48 cm
12,58 Kg
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PAILLASSON « HELLO »

DOORMAT “HELLO”

ZERBINO “HELLO”

FELPUDO “HELLO”

FUßMATTE “HELLO”

cod.
5484

PCS
6cm 45 x 75

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

78x11x48 cm
13 Kg

IT

EN

FR

DE

ES

PAILLASSON « CŒURS »

DOORMAT “HEARTS”

ZERBINO “CUORI”

FELPUDO “CORAZONES”

FUßMATTE “HERZEN”

cod.
5486

PCS
12cm 40 x 60

• In gomma

• Rubber

• En caoutchouc

• Aus Gummi

• En goma

63x13x43 cm
13,2 Kg
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PAILLASSON « CUBES »

DOORMAT “CUBES”

ZERBINO “CUBI”

FELPUDO “CUBOS”

FUßMATTE “WÜRFEL”

cod.
5487

PCS
12cm 40 x 60

• In gomma

• Rubber

• En caoutchouc

• Aus Gummi

• En goma

63x8x43 cm
12,72 Kg
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PAILLASSON « POINTÉ »

DOORMAT “DOTTED”

ZERBINO “PUNTINATO”

FELPUDO “PUNTEADO”

FUßMATTE “GEPUNKTET”

cod.
5494

PCS
10cm 46 x 70

• In gomma

• Rubber

• En caoutchouc

• Aus Gummi

• En goma

73x14x49 cm
17,8 Kg

• Per un acquisto minimo di 60 pezzi

• For a minimum purchase of 60 pieces

• Pour un achat minimum de 60 pièces

• Wird bei Mindestaufträgen von 60 Stück

• Para compras de un mínimo de 60 piezas
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PRÉSENTOIR PAILLASSONS

DOORMATS DISPLAY

ESPOSITORE PER ZERBINI

EXPOSITOR DE FELPUDOS

AUSSTELLER FÜR FUßMATTEN

cod.
5477/N

PCS
1

70x106x56 cm
40 Kg

346

10 mm

15 mm 15 mm

5 mm

15 mm
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PAILLASSON AVEC PLANTES « SPHERES »

DOORMAT WITH PLANTS “SPHERES”

ZERBINO CON PIANTE “SPHERES”

FELPUDO CON PLANTAS “SPHERES”

FUßMATTE MIT PFLANZEN “SPHERES”

cod.
5463

PCS
6cm 45 x 75

• In PVC con fibra di cocco

• PVC and coconut fiber

• En PVC et fibre de coco

• Aus PVC und Kokos-fasern

• En PVC y fibra de coco

78x12x48 cm
12,83 Kg
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PAPILLONS, COULEURS ASSORTIS

BUTTERFLIES, MIXED COLOURS

FARFALLE, COLORI MISTI

MARIPOSAS, COLORES SURTIDOS

SCHMETTERLINGE,  GEMISCHTE FARBEN

cod.
3498

PCS
12cm 67 12x67x7 cm

0,9 Kg

cod.
1834

PCS
1

cod.
3498

PCS
96
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KIT PAPILLONS

BUTTERFLIES KIT

KIT FARFALLE

KIT MARIPOSAS

SCHMETTERLINGE KIT

60x40x93 cm
8,66 Kg
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PAPILLONS SCINTILLANTS EN COFFRET

GLITTER BUTTERFLIES BOX

FARFALLE GLITTERATE IN BOX

MARIPOSAS ESPEJEANTES EN CAJA

GLITZER-SCHMETTERLINGE IM KASTEN

cod.
3499

PCS
96

40x93x60 cm
4,65 Kg
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KIT CABANES POUR INSECTES

HOUSES FOR INSECTS KIT

KIT CASETTE PER INSETTI

KIT CASITA PARA INSECTOS

INSEKTENHÄUSCHEN KIT

cod.
1814

PCS
1

cod.
5775

PCS
6

cod.
5776

PCS
8

cod.
5777

PCS
8

cod.
5778

PCS
8

63x33x170 cm
30 Kg
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CASETTE PER INSETTI VERDEMAX
Proteggi e accogli gli insetti utili con le casette Verdemax. Una gamma completa in grado di fornire un rifugio naturale per moltissime specie come api, bombi,
coccinelle e farfalle. Oltre a decorare ed abbellire il tuo giardino possono ristabilire un ecosistema ideale. Grazie alla presenza delle specie utili di insetti si può
contribuire in modo efficace ed ecologico a combattere molti parassiti delle nostre aree verdi.

VERDEMAX BOX FOR INSECTS
Protect and welcome beneficial insects with VERDEMAX boxes for insects.  A complete range that provides a natural refuge for many species such as bees,
bumblebees, ladybirds and butterflies. In addition to decorating and embellishing your garden, they can re-establish an ideal ecosystem.
The presence of these useful insect species can contribute effectively and ecologically to combating many pests in our green areas.

CABANES À INSECTES VERDEMAX
Protégez et abritez les insectes auxiliaires grâce aux cabanes à insectes VERDEMAX. Une gamme complète en mesure d’offrir un refuge naturel pour de nombreuses espèces
telles que les abeilles, les bourdons, les coccinelles et les papillons. En plus de décorer et embellir votre jardin, ils peuvent rétablir l’équilibre idéal de notre écosystème. Grâce à
la présence des espèces d’insectes auxiliaires, vous pouvez contribuer efficacement et écologiquement à lutter contre de nombreux parasites de nos espaces verts.

VERDEMAX KÄSTEN FÜR INSECTEN
Schützen Sie nützliche Insekten und bringen Sie sie in VERDEMAX Kästen unter.  Ein komplettes Sortiment, das vielen Arten wie Bienen, Hummeln, Marienkäfern und
Schmetterlingen einen natürlichen Unterschlupf bietet. Sie schmücken und verschönern nicht nur Ihren Garten, sondern sind auch dazu in der Lage, ein ideales Ökosystem
wiederherzustellen. Dank der Anwesenheit nützlicher Insektenarten können Sie wirksam und ökologisch zur Bekämpfung zahlreicher Schädlinge in unseren Grünanlagen beitragen.

CASITAS PARA INSECTOS VERDEMAX
Acoge y protege a los insectos útiles con las casitas VERDEMAX. Una gama completa que proporciona refugio natural para muchísimas especies tales como
abejas, abejorros, mariquitas y mariposas. Además de decorar y embellecer tu jardín, pueden restablecer un ecosistema ideal. Es gracias a la presencia de las
especies útiles de insectos que se puede contribuir de modo eficaz y ecológico a combatir muchos parásitos de nuestras áreas verdes.
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CABANE RONDE EN BOIS POUR INSECTES

ROUND WOODEN HOUSE FOR INSECTS

CASETTA IN LEGNO PER INSETTI TONDA

CASITA DE MADERA REDONDA PARA INSECTOS

RUNDES INSEKTENHÄUSCHEN

28x56x38 cm
6 Kg
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CABANE POUR INSECTES AVEC ÉCORCE “HOTEL”

INSECTS HOUSE WITH BARK “HOTEL”

CASETTA PER INSETTI CON CORTECCIA “HOTEL”

CASITA PARA INSECTOS CON CORTEZA “HOTEL”

INSEKTENHÄUSCHEN MIT RINDE “HOTEL”

42x30x38 cm
5,2 Kg

cod.
5776

PCS
8cm 20 x 28 x 9
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CABANE COLORÉE POUR INSECTES AVEC TOIT ASYMÉTRIQUE

COLOURED HOUSE FOR INSECTS WITH ASYMMETRICAL ROOF

CASETTA COLORATA PER INSETTI CON TETTO ASIMMETRICO

CASITA COLOREADA PARA INSECTOS CON TECHO ASIMÉTRICO

FARBIGES INSEKTENHÄUSCHEN MIT ASYMMETRISCHEM DACH

46x27x34 cm
6,24 Kg

cod.
5777

PCS
8cm 25 x 23 x 9
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CABANE COLORÉE POUR INSECTES

COLOURED HOUSE FOR INSECTS

CASETTA COLORATA PER INSETTI

CASITA COLOREADA PARA INSECTOS

FARBIGES INSEKTENHÄUSCHEN

30x30x25 cm
3,52 Kg

cod.
5778

PCS
8cm 19 x 21 x 7

ORNAMENTS AND HOUSES
EN

HOUSES
DECORATION ET CABANES

FR
CABANES

DEKOR UND HÄUSCHEN
DE

HÄUSCHEN
DECORO Y CASITAS

ES
CASITAS

DECORO E CASETTE
IT

CASETTE

349

cod.
5775

PCS
6cm 26 x 26 x 5



Letargo

Verso il sito
estivo

In gestazione

Parto e
allattamento

Accoppiamento

Avvio al
volo

In volo allo
svernamento

Inverno

Primavera

Autunno

Estate
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25x35x49 cm
3,4 Kg

cod.
5743

PCS
6

• Hecho de madera de pino importada
• Superficie ranurada interna para facilitar el aterrizaje de los murciélagos

CASITA DE MADERA PARA MURCIÉLAGOS

• Aus importiertem Kiefernholz
• Interne gerillte Oberfläche zur Erleichterung der Landung von Fledermäusen

HÄUSCHEN FÜR FLEDERMÄUSE

• En bois de pin importé
• Surface interne rainurée pour faciliter l’atterrissage des chauves-souris

CABANE EN BOIS POUR CHAUVES-SOURIS

• Made of imported pine wood
• Internal grooved surface to facilitate the landing of bats

BATS WOODEN HOUSE

• Realizzata in legno di pino d’importazione
• Superficie interna scanalata per agevolare l’approdo dei pipistrelli

CASETTA IN LEGNO PER PIPISTRELLI

cm 9 x 23 x h 33 cm 9 x 23 x h 33

cod.
1824

PCS
1
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KIT CABANE POUR CHAUVES-SOURIS

BATS HOUSE KIT

KIT CASETTA PER PIPISTRELLI

KIT CASITA PARA MURCIÉLAGOS

HÄUSCHEN FÜR FLEDERMÄUSE KIT

45x100x50 cm
15,5 Kg

cod.
5743

PCS
24

350

cm 23

cm
 3

3

cm
 9

IT

EN

FR

DE

ES

CASETTE PER PIPISTRELLI E UCCELLINI
• I pipistrelli sono importanti per la lotta contro la zanzara autoctona e la zanzara tigre in quanto mangiano fino a 2.000 zanzare ogni notte.

La casetta per pipistrelli è molto utile per aiutare il ripopolamento perchè l’urbanizzazione e la moderna edilizia non offrono ripari per questa specie.
• Le casette per uccellini sono in materiale naturale, per mimetizzarsi con gli alberi e la natura del giardino e per dare un riparo tranquillo e sicuro.

BAT BOXES AND BIRDHOUSES
• Bats are important in the fight against the autochthonous mosquito and the Asian tiger mosquito as they eat up to 2,000 mosquitoes every night.

The bat box is very useful to help with repopulation because urbanization and modern buildings provide no shelter for this species.
• The birdhouses are made of natural materials to blend in with the trees and nature in the garden and to provide quiet and safe shelter.

ABRIS À CHAUVES-SOURIS ET NICHOIRS À OISEAUX
• Les chauves-souris jouent un rôle majeur dans la lutte contre le moustique autochtone et le moustique-tigre, puisqu’elles ingèrent jusqu’à 2 000 moustiques par nuit.  L’abri à 

chauves-souris est très utile pour favoriser le rétablissement des leurs populations car l’urbanisation et les bâtiments modernes n’offrent aucun refuge pour cette espèce.
• Les nichoirs à oiseaux sont réalisés en matériau naturel, pour se fondre dans les arbres et dans le milieu naturel du jardin, aussi que pour offrir un abri calme et sûr dans lequel ils 

peuvent se réfugier.

KÄSTEN FÜR FLEDERMÄUSE UND VÖGEL
• Fledermäuse sind wichtig im Kampf gegen die einheimische Stechmücke und die Tigermücke, da sie jede Nacht bis zu 2.000 Stechmücken fressen.

Der Fledermauskasten ist besonders nützlich, um die Wiederbesiedlung zu fördern, da die Verstädterung und die moderne Bauweise dieser Art keinerlei Schutz bieten.
• Die Vogelkästen sind aus natürlichen Materialien gefertigt, um sich in die Bäume und die Natur des Gartens mimetisch einzufügen und einen ruhigen und sicheren Unterschlupf zu bieten.

CASILLAS PARA MURCIÉLAGOS Y PÁJAROS
• Los murciélagos son importantes para la lucha contra los mosquitos autóctonos y el mosquito tigre porque comen hasta 2.000 mosquitos por noche.

La casilla para murciélagos es muy útil para la repoblación porque la urbanización y los edificios modernos no ofrecen reparo a esta especie.
• Las casillas para pájaros son de material natural, para permitir mimetizarse con los árboles y la naturaleza del jardín así como para brindar un refugio tranquilo y seguro.
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CABANE AVEC TOIT RECOUVERT DE FEUILLES

HUT HOUSE WITH ROOF COVERED WITH LEAVES

CASETTA A CAPANNA OVALE CON TETTO RICOPERTO DI FOGLIE

CASITA CON TECHO REVESTIDO DE HOJAS

VOGELHÄUSCHEN MIT BLÄTTERDACH

24x31x52 cm
2,32 Kg

cod.
5737

PCS
6cm 16 x 20 x 17
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CABANE CARRÉE AVEC TOIT RECOUVERT DE FEUILLES

SQUARED HUT HOUSE WITH ROOF COVERED WITH LEAVES

CASETTA A CAPANNA QUADRATA CON TETTO RICOPERTO DI FOGLIE

CASITA CUADRADA CON TECHO REVESTIDO DE HOJAS

QUADRATISCHES VOGELHÄUSCHEN MIT BLÄTTERDACH

28x42x41 cm
2,45 Kg

cod.
5738

PCS
4cm 20 x 20 x 21
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CABANE RONDE AVEC TOIT RECOUVERT DE FEUILLES

ROUND HUT HOUSE WITH ROOF COVERED WITH LEAVES

CASETTA A CAPANNA ROTONDA CON TETTO RICOPERTO DI FOGLIE

CASITA REDONDA CON TECHO REVESTIDO DE HOJAS

RUNDES VOGELHÄUSCHEN MIT BLÄTTERDACH

29x48x58 cm
2,96 Kg

cod.
5739

PCS
4cm 25 x 25 x 27

KIT EXPOSITOR DE CASITAS PARA PÁJAROS
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KIT PRÉSENTOIR NICHOIRS POUR PETITS OISEAUX

BIRDHOUSE DISPLAY KIT

KIT ESPOSITORE CASETTE PER UCCELLINI

AUFSTELLER MIT VÖGELHÄUSCHEN KIT

83x61x180 cm
50 Kg

cod.
1821

PCS
1

cod.
5737

PCS
24

cod.
5738

PCS
16

cod.
5739

PCS
12

ORNAMENTS AND HOUSES
EN

HOUSES
DECORATION ET CABANES

FR
CABANES

DEKOR UND HÄUSCHEN
DE

HÄUSCHEN
DECORO Y CASITAS

ES
CASITAS

DECORO E CASETTE
IT

CASETTE
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Un valido
supporto
alla vendita

Cod. 5755
Ø cm 13 x h 16

Cod. 5766
Ø cm 14 x h 16

Cod. 5759
Ø cm 15 x h 15

An efficient
support for sales

Eine wichtige
Verkaufsunters-
tützung

Un support
efficace pour la
vente

Un válido soporte
a la venta
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CABANE BUNGALOW

HOUSES BUNGALOW

CASETTE BUNGALOW

CASITAS BUNGALOW

HÄUSCHEN BUNGALOW

cod.
5755

31x42x26 cm
1,75 Kg

PCS
12

cod.
5759

PCS
12

cod.
5766

PCS
12

32x45x32 cm
1,91 Kg

19x40x19 cm
1,6 Kg

ø cm 13 x h 16

ø cm 14 x h 16

ø cm 15 x h 15

cm
3 x 4

cm
4 x 5 x 3

cm
4 x 3

cm
4 x 5
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CABANE À OISEAUX

HOUSE

CASETTA CON FOGLIE E TETTO IL LEGNO

CASITA

HÄUSCHEN

57x42x21 cm
3,94 Kg

cod.
5757

PCS
12cm 18 x 18 x 17
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CABANE À OISEAUX

HOUSE

CASETTA CAPANNA

CASITA

HÄUSCHEN

58x26x27 cm
1,88 Kg

cod.
5758

PCS
12cm 17 x 17 x 20
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CABANE À OISEAUX

HOUSE

CASETTA CAPANNA

CASITA

HÄUSCHEN

61x25x26 cm
1,82 Kg

cod.
5765

PCS
12cm 15 x 15 x 25
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CABANE À OISEAUX

HOUSE

CASETTA CAPANNA

CASITA

HÄUSCHEN

52x40x20 cm
2,25 Kg

cod.
5770

PCS
12cm 18 x 11 x 20
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KIT PRÉSENTOIR BIFACE NICHOIRS POUR PETITS OISEAUX « NATURA »

“NATURE” DOUBLE-SIDED BIRDHOUSE DISPLAY KIT

KIT ESPOSITORE BIFACCIALE CASETTE PER UCCELLINI “NATURA”

KIT EXPOSITOR “NATURA” DE CASITAS PARA PÁJAROS, DOS CARAS

ZWEISEITIGER AUFSTELLER MIT VÖGELHÄUSCHEN “NATUR” KIT

185x96x35 cm
24,5 Kg

cod.
1846

PCS
1

cod.
5755

PCS
12

cod.
5759

PCS
12

cod.
5766

PCS
12

cod.
5757

PCS
12

cod.
5765

PCS
12

cod.
5770

PCS
12

cod.
5758

PCS
12

352
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ORNAMENTS AND HOUSES
EN

FEEDER
DECORATION ET CABANES

FR
MANGEOIRES

DEKOR UND HÄUSCHEN
DE

FUTTERBEHÄLTER
DECORO Y CASITAS

ES
COMEDEROS

DECORO E CASETTE
IT

MANGIATOIE

cm
4 x 5 x 3
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MANGEOIRE EN PLASTIQUE

PLASTIC FEEDER

MANGIATOIA IN PLASTICA

COMEDERO DE PLÁSTICO

FUTTERBEHÄLTER AUS KUNSTSTOFF

32x27x22 cm
1,41 Kg

cod.
5728

PCS
6cm 6,5 x 6,5 x 22
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MANGEOIRE AVEC RESSORT

FEEDER WITH SPRING

MANGIATOIA A MOLLA PER SFERE DI GRASSO

COMEDERO CON RESORTE

FUTTERBEHÄLTER MIT FEDER

33x26x16 cm
1,73 Kg

cod.
5730

PCS
12cm 7,5 x 7,5 x 13

353
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GIARDINO ACQUATICO

WATER GARDEN

JARDIN AQUATIQUE

GARTENTEICHE

JARDÌN ACUÁTICO



355

Lascia scorrere la creatività!
Con i kit completi di Verdemax avere un
laghetto o una cascata nel proprio giardino
non è più un sogno!
Con gli accessori la manutenzione diventa
semplice e veloce.

IT
Let your creativity run wild!
With the complete Verdemax kits, adding
a pond or a waterfall to your garden is no
longer a dream!
With our accessories, maintenance becomes
quick and easy.

EN

Lassen Sie Ihre Kreativität frei
fließen!
Mit den vollständigen Kits von Verdemax
können Sie Ihren Traum von einem
Gartenteich oder einem Wasserfall
verwirklichen!
Mit den entsprechenden Accessoires ist
auch die Wartung einfach und schnell
durchzuführen.

DE
Deja fluir la creatividad!
Con los kits completos de Verdemax, ya
no es sólo un sueño tener un estanque o
una cascada en el jardín!
Y con los accesorios, el mantenimiento se
vuelve simple y rápido.

ES

Laissez votre créativité
s’écouler librement!
Grâce aux kits complets de Verdemax, avoir
un bassin ou une cascade dans votre jardin
n’est plus un rêve !
Et grâce aux accessoires, la maintenance
devient simple et rapide.

FR
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La realizzazione di un
laghetto con telo è molto
semplice.
Il disegno illustra come
devono essere posati i vari
componenti per una
esecuzione corretta.
Per calcolare la misura
necessaria del telo occorre
sommare il doppio della
massima profondità
rispettivamente alla
lunghezza e alla larghezza
del laghetto considerando
anche un margine di cm
25 per il bordo.

4,5 (0,50 x 2) = 1 (0,25 x 2) = 0,50 6,00

a Profondità / Depth  h x  2 Bordo / Border  x  2 Totale lunghezza
Total lenght

3,0 (0,50 x 2) = 1 (0,25 x 2) = 0,50 4,50

b Profondità / Depth  h x  2 Bordo / Border  x  2 Totale larghezza
Total width

ESEMPIO Scavo di m 4,5 x 3 (a x b) - Profondo m 0,50 (h)

Realising a pond with liner
is very simple.
The drawing shows how
to lay down the various
components for a proper
installation.
To calculate the required
liner size, you need to add
the double of the
maximum depth to the
length and width of the
pond respectively, also
considering a 25 cm
margin for the edge.

Terreno Sabbia Telo TNT Telo

La realizzazione / Realisation

Soil Sand TNT film Film

EXAMPLE Pit 4.5 x 3 m  (a x b) - Depth 0.50 (H) m
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LAGHETTI GRANDI E PICCOLI DA REALIZZARE CON CREATIVITÀ
Un ruscello, una cascata o un laghetto, un po’ di creatività e fantasia, ed ecco un capolavoro nel giardino. VERDEMAX, grazie ad una gamma di prodotti innovativi
selezionati ed approvati dall’esperienza, fornisce gli strumenti per la realizzazione del vostro “giardino acquatico”.

PONDS, LARGE AND SMALL, TO BE MADE CREATIVELY
A stream, a cascade or a pond, a little creativity and imagination and there is a masterpiece in the garden. VERDEMAX, thanks to a wide range of innovative, select
products, approved through experience, provide the tools for creating your “aquatic garden”.

DE PETITS OU DE GRANDS ÉTANGS, POUR DONNER LIBRE COURS À VOTRE CRÉATIVITÉ
Un ruisseau, une cascade ou un petit étang, un peu de créativité et de fantaisie, et votre jardin se transforme en un chef-d’œuvre. Grâce à sa vaste gamme de
produits innovants, sélectionnés et validés par l’expérience, VERDEMAX fournit les outils nécessaires à la réalisation de votre « jardin aquatique ».

GROßE UND KLEINE GARTENTEICHE ZUR KREATIVEN AUSGESTALTUNG
Ein kleiner Bach, ein Wasserfall, ein Teich - mit ein bisschen Fantasie entsteht ein kleines Meisterwerk in Ihrem Garten. VERDEMAX bietet dank seiner Erfahrung
eine breite Palette an innovativen und ausgewählten Produkten für Ihre Teichwelt.

LAGOS GRANDES Y PEQUEÑOS PARA REALIZAR CON CREATIVIDAD
Un arroyo, una cascada o un lago, un poco de creatividad y fantasía, y tenemos una obra maestra en el jardín. VERDEMAX, gracias a una amplia gama de
productos innovadores seleccionados y que han pasado la prueba de la experiencia, proporciona los instrumentos para que usted cree su propio “jardín acuático”.



Telo in PVC nero, sp. mm 0,4 - m 3 x 2,50

Made in Italy

Pompa da 1500
litri cod 8712 con

giochi d’acqua

Black PVC Liner, Thickness 0.4 mm - 3x2.50 m

1500-litre pump
- code 8712
with water
features
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SET POUR ÉTANG

POND SET

SET COMPLETO PER LAGHETTO

SET PARA LAGO

SET FÜR TEICHE

41x19x32 cm
6,3 Kg

cod.
8794

PCS
1

WATER GARDEN
EN

PONDS
JARDIN AQUATIQUE

FR
ÉTANGS

GARTENTEICHE
DE

GARTENTEICHE
JARDÌN ACUÁTICO

ES
LAGOS

GIARDINO ACQUATICO
IT

LAGHETTI
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Made in Italy

Made in Italy

Made in Italy

Made in Italy

Made in Italy

200
g/m2
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BÂCHE EN PVC, NOIR PRÉDÉCOUPÉ

PVC FILM, BLACK PRECUT

TELO IN PVC PER FONDALI, NERO PRETAGLIATI

LONA EN PVC, NEGRO PRECORTADAS

PVC-FOLIE, SCHWARZ VORSCHNITT

8682

0,7 mm

8683

1,0 mm
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BÂCHE EN PVC, GRIS À LA TAILLE

PVC FILM, GREY TO SIZE

TELO IN PVC PER FONDALI, GRIGIO A MISURA

LONA EN PVC, GRIS A MEDIDA

PVC-FOLIE, GRAU ZU GRÖßE

cod.
8682

CONF.
a misura

cod.
8683

CONF.
a misura

min m2 100 - max m2 1500

min m2 100 - max m2 1000
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BÂCHE EN PVC, NOIR EN ROULEAUX

PVC FILM, BLACK IN ROLLS

TELO IN PVC PER FONDALI, NERO IN ROTOLI

LONA EN PVC, NEGRO EN ROLLOS

PVC-FOLIE, SCHWARZ AUF ROLLEN

20x200x20 cm
62 Kg

23x210x23 cm
90 Kg

27x210x27 cm
142 Kg

cod.
8660

M2

100
cod.

8661
M2

150
cod.

8662
M2

200

m 4 x 25

m 6 x 25

m 8 x 25

28x35x9 cm
4,02 Kg

63x42x4 cm
7,57 Kg

60x47x13 cm
17,02 Kg

62x51x12 cm
19,2 Kg
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BÂCHE EN TNT

TNT FILM

TELO TNT

LONA EN TNT

TNT-FOLIE

25x202x25 cm
19,87 Kg

cod.
8685

M2

100m 2 x 50
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COLLE POUR PVC

GLUE FOR PVC

COLLA PER PVC KG 0,850

COLA PARA PVC

KLEBER FÜR PVC

• Incollaggio di circa 20 m lineari

• Bonding of about 20 linear meters

• Collage d'environ 20 mètres linéaires

• Verklebung von ca. 20 lfm

• Pegado de unos 20 metros lineales

0,97 Kg
cod.

8690
PCS
1kg 0,85 11x13x11 cm

• Con tubetto di colla gr 26
• Telo nero sp. mm 0,5 - cm 20 x 20

• With glue tube gr 26
• Black cloth th. mm 0,5 - cm 20 x 20

• Avec tube de colle gr 26
• Toile noire épaisseur mm 0,5 - cm 20 x 20

• Mit Kleberohr Gr 26
• Schwarze Stoffstärke Dicke mm 0,5 - 20 x 20 cm

• Con tubo de cola gr 26
• Tela negra espesor mm 0,5 - cm 20 x 20
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KIT DE RÉPARATION POUR BÂCHE EN PVC

REPAIRING KIT FOR PVC FILM

KIT RIPARAZIONE PER TELI PVC

KIT DE REPARACIÓN PARA LONA EN PVC

REPARATURSET FÜR PVC-FOLIE

13x30x3 cm
0,06 Kg

cod.
8691

PCS
1

358

0,5 mm

0,5 mm

cod.
8671

PCS
1

cod.
8672

cod.
8674

cod.
8676

PCS
1

PCS
1

PCS
1

ANTI UV

ANTI UV

ANTI UV

m 3 x 2,5

m 4 x 3,5

m 6 x 4,5

m 6 x 6



Guida alla posa
Installation instructions
Guide de pose
Instruktionen für die Installation
Guía para la colocación

Scavare e
posare

Livellare
”la vasca”

• Posizionare la vasca
mantenendola in
“bolla”

• Fare uno scavo nel
terreno, creando
una forma simile a
quella del laghetto
da posare.

Bloccare
”la vasca”
con sabbia

e acqua

• Riempire gli spa-
zi, tra terreno e
vasca, con sabbia,
meglio se bagna-
ta.

• Finito!
Ora decora il tuo laghetto
come preferisci!

Guarda il video
Watch the video

Daig and lay down
• Dig a pit in the ground, similar to
the shape of the pond to be laid down.

Check for “tank” levelness
• Place the tank keeping it “levelled”.

Ballast “the tank” with sand and water
• Fill the spaces between the soil and
the tank using sand, better if wet.

Personalise “your pond”
• Decorate the pond at your wish!

• That’s all!
Now you can decorate 
your pond at wish!

WATER GARDEN
EN

PONDS
JARDIN AQUATIQUE

FR
ÉTANGS

GARTENTEICHE
DE

GARTENTEICHE
JARDÌN ACUÁTICO

ES
LAGOS

GIARDINO ACQUATICO
IT

LAGHETTI

359

Personalizzare

”il laghetto”

• Decora il laghetto come preferisci!



YEARS
WARRANTY

10

YEARS
WARRANTY

10

YEARS
WARRANTY

10
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NEW !

NEW !

NEW !

120L

250L

500L
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BASSIN THERMOFORMÉ EN PE V120

PE THERMOFORMED POND V120

LAGHETTO TERMOFORMATO IN PE V120

LAGO EN PE TERMOFORMADO V120

TEICH AUS HEIßGEFORMTEM POLYETHYLEN V120

• Pompe consigliate: VX 800 - VX 1500

• Recommended pumps: VX 800 - VX 1500

• Pompes recommandées: VX 800 - VX 1500

• Empfohlene Pumpen: VX 800 - VX 1500

• Bombas recomendadas: VX 800 - VX 1500

120x90x40 cm
2 Kg

cod.
8607

PCS
1120 L
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BASSIN THERMOFORMÉ EN PE V250

PE THERMOFORMED POND V250

LAGHETTO TERMOFORMATO IN PE V250

LAGO EN PE TERMOFORMADO V250

TEICH AUS HEIßGEFORMTEM POLYETHYLEN V250

• Pompe consigliate: VX 800 - VX 1500

• Recommended pumps: VX 800 - VX 1500

• Pompes recommandées: VX 800 - VX 1500

• Empfohlene Pumpen: VX 800 - VX 1500

• Bombas recomendadas: VX 800 - VX 1500

124x90x58 cm
3 Kg

cod.
8608

PCS
1250 L
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BASSIN THERMOFORMÉ EN PE V500

PE THERMOFORMED POND V500

LAGHETTO TERMOFORMATO IN PE V500

LAGO EN PE TERMOFORMADO V500

TEICH AUS HEIßGEFORMTEM POLYETHYLEN V500

• Pompe consigliate: VX 800 - VX 1500

• Recommended pumps: VX 800 - VX 1500

• Pompes recommandées: VX 800 - VX 1500

• Empfohlene Pumpen: VX 800 - VX 1500

• Bombas recomendadas: VX 800 - VX 1500

157x125x54 cm
5 Kg

cod.
8609

PCS
1500 L

cm
 9

0

cm
 4

0

cm 120

120 litri

cm
 9

0

cm
 5

8

cm 124

250 litri

cm
 1

25

cm
 5

4

cm 157

500 litri

Made in EU

Made in EU

Made in EU
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WATER GARDEN
EN

PONDS
JARDIN AQUATIQUE

FR
ÉTANGS

GARTENTEICHE
DE

GARTENTEICHE
JARDÌN ACUÁTICO

ES
LAGOS

GIARDINO ACQUATICO
IT

LAGHETTI

000L1
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BASSIN THERMOFORMÉ EN PE V1000

PE THERMOFORMED POND V1000

LAGHETTO TERMOFORMATO IN PE V1000

LAGO EN PE TERMOFORMADO V1000

TEICH AUS HEIßGEFORMTEM POLYETHYLEN V1000

• Pompe consigliate: VX 1500 - VX 2000

• Recommended pumps: VX 1500 - VX 2000

• Pompes recommandées: VX 1500 - VX 2000

• Empfohlene Pumpen: VX 1500 - VX 2000

• Bombas recomendadas: VX 1500 - VX 2000

cod.
8610

PCS
11000 L 224x150x70 cm

17 Kg

cm
 1

50

cm
 7

0

cm 224

1000 litri

Made in EU
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Maniglia
Easyclean

plug & play UVC lampsave energy
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KIT FILTRO UV-C 4000
Il kit filtro UV-C 4000 comprende uno stabilizzatore di 9 W completo di trasformatore, 4 elementi filtranti con spugne, 3 metri di
manichetta di collegamento, pompa da 1500 litri. Ottimo filtraggio per laghetti piccoli e medi.

UV-C 4000 FILTER SET
The UV-C 4000 filter set includes a 9 W stabiliser complete with transformer, 4 filtering elements with sponges, 3-metre
connection sleeve, 1500-litre pump. Optimal filtering for small to medium ponds.

KIT FILTRE UV-C 4000
Le kit filtre UV-C 4000 comprend un stabilisateur de 9 W complet de transformateur, 4 éléments filtrants avec éponges, 3
mètres de tuyau flexible pour le raccordement, pompe de 1500 litres. Filtration optimale pour bassins petits-moyens.

FILTER KIT UV-C 4000
Das Filterkit UV-C 4000 enthält einen 9 W - Stabilisator mit Trafo, 4 Filterelemente mit Schwämmen, 3 Meter
Anschlussschlauch, Pumpe mit 1500 Liter Leistung. Optimal zum Filtern von kleinen und mittelgroßen Teichen.

KIT FILTRO UV-C 4000
El kit filtro UV-C 4000 comprende un estabilizador de 9 W con transformador, 4 elementos filtrantes con esponjas, 3 metros de
manguito para la conexión y bomba de 1500 litros. Excelente sistema de filtrado para lagos pequeños y medios.

Dati tecnici filtro / Filter techincal data

Laghetto
Pond
(L)

Lampada
Lamp
(Watt)

Tensione
Tension
(Volt )

Cavo
Cable
(m)

4000 9 230 4,5
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KIT FILTRE UV-C 4000

UV-C 4000 FILTER KIT

KIT FILTRO UV-C 4000

KIT FILTRO UV-C 4000

FILTER KIT UV-C 4000

cod.
8721

PCS
1

38x50x27 cm
7,34 Kg
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PIÉCES DE RECHANGE POUR FILTRE UV-C 4000

SPARE PARTS FOR UV-C 4000 FILTER KIT

RICAMBI PER KIT FILTRO UV-C 4000

REPUESTOS PARA KIT FILTRO UV-C 4000

ERSATZTEILE FÜR FILTER KIT UV-C 4000

cod.
0526

PCS
1

cod.
0527

PCS
1

cod.
0529

PCS
1

Rotore • Rotor • Rotor •
Rotor • Rotor

Lampada • Lamp • Lampe
Lampe • Làmpara

9 W
Spugne • Sponges •

Éponges • Schwämme •
Esponjas

6x13x4 cm
0,05 Kg

4x17x2 cm
0,04 Kg

24x21x21 cm
0,21 Kg
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m

42 cm

42 cm
Back WashIngresso acqua

Water entrance

Uscita acqua
Water exit

Tensione
Tension
(Volt)

Cavo
Cable
(m)

Lampada UVC
UVC lamp

(Watt)

230 7 18

Modello
Type

Bio Filtro
UV-C 10000

Pompa consigliata
Suggested pump VX 2000

Manutenzione
L’innovativo filtro a pressione è stato realizzato per consentire la pulizia
con massima rapidità senza doverlo aprire. Il filtro è infatti dotato di
sistema Back-Wash per il lavaggio interno.

Pompa consigliata cod 8714

plug & play UVC lampsave energy

Maintenance
The innovative pressure filter is designed to allow for utterly quick
cleaning without having to open it. In fact, the filter is equipped with
Back-Wash system for inside washing.

0530

363
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BIO FILTRO UV-C 10000. Tripla azione: meccanica, biologica e anti alghe
Funzionamento del filtro: l’acqua proveniente dalla pompa attraversa il filtro meccanico (spugna) che trattiene le impurità più grossolane,
l’acqua scende nella parte inferiore per la depurazione biologica. L’acqua infine risale attraverso la lampada UVC che neutralizza le alghe e i
germi patogeni.  Lampada UVC con funzionamento di 9000 ore (oltre un anno di uso continuo).

UV-C 10000 BIO FILTER. Triple action: mechanical, biological and antialgae
Filter operation: the water coming from the pump passes through the mechanical filter (sponge) that absorbs larger impurities, the water
flows down in the lower section for biological purification. Finally, the water rises through the UVC lamp that neutralizes algae and
pathogenic bacteria. UVC lamp with 9000-hour operation (over one year of continuous operation).

BIO-FILTRE UV-C 10000. 3 types d’action : mécanique, biologique et anti-algue
Fonctionnement du filtre : l’eau venant de la pompe traverse le filtre mécanique (éponge) qui retient les impuretés de gros calibre, l’eau
descend dans la partie inférieure pour la dépuration biologique. Enfin, l’eau remonte à travers la lampe UVC qui neutralise les algues et les
germes pathogènes. Lampe UVC avec fonctionnement de 9000 heures (plus d’un an d’usage continu).

BIO FILTER UV-C 10000. Dreifache Wirkung: mechanisch, biologisch und gegen Algen
Funktionsweise des Filters: das aus der Pumpe heraustretende Wasser fließt durch einen mechanischen Filter (mit Schwämmen), in dem
die größeren Unreinheiten zurückbehalten werden, dann fließt es in den unteren Bereich für die biologische Reinigung. Danach fließt das
Wasser durch die UVC-Lampe wieder nach oben, wobei Algen und Krankheitserreger neutralisiert werden. UVC Lampe mit 9000 Stunden
Betriebsdauer (mehr als ein Jahr ununterbrochener Betrieb).

BIO FILTRO UV-C 10000. Triple acción: mecánica, biológica y antialgas
Funcionamiento del filtro: el agua proveniente de la bomba atraviesa el filtro mecánico (esponja) que atrapa las impurezas más gruesas, el
agua baja a la parte inferior para la depuración biológica y, por último, sube a través de la lámpara UVC, que neutraliza algas y gérmenes
patógenos. Lámpara UVC con funcionamiento de 9000 horas (más de un año de uso continuo).
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KIT FILTRE UV-C 10000

UV-C 10000 FILTER KIT

BIO FILTRO UV-C 10000

KIT FILTRO UV-C 10000

FILTER KIT UV-C 10000

cod.
8723

PCS
1

41x50x37 cm
7,36 Kg
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PIÉCES DE RECHANGE POUR FILTRE UV-C 10000

SPARE PARTS FOR UV-C 10000 FILTER KIT

RICAMBI PER BIO FILTRO UV-C 10000

REPUESTOS PARA KIT FILTRO UV-C 10000

ERSATZTEILE FÜR FILTER KIT UV-C 10000

cod.
0524

PCS
1

cod.
0525

PCS
1

5x24x3 cm
0,08 Kg

32x12x32 cm
0,23 Kg

cod.
0530

PCS
1

10x10x27,5 cm
0,17 Kg

Lampada • Lamp • Lampe
Lampe • Làmpara

18 W
Spugne • Sponges •

Éponges • Schwämme •
Esponjas

Tubo al quarzo • Quartz tube •
Tube de quartz • Quarzrohr •

Tubo de cuarzo



Indoor 300 Indoor 750

mm 43
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Indoor 200

Made in Italy

mm 50 m
m

 4
4

m
m

 3
3

Tensione
Tension
(Volt)

Cavo
Cable

(m)

230 1,5

Potenza
Power
(Watt)

5

Portata
Capacity

(L/h)

200

Tensione
Tension
(Volt)

Cavo
Cable

(m)

230 1,5

Potenza
Power
(W)

6

Portata
Capacity

(L/h)

300

Tensione
Tension
(Volt)

Cavo
Cable

(m)

230 1,5

Potenza
Power
(Watt)

10

Portata
Capacity

(L/h)

750

200
L/h

300
L/h

750
L/h
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INDOOR PUMPS
Verdemax realizes its production of Indoor submersible pumps especially
for fountains, decoration subjects, aquaria, interiors and nativity scenes. The
series consists of three compact, small-sized models with variable flow rate.

POMPES INDOOR
Les pompes immergées Indoor sont réalisées par Verdemax
spécifiquement pour fontaines, figures ornementales, aquariums,
aménagements intérieurs et crèches. La série se compose de trois
modèles compacts de taille réduite à débit variable.

INDOOR-PUMPEN
Die Indoor-Tauchpumpen wurden von Verdemax speziell für
Springbrunnen, Schmuckfiguren, Aquarien, Innenraum-gestaltung und
Krippenspiele entwickelt. Die Serie umfasst drei kompakte, kleine
Modelle mit unterschiedlichem Durchsatz.

BOMBAS INDOOR
Las bombas de inmersión Indoor son producidas por Verdemax
específicamente para fuentes, figuras ornamentales, acuarios, ambientes
interiores y creación de belenes. La serie está compuesta por tres
modelos compactos de pequeñas dimensiones y capacidad variable.

POMPE INDOOR
Le pompe ad immersione Indoor sono realizzate da Verdemax,
appositamente per fontane, figure ornamentali, acquari, ambienti interni
e per la realizzazione di presepi. La serie è composta da tre modelli
compatti di piccole dimensioni a portata variabile.
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POMPE INDOOR 200

INDOOR 200 PUMP

POMPA INDOOR 200

BOMBA INDOOR 200

INDOOR 200-PUMPE

cod.
8735

PCS
1200 L/h 19x19x6 cm

0,22 Kg
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POMPE INDOOR 300

INDOOR 300 PUMP

POMPA INDOOR 300

BOMBA INDOOR 300

INDOOR 300-PUMPE

cod.
8736

PCS
1300 L/h 18x19x5 cm

0,28 Kg
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POMPE INDOOR 750

INDOOR 750 PUMP

POMPA INDOOR 750

BOMBA INDOOR 750

INDOOR 750-PUMPE

cod.
8737

PCS
1750 L/h 19x18x6 cm

0,36 Kg
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POMPE SERIE VX
Pompe ad immersione Verdemax VX con l’alberino del rotore in ceramica per ridurre al minimo l’usura e la necessità di manutenzione. Le fessure che si trovano
sulla scocca permettono il filtraggio delle acque. Complete di giochi per l’acqua. Ridotto consumo energetico.
UTILIZZI: Ideale per creare giochi d’acqua nei laghetti e nelle fontane. Grazie al rubinetto in dotazione, che consente di deviare l’acqua, è possibile alimentare
contemporaneamente gioco e cascata.

VX SERIES PUMPS
Verdemax VX submersible pumps thanks to the rotor shaft made of ceramic is able to minimize wear and tear and maintenance requirements. The slots provided
on the shell allow for water filtering. Supplied complete with water features. Low energy consumption.
APPLICATIONS: Ideal to create water features in ponds and fountains. Thanks to the stopcock provided, which allows for water deviation, water feature and
waterfall can be power supplied at the same time.

POMPES SÉRIE VX
Les pompes immergées Verdemax VX grâce au petit arbre du rotor en céramique à même de minimiser l’usure et la nécessité d’entretien. Les fentes sur la coque
permettent la filtration des eaux. Fournies avec des jeux d’eau. Faible consommation d’énergie.
UTILISATIONS : Idéale pour créer des jeux d’eau dans les bassins et les fontaines. Grâce au robinet fourni, qui permet de dévier l’eau, il est possible d’alimenter le
jeu d’eau et la cascade en même temps.

PUMPEN DER SERIE VX
Tauchpumpen Verdemax VX mit Motorwellen aus Keramik, um den Verschleiß und die erforderliche Wartung auf ein Mindestmaß zu reduzieren. Die Schlitze im
Pumpengehäuse ermöglichen das Filtern des Wassers. Komplett mit Wasserspielen. Geringer Energieverbrauch.
ANWENDUNGSMÖGLICHKEITEN: Ideal für Wasserspiele im Gartenteich oder im Springbrunnen. Dank des mitgelieferten Wasserhahns, der eine Umleitung des
Wassers ermöglicht, können Wasserspiele und Wasserfall gleichzeitig gespeist werden.

BOMBAS SERIE VX
Las bombas de inmersión Verdemax VX con el rotor de cerámica permite reducir al mínimo el desgaste y la necesidad de mantenimiento. Las ranuras en la
carcasa permiten el filtrado de las aguas. Incluye juegos de agua. Menor consumo energético.
USOS: Ideal para crear juegos de agua en pequeños lagos y fuentes. Gracias al grifo en dotación, que permite desviar el agua, es posible alimentar juego y
cascada a la vez.
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Portata
Capacity

(L/h)
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Power

Tensione
Tension
(Volt)
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H (cm)
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Fountain

Fontana
Fountain

Campana
Water ball

Ø Max

H Max

15 40 40

- 70 50

Geyser
Geyser

Fontana
Fountain

Campana
Water ball

Ø Max

H Max

30 45 -

- 55 18

Portata
Capacity

(L/h)

Potenza
Power

Tensione
Tension
(Volt)

Cavo
Cable

(m)

1500 22 230 10

(Watt)
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POMPE VX 800

VX 800 PUMP

POMPA VX 800

BOMBA VX 800

VX 800 PUMPE

16x15x29 cm
1,62 Kg

cod.
8711

PCS
1800 L/h
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POMPE VX 1500

VX 1500 PUMP

POMPA VX 1500

BOMBA VX 1500

VX 1500 PUMPE

16x15x30 cm
1,9 Kg

cod.
8712

PCS
11500 L/h
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ROTOR DE RECHANGE POUR POMPE VX 800

SPARE ROTOR FOR VX 800 PUMP

ROTORE DI RICAMBIO PER POMPA VX 800

ROTOR PARA BOMBA VX 800

ROTOR FÜR VX 800 PUMPE

6x13x4 cm
0,04 Kg

cod.
0520

PCS
1
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ROTOR DE RECHANGE POUR POMPE VX 1500

SPARE ROTOR FOR VX 1500 PUMP

ROTORE DI RICAMBIO PER POMPA VX 1500

ROTOR PARA BOMBA VX 1500

ROTOR FÜR VX 1500 PUMPE

6x13x4 cm
0,04 Kg

cod.
0521

PCS
1
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Geyser
Geyser

Fontana
Fountain

Campana
Water ball

Ø Max

H Max

40 60 -

- 80 25
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Geyser
Geyser

Fontana
Fountain

Campana
Water ball

Ø Max

H Max

50 100 -

- 130 45

Portata
Capacity

(L/h)

Potenza
Power

Tensione
Tension
(Volt)
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Cable

(m)

4000 75 230 10
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4000
L/h

0

40
0

80
0

12
00

16
00

20
00

24
00

28
00

32
00

36
00

40
00

Q (l/h)

300

200

100

0

H (cm)

m
m

 1
30

mm 120 mm 230

Portata
Capacity

(L/h)

Potenza
Power

Tensione
Tension
(Volt)

Cavo
Cable

(m)

2000 35 230 10

(Watt)

0

25
0

50
0

75
0

10
00

12
50

15
00

17
50

20
00

22
50

25
00

Q (l/h)

300

200

100

0

H (cm)

2000
L/h

IT

EN

FR

DE

ES

POMPE VX 2000

VX 2000 PUMP

POMPA VX 2000

BOMBA VX 2000

VX 2000 PUMPE

23x18x32 cm
2,54 Kg

cod.
8714

PCS
12000 L/h
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POMPE VX 4000

VX 4000 PUMP

POMPA VX 4000

BOMBA VX 4000

VX 4000 PUMPE

23x18x32 cm
3,52 Kg

cod.
8717

PCS
14000 L/h
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ROTOR DE RECHANGE POUR POMPE VX 2000

SPARE ROTOR FOR VX 2000 PUMP

ROTORE DI RICAMBIO PER POMPA VX 2000

ROTOR PARA BOMBA VX 2000

ROTOR FÜR VX 2000 PUMPE

6x13x4 cm
0,05 Kg

cod.
0522

PCS
1
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ROTOR DE RECHANGE POUR POMPE VX 4000

SPARE ROTOR FOR VX 4000 PUMP

ROTORE DI RICAMBIO PER POMPA VX 4000

ROTOR PARA BOMBA VX 4000

ROTOR FÜR VX 4000 PUMPE

10x16x5 cm
0,11 Kg

cod.
0523

PCS
1

WATER GARDEN
EN

PUMPS
JARDIN AQUATIQUE

FR
POMPES

GARTENTEICHE
DE

PUMPEN
JARDÌN ACUÁTICO

ES
BOMBAS

GIARDINO ACQUATICO
IT

POMPE
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auto on/offplug & playsave energy auto on/offplug & playsave energy
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Con sensore.
Si accende con il buio

With sensor.
Automatically turns on

when it is dark.

Con sensore.
Si accende con il buio

With sensor.
Automatically turns on

when it is dark.
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FARETTI A LED
Con i nuovi faretti Verdemax si creano punti focali suggestivi sia all’interno del laghetto che all’esterno. inoltre la luce dei led una volta accesi cambiano
automaticamente il loro colore. I faretti Verdemax sono a risparmio energetico in quanto sono forniti di crepuscolare, che durante il giorno si spengono
automaticamente. Completi di trasformatore 12V.

LED SPOTLIGHTS
The new Verdemax spotlights create suggestive focus points both inside and outside the pond. Moreover, once the LEDs switched on, their light automatically
changes colour. Verdemax spotlights are energy-saving thanks to a dusk till dawn sensor switch them off automatically during the day. Complete with 12V
transformer.

SPOTS À LED
Les nouveaux spots Verdemax créent des points focaux suggestifs aussi à l’intérieur qu’à l’extérieur du bassin. De plus, une fois les spots LED allumés, leur lumière
change de couleur automatiquement. Les spots Verdemax sont à économie d’énergie puisqu’ils sont équipés de capteur crépusculaire qui les éteint
automatiquement au lever du jour. Complets de transformateur 12V.

LED STRAHLER
Mit den neuen Strahlern von Verdemax ist es möglich, sowohl im als außen am Teich Blickfänge zu schaffen. Darüber hinaus ändert das von den LEDs erzeugte
Licht nach dem Anschalten automatisch seine Farbe. Die Strahler von Verdemax sparen Energie, da sie mit einem Dämmerungsschalter ausgestattet sind, der die
Strahler tagsüber automatisch ausschaltet. Komplett mit 12V-Trafo.

FAROS DE LED
Con los nuevos faros de  Verdemax se crean puntos focales sugestivos, tanto dentro como fuera del lago. Además, la luz de los leds, al encenderse, cambian
automáticamente color. Los faros Verdemax son de ahorro energético ya que están dotados de lámpara crepuscular que, durante el día, se apaga
automáticamente. Incluye transformador de 12V.
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SPOT UNITAIRE À LED 1000

1000 LED SPOTLIGHT

LED 1000 FARETTO SINGOLO

LED 1000 FARO INDIVIDUAL

LED 1000: EINZELNER STRAHLER

15x9x23 cm
0,75 Kg

cod.
8791

PCS
1
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SET DE 3 SPOTS À LED 3000

3000 LED SET OF 3 SPOTLIGHTS

LED 3000 SET 3 FARETTI

LED 3000 JUEGO DE 3 FAROS

LED 3000: SET MIT 3 STRAHLERN

15x9x23 cm
1,08 Kg

cod.
8792

PCS
1

Hz
Cavo
Cable
(m)

50 7

Tensione
Tension
(Volt)

230

Luci
Lights
(Volt)

12

Potenza
Power
(Watt)

4,5

Hz
Cavo
Cable
(m)

50 7

Tensione
Tension
(Volt)

230

Luci
Lights
(Volt)

12

Potenza
Power
(Watt)

4,5
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DECORATIONS. Add “charm” to your ponds
With the help of ornaments for ponds, the aquatic garden becomes more
complete and attractive.

DÉCORATIONS. Ajoutez du “charme” à vos bassins
À l’aide des ornements pour étangs, le jardin aquatique devient plus
complet et attrayant.

DEKORATION. Eine „faszinierende“
Teichumgebung
Mit entsprechendem Schmuck kann die Teichwelt abgerundet werden.

ELEMENTOS DECORATIVOS. Agregar “encanto”
alrededor de los lagos
Con la ayuda de los elementos decorativos para lagos, el jardín acuático
se hace aún más completo y atractivo.

ORNAMENTI. Dar “fascino” intorno ai laghetti
Con l’aiuto degli ornamenti per laghetti il giardino acquatico diventa più
completo ed attraente.
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ENTENKÜKEN

cm 9 14x24x31 cm
0,68 Kg
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WATER LILY

NINFEA GALLEGGIANTE

NENÚFAR

WASSERLILIE

cm 14 x 20 11x6x31 cm
0,36 Kg

cod.
8912

PCS
12

8966
ø cm 21,5 x h 13

8965
ø cm 12,5 x h 10

IT

EN

FR

DE

ES

PANIERS POUR PLANTES AQUATIQUES

AQUATIC PLANT BASKETS

CESTI PER PIANTE ACQUATICHE

CESTOS PARA PLANTAS ACUÁTICAS

KÖRBE FÜR WASSERPFLANZEN

ø cm 12,5
x h 10

ø cm 21,5
x h 13

cod.
8965

PCS
5

cod.
8966

PCS
5

13x14x13 cm
0,18 Kg

22x17x22 cm
0,4 Kg

cm 14
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 2
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A
Accetta forgiata......................................................................55
Adattatore 3/4”...................................................................131
Adesivi per Ortolino ..........................................................181
Adesivo monocomponente poliuretanico................293
Affilalame.................................................................................56
Affilalame multifunzioni .....................................................56
Alzaimmondizie in zinco....................................................86
Anatroccolo..........................................................................369
Anelli misti per piante......................................................205
Appoggio piede per vanghe.............................................76
Archetti in bamboo...........................................................202
Archetti per tunnel ............................................................253
Archi per tunnel..................................................................252
Arco in acciaio.....................................................................309
Arco in ferro decorativo per rampicanti.....................309
Arco in ferro “Prestige” ....................................................308
Arella bamboo naturale a canna grossa ...................280
Arella in salice.....................................................................280
Arieggiatore con manico....................................................90
Arieggiatore manuale di superfice.................................90
Arieggiatore manuale di superficie con ruote ...........90
Aspiratore/soffiatore a batteria SAR40.........................24
Aste telescopiche .................................................................48
Aste telescopiche 3 sezioni professional ....................49
Attacco grondaia per contenitore d’acqua Tower ..101
Avvolgitubo portatile.........................................................134

B
Badile a “V” con manico FSC™........................................71
Badile con manico FSC™ .................................................72
Badile - vanga a punta con manico FSC™ ...........72-74
Badiletto manico lungo per bambini..........................148
Balconiera “City” fissa.......................................................327
Balconiera “City” regolabile............................................328
Balconiera tonda con sottovaso...................................327
Banda di giunzione per prato .......................................293
Base per contenitore d’acqua Tower..........................100
Basetta di sostegno palo tralicci acciaio ....................311
Basetta di supporto palo tralicci “Excelsior” .............320
Basetta fissaggio palo tralicci legno duro..................318
Basket...........................................................................329-331
Batteria 20V - 2 Ah..............................................................26
Batteria 20V - 2,5 Ah..........................................................26
Batteria 20V - 4 Ah..............................................................26
Batteria di ricambio per potarore PE20 .......................14
Beccuccio ottone per pompa a pressione ...............110
Beccuccio per pompa a pressione trasparente......111
Bidoni colorati con coperchio..........................................97
Bio filtro UV-C 10000......................................................363
Bordo flessibile con picchetti ........................................340
Bordo flessibile in PE con picchetti.............................341
Bordo in PP a pannelli “Mattoncino grigio” .............342
Bordo ornamentale in acciaio corten.........................341
Bordo ornamentale in bamboo ...................................343
Bordo ornamentale in legno.........................................342
Bordo ornamentale in legno “mezzo tronc.” ...........342
Bordo ornamentale in PP .....................................340-341
Bordo ornamentale in PP a pannelli ..........................342
Bordo ornamentale in PP a pann. staccionata .......342
Bordo ornamentale in PP a pann. inglese ...............342
Bordo ornamentale in salice ad arco in rotolo.......343
Bordo ornamentale in salice con archetti ................343
Bordo ornamentale Verdecor........................................340
Borsa porta attrezzi ...........................................................167
Bosso Verdecor - Sfere....................................................305
Box microirrigazione .........................................................136

Box rete frangivista/ombreggiante 90%...................276
Box scopa saggina con manico ......................................86
Braccia per basket .............................................................332

C
Caldo mantello in TNT 17 g/mq.................................233
Campana ..............................................................................193
Campana per irrorazione pompe a zaino.................116
Canne in bamboo.............................................................200
Canne in bamboo plastificate verdi ............................201
Canne in bamboo serie pesante.................................200
Canne in bamboo thailandese.....................................201
Canniccio PVC di occultazione .....................................280
Cappelli adulti............................................................156-158
Cappuccio in TNT 17 g/mq.................................232-233
Cappuccio in TNT ecru 45 g/mq ................................235
Cappuccio in TNT verde 17 g/mq..............................234
Cappuccio in TNT verde 45 g/mq..............................235
Cappuccio in TNT 30 g/mq ..........................................238
Caricabatteria doppio..........................................................26
Caricabatteria rapido per attrezzi a batteria ................26
Carrello avvolgitubo ..........................................................134
Carrello avvolgitubo in acciaio zincato.......................135
Carriola per bambini.........................................................150
Carriola multiuso 110 litri..................................................94
Carriola multiuso 95 litri ....................................................95
Carriola multiuso rotonda 55 litri ...................................95
Casetta per pipistrelli ........................................................350
Casette per insetti .............................................................349
Casette per uccellini................................................351-352
Cassetta in legno ...............................................................183
Centralina analogica .........................................................126
Centralina digitale..............................................................126
Cesti per piante acquatiche ...........................................370
Chiodi fissatelo e ferma film in plastica ....................242
Clips per fissaggio serre ..................................................253
Clips per fissaggio reti ......................................................277
Clips per piante ..................................................................205
Cocco per basket tondo..................................................331
Colla per PVC ......................................................................358
Colla poliuretanica per prati...........................................293
Coltelli per innesto...............................................................56
Coltivatore ..............................................................................67
Coltivatore 4 denti con manico FSC™ ..........................77
Composter “Compset” 220 litri ......................................98
Composter Verdemax 300-600 litri ..............................99
Composter Rapido 280 litri..............................................98
Composter Thermo-king 400-600-900 litri...............99
Coni in spugna per orto idroponico ...........................194
Contenitore d’acqua piovana Tower 160 litri ..........100
Contenitore d’acqua piovana Tower 350 litri ..........101
Copribiciclette .....................................................................221
Copridondolo ......................................................................222
Coprilettino ..........................................................................223
Copriombrellone................................................................223
Coprisedie ............................................................................222
Copritavolo rettangolare..................................................222
Copritavolo rotondo..........................................................222
Cordicella in rafia sintetica .............................................206
Corvo dissuasore per volatili..........................................214
Cuscino da lavoro..............................................................168

D
Detergente concentrato per prati ................................294
Detergente igienizzante pronto all’uso......................294
Deviatore a “Y” ...................................................................131
Diserbatore erbacce elettrico ES230 ............................89

Dissuasori per volatili e altri animali ...........................215

E
Easyorto ................................................................................183
Elettrosega a batteria SE20...............................................16
Erba gatta..............................................................................184
Espositore archi ..................................................................252
Espositore archi grandi ....................................................252
Espositore cappelli ............................................................158
Espositore da banco forbici ..............................................60
Espositore reti rotoli al taglio .........................................275
Espositore reti quadre e zanzariere al taglio............275
Espositore rotoli prati sintetici .......................................297
Espositore teli da giardino..............................................223
Espositore tralicci PVC......................................................326
Espositore tralicci estensibili in pino .................323-324
Espositore tre rotoli film per forzatura .......................240
Espositore tutori acciaio plastificato............................198
Espositore tutori acciaio plastif. con nodino ............198
Espositore tutori a spirale ...............................................199
Espositore canne bamboo plastificate verdi............201
Espositore tutori muschiati.............................................202
Espositore tutori PVC........................................................203
Espositore zerbini ..............................................................346
Espositore zoccoli da bambino ....................................152
Estirpatore ...............................................................................67
Estirpatore per erbacce ......................................................88
Etichette a punta................................................................206
Etichette con gambo per piantagioni.........................206

F
Falce completa forgiata ......................................................55
Falce forgiata cm 60 ...........................................................55
Falcetto cantoniere forgiato ..............................................55
Falcetto classico forgiato....................................................55
Falco dissuasore per volatili ...........................................214
Farfalle ...................................................................................347
Farfalle glitterate in box ...................................................347
Faretto singolo led 1000 ................................................368
Fascetta universale............................................................205
Fascetta universale dentellata.......................................205
Fascia in juta........................................................................206
Fettuccia spaventapasseri ...............................................215
Film di forzatura in PE in rotolo....................................240
Filo animato in acciaio.....................................................204
Filo animato plastificato ..................................................204
Filo tondo in acciaio................................................204-205
Fioriera in legno FSC™ naturale....................................316
Fioriera in legno “Excelsior” slim..................................320
Fioriera in metallo..............................................................313
Flower stick ..........................................................................200
Fodero per attrezzi con cintura.....................................166
Forbice a batteria FE16 ......................................................13
Forbice a batteria FE20 ......................................................12
Forbice acciaio by-pass ......................................................43
Forbice a doppio taglio classica ......................................36
Forbice a doppio taglio fulcro decentrato ...................36
Forbice a doppio taglio lame smontabili .....................36
Forbice ad asta lunga per raccolta asparagi ...............46
Forbice ad asta lunga professional ................................46
Forbice alluminio a cricchetto..........................................43
Forbice alluminio a testa orientabile profess .............47
Forbice alluminio incudine professional ......................37
Forbice anello multiuso .....................................................43
Forbice doppia funzione, taglio singolo/cricchetto ..39
Forbice ergonomica by-pass ...........................................42
Forbice ergonomica by-pass professional .................37
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Forbice floreale......................................................................69
Forbice giardino a battente professional .....................38
Forbice giardino by-pass professional ..........................38
Forbice Lady by-pass professional .................................38
Forbice lame corte by-pass professional .....................37
Forbice per erba, 360°.......................................................44
Forbice per erba, fissa ........................................................44
Forbice per erba, serie pesante ......................................44
Forbice per fiori .....................................................................43
Forbice per fiori, impugnatura in legno........................40
Forbice per potare a battente ..........................................39
Forbice per potare a battente professional.................37
Forbice per potare by-pass ...............................................39
Forbice per potare forgiata, impugnatura legno .......40
Forbice per potare forgiata professional ......................41
Forbice standard by-pass...................................................42
Forbice standard by-pass leggera...................................42
Forbice standard by-pass professional .........................37
Forbice vendemmia ............................................................43
Forbice vendemmia professional ...................................41
Forca 3 denti con manico FSC™.....................................71
Forca 4 denti con manico FSC™..............................71-75
Forca manico corto per bambini..................................147
Forca per terreno con manico FSC™ ....................72-75

G
Gambali.................................................................................168
Giunto ....................................................................................131
Grembiule in poliestere lavabile ..................................167
Griglia di fondo per composter Thermo King............99
Guanti da giardino adulti Medium-high Work.........162
Guanti da giardino adulti Pro Line.....................163-164
Guanti da giardino adulti Second Skin ......................161
Guanti da giardino adulti Serie Light ..........................160
Guanti da giardino bambini...........................................146

I
Impermeabile multicolor 6-8 anni ..............................146
Innaffiatoi a caraffa 2 litri.................................................114
Innaffiatoi “Bag” 2 litri.......................................................115
Innaffiatoio 1 litro per bambini.....................................150
Innaffiatoio 1,5 litri ............................................................113
Innaffiatoio 2 litri in PP ....................................................112
Innaffiatoio 3 litri in metallo “verniciati”.....................113
Innaffiatoio 5-8 litri in zinco ..........................................112
Innaffiatoio 5-7-12-17 litri in PP professionale .....112
Irrigatore a spruzzo............................................................121
Irrigatore circolare ..............................................................120
Irrigatore multifunzionale ................................................121
Irrigatori oscillanti ...............................................................120
Irrigatori pulsanti.................................................................121

K
Kit accessori prato espositore in legno......................297
Kit aspiratore/soffiatore a batteria SAR40...................24
Kit balconiera “City” fissa ................................................327
Kit balconiera “City” regolabile......................................328
Kit carriola per bambini ...................................................150
Kit casetta per pipistrelli ..................................................350
Kit casette per insetti........................................................348
Kit centralina analogica....................................................126
Kit diserbatore erbacce elettrico ES230 ......................89
Kit erba gatta .......................................................................184
Kit espositore attrezzi manico lungo bambini.........149
Kit espositore attrezzini colorati ......................................69
Kit espositore basket ........................................................331

Kit espositore bifacciale siepi a pannelli ...................302
Kit espositore casette per uccellini..............................351
Kit espositore casette per uccellini bifacciale .........352
Kit espositore trolley bifacciale .....................................337
Kit farfalle completo ........................................................347
Kit filtro UV-C 4000..........................................................362
Kit forbice giardino by-pass completo..........................38
Kit forbice standard by-pass completo.........................42
Kit forbice vendemmia.......................................................41
Kit forbici e potatore a batteria........................................15
Kit guanti espositore in legno .......................................164
Kit innaffiatoi a caraffa e “Bag” 2 litri ..........................115
Kit irrigazione espositore in legno ...............................139
Kit micro irrigazione ..........................................................136
Kit Ortobimbo.....................................................................145
Kit Ortolino...........................................................................181
Kit orto idroponico indoor 12 celle.............................194
Kit pompa a pressione professionale 2 litri .............110
Kit pompa a pressione professionale 5 litri .............109
Kit pompa a pressione trasparente 1,5 litri..............111
Kit pompe a pressione 1-1,5 litri .................................110
Kit potatore/tagliasiepe telesc. a batteria PTT20......17
Kit potatore telescopico a batteria PT20 .....................18
Kit prato sintetico Basic 8...............................................292
Kit rasaerba a batteria RS20.............................................21
Kit rastrelli 14 denti completo .........................................78
Kit retina ripara insetti con cappello ...........................168
Kit riparazione teli PVC ....................................................358
Kit rullo raccoglifrutta ..........................................................88
Kit sacco “MaxBag” completo..........................................96
Kit scopa 22 denti regolabile con manico..................83
Kit scopa in espanso...........................................................86
Kit scopa in fibra verde completo..................................85
Kit scopa in metallo per erba e foglie completo ...........82
Kit scopa in metallo con manico completo ...............83
Kit scopa in metallo regolabile........................................83
Kit scopa in plastica erba e foglie completo ..............83
Kit scopa per erba e foglie con manico in alluminio ..84
Kit scopa per erba e foglie con manico in legno .....84
Kit scopa saggina completo .............................................86
Kit scopa saggina con coccia completo.......................86
Kit scopa stradina completo.............................................85
Kit scopa trapezia completo.............................................85
Kit soffiatore assiale a batteria SA20.............................25
Kit spazzola in metallo con punta e manico..............87
Kit spazzola manuale per prati sintetici.....................295
Kit spazzolatrice multifunzione elettrica SMF230..296
Kit “Summer fresh” in box..............................................137
Kit tagliabordi / tagliasiepi a batteria TR3.6................23
Kit tagliasiepi a batteria TS20...........................................20
Kit tagliasiepi telescopico a batteria TT20...................19
Kit teli ombreggianti..........................................................278
Kit telo pacciamatura in TNT nero ..............................227
Kit “Totem” completo attrezzi bimbo .........................151
Kit tralicci fissi in salice naturale ...................................322
Kit trimmer a batteria TR20..............................................22
Kit trolley rotondo in legno naturale FSC™ comp. 334
Kit Vertical Garden.............................................................190

L
Laghetto V120 - V250 - V500......................................360
Laghetto V1000 .................................................................361
Lampada 9 W per kit filtro UV-C 4000 .....................362
Lampada 18 W per biofiltro UV-C 10000................363
Lance a doccia soft ...........................................................125
Lance a spruzzo regolabile ...................................122-124
Lancia a doccia 9 getti .....................................................125

Lancia a spruzzo regolabile in ottone ........................132
Legaccio soffice multiuso ...............................................207

M
Manaresso standard professional ..................................54
Mangiatoie per uccellini ..................................................353
Manici FSC™ per vanghe, badili, forche e picconi ........79
Manici in legno FSC™ non verniciati .............................79
Manici in legno FSC™ verniciati per zappe .................79
Manici in legno per rastrelli e scope .............................79
Marsupio a più tasche con cintura..............................166
Miniserra ...............................................................................193
Miniserra completa di semenzaio ...............................193
Misuratore 4 in 1...............................................................212
Misuratore universale.......................................................212
Morsetti di supporto palo tralicci in acciaio..............311

N
Nastro biadesivo retinato per prati..............................293
Ninfea galleggiante ...........................................................370

O
Occhiale di protezione .......................................................26
Occhio riflettente dissuasore per volatili ...................214
Olio per potatore telescopico a batteria ......................18
Orti appesi............................................................................191
Orti in salice.........................................................................189
Orto idroponico indoor 12 celle ..................................194
Ortobimbo ...........................................................................145
Ortolino........................................................................180-181
Orto ”Terrace”......................................................................187
Orto ”Terrace Big” ..............................................................187
Orto Urbano ........................................................................186
Ortovaso ...............................................................................189

P
Pala spingineve con manico in legno FSC™...............78
Paletta................................................................................66-67
Paletta floreale.......................................................................69
Paletta in ABS ........................................................................65
Paletta manico corto per bambini ...............................147
Paletta per vasi ...................................................................195
Paletta quadra manico corto per bambini................147
Paletta trapiantatore ............................................................66
Paletta trapiantatore in ABS..............................................65
Paletta trapiantatore per vasi .........................................195
Paletta “Top-Steel”................................................................68
Paletta trapiantatore “Top-Steel” .....................................68
Pallone spaventapasseri..................................................214
Palo per tralicci legno duro ............................................318
Palo per tralicci in metallo con cornice......................312
Palo sostegno tralicci in acciaio ....................................311
Palo sostegno traliccio “Excelsior” ...............................320
Pannello in bamboo per bordura................................343
Pannello “Amazzonia”......................................................299
Pannello “Borneo”.............................................................299
Pannello “Green leaf”.......................................................301
Pannello “Jungle” ...............................................................298
Pastiglie in fibra di cocco con tessuto........................192
Pastiglie in fibra di cocco ................................................192
Piantabulbi ..............................................................................67
Piattina filo-carta.................................................................208
Piattina per legature..........................................................207
Picchetti a U per prato.....................................................294
Picchetti fissatelo e fissa ala gocciolante prof. ........243
Picchetti fissatelo e fissa film in plastica ...................242
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Picchetti fissatelo e fissa film professionali ..............243
Picchetti fissatelo in acciaio ...........................................242
Picchetti fissatelo in acciaio per prati sintet. ............294
Picchetti fissatelo in acciaio profess. ..........................243
Piccone punta e penna forgiato manico FSC™..73-75
Pietra affila lame...................................................................56
Pistola “Floreale” a 7 funzioni..........................................69
Pistole a doccia .........................................................122-123
Pistole a spruzzo ......................................................122-123
Pluviometro..........................................................................212
Pompa a pressione professionale 2 litri....................110
Pompa a pressione trasparente 1,5 litri ...................111
Pompa a zaino a batteria “Futura” 8 litri ...................104
Pompa a zaino a batteria “Futura” 12 litri.................105
Pompa a zaino a batteria “Futura” 16 litri.................106
Pompa a zaino a batteria “Futura Pro” 16 litri.........107
Pompa Serie VX 800 .......................................................366
Pompa Serie VX 1500.....................................................366
Pompa Serie VX 2000.....................................................367
Pompa Serie VX 4000 ...................................................367
Pompe a pressione 1 - 1,5 litri.....................................110
Pompe a pressione professionale 5 - 8 litri ............109
Pompe a zaino 12 - 16 litri............................................108
Pompe Indoor 200 - 300 - 750..................................364
Porta attrezzi con cintura ................................................166
Porta per serre professionali..........................................247
Porta tubo a parete...........................................................135
Potatore manuale a batteria PE20.................................14
Potatore/tagliasiepe telescopico a batteria PTT20 ..17
Potatore telescopico a batteria PT20............................18
Prati sintetici Verdecor............................................285-292

R
Raccoglifrutta..........................................................................67
Raccoglitutto...........................................................................87
Raccordi portagomma............................................128-130
Raccordi portagomma 5/8” - 1/4” in ottone..........133
Raccordi riparazione................................................129-130
Raccordi rubinetto .............................................................131
Raccordo rubinetto 1/2” - 3/4” in ottone................132
Raccordo rubinetto a 2 uscite.......................................124
Raccordo rubinetto a 4 uscite.......................................124
Raccordo rubinetto snodato ..........................................129
Rafia naturale .....................................................................208
Rafia naturale colorata ....................................................208
Rafia sintetica ......................................................................206
Rasaerba a batteria RS20..................................................21
Raschietto estirpatore “Top-Steel”..................................68
Rastrello ...................................................................................67
Rastrello 12 - 16 denti con manico FSC™..................77
Rastrello 12 - 14 - 16 denti senza manico.................78
Rastrello 14 denti con manico FSC™............................78
Rastrello 16 denti ad arco senza manico....................78
Rastrello “Agro” 18 denti senza manico ......................78
Rastrello ad arco con manico FSC™..............................78
Rastrello manico corto per bambini ...........................147
Rastrello manico lungo per bambini ..........................149
Rastrello per erba 32 denti senza manico..................78
Rastrello per vasi................................................................195
Rastrello “Top-Steel”............................................................68
Recinzione in metallo ad arco per aiuole.................343
Regolatore acqua lock......................................................129
Rete antigrandine ..............................................................224
Rete antigrandine in rotolo da taglio..........................224
Rete antiuccelli ...................................................................224
Rete avicola maglia 20x35.............................................271
Rete decorativa metallica................................................273

Rete esagonale maglia 15..............................................271
Rete frangivista 95%........................................................277
Rete frangivista/ombreggiante 90%..........................276
Rete metallica esagonale torsione tripla ...................273
Rete metallica quadra saldata.......................................272
Rete metallica quadra saldata plastificata.................272
Rete quadra maglia 5 ......................................................270
Rete quadra maglia 10....................................................271
Rete quadra maglia 20....................................................270
Rete quadra maglia 50....................................................270
Rete rampicanti ..................................................................224
Rete zanzariera in alluminio ..........................................274
Rete zanzariera in fibra di vetro....................................274
Rete zanzariera in plastica ..............................................274
Retina ripara insetti con cappello ................................168
Ricambi per forbici e seghetti ...................................57-59
Ricambi per orto Urbano................................................186
Ricambi per pompe a pressione profess. .......116-117
Roncola per disboscare professional ............................54
Roncola scansano professional.......................................54
Roncola standard professional ........................................54
Roncola tipo Italia professional .......................................54
Rosette di ricambio per innaffiatoi in zinco..............112
Rosette di ricambio per innaffiatoi professionali....112
Rotore per kit filtro UV-C 4000....................................362
Rotore per pompa serie VX 800 .................................366
Rotore per pompa serie VX 1500...............................366
Rotore per pompa serie VX 2000...............................367
Rotore per pompa serie VX 4000...............................367
Rubinetto per contenitore d’acqua Tower ................101
Rubinetto per serbatoio orto Urbano.........................186
Rullo ..........................................................................................92
Rullo raccoglifrutta................................................................88
Ruotina di ricambio per trolley trasparente..............336

S
Sacca “EcoBag” 75 litri .......................................................96
Sacco “MaxBag” 180 litri ...................................................96
Sacchi multiuso “Pop-up”..................................................97
Sarchiatore 2 braccia con manico FSC™ .....................77
Scacciatalpe .........................................................................216
Scaffale a ripiani.................................................................267
Scarpe arieggia prato ..........................................................90
Scarpe da giardino adulto...............................................173
Scopa 22 denti regolabile con manico........................83
Scopa 22 denti regolabile senza manico....................82
Scopa in espanso senza manico....................................86
Scopa in fibra verde con manico ...................................85
Scopa in fibra verde senza manico ...............................85
Scopa in metallo per erba e foglie manico legno.........83
Scopa in metallo per erba e foglie senza manico ........82
Scopa in metallo per erba e foglie regolabile............83
Scopa in plastica per erba e foglie con manico........83
Scopa in plastica per foglie senza manico..................82
Scopa in plastica stradina senza manico.....................85
Scopa in plastica stradina con manico.........................85
Scopa in plastica trapezia con manico .........................85
Scopa per erba e foglie professional ............................82
Scopa per erba e foglie con manico in alluminio....84
Scopa per erba e foglie con manico in legno ...........84
Scopa saggina .......................................................................86
Scopa saggina con coccia .................................................86
Scopa saggina manico lungo per bambini...............148
Scopetta...................................................................................66
Scopetta in ABS ....................................................................65
Scopetta per foglie manico lungo per bambini...........148
Scudo protezione piante ...................................................87

Scure forgiata.........................................................................55
Sega ad arco ..........................................................................53
Segaccio semiarco per aste telescopiche ...................49
Seghetto con manico ad ombrello................................53
Seghetto fisso 25 cm .........................................................53
Seghetto fisso professionale 24 cm..............................51
Seghetto fisso professionale 30 cm..............................51
Seghetto pieghevole 18 cm.............................................52
Seghetto pieghevole professionale ...............................50
Segnavento “Gallo” ...........................................................212
Semenzaio biodegradabile ............................................192
Semenzaio in plastica ......................................................192
Seminatore manuale........................................................193
Seminatrice di precisione per prato ..............................92
Serbatoio per orto Urbano.............................................186
Serra Anemone ..................................................................258
Serra Azalea 2 ripiani .......................................................262
Serra Azalea 2 ripiani con ruote...................................262
Serra Azalea 3 ripiani .......................................................263
Serra Azalea 3 ripiani con ruote...................................263
Serra Azalea 4 ripiani .......................................................264
Serra Azalea 4 ripiani con ruote...................................264
Serra Azalea 4 ripiani colore grigio .............................265
Serra Azalea Big 4 ripiani................................................265
Serra Buganvillea ...............................................................267
Serra Buganvillea Big 3 ripiani ......................................266
Serra Clematis.....................................................................259
Serra Doritis Large.............................................................255
Serra Doritis Maxi...............................................................255
Serra Doritis Medium.......................................................255
Serra Doritis Mini ...............................................................255
Serra Ibiscus 8 ripiani.......................................................266
Serra Lobelia........................................................................257
Serra Narciso .......................................................................258
Serra Oleander ...................................................................259
Serra Pop-up Anthurium.................................................260
Serra Pop-up Citrus...........................................................260
Serra Premium ...................................................................250
Serra Primizia ......................................................................250
Serra Siberia ........................................................................249
Serra Spring Maxi...............................................................249
Serra Spring Medium.......................................................249
Serra Spring Mini ...............................................................249
Serra Violetta .......................................................................257
Serre professionali modulari..........................................247
Set 2 ruote + accessori fissaggio carriola....................94
Set completo per laghetto .............................................357
Set con 3 attrezzi manico corto per bambini..........147
Set lancia e raccordi .........................................................124
Set guarnizioni e O-rings ................................................135
Set puntoni ..........................................................................253
Set spirali allontana volatili .............................................215
Set 3 faretti led 3000......................................................368
Set tunnel a soffietto........................................................251
Set tunnel in PE .................................................................251
Siepe Verdecor ..................................................................304
Siepe Verdecor a foglie tipo edera..............................303
Siepe Verdecor a foglie tipo lauro ...............................303
Siepe Verdecor a pannelli foglie tipo edera.............300
Siepe Verdecor a pannelli foglie tipo geranio .........301
Siepe Verdecor a pannelli foglie tipo photinia.........300
Siepe Verdecor extra a foglie tipo edera...................304
Siepe Verdecor extra a foglie tipo lauro ....................304
Soffiatore assiale a batteria SA20...................................25
Spaccalegna ...........................................................................55
Spago in canapa ...............................................................208
Spago di agave ..................................................................208
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Spago in juta naturale......................................................208
Spago in juta verde .........................................................208
Spandiconcime professionale .........................................93
Spandiconcime rotativo .....................................................91
Spandiconcime seminatore manuale...........................91
Spaventapasseri decorativo ...........................................213
Spaventapasseri tradizionale .........................................213
Spazzola manuale per prati sintetici...........................295
Spazzola metallo con punta e manico FSC™.............87
Spazzolatrice multifunzione elettrica SMF230........296
Spruzzini................................................................................111
Spruzzini per vasi 0,3 litri................................................195
Spugne di ricambio per bio filtro UV-C 10000 ........363
Spugne di ricambio per kit filtro UV-C 4000...........362
Staffa fissaggio traliccio in legno duro........................318
Stivali adulto ginocchio....................................................174
Stivali adulto tronchetto ................................................. 174
Stivali adulto tronchetto “Gommatex”........................175
Stivali “Donna” nero..........................................................175
Stuoia in cocco ...................................................................227
Summer fresh Kobra........................................................138
Svettatoio per aste telescopiche.....................................49

T
Tagliasiepi a batteria TS20 ................................................20
Tagliasiepi di rifinitura lame diritte..................................35
Tagliasiepi forgiato lame ondulate profess..................34
Tagliasiepi lame diritte standard......................................35
Tagliasiepi lame ondulate..................................................34
Tagliasiepi lame ondulate manico telescopico..........35
Tagliasiepi telescopico a batteria TT20.........................19
Tagliabordi / tagliasiepi a batteria TR3.6......................23
Tapparelle in bamboo......................................................279
Teli occhiellati 90 g/mq ..................................................220
Teli occhiellati 120 g/mq................................................220
Teli per laghetti in PVC grigi a misura.........................358
Teli per laghetti in PVC neri in rotoli ...........................358
Teli per laghetti in PVC neri pretagliati .......................358
Teli per laghetti in TNT in bobina ................................358
Telo barbecue .....................................................................221
Telo barbecue rettangolare ............................................221
Telo di forzatura in PE ......................................................241
Telo in juta............................................................................227
Telo per pacciamatura PE...............................................225
Telo per pacciamatura PE forato in rotolo................225
Telo per pacciamatura PE in rotolo.............................225
Telo per pacciamatura PE microforato.......................225
Telo per pacciamatura polipropilene..........................226
Telo per pacciamatura polipropilene in rotoli..........226
Telo per pacciamatura TNT in rotoli............................227
Telo per pacciamatura TNT nero .................................227
Telo rasaerba .......................................................................221
Telo rettangolare per tavolo e sedie ...........................222
Telo rotondo per tavolo e sedie...................................222
Telo trasparente rinf. con rafia “occhiellato”.............239
Telo trattorino ......................................................................221
Termometri .................................................................210-211
Testa svettatoio .....................................................................48
Testina di ricambio per Trimmer TR20.........................22
Testine di ricambio per Summer Fresh .....................138
Tiranti per serre professionali ........................................247
TNT con colla per prati sintetici....................................293
Tralicci estensibili in bamboo ........................................325
Tralicci estensibili in bamboo canna grossa.............325
Tralicci estensibili in legno di pino leggero...............324
Tralicci estensibili in legno di pino pesante..............324
Tralicci estensibili in pino FSC™....................................323

Tralicci estensibili in pino FSC™ verdi .........................323
Tralicci estensibili in PVC.................................................326
Tralicci estensibili in salice naturale.............................321
Tralicci fissi in metallo con cornice ..............................312
Tralicci fissi con cornice ghiaccio FSC™......................317
Tralicci fissi in acciaio ..............................................310-311
Tralicci fissi in legno duro cornice FSC™ natur.........316
Tralicci fissi in legno duro cornice FSC™ verde........318
Tralicci fissi in legno FSC™ con cornice......................317
Tralicci fissi in salice naturale.........................................321
Tralicci fissi in salice naturale arco ...............................322
Tralicci in legno duro c/cornice FSC™ “privacy” ......315
Tralicci in legno “Excelsior” con cornice.....................319
Traliccio Verdecor salice foglie tipo edera.................305
Trapiantatore a punta impugnatura a “T”..................193
Trapiantatore classico..........................................................67
Trappola per lumache ......................................................216
Trappola per vespe, mosche e insetti vari ................216
Trappole per topi................................................................217
Trimmer a batteria TR20....................................................22
Trolley quadrato in legno FSC™....................................334
Trolley quadrato waterproof in legno FSC™.............335
Trolley rettangolare Big in legno multistrato FSC™.333
Trolley rotondo Big in legno multistrato FSC™........333
Trolley rotondo in acciaio bordo lavorato .................335
Trolley rotondo in acciaio bordo semplice ...............335
Trolley rotondo in acciaio martellato ..........................335
Trolley rotondo in alluminio con freno ......................334
Trolley rotondo in legno FSC™......................................334
Trolley rotondo in legno naturale FSC™ ....................334
Trolley rotondo in plastica trasparente.......................336
Trolley rotondo in tondino d’acciaio ...........................335
Trolley rotondo waterproof in legno FSC™...............335
Troncarami a battente.........................................................33
Troncarami a battente manico telescopico.................33
Troncarami ad ingranaggi a battente profess.............31
Troncarami ad ingranaggi by-pass profess..................31
Troncarami by-pass..............................................................33
Troncarami by-pass con manico telescopico .............33
Troncarami con rinvio a battente professional ..........32
Troncarami con rinvio by-pass professional................32
Troncarami forgiato professional.....................................30
Tubetto in PVC ecologico................................................207
Tubetto per legature trasparente..................................207
Tubetto per legature verde.............................................207
Tubi irrigazione....................................................................127
Tubo al quarzo per bio filtro UV-C 10000 ...............363
Tubolare in TNT 17 g/mq ..............................................233
Tutori a scala........................................................................203
Tutori a spirale.....................................................................199
Tutori con cerchi.................................................................203
Tutori in acciaio plastificato ............................................198
Tutori in acciaio plastificato con nodino ...................199
Tutori in PVC........................................................................203
Tutori muschiati ..................................................................202

U
Ugelli kit Summer Fresh..................................................137

V
Vanga a punta con manico FSC™............................71-74
Vanga con manico FSC™ impugnatura “T” .................72
Vanga con manico FSC™...................................................72
Vanga quadra con manico FSC™.............................72-74
Vanga vivaista con manico FSC™ ...................................70
Vanghetto a punta con manico FSC™.............70-71-74
Vanghetto punta quadra con manico FSC™...............71

Vanghetto Slim con manico FSC™.................................71
Vasca per carriola .................................................................94
Vasetti biodegradabili .......................................................192
Velo protezione in TNT 17 g/mq.......................229-231
Velo protezione in TNT 17 g/mq minirotoli ............231
Velo protezione in TNT 17 g/mq rotoli .....................231
Velo protezione in TNT 17 g/mq rotoli a taglio.......229
Velo protezione in TNT 30 g/mq ................................236
Velo protezione in TNT 30 g/mq minirotoli ............237
Velo protezione in TNT 30 g/mq rotoli .....................237
Velo protezione in TNT 30 g/mq rotoli a taglio.......238
Velo protezione in TNT verde 17 g/mq....................234
Velo protezione in TNT verde 17 g/mq rotoli.........234
Vertical Garden ...................................................................190
Visiera di protezione............................................................26

W
Watertimer automatico....................................................126

Z
Zappa cuore bidente con manico FSC™ .....................73
Zappa cuore bidente senza manico..............................76
Zappa cuore con manico FSC™......................................73
Zappa cuore senza manico ..............................................76
Zappa leggera con manico FSC™...................................77
Zappa quadra bidente con manico FSC™...................73
Zappa quadra bidente senza manico ...........................76
Zappa quadra con punta piatta manico FSC™ ..........76
Zappe tradizionali con manico FSC™ ..........................73
Zappe tradizionali senza manico ....................................76
Zappetta cuore bidente con manico FSC™ ................77
Zappetta manico lungo per bambini..........................149
Zappetta punta quadra e tridente..................................66
Zappetta punta quadra e tridente in ABS ...................65
Zappetta punta triangolare e bidente ...........................66
Zappetta quadra e cuore con manico FSC™..............77
Zappetta quadra bidente con manico FSC™..............77
Zappa quadra punta piatta senza manico...................76
Zappetta quadra tridente “Top-Steel” ...........................68
Zerbini .........................................................................344-346
Zoccoli in EVA adulto linea chiuso...............................172
Zoccoli in EVA adulto linea forato................................172
Zoccoli in EVA adulto linea invernale .........................172
Zoccoli in EVA bimbo/bimba rosa - blu ....................152

Ci riserviamo di apportare a foto e prodotti
ogni modifica necessaria senza preavviso.
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A
Adhesive, singlecomponent polyurethane .............293
Aerator for surface, manual..............................................90
Aerator for surface, manual, with handle ....................90
Aerator for surface, manual, with wheels....................90
Apron in polyester, washable ........................................167
Arch in iron decorative for creepers ...........................309
Arch in iron for garden “Prestige” ................................308
Arch in steel.........................................................................309
Arms for basket ..................................................................332
Axe, forged..............................................................................55

B
Bag “EcoBag” .........................................................................96
Bag “MaxBag” ........................................................................96
Bag, multipurpose “pop-up”.............................................97
Balcony planter, adjustable “City” ................................328
Balcony planter, fixed “City”...........................................327
Balcony planter, round with flowerpot dish.............327
Base for pole fastening hardwood trellis ..................318
Base for pole support ......................................................320
Base for supporting pole steel trellis ..........................311
Base for water tower container ....................................100
Baskets.........................................................................329-331
Baskets for aquatic plants...............................................370
Battery, 20V - 2 Ah ..............................................................26
Battery, 20V - 2,5 Ah ..........................................................26
Battery, 20V - 4 Ah ..............................................................26
Battery, 20V - 2 Ah for manual pruner PE20.............14
Battery charger, double ......................................................26
Battery charger, fast .............................................................26
Billhook, “Italian style” professional ...............................54
Billhook, professional..........................................................54
Billhook, professional “Scansano”..................................54
Billhook, standard, professional ......................................54
Bins with lid, coloured ........................................................97
Bird and other animals deterrent ................................215
Blade sharpener ...................................................................56
Blade sharpener, multifunction.......................................56
Blower, axial SA20, battery-powered ............................25
Boots for adults................................................................. 174
Boots for adults “Gommatex”...................................... 175
Boots for adults, high .......................................................174
Boots for women, black ..................................................175
Border in bamboo panels ..............................................343
Box for nets, view obstructing 90% ...........................276
Box sorghum brooms.........................................................86
Box street broom with handle.........................................85
Boxwood balls Verdecor .................................................305
Broom for grass and leaves with handle.....................83
Broom for grass and leaves with alumin. handle.....84
Broom for grass and leaves with wooden handle...84
Broom in bamboo for outdoor with handle ..............86
Broom in expanded frame ...............................................86
Broom in green fibre ..........................................................85
Broom in metal, 22 teeth adjus., with handle ..........83
Broom in metal, 22 teeth adjus., without handle....82
Broom in metal for grass and leaves, adjust. ............83
Broom in metal for grass and leaves no handle......82
Broom in metal for grass and leaves handle......82-83
Broom in plastic for leaves without handle................82
Broom in plastic with handle “Street” ..........................85
Broom in plastic with handle “Trapezia” ......................85
Broom in plastic without handle “Street”....................85
Broom in sorghum with handle for children...........148
Brush for synthetic lawn, manual ................................295
Brushing machine SMF230, electric, multifunct. ...296
Bug net with hat ................................................................168

Bulb planter............................................................................67
Butterflies..............................................................................347
Butterflies, glitter in box...................................................347

C
Cable ties in jute................................................................206
Cable ties, universal..........................................................205
Cable ties, universal self-locking ..................................205
Canes in bamboo..............................................................200
Canes in bamboo, heavy duty......................................200
Canes in green plastic-coated bamboo ....................201
Canes in thai bamboo .....................................................201
Cap in 17 g/smq green nonwoven fabric................234
Cap in 30 g/smq white nonwoven fabric ................238
Cap in 45 g/smq ecru nonwoven fabric ..................235
Cap in 45 g/smq green nonwoven fabric ...............235
Caps in 17 g/smq nonwoven fabric.................232-233
Cat grass ...............................................................................184
Chainsaw SE20, battery-powered..................................16
Cleaver standard professional .........................................54
Clips for fastening..............................................................253
Clips for net fastening......................................................277
Clips for plants....................................................................205
Cloche for plants................................................................193
Clogs in EVA adult, closed line......................................172
Clogs in EVA adult, perforated line..............................172
Clogs in EVA adult, winter line ......................................172
Clogs in EVA children, pink - blue line .......................152
Cloth in jute .........................................................................227
Coco for round basket.....................................................331
Composter “Compset” 220 liters...................................98
Composter, quick 280 liters.............................................98
Composter “Thermo-king” 400-600-900 liters........99
Composter Verdemax 300-600 liters ..........................99
Cones in sponge for hydroponic garden..................194
Connector.............................................................................131
Cord for tying ......................................................................207
Cord for tying, transparent..............................................207
Cover for barbecue grill...................................................221
Cover for bicycle ................................................................221
Cover for chairs ..................................................................222
Cover for garden sunbed................................................223
Cover for garden umbrella.............................................223
Cover for little tractor........................................................221
Cover for mower................................................................221
Cover for rectangular barbecue grill ...........................221
Cover for rectangular table.............................................222
Cover for round table.......................................................222
Cover for swing chair .......................................................222
Cover for table and chairs, rectangular......................222
Cover for table and chairs, round................................222
Cultivator ................................................................................67
Cultivator 4 teeth with FSC™ wood handle................77

D
Detergent, ready-to-use, sanitizing for lawn..................294
Detergent, concentrated, sanitizing for lawn ................294
Deterrent for birds and other animals .......................215
Display for big hoops .......................................................252
Display for children’s clogs.............................................152
Display for cut-to-size rolls of mosquito nets..........275
Display for cut-to-size rolls of nets ..............................275
Display for doormats........................................................346
Display for extensible trellis..................................323-324
Display for fixed trellis in willow...................................322
Display for garden covers...............................................223
Display for green plastic-coated canes......................201
Display for hats...................................................................158

Display for hoops ..............................................................252
Display for moss-covered support stakes ................202
Display for plastic-coated support stakes .................198
Display for plastic-coated support stakes knots ..........199
Display for PVC support stakes ....................................203
Display for PVC trellis, extensible.................................326
Display for rolls of lawn...................................................297
Display for shears, counter ...............................................60
Display for spiral support stakes ..................................199
Display for three rolls of film.........................................240
Door for professional greenhouse ..............................247
Doormats....................................................................344-346
Double sided screen adhesive tape...........................293
Duckling ................................................................................369
Dustpan in zinc .....................................................................86

E
Easyorto, home garden...................................................183

F
Falcon bird deterrent ........................................................214
Fastener, soft multipurposes .........................................207
Feeder for small birds ......................................................353
Fence in metal for flower-beds ....................................343
Fertiliser spreader, manual................................................91
Fertiliser spreader, professional.......................................93
Fertiliser spreader, rotary....................................................91
Film for ponds in black PVC, cutted............................358
Film for ponds in black PVC in rolls for cutting ...........358
Film for ponds in black nonwoven fabric in rolls........358
Film for ponds in grey PVC in rolls for cutting ........358
Film for greenhouse in microperforated PE ............241
Film for greenhouse in PE..............................................241
Film for greenhouse in PE in rolls...............................240
Film in black nonwoven fabric for mulching............227
Film in microperforated PE for mulching ................225
Film in nonwoven fabric for mulching in rolls ........227
Film in PE for mulching...................................................225
Film in PE for mulching in rolls ....................................225
Film in perforated PE for mulching in rolls ..............225
Film in polypropylene for mulching............................226
Film in polypropylene for mulching in rolls .............226
Flower-box in FSC™ wood, natural colour ................316
Flower-box in metal, anthracite colour ......................303
Flower-box in wood “Excelsior” slim...........................320
Flower stick in bamboo...................................................200
Flower stick in green bamboo......................................200
Foot support for spades.....................................................76
Fork, 3-teeth with FSC™ wood handle .........................71
Fork, 4-teeth with FSC™ wood handle .........................71
Fork for soil with FSC™ wood handle ...................72-75
Fork, short-handled for children ...................................147
Fruit picker ..............................................................................67
Fruit picking roller .................................................................88

G
Gaiters....................................................................................168
Garden “Terrace”................................................................187
Garden “Terrace Big” ........................................................188
Gauge 4 in 1.......................................................................212
Gauge for rain.....................................................................212
Gauge, universal ................................................................212
Gloves for garden, adult, Light Series ........................160
Gloves for garden, adult, Medium-high Work .........162
Gloves for garden, adult, Pro Line .....................163-164
Gloves for garden, adult, Second Skin.......................161
Gloves for garden, children............................................146
Glue for PVC........................................................................358
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Glue for synthetic lawns .................................................293
Goggles, protective ..............................................................26
Greenhouse Anemone....................................................258
Greenhouse Azalea 2 shelves......................................262
Greenhouse Azalea 2 shelves with wheels.............262
Greenhouse Azalea 3 shelves......................................263
Greenhouse Azalea 3 shelves with wheels.............263
Greenhouse Azalea 4 shelves......................................264
Greenhouse Azalea 4 shelves, grey colour .............265
Greenhouse Azalea 4 shelves with wheels.............264
Greenhouse Azalea Big 4 shelves ..............................265
Greenhouse Buganvillea.................................................267
Greenhouse Buganvillea Big 3 shelves.....................266
Greenhouse Clematis ......................................................259
Greenhouse Doritis Large ..............................................255
Greenhouse Doritis Maxi ................................................255
Greenhouse Doritis Medium ........................................255
Greenhouse Doritis Mini.................................................255
Greenhouse Ibiscus 8 shelves .....................................266
Greenhouse Lobelia .........................................................257
Greenhouse Narciso ........................................................258
Greenhouses, modular professional ..........................247
Greenhouse Oleander.....................................................259
Greenhouse Pop-up Anthurium ..................................260
Greenhouse Pop-up Citrus ............................................260
Greenhouse Premium.....................................................250
Greenhouse Primizia........................................................250
Greenhouse Siberia..........................................................249
Greenhouse Spring Maxi ................................................249
Greenhouse Spring Medium.........................................249
Greenhouse Spring Mini.................................................249
Greenhouse Violetta.........................................................257
Grid for composter ..............................................................99
Grubber....................................................................................67
Grubber for weed ................................................................88
Grubber for weed ES230, electric .................................89
Gun “Floral” 7 functions ....................................................69
Guns, adjustable shower spray...........................122-123
Guns, shower spray.................................................122-123
Gutter attachment for water container “Tower”......101

H
Hacksaw ..................................................................................53
Hand rake ...............................................................................66
Hand rake in ABS.................................................................65
Handles in FSC™ wood for hoes....................................79
Handles in FSC™ wood for spades, shovels, forks.....79
Handles in wood for rakes and brooms......................79
Handsaw, 18 cm blade, folding......................................52
Handsaw, 24 cm fixed blade, professional.................51
Handsaw, 25 cm fixed blade...........................................53
Handsaw, 30 cm fixed blade, professional.................51
Handsaw, folding, professional .......................................50
Handsaw with umbrella handle......................................53
Hanging gardens................................................................191
Hatchet, forged .....................................................................55
Hats for adults ...........................................................156-158
Hedge shears, forged wavy blade professional ........34
Hedge shears, standard straight blade.........................35
Hedge shears, straight blade finishing..........................35
Hedge shears, wavy blade................................................34
Hedge shears, wavy blade, telescopic handle...........35
Hedge squares Verdecor, leaves like geranium........301
Hedge squares Verdecor, leaves like ivy...................300
Hedge squares Verdecor, leaves like photinia ........300
Hedge trimmer TS20, battery-powered.......................20
Hedge trimmer TT20, battery-powered.......................19
Hedge Verdecor ................................................................304

Hedge Verdecor Extra, leaves like ivy.........................304
Hedge Verdecor Extra, leaves like laurel ...................304
Hedge Verdecor, leaves like ivy....................................303
Hedge Verdecor, leaves like laurel ..............................303
Hydroponic garden, indoor............................................194
Hoe, heart with 2 prong, with FSC™ handle..............73
Hoe, heart with 2 prong, without handle....................76
Hoe, heart with FSC™ handle..........................................73
Hoe, heart without handle................................................76
Hoe in ABS.............................................................................65
Hoe, light with FSC™ handle............................................77
Hoe, small, heart with 2 prong, with FSC™ handle....77
Hoe, small, square and heart with FSC™ handle .....77
Hoe, small, square with 2 prong, w/FSC™ handle ...77
Hoe, small, square with 3 prong....................................66
Hoe, small, square with 3 prong “Top-Steel”.............68
Hoe, small, triangular with 2 prong ...............................66
Hoe, small, with handle for children ..........................149
Hoe, square flat tip without handle...............................76
Hoe, square plated pointed .............................................76
Hoe, square with 2 prong, with FSC™ handle....73-74
Hoe, square with 2 prong, without handle.................76
Hoe, traditional with FSC™ handle ...............................73
Hoe, traditional without handle.......................................76
Holdfast, supporting for pole.........................................311
Honing stone .........................................................................56
Hoops for tunnel ...............................................................252
Hoops for tunnel, small...................................................253
Hoops in bamboo “U”.....................................................202
Hose bracket for wall .......................................................135
Hose menders ..........................................................129-130
Hose reel, portable ...........................................................134
Hose trolley..........................................................................134
Hose trolley in galvanized steel....................................135
Hoses for watering ............................................................127
House for bats....................................................................350
Houses for insects ............................................................349
Houses for small birds ...........................................351-352

J
Joining tape for synthetic lawn.....................................293

K
Kit 14-teeth rack ...................................................................78
Kit bag “MaxBag”..................................................................99
Kit balcony planter, adjustable “City”..........................328
Kit balcony planter, fixed “City”.....................................327
Kit bio-filter UV-C 10000................................................363
Kit blower, axial SA20, battery-powered......................25
Kit broom in metal, 22 teeth adjus., with handle ....83
Kit broom for grass and leaves w/alu. handle ..........84
Kit broom for grass and leaves w/wooden handle.84
Kit brush for synthetic lawn, manual..........................295
Kit brushing machine SMF230, electric, multif.......296
Kit bug net with hat ..........................................................168
Kit butterflies .......................................................................347
Kit cat grass..........................................................................184
Kit children tools “Totem”...............................................151
Kit children’s long-handed tools...................................149
Kit display double-sided for trolleis.............................337
Kit expanded frame broom..............................................86
Kit film in black nonwoven fabric for mulching......227
Kit filter UV-C 4000 ..........................................................362
Kit for basket, wooden display......................................331
Kit for birdhouses, double-sided display .................352
Kit for birdhouses, wooden display ............................351
Kit for gloves........................................................................164
Kit for hedge panels, double-sided display..............302

Kit fruit picking roller ...........................................................88
Kit green fibre broom.........................................................85
Kit grubber for weed ES230, electric............................89
Kit hedge trimmer TS20, battery-powered.................20
Kit hedge trimmer TT20, battery-powered.................19
Kit houses for bats ............................................................350
Kit houses for insects.......................................................348
Kit hydroponic garden, indoor ......................................194
Kit irrigation, wooden display ........................................139
Kit lawn accessories, wooden display........................297
Kit metal broom for grass and leaves ..........................83
Kit metal broom for grass, with handle ................82-83
Kit metal brush with tip and handle..............................87
Kit micro irrigation in box................................................136
Kit mower RS20, battery-powered ................................21
Kit Ortobimbo, children’s vegetable garden............145
Kit Ortolino, home garden..............................................181
Kit plastic broom for grass and leaves .........................83
Kit plastic “Street” broom..................................................85
Kit plastic “Trapezia” broom..............................................85
Kit pressure sprayers 1,5 liters, transparent.............111
Kit pressure sprayers 1-1,5 liters..................................110
Kit pressure sprayers, 2 liters professional ...............110
Kit pressure sprayers, 5 liters ........................................109
Kit pruner PT20, telescopic, battery powered ...........18
Kit pruner PTT20, telescopic, battery-powered.........17
Kit PVC film repairing........................................................358
Kit shading sheet ...............................................................278
Kit shears & pruner, battery-powered ...........................15
Kit shears for garden by-pass ..........................................38
Kit shears, harvesting ..........................................................41
Kit shears, standard by-pass.............................................42
Kit small coloured tools .....................................................69
Kit sorghum broom.............................................................86
Kit sorghum broom with shell.........................................86
Kit “Summer fresh” ...........................................................137
Kit “Summer fresh” in box..............................................137
Kit synthetic lawn Basic 8...............................................292
Kit trimmer TR20, battery-powered...............................22
Kit trimmer/hedge trimmer TR3.6, battery-pow.......23
Kit trolleis, round, in natural FSC™ wood..................334
Kit vacuum / blower SAR40, battery powered .........24
Kit Vertical Garden.............................................................190
Kit water computer, analogue.......................................126
Kit watering can “Jug” abd “Bag”..................................115
Kit wheelbarrow for children .........................................150
Kneeling pad .......................................................................168
Knifes for grafting .................................................................56

L
Labels, pointed...................................................................206
Labels with stems for plantings....................................206
Litter picker .............................................................................87
Log splitter ..............................................................................55
Lopper, anvil ...........................................................................33
Lopper, anvil return, professional ...................................32
Lopper, anvil, with telescopic handle............................33
Lopper, by-pass.....................................................................33
Lopper, by-pass return, professional .............................32
Lopper, by-pass with telescopic handle.......................33
Lopper, forged, professional.............................................30
Lopper, geared anvil, professional .................................31
Lopper, geared by-pass, professional ...........................31

M
Manual seed sower ..........................................................193
Mat in coconut ...................................................................227
Metal brush with tip and FSC™ handle ........................87
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Micro-irrigation kit ..............................................................136
Mini-greenhouse................................................................193
Mini-greenhouse with seedbed ...................................193
Mole repellent.....................................................................216
Mower RS20 battery-powered........................................21

N
Nails in plastic to secure film ........................................242
Net for birds, mesh 15x15 mm...................................271
Net for birds protection...................................................224
Net for climbing plants ....................................................224
Net for hail protection......................................................224
Net for hail protection in rolls for cutting..................224
Net for mosquito in aluminium....................................274
Net for mosquito in fiberglass ......................................274
Net for mosquito in plastic.............................................274
Net, hexagonal, mesh 15 mm......................................271
Net in metal for decoration ...........................................273
Net in metal, hexagonal, triple twist ...........................273
Net in metal, squared, electrically welded ...............272
Net in metal, squared, welded, plasticized ..............272
Net, squared, mesh 5 mm ............................................270
Net, squared, mesh 10 mm..........................................271
Net, squared, mesh 20 mm..........................................270
Net, squared, mesh 50 mm..........................................270
Net, view obstructing 95% protection.......................277
Net, view obstructing and shadowing 90% ............276
Netting in green nonwoven fabric 17 g/smq.........234
Netting in green nonwoven fabric 17 g/smq, rolls ......234
Netting in nonwoven fabric 17 g/smq ............229-231
Netting in nonwoven fabric 17 g/smq, cutting .......229
Netting in nonwoven fabric 17 g/smq, minirol......231
Netting in nonwoven fabric 17 g/smq, rolls............229
Netting in nonwoven fabric 30 g/smq ............236-237
Netting in nonwoven fabric 30 g/smq, cutting .......238
Netting in nonwoven fabric 30 g/smq, minirol......237
Netting in nonwoven fabric 30 g/smq, rolls ...........237
Nozzle, jet spray twist .............................................122-124
Nozzle, jet spray twist in chromed brass ..................132
Nozzle, shower spray .......................................................122

O
OIl for telescopic pruner, battery-powered .................18
Ornamental border, flexible with stakes....................340
Ornamental border in bamboo....................................343
Ornamental border in corten steel .............................341
Ornamental border in PE, flexible with stakes........341
Ornamental border in PP......................................340-341
Ornamental border in PP panels.................................342
Ornamental border in PP panels “English”..............342
Ornamental border in PP panels “Fence” ................342
Ornamental border in PP panels “Grey brick” ........342
Ornamental border in willow, roll of arch-shaped........343
Ornamental border in willow with arch.....................343
Ornamental border in wood .........................................342
Ornamental border in wood “Mezzo tronch.” .........342
Ornamental border Verdecor ........................................340
Ortobimbo, children’s vegetable garden ..................145
Ortolino, home garden ..........................................180-181

P
Panel “Amazzonia” ............................................................299
Panel “Borneo”...................................................................298
Panel “Green leaf”.............................................................301
Panel “Jungle” .....................................................................298
Pick mattock, forged with FSC™ handle.......................73
Pick mattock with FSC™ handle......................................75
Planter....................................................................................189

Plants protecting system “Scudo” ..................................87
Pole for iron trellis .............................................................312
Pole for pine wood trellis supporting.........................320
Pole for steel trellis supporting .....................................311
Pole for trellis in FSC™ wood with frame..................318
Poles, telescopic, with twist lock.....................................48
Poles, telescopic, with 3 sections, professional ........49
Pond V150 - V200 - V300 ............................................360
Pond V750...........................................................................361
Pots, biodegradable ..........................................................192
Pouch, multi-pocket with belt .......................................166
Pressure sprayers 1,5 liters, transparent ...................111
Pressure sprayers 1 - 1,5 liters .....................................110
Pressure sprayer 2 liters, professional .......................110
Pressure sprayers 5 and 8 liters, professional ........109
Pruner for telescopic poles...............................................49
Pruner head ...........................................................................48
Pruner PE20, manual, battery-powered ......................14
Pruner PT20 battery-powered.........................................18
Pruner PTT20, telescopic, battery-powered ...............17
Pruning saw for telescopic poles....................................49
Pruning stick with telescopic handle profess. ............46
Pump, backpack battery-powered “Futura” 8 l.......104
Pump, backpack battery-powered “Futura”12 l......105
Pump, backpack battery-powered “Futura”16 l......106
Pump, backpack battery-powered “Futura Pro”16 l...107
Pump VX 800.....................................................................366
Pump VX 1500 ..................................................................366
Pump VX 2000 ..................................................................367
Pump VX 4000 ..................................................................367
Pumps, backpack 12 - 16 liters....................................108
Pumps Indoor 200-300-750........................................364

Q
Quick connectors for hose ...................................128-130
Quick connectors in chromed brass...........................132

R
Raffia, coloured natural ...................................................208
Raffia, natural .....................................................................208
Raffia, synthetic ..................................................................206
Raincoat, multicoloured 6-8 years ..............................146
Rake ...................................................................................66-67
Rake 16 teeth, arched, without handle........................78
Rake 18 teeth “Agro” without handle ...........................78
Rake 32 teeth, for grass, without handle ....................78
Rake, arched with wood FSC™ handle.........................78
Rake for leaves with handle for children ..................148
Rake for pots .......................................................................195
Rake, long-handled, for children ..................................149
Rake, short-handled, for children.................................147
Rake “Top-Steel” ...................................................................68
Rakes 12- 14 - 16 teeth without handle.....................78
Rakes 12 - 14 - 16 teeth wood FSC™ handle ....77-78
Raven bird deterrent.........................................................214
Reflecting predator eye, bird deterrent......................214
Regulator for water flow..................................................129
Ribbon for tying..................................................................207
Ribbon in wire-paper .......................................................208
Rings for plants, assorted ...............................................205
Roller.........................................................................................92
Roller-blind in bamboo....................................................279

S
Scarecrow, decorative ......................................................213
Scarecrow, traditional .......................................................213
Scarecrow ball.....................................................................214
Scarecrow reflecting predator eye...............................214

Scarecrow ribbon...............................................................215
Scraper grubber “Top-Steel”.............................................68
Seedbed, biodegradable.................................................192
Seedbed in plastic.............................................................192
Seeder of precision for lawn ..........................................92
Set 2 wheels + fixing tools for wheelbarrow.............94
Set 3-spotlight led 3000 ................................................368
Set 3 tools with short handle for children................147
Set folding tunnel ..............................................................251
Set for pond ........................................................................357
Set nozzle and connectors.............................................124
Set of bird repelling spirals.............................................215
Set of rafters ........................................................................253
Set O-rings and washer...................................................135
Set tunnel in PE .................................................................251
Shear FE16, battery-powered ..........................................13
Shear FE20, battery-powered..........................................12
Shears, aluminium anvil lopping professional...........37
Shears, aluminium ultralight ratchet..............................43
Shears, aluminium with adjustable head ....................47
Shears, anvil for garden professional ............................38
Shears, anvil for pruning....................................................39
Shears, anvil for pruning professional...........................37
Shears, by-pass for pruning..............................................39
Shears, double-cut alloy handle, desm. blades ........36
Shears, double-cut decentrated fulcrum.....................36
Shears, double-cut professional......................................36
Shears, double function, single and ratched cut ......39
Shears, ergonomic by-pass .............................................42
Shears, ergonomic by-pass professional ....................37
Shears, “Floral“ ......................................................................69
Shears for flowers ................................................................43
Shears for flowers, wooden handle ..............................40
Shears for grass 360°.........................................................44
Shears for grass, fixed.........................................................44
Shears for grass, heavy series .........................................44
Shears for pruning, forged, professional......................41
Shears for pruning, forged, wooden handle ..............40
Shears, garden by-pass professional.............................38
Shears for harvesting ..........................................................43
Shears for harvesting, professional ................................41
Shears, Lady by-pass professional .................................38
Shears, multipurpose with ring .......................................43
Shears, short blades by-pass professional..................37
Shears, standard by-pass...................................................42
Shears, standard by-pass professional .........................37
Shears, steel by-pass ..........................................................43
Sheet, transp. reinforced with raffia “eyelets” .........239
Shelves for greenhouses ................................................267
Scissors for asparagus harvesting...................................46
Shoes for garden, adult ...................................................173
Shoes for lawn aeration.....................................................90
Shovel for snow with FSC™ wood handle...................78
Shovel, pointed with FSC™ wood handle ....................74
Shovel, small for children with long handle ............148
Shovel-spade, pointed with FSC™ wood handle 72-74
Shovel, “V” shaped with FSC™ wood handle.............71
Sickle, forged “Cantoniere” ...............................................55
Sickle, forged..........................................................................55
Sickle, forged classic............................................................55
Sickle, forged complete .....................................................55
Spade for drain with FSC™ wood handle....................70
Spade, pointed with FSC™ wood handle.......70-71-74
Spade, squared with FSC™ wood handle ...................74
Spade, squared pointed FSC™ wood handle......71-74
Spade with with FSC™ wood “T” handle.....................72
Spade with FSC™ wood handle......................................72
Spare brass spout for pressure sprayer 2 liters ......110
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Spare head for summer fresh “Kobra” ......................138
Spare lamp 9 W for filter-kit UV-C 4000 ..................362
Spare lamp 18 W for bio-filter UV-C 10000...........363
Spare nozzles for “Summer Fresh” kit .......................137
Spare parts for pumps............................................116-117
Spare parts for shears and saws..............................57-59
Spare quartz tube for bio-filter UV-C 10000...........363
Spare rosette for professional watering cans ..........112
Spare rosette for zinc watering cans...........................112
Spare rotor for filter-kit UV-C 4000 ............................362
Spare rotor for pump VX 800.......................................366
Spare rotor for pump VX 1500 ....................................366
Spare rotor for pump VX 2000....................................367
Spare rotor for pump VX 4000....................................367
Spare set of sponges for bio-filter UV-C 10000.......363
Spare set of sponges for filter-kit UV-C 4000.........362
Spare spout for pressure sprayer 1,5 liters ..............111
Spare wheel for transparent trolley ...........................336
Spotlight led 1000............................................................368
Spray bottles 0,3 liters .....................................................111
Spray bottles 0,5 - 1 liter ................................................111
Spray shield for Backpack pumps ...............................116
Sprinkler, circle pulse........................................................120
Sprinkler, mist......................................................................121
Sprinkler, oscillating...........................................................120
Sprinkler, pulsating ............................................................121
Sprinkler, turret....................................................................121
Stakes for synthetic lawn in steel “U” .......................294
Stakes for synthetic lawn “U” .......................................294
Stakes to secure film and drip wing profess.. .........243
Stakes to secure film in plastic .....................................242
Stakes to secure film in steel profess. .............242-243
Stakes to secure film professional ..............................243
Stickers for Ortolino ..........................................................181
Stirrup for trellis fastening hardwood trellis..............318
Stockade in PVC, hiding ..................................................280
Stockade in raw bamboo with big canes .................280
Stockade in willow ............................................................280
String in synthetic rafia ....................................................206
String in hemp....................................................................208
String in green jute ..........................................................208
String in natural jute ........................................................208
String of agave ..................................................................208
Summer fresh Kobra........................................................138
Support stakes, ladder .....................................................203
Support stakes, spiral .......................................................199
Support stakes in plastic-coated steel........................198
Support stakes in plastic-coated steel knots ..........199
Support stakes in PVC .....................................................203
Support stakes, moss-covered .....................................202
Support stakes with circles.............................................203
Synthetic lawn Verdecor........................................285-292

T
Tablets in coconut fibre ...................................................192
Tablets in coconut fibre with fabric .............................192
Tank for multipurposes wheelbarrow ...........................94
Tank for Urban Garden....................................................186
Tank tap for Urban Garden ............................................186
Tap connectors ...................................................................131
Tap connector, 2-way .......................................................124
Tap connector, 4-way .......................................................124
Tap connector, articulated...............................................129
Tap connector in chromed brass .................................132
Tap for water container “Tower” ...................................101
Tarps with eyelets 90 g/smq ........................................220
Tarps with eyelets 120 g/smq......................................220
Thermometers ..........................................................210-211

TNT with glue......................................................................293
Tool bag.................................................................................167
Tool belt ................................................................................166
Tool sheath with belt........................................................166
Transplanter ............................................................................66
Transplanter, classic pointed.............................................67
Transplanter for pots.........................................................195
Transplanter in ABS .............................................................65
Transplanter, pointed with “T” handle........................193
Transplanter “Top-Steel”.....................................................68
Trap for snails ......................................................................216
Trap for wesps, mosquitos and insects .....................216
Traps for mice .....................................................................217
Trellis, extensible in FSC™ pine wood, natural ........323
Trellis, extensible, in FSC™ pine wood, green .........323
Trellis in bamboo, extensible.........................................325
Trellis in bamboo with large canes, extensible .......325
Trellis in iron.........................................................................312
Trellis in light pine wood, extensible .........................324
Trellis in FSC™ wood, fixed with frame, green.........318
Trellis in FSC™ wood, fixed with frame, natural.......316
Trellis in FSC™ wood with frame “privacy”................315
Trellis in heavy pine wood, extensible .......................324
Trellis in natural willow, extensible...............................321
Trellis in natural willow, fixed .........................................321
Trellis in natural willow, fixed, arched .........................322
Trellis in FSC™ wood, fixed with frame, brown.......317
Trellis in FSC™ wood, fixed with frame, ice..............317
Trellis in PVC, extensible..................................................326
Trellis in steel, fixed..................................................310-311
Trellis in willow Verdecor with leaves like ivy ..........305
Trellis in wood privacy “Excelsior” ...............................319
Trellis in wood with frame “Excelsior” ........................319
Trimmer/hedge trimmer TR3.6, battery-powered ...23
Trimmer TR20, battery-powered.....................................22
Trimmer TR20, battery-powered, head........................22
Trolley in aluminium, round with brake.....................334
Trolley in multilayer FSC™ wood, rectangular..........333
Trolley in multilayer FSC™ wood, round....................333
Trolley in steel, round with hammered paint ..........335
Trolley in steel, round with simple border................335
Trolley in steel, round with worked border ..............335
Trolley in steel wire, round.............................................335
Trolley in transparent plastic, round............................336
Trolley in varnished FSC™ wood, round....................334
Trolley in FSC™ wood, round, natural colour...........334
Trolley in FSC™ wood, squared ....................................334
Trolley in FSC™ wood, round.........................................335
Trolley in FSC™ wood, squared ....................................335
Trowel ................................................................................66-67
Trowel “Floral”........................................................................69
Trowel for pots....................................................................195
Trowel in ABS.........................................................................65
Trowel, short-handled for children...............................147
Trowel, square, short-handled for children...............147
Trowel “Top-Steel”................................................................68
Tubular in nonwoven fabric 17 g/smq......................233

U
Urban garden ......................................................................186

V
Vacuum / blower SAR40, battery powered ...............24
Vertical Garden ...................................................................190
Visor, protective.....................................................................26

W
Wand, shower jet, 9 jets .................................................125

Wands, soft shower jet ....................................................125
Warm mantle in 17 g/smq nonwoven fabric .........233
Water computer, analogue.............................................126
Water computer, digital ...................................................126
Water container “Tower” 160 liters .............................100
Water container “Tower” 350 liters .............................101
Water pistol 7 functions “Floral” .....................................69
Watering can, 1 liter for children..................................150
Watering can, 1,5 liters ....................................................113
Watering can, 2 liters........................................................112
Watering can, 2 liters “Bag”............................................115
Watering can, 2 liters “Jug” .............................................114
Watering can, 3 liters in “varnished” metal ..............113
Watering can 5-8 liters in zinc .....................................112
Watering can, 5-7-12-17 liters, professional............112
Water lily ...............................................................................370
Watertimer, automatic......................................................126
Weathervane “Gallo” ........................................................212
Weeder 2 arms with FSC™ wood handle....................77
Wheelbarrow for children ...............................................150
Wheelbarrow, multipurposes 110 liters.......................94
Wheelbarrow, multipurposes 95 liters .........................95
Wheelbarrow, round multipurposes 55 liters ............95
Willow planters ...................................................................189
Wire, cored in steel ...........................................................204
Wire, cored plastic .............................................................204
Wire, round in steel.................................................204-205
Wooden box........................................................................183

Y
Y coupling.............................................................................131

We reserve the right to modify any photo or
i tem as necessary wi thout pr ior not ice.
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0520 .......................366
0521 .......................366
0522........................367
0523........................367
0524 .......................363
0525 .......................363
0526 .......................362
0527 .......................362
0529 .......................362
0530 .......................363
0700........................110
0711 ........................138
0717 ........................116
0718 ........................116
0719 ........................116
0720 ........................116
0721 ........................116
0722 ........................116
0723 ........................116
0724 ........................116
0741 ........................116
0742........................116
0743........................116
0744........................116
0745........................116
0746........................116
0747 ........................116
0748........................117
0749........................117
0750 ........................117
0751 ........................117
0752 ........................117
0754 ........................117
0759 ........................117
0761 ........................111
0762........................117
0763........................117
0765........................117
0766........................117
0768........................117
0770 ........................117
1071........................336
1101...........................57
1102...........................57
1103...........................57
1104...........................57
1105...........................57
1106...........................57
1107...........................57
1108...........................57
1109...........................57
1110...........................57
1112...........................57
1114...........................57
1116...........................57
1120...........................57
1121...........................57
1122...........................57
1123...........................57
1124...........................57
1125...........................58
1126...........................58
1127...........................58
1128...........................58
1129...........................58
1130...........................58
1131...........................58
1132...........................58

1133...........................58
1134...........................58
1135...........................58
1136...........................58
1137...........................58
1138...........................58
1139...........................58
1140...........................58
1141...........................58
1142...........................58
1143...........................59
1145...........................59
1146...........................59
1147...........................59
1148...........................59
1149...........................59
1150...........................59
1181...........................55
1182...........................59
1200........................186
1201........................186
1420........................198
1421........................199
1422........................199
1424........................201
1426........................203
1519........................194
1522........................302
1537 ..........................84
1538 ..........................84
1604........................337
1608 ..........................23
1609 ..........................89
1610........................327
1611........................327
1612........................327
1613........................328
1614........................328
1615........................328
1616...........................25
1617...........................22
1624 ..........................20
1625...........................19
1627...........................18
1628 ..........................21
1659........................227
1673 ........................115
1675...........................24
1676...........................17
1677...........................15
1678........................295
1679........................296
1730...........................94
1739...........................94
1803........................184
1808 ..........................82
1809........................181
1813...........................69
1814........................348
1815 ........................297
1816...........................87
1817...........................85
1821........................351
1823........................331
1824........................350
1826 ..........................85
1827 ..........................86
1828........................150

1834........................347
1842 ..........................96
1845........................126
1846........................352
1848........................168
1863........................136
1871 ........................151
1879........................145
1880 ..........................38
1881...........................41
1882 ..........................42
1885........................164
1888........................139
1894........................292
1896........................190
1941...........................78
1942 ..........................86
1943 ..........................83
1944 ..........................83
1945........................334
1946........................322
1949........................109
1954 ..........................83
1956 ..........................88
1957 ..........................86
1957/N .....................86
1960........................276
1960/N ..................276
1963 ..........................83
1965........................276
1965/N ..................276
1971........................149
1981........................110
1987 ..........................85
1988 ..........................85
1994........................110
1996........................111
2019 ........................181
2021........................180
2023........................180
2025........................180
2026........................180
2027........................181
2028........................181
2029........................180
2030........................180
2181........................152
2182........................152
2183........................152
2184........................152
2185........................152
2186........................152
2191........................152
2192........................152
2193........................152
2194........................152
2195........................152
2196........................152
2199/N ..................152
2210........................183
2216........................265
2217........................265
2218........................183
2219........................183
2220........................183
2230........................183
2238........................184
2239........................189

2246........................189
2248........................186
2250........................186
2258........................189
2259........................189
2266........................192
2267........................192
2268........................255
2269........................255
2270........................255
2275........................255
2285........................192
2286........................190
2287........................192
2288........................191
2289........................191
2290........................191
2293........................193
2294........................193
2295........................187
2297........................193
2299........................188
2300........................247
2308........................247
2309........................247
2313........................247
2314........................247
2318........................192
2319........................192
2320........................192
2322........................247
2324........................247
2325........................247
2334........................194
2351........................194
2383........................175
2384........................175
2385........................175
2386........................175
2387........................175
2388........................175
2389........................175
2390........................175
2391........................175
2395 .......................240
2396 .......................240
2397........................240
2398/N..................240
2429/N ..................158
2461........................249
2462 .......................249
2476........................258
2477........................258
2481........................263
2482 .......................267
2488 .......................262
2489 .......................240
2490 .......................262
2491........................262
2492 .......................263
2493 .......................263
2494 .......................264
2495 .......................264
2498 .......................265
2499 .......................265
2514........................250
2515........................250
2516........................266

2517........................266
2525........................240
2526........................240
2527........................240
2528........................240
2529........................267
2538........................251
2539........................241
2544 .......................242
2545........................253
2547........................241
2568........................257
2569........................257
2570........................257
2571........................257
2582 .......................243
2584........................253
2586 .......................243
2594 .......................249
2595 .......................249
2596 .......................249
2597........................249
2598 .......................249
2599 .......................249
2614........................258
2615........................258
2626........................267
2627........................267
2634 .......................260
2635........................251
2636 .......................266
2637 .......................266
2640 .......................250
2641........................250
2643 .......................260
2644 .......................259
2645 .......................259
2646 .......................259
2647........................259
2680........................173
2681........................173
2682........................173
2683........................173
2684........................173
2685........................173
2686........................173
2687........................173
2688........................173
2689........................173
2693........................175
2695........................175
2696........................175
2697........................175
2698........................175
2699........................175
2702........................174
2703........................174
2704........................174
2705........................174
2706........................174
2707 ........................174
2708........................174
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